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irebris multorum orationibus , qui de Poe fi 
magnifico difleruere , compertum communiter efb 
eam militate dignitateque plurimum pofle . Sed 
hujus vis ac virtus veterum poétarum imitatione 
in primis promovetur; quos ubi cognoveris , tum 
ejus famam ingenii opibus quaeres. Quare magno 
ufui eorum labor haberi folet , qui aut nova ex 
antiquitate poémata extulere , aut pervulgata jam- 
diu , quaeque inter manus & in ore omnium ver- 
fantur , fplendidius iterum 3ccuratiufve edi cura- 
vere ; femperque iis magna gratia debebitur dili- 
gentiflìmis fine viris , quorum induftria ac opera 
precipui in hoc genere magiflri in unum veluti 
profpe&um collegi produ&ique . funt . Sed enim 
in prsefentia qui latinos poètas colligunt mereri 
de poeticis fludiis optime vjdentur . Cum enim 
temporibus noftris haud f3tis commune fit graecc 
luculenter fcire, iidemque i Ili graecorum carminum 
vim atque ornamenta mirifice hauferint expreflfe- 
rint , eorum exemplis poèfis maxime procedit . 
Supervacaneum eft memorare quantam gloriam 
adeptae fint latinorum poètarum colle&iones Gene- 
venfis, Lugdunenfis, ac praeter Tranfmontanas ce- 
teras LondinenHs; quaeque ex Italis uberrima ha- 
betur, Pifaurienlìs. 

♦ a 
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Sed in earum copia nos quidem Corpus V ete- 
ra rn Poètarum Latinorum Car minibus I tal ice Red- 
ditum , quod a. 173 1 prodire primum Mediolani 
coepit , iterum quam optime poterimus edere de- 
crevimus . Primum quia illud in primis profutu- 
rum , deinde quia novas etiam manus poflulare 
idem vldetur, ut laudem, utilitatemque fuam adae- 
quet. Tametfi enim collecìio hujufmodi poètarum 
numero infcrior quam ceterze futura fit , cum ve- 
teres modo comple£htur; at fummi certe funt ii 
pulcherrima? hujus difciplinae duces ac veluti pa- 
rentes ; ncque praeftantius aliud , aut utilius inve- 
nitur . Ac longe etiam inter ceteras prseflare eam 
decet propter connexam latinis carminibus inter- 
pretationem ; cujus de virtute quia multi dixere , 
fruftra eli laudando eam extollere . Propterea fe- 
liciter ei evenit , ut incredibili litteratorum homi- 
num ftudio excepta fuerit , atque ab exteris prae- 
fertim nationibusftiamnum quaeratur; ejufque exem- 
plaria fatis multorum votis facere brevi nequive- 
rint . Sed illa veterum poètarum collecìio tam 
faufte , atque preclare de laude Italia? , deque 
litteris merita , CI. Akgellati interitu primum 
intermifla ; quo illa curante ortus progreflufque 
fuos potiflìmum habuit ; deinde vero nefeio quo 
fato dum iterum florere vix coepuTet, omifla pror- 
fus antea fuit quam propofitum adfequuta. Ita in 
communi omnium defiderio hacìenus manca aliquem 
jamdiu expecìare videbatur , cujus ope ac opera 
ad exitum tandem properaret. Utiliflimam colle- 
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clionem igitur ab interim revocare adgredimur ì 
leu magis conquiefcentem excitamus. Neque vero 
inceptum noftrum eft abfolvere eam modo ? nifi 
nos animus fallit , fed meliorem etiam omni con- 
tentione , ac Audio facere . 

Res ipfa hortari videtur ; quoniam confilium 
aperuimus , totius etiam operis rationem paucis 
explicare. Ac primum in le&ione noftra exempla- 
ria optima fequemur ; quo neque mclius , neque 
neceflarium magis in editione optima ed -, pracci- 
puas vero aliorum varietates notabimus infra . 
Deinde cavebimus accurate quse ad reclam fcri- 
bendi rationem pertinent . Si quid autem in hoc 
genere inprudenter peccetur ; ii ignofcent , qui 
reputaverint quam multiplex mendorum occafio in 
typographica arte exercenda effe foleat ut fieri 
vix poflit omnino omnia tolli ; ac multo etiam 
magis qui Mediolanenfem coJIe£lionem hanc alte- 
ram cum priore conferant . Certe eos diligentiam 
noftram probaturos confidimus , quos piget , tne- 
detque nullis prope regulis abernrre inter fe vo- 
cum notas atque interpuncìiones , grandiores lit- 
teras paiTìm & inconftanter adhiberi , fruftra ge- 
minari confonantes , addi vocales, verba fubduci, 
repeti carmina transferri omitti ; quibus rebus non 
modo legentium oculi offenduntur; fed & verfus 
alii claudicant , alii longius quam par eft produ- 
cuntur ; fubie&aeque non raro fententisc colligi 
nulla ratione poflfunt . Adnotationes ; quas excer- 
pere e fi animus quoad cum laude poterimus ex 
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uberrima eorum fupelle&ile qui poétas fingulos il' 
luftravere ; alias ad explicandum verba , fenten- 
tiafque latinis carminibns breviter fubiiciemus ; alias , 
uti afterifcus monebit , ad eruditionem fufiores in 
cxtremam cujufque voluminis partem refervabimus. 
Sed italicis interpretationibus non mediocrem uti- 
litatem collegio noftra parat . Quare , & eas li- 
beri a partibus , multaque cura quotquot praeftan- 
tiores babebuntur eligemus ; quarum in numero 
nonnullas etiam novas neceflariis fumptibus para- 
bimus ; & edemus exa&e . Nam cum latina itali- 
cis reddere , interpretationis tum laus eft editio* 
nis , utriufque linguae numeros ita partiri ut fibi 
invicem in adverfis paginis fententiae piane refpon- 
deant. Poétas omnes latine pariter atque italice, 
anteibit fua quemque vita breviter expofita , fin- 
gulaque volumina modo operis , poétas modo a£- 
fabre exprefla ex aere imago . Itaque neque ele- 
gantiae deerimus , quae propria horum temporum 
efle videtur 9 ne dum criticai aut eruditioni , quoad 
inceptum noftrum poflulat . Nequis autem exifti- 
met laborem nos noftrum nimis per infolentiam 
efferre , fimulque nos cum clariflìmis , do&iflimif- 
que viris •, quorum opera finguli , colle&ive fimul 
latini poètac veteres praefertim prodeunt; his arti- 
bus contendere ; illud nos adgredi unice maneat , 
Mediolanenfem alteram veterum latinorum poèta- 
rum cum appofita italicis carminibus interpretatio- 
ne colle&ionem multis atque utilibus ornamentis 
au&am melioremque edere abfolvere. 
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AGLI AMATORI 

DELLA P O E S I A. 

§ i fa comunemente per gli elogj , che molti 
molte volte hanno fatto della Poefta , pìcnìjjima 
ella effere di luflro infieme , e di vantaggio . Ma 
dejfa acquifla fiija e pregio per la faggia imitazione 
degli antichi poeti fingolarmente ; i aitali quando 
avrai bene apprefi , potrai allora colt ingegno 
procacciarti in effa riputazione é fama . // per- 
chè utile molto , e di molt ufo fuol riputar/i il 
travaglio di coloro , che o alcuno degli antichi 
poemi tratto hanno a novella luce , o quelli che 
già molto tempo vanno per le mani, c fono gli 
occhi di tutti , hanno con più fplendore , e più 
e fatela fatto pubblicar colle /lampe ; e dovrà 
fempre faperfi grado a quegli uomini pieni sì 
veramente di diligenza , che colf opera e colla 
induflria loro hanno raccolte e come in un profpetto 
filo efpofle al pubblico le opere de principali 
maeflri di quefT arte . Ma di prefente i più bene- 
meriti della poefia par che fiano coloro , che s ado- 
perano intorno alle Raccolte de* Poeti Latini . Perchè 
non effendo a qucfla noflra età troppo comune il 
ben intendere la lingua greca ; ed avendo pur quelli 
la robufle^a , e gli ornamenti del poetar greco ma- 
raviglio fame nte apprefi ed imitato ; dietro i loro 
efempli ancor foli può ora la poe/ia inoltrare be- 
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nijfuno . Non giova qui dire in quanta jìima fieno 
le Raccolte fatte de latini poeti e in Generra , e 
in Lione, e fopra le altre Oltramontane quella che 
noi abbiamo di Londra , la più copiofi tra le Ita- 
liane, quella di P efaro. 

Noi però , febben effe molte fano , abbiamo de- 
terminato di Jlampar nuovamente il meglio che po- 
tremo la Raccolta degli Antichi Poeti Latini colla 
loro Verdone in Verfi Italiani , che cominciò a 
pubblicar/! qui in Milano la prima volta f anno 
1731* Primieramente perchè noi crediamo cK ejfi 
fia per riufeire utile fingolarmente > apprejfo ancora 
perchè par eh' ella flia quafi come chiedendo che 
alcuno le metta mano nuovamente per potere una 
volta venir al fio onorato termine , e tutto rende- 
re il frutto , cui ella è capace di dare . Imperoc- 
ché quantunque ejfa riufeir debba a raccogliere un 
minor numero di poeti , abbracciando folamente gli 
antichi j prefenterà però quelli , che fono certamen- 
te i principali maeflri , e quafi capi di quefT arte 
belliffìma; di che altra raccolta non può averfi nè 
più utile nè più ragguardevole . E fopra le altre 
ancora dovrà pregiar/i di molto per le traduzioni 
de* latini ver/i; /ebbene qui noi del vantaggio loro 
non faremo parola , dacché molti già ne hanno dif- 
fufamente trattato. Fu ejfa perciò accolta con una 
incredibile approvazione dalle perfine di lettere , e 
dagli flranieri fingolarmcnte , che la ricercano pur 
ora molti/fimo ; e prcflo affai le fue copie vennero 
meno a molti, che indarno le defiderano. Ma una 
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Raccolta così felice e benemerita , di tanto onore 
alf Italia , e vantaggio alle lettere intrameffa da 
prima per la morte del Ch. sig. Argellati , fitto 
la cui direzione principalmente era effa e nata e 
crefciuta ; fui cominciare appena a rifiorire, quando 
era ancor lontana dal fuo fine , fu per altre av- 
venture pofla affatto in abbandono. Così defiderata 
da molti , e fin qui imperfetta pareva che fleffe 
buona pe\\& fa afpcttando alcuno , che i adoperale 
di darle preflo il fuo compimento . Noi adunque 
prendiamo a far riforgere, o a rifvegliare dal lun- 
go fuo ripofo quefla, che debb* effere utiliffima rac~ 
colta : nè prendiamo già folamente a darle fine , 
fe non c inganniamo ; ma eziandio a migliorarla 
con ogni sformo , e impegno . 

Scoperto il noflro difegno , par che dobbiamo ora 
fvolgere brevemente come intendiamo di efeguirlo . 
E prima confronteremo noi fempre gli originali coi 
tejli migliori, ficcome è utilijfuno e ncceffario a 
farfi in una edizione che vogliafi ottima , e noteremo 
a piè di pagina le principali diverfitò degli altri* 
Quindi faremo attenti il più che fia poffibile alla 
ortografia: che fe alcun fallo ne fugiffe pure inavveduta- 
mente in cfja, fperiamo che ne farà perdonato da 
coloro che avranno confiderà to per quanti capi fi 
pojfano di leggieri commettere errori flampando , di 
modo che appena riefea di tutti fchifarli ; e molto 
più ancora da quelli che facciano il confronto di 
quefla no/Ira còlF altra raccolta , che prima ne fu 
fatta in Milano» E bene noi fperiamo che la noflro. 
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1 'diligenza per queflo riguardo avrà t approvazione 
di coloro , ai quali è rincrefcevole , e di noja il 
trovare fpejfo [variato e ferina regole f accentare e 
il punteggiare y t ufo delle lettere majufcole troppo 
frequente ed incoflante , e l indie raddoppiamento 
delle confonanti ,oV aggiunta delle vocali , il mancar 
£ intere parole , la ripetizione il trafporto t omifi 
fione d interi verjì : per le quali cofe non folamente 
ne viene offefa e difgufio a chi legge ; ma i ver/i 
fleffi fi trovano or più corti , e quando più longhi 
che non dovrebbono effcre ; e non rade volte av~ 
viene che per neffun conto non fe ne può intendere 
il fentimento . Le note poi penfiamo di trarle con 
fcelta per quanto il potremo lodevolmente , dalla 
ricca fuppelletile , che ne fomminifirano in queflo 
genere gli eruditi , che illuftrarono con effe i fingoli 
poeti : metteremo le più brevi , ad ufo di dichia- 
rare le parole e le fenten\e fitto immediatamente 
ai verfi latini ; e trafporteremo al fine di ciafeun 
volume le più longhe , e di erudizione , indican- 
dole al luogo proprio colf aflerifeo . Utile però fin* 
golarmente vuot efjerc la noflra raccolta per le ita» 
liane traduzioni . Perchè fenici tener dietro a pre- 
venzioni o a partiti , con ogni poffibile cura fee- 
glieremo quelle che fi avranno migliori , e tra que- 
fìe alcuna ancora affatto nuova ; che noi ci ado- 
preremo a* avere fenza rifparmio , o riguardo di fpc- 
fe; e le fiamperemo efattamente. Che fe è pregio 
della traduzione il recar fedelmente i latini in to- 
fani verfi } debb J effcrlo della edizione il dividerli 
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cos/j che in tutte le pagine di rincontro fi corri f 
fondano i lor [entimemi nelf una, e nel? altra 
lingua efattamente. Ogni poeta avrà innanzi la fua 
vita efpojla con brevità latinamente pur ejfz y ed 
in italiano ; ed ogni volume porterà in fronte o 
il ritratto del poeta , o qualche vignetta allufiva 
alt opera ; il tutto bene incifo in rame . La noflra 
raccolta adunque non mancherà nemmeno di qualche 
eleganza ; ficcome par che vogliano quefli tempi ; 
non che di una difcreta critica ed erudizione ; quani è 
del noflro afjìtnto . Perchè poi neffuno creda , che 
noi vogliamo con arroganza millantar di foverchio 
r opera noflra , ed entrare in gara di quefle arti 
coi perfonaggi più chiari e dotti , che mettono a 
pubblica luce o fingoli o tutti infieme raccolti i la» 
tini antichi poeti principalmente ; ciò vogliamo che 
s abbia per coflante , la noflra imprefa non ejfere y 
che di riflajnpare , e di compiere la raccolta degli 
antichi poeti latini colla verfion loro in verfl ita- 
liani pubblicata già in Milano , ed ora di molti 
ed utili ornamenti da noi accrefeiuta e migliorata. 



■ 
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M. ACCII PLAUTI - 

VITA 

M A. Plautus patria Sarfinas ex Umbria, 
humili genere natus . Scd hac ignobilitate multo 
eft notior ejus ingenii claritas . Nam & eruditus 
& feftivus maxime fuit: cujus Jaudis cum multo- 
rum teftimonia tum in primis ejus comocdiac do- 
cumento funC; in quibus plurimum fé fé exercuit* 
quaeque illuflrifllmae habentur. In his fcribendis 
Gnecos imita tus eft:, praefertim Diphilum ac 
Philemonem, & Epicharmum Siculum; tantum- 
que elegantia venuftate ac falibus praeftitit , ut 
nemo magis . Fabulas autem fuas quaeftui habuifle 
dicitur ita , ut ingenti pecunia ex iis adquifita 
mercaturam exercere non dubitaret . Sed illa male 
cum proceflìflet , tam divite ingenio cum effet » 
ad fummam paupertatem redacìus eft . Alii pe- 
cuniam eum omnem in feenicis ornamentis ero- 
gafTe tradunt . Quare rebus omnibus exhauftis , 
feu magis propter annona caritatem , ut etiam 
fertur; Romam venit fuamque operam piftori lo- 
cavit ad vicìum quaerendum his molis circum 
agendis , quas trufatiles feu manuarias vocant - 
Qui quidem cum in piftrino verfaretur a cornee- 
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diis fcribendis non deftitit ; trefque commentatus, 
lucrum fibi iis fecit . Floruit in fcena Romae quo 
tempore P. Scipio , Fulvius Nobilior , & M. 
Cato excellentes habiti funt . Neque multo pofl: 
Ennium ibidem obiit , praxlaram fui famam po- 
fteris relinquens . Lingua? atque eleganti* in ver- 
bis latinae decus ac principem eum appellavit 
Gellius ; ipfafque Mufas Plautino ore fuiiTe lo- 
cuturas, fi loqui latine voluiflent, affirmavit Elius 
Stolo , ut ed in Quintiliano. Verum quo 
certo anno ejus obitus fuerit ; quo definito nu- 
mero comoediae (cripta? ab eo, quotque aut quae 
fuerint , quamvis aliena? , ejus nomine lata? , ma- 
gna apud eruditos & criticos quaeftio eft . Im- 
morari in ea diutius ad inftitutum noftrum nihil 
pertinet. Comoedia? certe viginti ea? , quas cum 
italica interpretatione dabimus , communi omnium 
confenfu Plauti funt. Scio conjeciflfe nonnullos 
fuam ipfum faciem Poétam noftrum in Pfeudolo 
adumbraflTe his vcrfibus 

Rufiiò quidam ventriofus , craffìs furis , fubniger , 
Magno Qipite , acutis oculis , ore rubicondo , admodum 
Magnis pedibus. 

Nobis id parum compertum eft . Sed is a planis 
pedibus Plotus initio fua lingua, deinde Plau- 
tus eft-adpelatus. 
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LA VITA 

DI M. A. PLAUTO. 

M A* Plauto di patria Sarfinate delf Um- 
bria, nacque di baffa [chiatta. Ma più delf igno. 
bilità t effa è conofeiuta la chiare^a del fuo in- 
gegno . Imperciocché fu egli fommamente colto e 
piacevole : del guai fuo pregio ne fono di prova sì 
le teflimonian^e di molti e sì foprattutto le fue flejfe 
commedie ; nelle quali moltijfimo egli fi efercitò ; 
e che fono chiarijfime. Egli imitò nel comporle i 
Greci fingolarmente Difilo , e Filemone , ed 
Epicarmo Siciliano ; e tanto riufeì nelle facezie , 
e nella eleganza e beitela loro, che niffuno fu più 
eccellente di lui . Dicefi , cK egli ne aveffe guada- 
gno sì , che fi mife con effo a mercatantare . Ma ' 
effendogli mal riufeito il traffico , in tanta riccherja 
i ingegno trovoffi ridotto ad una eflrema povertà 
di averi. Altri però vogliono che ciò gli addiveniffe 
per le foverchie fue fpefe negli ornamenti della Sce- 
na . Ma comunque la cofa foffe , firemo £ ogni bene ; 
fi non fu forfè, ficcome è riferito da altri; pei 
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la careftia , cK ebbe ad effere allora grandiffima ; 
egli fi portò a Roma j dove impiegò la propria 
perfona per vivere pre/fo ad un fornajo , obbligane 
do/i al faticofo meftiere di raggirare a for^a di 
braccia le pefanti mole , dette da altri macine a 
mano . Ben egli trovando/i occupato nel mulino , 
non lafciò di attendere alle fue commedie ; e colla 
vendita di tre cf effe, che ivi compofe j fi procac- 
ciò un nuovo guadagno . Fiorì in Roma illuftre 
per i fuoi Jludj [cenici a 1 tempi di P. Scipione , 
di Fulvio il Nobiliore , e di M. Catone , tre 
uomini così eccellenti , e avuti colà in tanta ripu- 
tazione . Ivi morì poco dopo la morte di Ennio , 
lafciando di fe a pofìeri fama chiariffima . Gellio 
il chiamò f ornamento , e il principe delT elegan- 
za del parlare latino ; e al riferir di Quintilia- 
no , non dubitò Elio Stolone di dire , che le 
Mufe flejfe non avrebbon parlato con altra lingua , 
che con quella di Plauto , fe fojfe mai loro piac- 
ciuto di adoperare la latina favella . In qua? anno 
però precifamente fia fata la fua morte , e qual fia 
il numero determinato delle commedie che abbiamo 
da lui , e quante e quali fianfi fatte pajfar per 
fue , /ebbene fiano £ altri , ne difputano i Critici 
e gli eruditi a/fai e non è del noflro propo/ìto 
il trattener/i a lungo in sì fatte queflioni . Que/lo 
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è ficuro y che le venti commedie , che noi /lampe- 
remo colla loro traduzióne italiana tutti convengono 
ejfere di Plauto . So bene , come alcuni hanno 
conghietturato che egli Jlefo il noftro Poeta abbia 
fatto quafi come il proprio ritratto con quello del 
fuo Pfeudolo in que ver/i 

Un certo di pel biondo , e d' acut' occhi , 
Bruno , e di volto rubicondo e groflb 
Di tefta e pancia , e gambe , e ftranamente 
Di vafli piedi . 
Ma noi non reggiamo qui chiaro abbajlan\a. Dal? 
aver però egli i piedi piani gli venne da principio 
la denominatone di Pioto in lingua fua nativa p 
e pofeia quella di Plauto. 



Le traduzioni contenute nel prefente 
volume 9 fono 

fc' Amfjtruone traduzione di Monfignor Nicolò 
Fortiguerra . 

£ Asinaria traduzione di Francefco Brunamo/ài. 
€ Aululakia traduzione di Lorenzo Gua-^efi . 
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Plauto. Tom. L 
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AMPHITRUO 



P E R I O C H A. 

Jn faciem vorfus Amphitruonis Juppiter, 
Dum bellum gcreret cum Telebois*hoftibus , 
Alcmcnam uxorem cepit ufurariam . 
Mercurius formam Sofia? fervi gcrit 
Abfcntis . his Alcumena decipitur dolis . 
Poftquam rcdiere veri, Amphitruo & Sofia, 
Uterquc luduntur dolis mirum in modum. 
Hinc jurgium , tumultus , uxori & viro . 
Doncc cum tonitru voce mula ex autiere, 
Àdulterum fe Juppiter confeflus cft . 



DRAMATIS PERSONA. 
Juppiter . 

MfcRCURIUS. 

Amphitruo. 

Alcumena, Amphitruonis Uxor . 
Sosia, Amphitruonis Scrvus. 
Blepharo , Gubernator navis • 
Bromia ) 
Thessala ) 
Muta Perfona. 



AMFITRUONE. 



ARGOMENTO. 

(j~'oyE di Amfitruon prefe il fembiante , 
Mentre quei combattea co Telebefi , 
E coni tal arte fi fcroccò fua moglie. 
Mercurio tiene la faccia di Sofia 
Servo di Amfitruone , e in quefia guifa. 
JT ingannata la povera Alcumena . 
Tornati i veri Amfitruone e Sofia, 
Entrambi fon beffati acerbamente , 
E quinci riffe tra marito e moglie ; 
Finche, dopo un gran tuon , fi udì dal cielo 
Voce, che diffe che fi deffe pace 
Amfitron , perchè Giove fe l' imbroglio . 



PERSONAGGI. 

Giove . 
Mercurio . 
Amfitruone • 

Alcumena, Moglie di Amfitruone. 
Sosia, Servo d Amfitruone. 
Blefaro, Piloto. 
Bromi a ) A ... 
Tessala ) Ancille ' 
Perfona, che non parla. 
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PROLOGUS. 



MERCURIUS. 

\J r vos in voftris *voItis mercimoniis 

Emundis vendundifque me lanum lucris 

Atiicere, atque adjuvarc in rebus omnibus: 

Et ut res, rationefque voftrorum omnium 

Bene expedire voltis, peregrique & domi , 5 

Bonoque atque ampio aucìare perpetuo lucro, 

Quafque inccepiflis res, quafque incceptabitis : 

Et uti bonis vos vofìrofque omnis nuntiis 

Me afrìcere vultis : ea afferam , ea ut nuntiem, 

Qua* maxime in rem voftram communem fient . 1 o 

Nani vos quidem id jam feitis concclTum & datum 

Mihi effe ab diis aliis , nuntiis praefim & lucro*: 

Haec ut me vultis approbare, annitier 

Lucrum ut perenne vobis femper fuppetat: 

Ita huic facietis fabula? filentium, 15 

Itaque aequi & jufti hic eritis omnes arbitri . 

ISunc cujus juflu venio , & quamobrem venerim 

Dicam : fimulque ipfe eloquar nomen meum . 

Jovis juflu venio : nomen Mercurii eft mihi . 

Pater huc me mifit ad vos oratum meus , 20 

Tametfi prò imperio, vobis quod dicìum foret, 

Scibat facìuros : quippe qui intellexerat 

Vercri vos fe & metuere, ita ut aequum eft, Jovem: 



I Voltis . Pro vultis . Plautiis Um- Uctos lucris rffìcn e f alii fatui» \ 

ber . Umbrorum lingua vcrtit « 5 Peregri . Alii legunt peret e . 

in 0. V. fuftus in calce libri. i$ fahuU : appcllatio communis cu- 

4 Léttum lucris. Lxtns Mercurins jufvi? dramatis. Hic comeediam 

eli propitius } uti trilìts Dii irati iignificat . 

& infenfi dicuntur . Alii habcut , 
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PROLOGO. 

MERCURIO. 

C 

<J iccome nel comprar le merci altrui > 

E nel vender le vo/tre , Voi volete 

Ck' io vi jia favorevole ai guadagni , 

E in qualunque negozio io vi /occorra; 

E /iccome volete efattamente 

Cli io vi resoli i conti e le foflan^e 

In cafa e fuor di patria , e eli io vi faccia 

Tornare a voftro eterno ampio profitto 

Gli affari imprefi e i non per anco imprefi: 

E /iccome volete buone nuove 

£>a me per tutù Voi , per tutti i Voflri ; 

Ck' io rechi e annuny fol quelle amba fiate t 

Che al ben voflro comun fien di vantaggio : 

Poiché v è noto che dagli altri Dei 

Fu pur già tempo a me conceffo e dato 

Di prefedere alle ambafeiate e d lucri : 

Tutto queflo ficcome Voi volete 

Ch' io ve lo approvi, e faccia sì che femprt 

Un perenne guadagno a Voi fi apprefli > 

Così Voi con fienaio afcolterete 

La Favola prefente , e così tutti 

Sarete buoni Giudici e difere ti. 

Ora v ho a dir per qual comando io venni > 

E per qual fin ; v ho a dire il nome mio • 

Per comando di Giove io vengo ; e ho nome 

Mercurio : il padre mio m ha qua fpedìto 

Per fupplicarvij avvegnaché fipcffe 

Che per V autorità d' un fuo comando 

Voi farefle ogni co fa a Voi pre ferina , 

Sa quanto Voi lo venerate , e quanto 

A ìi) 



6 PltOLOGVS. 

Vcrum profeto hoc petere me precario 
A vobis juflit leniter diclis bonis. jj 
Etenim ille, cujus huc juflu venio , Juppitcr, 
Non minus quam voftrum quivis formidat malum : 
Humana matre natus , humano patre , 
Mirari non ed squum , fibi fi pranimet . 
Atque ego quoque etiam, qui Jovis fum filius, 30 
Contagione mei patris mctuo malum : 
Propterea pace ad venio , & pacem ad vos afferò, 
Juftam rem & facilem efle oratum a vobis volo. 
Nam jufte ab juftis juftus fum orator datus . 
Nam in j usta ab juftis impetrari non decet : 35 
Jufta autem ab injuftis petere, infipientia 'A: 
Quippe illi iniqui jus ignorant , neque tenent . 
Nunc jam huc animum omnes ea qua? loquar advortite . 
Debetis velie qus veiimus . meruimus 
Et ego & pater de vobis & republica. 40 
Nam quid ego memorem , ut alias in tragoediis 
Vidi, Neptunum, Virtutem, Vicìoriam, 
Martem, Bellonam commemorare qua? bona 
Vobis feciflfent ? quis benefacìis meus pater , 
Deorum regnator , architecìus omnibus, 45 
Sed mos nunquam illic fuit patri meo, 
Ut exprobraret quod bonis faceret boni, 
Gratum arbitratur efle id a vobis fibi , 
Meritoque vobis bona fe facere qus facit. 4P 
Nunc quam rem oratum huc veni , primùm proioquar y 

24 Petere me precario . Eft precibus per duo pp . Itcm in nrmmis Se 
obtinerc . lapidibus . V. Spanhem. Fulv. UrC. 

25 Diciù bonis. Alludit ad hanc uro- Aid. Manut Grut. Spon. &c. 
verbia'.em Formulam in facriheiis 31 Mei patris : ita in MS. ; qux lcdho 
folitnm ufurpari : bona verba . Ti- rcfpondet v. 27. Editiones vulgat* 
bui. 1. 2. El. 2. Plauti habent aut ww tnatris , aut 
Dicamus bona verba : venit natali f Maja tnatris . 

ai araSm 32 Pace aivenio . QuaG pacate, ad- 

26 Juppiter . In codicibus antiquis eft verbiura , per paccm , amicc , be- 
Jupiter , modo per unum p , modo nevolc . 
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Prologo. 

A norma del dover Giove temete: 
Ma nondimen mi comandò che in grafia 
ChiedeJJì a Voi quanto da Voi fi/pira. 
Con aria dolce e con buone parole. 
Giove y che m inviò con un fuo cenno, 
Quel Giove al par di Voi paventa i mali: 
Che nato £ uman padre e madre umana, 
Stupor non è fi il mal prevede e teme, 
lo pure , io pur, che fon figliuol di Giove, 
Per vino , che contratto ho da mio padre , 
Tema ho del male : onde con pace io vengo 
Ed a Voi reco pace, e a Voi dimando 
In atto fupplichevole una cofa 
Facile e giu/la . Orator giujlo io fono 
Giuflamente , e da* giufli a Voi mandato : 
Non s ha l' ingiuflo ad impetrar da giufli ; 
Dagl' ingiufli è follia cercare il giuflo ; 
Che 7 dritto e 1 non offcrvano nè 7 fanno • 
Or badate a! miei detti: a Voi convienfi 
Voler ciò, che vogliamo il padre ed io y 
Che di tanti favor colmata abbiamo 
La repubblica e Voi. Ma perchè dunque 
Rammentarvi io dovrei, come pur altri 
Nelle tragedie io vidi , // Dio Nettuno , 
La Virtù, la Vittoria, e come io vidi 
Marte e Bellona rammentar le grafie 
Concejfe a Voi? delle quai grafie tutte 
Architetto fu certo il padre mio , 
Regnator degli Dei. Non fu coflume 
Del padre mio di rinfacciar giammai 
L util recato a buoni : a Voi dovuti 
J benefiy ei crede, e non a torto 
Penfa d' oprar quanto in ben voflro egli opi 
Ora il fin, per cui venni a Applicarvi 

A iv 



8 Prologus. 

Poft argumentum hujus eloquar tragedia?. 

Quid contraxiftis frontem ? quia tragcediam 

Dixi futuram hanc? deus fum : commutavero 

Eandem hanc, fi voltisi faciam ex tragedia, 

Comoedia ut fit , omnibus iifdem verfibus . 55 

Utrum fit, an non, voltisi fed ego ftultior, 

Quafi nefeiam vos velie , qui divus fiem . 

Teneo quid animi voftri fuper hac re fiet. 

Faciam ut commifta fit tragicocomoedia : 

Nam me perpetuo facere ut fit comeedia, 60 

Reges quo veniant & dii , non par arbitror* 

Quid igitur ? quoniam hic fervus quoque parteis habet, 

Faciam fit, proinde ut dixi, tragicocomeedia. 

Nunc hoc me orare a vobis juffit Juppiter, ■ 

Ut conquifitores finguli in fu bici Ha 6% 

Eant per totam caveam fpe&atoribus , 

Si cui fàutores delegatos viderint, 

Ut iis in cavea pignus] capiantur toga*. 

Sive qui ambifTent palmam hiftrionibus , 

Seu cuiquam artifici, feu per fcriptas literas, 70 

Seu qui ipfi ambifTent, feu per internuntium , 

Sive adeo a?diles v perfidiofe quoi duint , 

Sirempfe legem juflìt effe Juppiter; 

Quafi magiftratum fibi alteri ve ambiverit. 

Virtute dixit vos vicìores vivere , 75 

Non ambitione, neque perfidia: qui minus 



6s Conquifitores . Speculatore , qtios 
nonnulli voc*nt auricttlarios * V. FuC 
iu cai. lib. 

66 Caveam. Pro loco in amphithea- 
tro , ubi populus ad ludos fpe- 
éhndos conlìdebat . Fuf. in cai. lib. 

70 Artifici . Scenici artifices erant 
chorus 1 cantica , faltationcs , tibix 
pares imparefque, apud Cic. Fuf. 



in cai. lib. 
71 Ambijfent . Al. ambijtt . 
Seu Per literas . Tres modi am- 
bienti! palma: notantur . V. Fuf. in 
cai. lib. 

73 Sirtmffe. Quafi fimilis res ipfa. 
Vox obfoleta , in legibus fcriben-. 
dis olim ufitata , & cujus nomi- 
nandi cafus Jìremft fuit . 
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Prologo. 

Dirovvi in prima, e l argomento poi 

Dirovvi ancor della tragedia noftra . 

Che ì florcefle la faccia air udir filo 

Che tragedia fia queflaì io fino un Dio: 

La cangerò, fi più v* aggrada, a fegno 

Che di tragedia diverrà commedia, 

Co mede/imi ver/i affatto affatto. 

La volete commedia o noi ma ftolto 

Son io, qua/i non fappia io, che fon Nume, 

Ciò y che volete : ho già (coperto in queflo 

L' animo voflro ; e ben farò che fia 

Una mifchiata tragicocom media ; 

Perocché 7 far che fia commedia fimpre 

Quella, ove fan comparfa e Regi e Dei 

Non mi par giuflo : e che haffi a far pertanto ? 

Parò che fia , giacché v' ha parte un fervo , 

Siccome ho detto, tragicocommedia . 

Or ecco ciò, che Giove a me prefiriffe 

Di pregar Voi che tra le fedie in giro 

Vada ciafiuno efplorator cercando 

Per tutto, dove flan gli Spettatori, 

Se fiuopron delegati a pigliar parte 

Per qualche attor , levinfi lor le toghe f 

jj? ritenganfi in pegno : o afpirin effi 

A far toccare il premio agf iflrioni , 

O a qualunque altro fia fenico artifla, 

O per lettere fritte o per fi fleffi , 

Ovver per meffo ; o contro il giuramento 

Corrotti a prò d alcuno abbian gli Edili, 

Giove ordinò che un e guai legge corra , 

Qual fi ambiffer cofloro il Maeflrato 

O per altri o per fi. Diffe che Voi 

Per opra fil della virtù vincete , 

Non con rigiri e frodi: e come un* altra 



io Prologus. 

Eadem hiftrioni fìt lex, quae fummo viro? 

Virtute ambire oportet, non favitoribus. 

Sat habet favitorum femper, qui recìc facit : 

Si illis fidcs eft , quibus cft ea res in manti . 83 

Hoc quoque etìam mihi in mandatis dedit, 

Ut conquifitores ficrent hiftrionibus , 

Qui libi mandaflTent, delegati ut plauderent; 

Quive , quo placeret aker , feciflent , minus , 

Eis ornamenta & corium uti conciderent . 8$ 

Mirari nolim vos, quapropter Juppitcr 

Nunc hiftriones curet: ne miremini ! 

Ipfe hanc acìuru' ft Juppiter comcediam • 

Quid admirati eftis? quafi vero novum 

Nunc proferatur, Jovem facere hinrioniam. 90 

Etiam hiftriones anno cum in profcenio hic 

Jovem invocarunt , venit : auxilio eis fuit . 

Pranerea certo prodit in tragocdia. 

Hanc fabulam, inquam , hic Juppiter hodie ipfe aget, 

Et ego una cum ilio, nunc animum advortite, 95 

Dum hujus argumentum eloquar comoediae. 

Hzc urbs eft Thebse : in illifce habitat sedibus 
Amphitruo , natus Argis ex Argo patre , 
Quicum Alcumena eft nupta Elecìri filia. 
Is nunc Amphitruo pra?fecìu' fi legionibus . 100 
Nam cum Telebois bellum eft Thebano poplo. 
Is priufquam hinc abiit ipfemet in exercitum, 



100 Amphitruo . Codiccs alii habent quc rettifHflimi . 
Amphitruo , alii Ampbitryo . Utri- ioi tuplo . Pro popuU • 
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Prologo. 

Legge v' avrà per gt iflrioni , e uri altra 
Per r alto personaggio? hajfi a fperare 
Tutto dalla virtù , non dai fautori : 
E chi ben opra i fuoi fautori ha fempre , 
Purché fedeli fien color, che in mano 
Hanno i premj e gli onori . Uri altra cofa 
Giove mi comandò ; eh' efploratori 
Vi fien per gt iflrioni , ov' effi pure 
Abbian fedoni e delegati alcuni 
Perchè faccian lor plaufo , o perchè meno 
Abbia un altro a piacerei haffi a cofloro 
Co flagelli a flracciar la vefie e 7 dorfo . 
Ne vi prenda flupor che adeffo Giove 
Abbia degV iflrion fìffatta cura . 
Non vi prenda flupor: Giove egli fleffo 
Vuol di quefla Commedia effere attore. 
Cornei attoniti fletè e vi par nuovo 
Che l'arte a n iflrion Giove profeffiì 
Egli è un anno però che gf iflrioni 
Qui nel proferito avendolo invocato, 
Giove comparve , e lor preflò fbecorfo ; 
E fen-^a fallo ei fa talor vederfi 
Nella tragedia: ora qui, torno a dire y 
Sarà di quefla favola in quefl oggi 
Giove l'attore, ed io il farò con lui. 
Dunque attenti badate , ora a che dirvi 
Della Commedia V argomento io paffo . 

Tebe è'auefla città: là in quella cafa 
Abita Amfitruon , che nato è in Argo 
Di padre Argivo , e che ha fpojata Alcmena 
Figlia £ Elettro . Amfitruon Prefetto 
Di Legioni or è , poiché v ha guerra 
Tra'l popolo T ebano e i Telebefl. 
Pria che di qui partiffe egli in perfona 



\2 Prolog vs, 

Gravidam Alcumenam uxorem fecit fuam . 

Nam ego vos no ville credo jam ut fit pater meus; 

Quam liber harum rerum multarum fiet: 105 

Quantufque amator fiet, quod complacitum cft femel • 

Is amare occcepit Alcumenam clam virum, 

Ufuramque ejus corporis cepit fibi, 

Et gravidam fccit is eam compreflu fuo . 

Nunc, de Alcumena ut rem teneatis recìius , no 

Utrinque eli gravida, & ex viro, & ex fummo Jove. 

Et meus pater nunc intus hic cum illa cubat: 

Et ha?c ob eam rem nox eft fa&a longior , 

Dum ille, quacum volt, voluptatem capit. 

Sed ita aflìmulavit fe quafi Amphitruo fiet . 115 

Nunc ne hunc ornatum vos meum admiremini , 

Quod ego huc procefli fic cum fervili fchema . 

Veterem atque antiquari) rem novam ad vos proferam; 

Propterea ornatus in novum incerti modum . 

Nam meus pater intus nunc eft ; eccum , Juppiter : 1 20 

In Amphitruonis vortit fefe imaginem , 

Omnefque eum c(Te cenfent fervi, qui vident. 

Ita verfipcllem fe facit, quando lubet • 

Ego fervi fumpfi Sofia» mihi imaginem , 

Qui cum Amphitruone abiit hinc in exercitum : 1 2 5 

Ut prsefervire amanti meo poffem patri : 

Atque ut ne, qui e(Tem , familiares qua?rerent, 

Verfari crebro hic cum viderent me domi. 

Nunc cum effe credent fervum, & confervum fuum, 



117 Servili fchnnu. Penula; fervili* fimo; linde hic dicitur fchema pr* 

geiius ; hic ornatus (cenicm . Schc. fchrmate . 

ma nomen ncutrum tcrtix dcrli- 123 Vtrjìpìlem . Qui facile yertit 

nationis , fccundum primam decli- facicm , vultutn , apparcutiam . 

nationem effertur , more aftti^uif. Fuf. in cai. lib. 
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Prologo* 

Per r efcrcìto fio , lafciò fia moglie 

Akumena già gravida . So certo 

Che Voi fapete già chi fia mio padre , 

Quanto libero jempre in certe cofe 

Li fia , quale amator , dove una volta 

JV' abbia egli compiacenza . Ad amar prefi 

Alcmena di nafcojlo del marito , 

E n ebbe il fio voi ere e ingravidolla . 

Ma voglio quefi ajfar meglio [piegarvi . 

Himafla è Alcmena in doppia forma incinta, 

Da fio marito e poi dal ' fummo Giove ; 

Ed or qui dentro è il padre mio con lei . 

Eccovi la cagion , per cui più lunga 

r fatta quejla notte. Ei fi follala 

Con chi gli aggrada , e trasformo^ ih guifi 

Che Amfitruon raffembra . Or io non voglio 

Che vi maravigliate in rimirarmi 

Abbigliato , qual fon : cioè che in doffo 

Porti un fèrvil tabarro in quejla foggia. 

Siccome io ho un affar rancido e vecchio 

A produrvi qual nuovo , in modo nuovo 

Così ho voluto traveflirmi io fìeffo . 

Vedete : colà dentro ora fia Giove 

Il padre mio, che le fembiany ha prefi 

D' Amfitruon : qualunque fervo il mira 

Lui crede effer quel deffo : a fio talento 

Sa così cangiar pelle . Io le fembian^e 

Prefe ho di Sofia fervo, il quale al campo 

E con Amfitruon dì qui partito i 

Così potrò fervire il padre amante . 

Se no dimanderian tutti chi foffi, 

I domeflici allor , quando sì fpeffo 

Mi vedeffer girare in quefla cafi. 

Or credendomi fervo e lor compagno , 



14. PROLOGUS. 

Haud quifquam qusret qui fiem , aut quid vcncrim. 

Pater nunc intus fuo animo morem gerit : 1 g i 

Cubat complexus cujus cupiens maxumc eft: 

Quae illi ad legionem facìa funt, memorat pater 

Meus Alcumense: illa illum cenfet virum 

Suum efle , qua? cum macho eft : ibi nunc meus pater 

Memorat legiones hoftium ut fugaverit : i}6 

Quo pa&o fit donis donatus plurimis . 

Ea dona , qua* illic Amphitruoni funt data , 

Abftulimus : fàcile meus pater quod volt facit . 

Nunc hodie Amphitruo veniet huc ab exercitu. 

Et fervus, cujus ego hanc fero imaginem . 140 

Nunc internoflè ut nos poflitis facilius , 

Ego has habebo hic ufque in petafo pinnulas. 

Tum meo patri autem torulus inerit aureus 

Sub petafo: id fignum Amphitruoni non erit. 

Ea figna nemo horum familiarium 14$ 

Videre poterìt : verum vos videbitis . 

Sed Amphitruonis illic eft fervus Sofia, 

A portu illic nunc cum laterna advenit. 

Abigam jam ego illum advenientem ab sdibus • 

Adeft : ferit: operapretium hic fpe&antibus 150 

Jovem atque Mercurium facere hiftrioniam. 



143 In petafo . Pileus iter facientium . 
Vide not. I. in cai. lib. 

144 Torulus inerit aureus. Ideft fu- 
niculus. Ita ledus dicitiir torus 

, per metonym. , quia ledi tende- 
bantur toris ; ideft funibus. Sunt 
qui hic torulum interpretanti! r par- 
vum conum in capite e capillis 
coutortis congcftum > quod orna* 



mcntum precipue mulierum eft. 
Ad Plaut. quidem quod attinet eum 

Xutant aliqui rcfpexiflTe ad morem 
thcnienfinm , qui cicadas aureas 
cono inneebebant , ut fe indigena* 
& terne fìlios dcclararent . Cica- 
dae enim e terra procreari crede- 
baniur . 
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Prologo. 

Neffun dimanderà più chi mi fia , 

Ne perchè venni . Entro le flange il padre 

Dà sfogo all' amor fuo con chi gli aggrada. 

Racconta ad Alcumena il padre mio 

Quanto al campo gli avvenne, ed ella crede 

Suo marito effer lui, mentre al fuo fianco 

L adultero trattien . Mio padre narra > 

Come jugate ha le nemiche /quadre , 

E come e quanti doni ha in premio avuti: 

E intanto i doni, che nel campo ottenne 

Amfitruon , tutti da noi fur tolti . 

Fa quanto vuol mio padre agevolmente. 

Oggi verrà dal campo Amfitruone , 

E l fervo , di cui porto io le fimòian^e . 

Ma perchè Voi pojjiate in facil guifa 

Divi far l' un dall' altro, io nel cappello 

Quefie picciole piume avrò maifernpre , 

E al padre mio fono al cappel vedrete 

Un picchi nodo d'or; la qual divifa 

Non avrà Amfitruon: fiffatti fegni 

Neffun potrà mirar della famiglia; 

Ma Voi gli mirerete. Ecco là Sofia, 

Eccolo là d' Amfitruone il fervo , 

Che vien dal porto con lanterna in mano. 

Lo caccerò , s* ei vien , fuori dì cafa , 

Lo caccerò ben io: vi è giunto, e picchia. 

Oh quanto util farà per gli afcoltanti 

Che faccian l ' ijtrion Mercurio e Giove! 



1 



\6 

ACTUS PRIMI. 

SCENA PRIMA. 

Sosia. Mercurius. 

vi me alter eft audacior homo ? aut qui 

me confidentior? 
Juventutis mores qui feiam , qui hoc no&is fo- 

lus ambulem?* 
Quid faciam mine , fi trefviri me in carcerem 

compegerint?* 
Inde cras e promtaria cella depromar ad flagrum : 
Nec caufiam liceat dicere mihi, ncque in hero 

quicquam auxilii fiet. 5 
Nec quifquam fit quin me omnes eflc dignum 

deputent: ita 
Quafi incudem me miferum hominesocìo validi 

csedant: ita 

Peregre adveniens hofpitio publicitus acci piar. 
Haec heri immodeftia coegit, me qui hoc 
Nocìis a portu ingratis excitavit. 10 
Nonne idem hoc luci me mittere potuit ? 
Opulento homini hoc fervitus dura eft, 
Hoc magis mifer eft divitis fervos : 
Nocìcfque diefquc aflìduo fatis fuperque eft* 
Quo facìo aut diào adeft opus, quietusne fij. i$ 

ATTO 

4 Promptarìa cella . Ideft promptuaria, indiferetezza ; quamvis poèta italttt 
uti habent editiones vulgati . Hic aliter fit interpretatus . 
comparatur cum carcere . V. fu£ 10 Ingrati* , adv. Non ultro , contra 
in cai. lib. voluntatem; ab ingratiis perfyncop. 

7 Hominetoilo . Ideft odo Liclores . 14 Aj/ìduo . Non eft adv. fed nomen , 
Jac. Operar, legit bominesoélo uno & divitem ugnificat. Ita Cic. in 
verbo ut appellantur tresviri . Top. c. 2. 

9 Heri immede/Ha, Hic loci italice: 
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SCENA PRIMA. 
Sosia, Mercurio. 

Sof. o 

R vi è audacia fimile alla mia, 
O vi è altro uom di me più temerario* 
Andar folo e di notte, e faper quanto 
Sia quefla gioventù guafla e infoiente . 
Adelfo e che farei , fe da Triumviri 
Fojfì fatto legare e porre in carcere ì 
Di dove quafì fuor di una difpenfa 
Mi traeffer domani per nerbarmi: 
Non potrei difcolparmi , e ajuto alcuno 
Avere non potrei dal mio padrone; 
E ognun direbbe che mi fleffe bene. 
Quindi, mifero me ! fidici mani 
Mi farian fopra e batte rian sì forte, 
Come fe defjer fopra di una incudine: 
Così farei dal pubblico trattato 
Dopo un lungo viaggio al mio ritorno • 
Lo fmìfurato amor del mìo padrone 
In quefla ofcura notte mi ha cofìretto y 
Mio malgrado , di ufcir fuora del porto : 
Ed oh non gli era la medefma cofa 
Mandarmici di giorno? c queflo è quello, 
Ond' è che 7 firvitor di un uomo ricco , 
E facultofo egli è infelice al doppio 
Degli altri fervitori ; 

Poiché non manca mai tra notte e storno 
Da flore inquieto o fatigare in cafa , 
O andare in qua e in là per ambafeiate: 
Plauto. Tom.I. B 



iS ÀMFHITRUO. 

Jpfe dominus dives operis, & laboris cxpcrs, 
Quodcunque homini accidit libere, poflc rctur : 
jEcjuom eflfe putat : non reputat laboris quid fìt : 
Nec , squom anne iniquom imperet, cogitabit . 
Ergo in sekvitute expetunt multa iniqua : 20 
Habendum &' ferendum hoc onus eft cum labore . 
^/Wr.Satius eft me queri ilio modo fcrvitutem , hodic 
Qui fucrim liber, eum nunc potivit pater 
Servitutis : hic, qui verna natus eft, queritur. 
Sum vero verna verbero . Sof numero mihi in 

mentem fuit, 25 
Dis advenientem gratias prò mentis agere, at- 

que alloqui. 
Nae il lì edepol, fi merito meo referrc ftudeant 

gratias , 

Ahquem hominem allegent, qui mi advenienti os 

occillet probe: 
Quoniam bene qua; in me fecerunt, ingrata 

ea habui atque irrita. 
Merc.Facìt ille quod vulgo haud folent, ut quid fc 

fit dignum feiat . 30 
Sof Quod nunquam opinatus fui, neque alius quif- 

quam civium 
Sibi eventurum, id contigit, ut falvi potiremur 

domum . 

Vicìores vicìis hoftibus legiones reveniunt domum, 
Duello extincìo maxumo, atque internecatis ho- 
ftibus, 



18 Verna . Servnt ex ferro , aut 
anelila . in fa mi Li a natns . V. fuf. 
in ctl. Iib. 

34 Dittilo . hi eft bello; fio olim 
Dtttllona prò Bellona. Val. lib. 4. 



de LL. c. 10. Vcteres ponebant da 
prò un<le legitur duonum prò 
Umm , & duis prò bis . V. Cic. in 
Orat. & Quinti], lib. I. 
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l'Amfitruone. 19 

Ed il padron , che non ha mai provato , 

( Perchè molli fin quei , che fervon lui ) 

Incomodo e fatica j e che fi crede 

Poter ciò, eh' egli vuol per effer ricco, 

Stima tutto effer giuflo e non riflette 

A ciò , che voglia dir flento e fatica: 

E mai non pefa i fuoi comandi flrani. 

In fimma molte co/è inique e dure 

Accadono a chi ferve ; ma bifigna 

Tenerfi e flrafcinar così gran pefo 

Con payen^a e fudore . Mere. A me per certo 

Molto più converria queflo lamento, 

Che libero fui fempre ed oggi filo 

Mi ha fatto fervo il mio gran padre Giove. 

E pur quefli fi duol, eh' è nato fervo : 

Ed io di fervo altro non ho che'l nome. 

5of. Or fubito mi viene nella mente 

Di J aiutar gli Dei pel mio ritorno v 
E ringraziarli de* favori avuti ; 
I quali jènya dubbio , fi vorranno 
Trattarmi come io meno, fin ficuro 
Che manderanmi alcuno, il qual co* pugni 
Mi pefli il vifo: imperocché di quanto 
Effi mi fecer bene^ ingratamente 
Me ne feordai e mai non feci conto* 

Mere. Coflui fa quello , che non fanno gli altri , 
Sa di qual co fa è degno. 

Sof. Ciò, che mai non credei e che a neffuno 
Della città cadde in penfier che mai 
Avvenir gli doveffe , egli è avvenuto 
Di ritornare e vittoriofi e fimi 
A cafa noflra: ecco che tornan pure 
Le legion , debellati i lor nemici 
E trucidati e [pentii e in tutto /penta 



50 Amphitruo. 

Qui multa thcbano populo acerba objecit fu- 
nera . 3 5 

Id vi & virtute militum vicìum atque expu- 
, gnatum oppidum eft , 

Imperio atque aufpicio heri mei Àmphitruonis 
maxime . 

Praeda atque agro adoreaque affecit populares 
fuos , 

Regique thebano Crconti regnum flabilivit fuum. 

Me a portu praemifit domum, ut base nuntiem 
uxori fu*: 40 

Ut geflerit rempublicam ducìu, imperio, aufpi- 
cio fuo . 

Ea nunc meditabor, quo modo Hli dicam, quum 

ilio advenero. 
Si dixero mcndacium, folens meo more fecero. 
Nam quom pugnabant maxume, ego fugiebarn 

maxume . 

Verumtamen quafi affuerim fimulabo , atque 
audita eloquar . 45 

Sedquo modo & verbisquibus me deceatfabularier, 

Prius ipfe mecum etiam volo hic meditari . fic 
hoc proloquar. 

Principio ut ilio advenimus , ubi primum terram 
tetigimus , 

Continuo Amphitruo delegit viros primorum 
principes : 

Eos legat : Telebois jubet fententiam ut dicant fuam . 
Si fine vi & fine bello velint rapta & raptorcs 
tradere , 5 1 



38 Adotta. Pro gloria. Vcteres Ro- militìbm in premium vi&orix Fiu- 
mani omnem ex agris proventum mcntnm diftribui ceptum cft , etiam 
•dottam dixerunt j unde poftquam laus bellica ditta eft adotta . 
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1* A M F I T R V O N E, 21 

Guerra sì grande, che al popol telano 

Arrecò tante crude acerbe morti, 

Ed e [pugnata la cittade e vinta: 

Sebben Ji debbe alla virtude e for^a 

De'fòldati; è vero anco che ali 1 imperio, 

E fortuna del mio bravo padrone , 

E forte Amfitruon Ji dee la palma 

Di così vafla imprefa. Ei prede e campi, 

E gloria hd dato a' cittadini fuoi , 

E l tebano Creonte nel fuo regno 

Ha ritenuto , ed or me manda a cafa 

Per narrar tutto queflo alla fua moglie • 

Or come a fine egli condotto s abbia 

Quefia opra, con qual forte o quale imperio 

Vo tra me ruminar, per dirla poi • 

In qualche vago modo alla padrona : 

Nè mi fgomento fe io dirò bugie , 

Perchè non dirò co fa fuor del folito ; 

E di certo dirolle perchè io 

Quando pugnavan ejji fortemente , 

Fortemente fuggia : nulla di manco 

Quafi flato prefente ad orni cofa 

^Dirolle quello , che ho fentìto dire . 

Ma vo* penfare ancora alle parole > 

Con cui voglio adornar queflo racconto . 

Dunque in tal guifa io penfo incominciare. : 

Appena noi giungemmo in quelle parti, 

E i piè pofimmo Julia terra appena 

Che toflo Amfitruon tra principali 

Sceljè i primi foggetti , ed oratori 

Alandogli a Teleboe ; e loro impoji 

Che dicejfer così : fe voi volete 

Sen^a ufare la for-ta, e fen^a guerra 

Colle rapite coje i maljattorì 

B ii) 



2 2 ÀMPHITRUO. 

Si qua? afportaflcnt , reddercnt ; fc cxcrcitum ex- 

tempio domum 
Reducìurum, abituros agro Argivos, paccm at- 

que otium 

Dare illis. fin aliter fient animaci, neque denc 

qua pctat : 

Sefc igitur fumma vi virifque corum oppidum 
expugnaflTere . 5 5 

Haec ubi Telebois ordine iterarunt, quos prsefecerat 
Amphitruo : magnanimi viri freti virtute, & viribus 
Superbi , nimis ferociter legatos noftros increpant . 
Refpondent , bello fc & fuos tutari pofle : proin- 
de uti 

Propere de fuis finibus exercitus deducercnt . 60 
Hsc ubi legati pertulerc , Amphitruo caftris illico 
Producit omnem exercitum . contra Tclebos 
ex oppido 

Legiones educunt fuas , nimis pulchris armis 
praeditas . 

Poftquam utrinque exitum cft maxima copia, 
Difpertiti viri, difpertiti ordines : et 5 

Nos noftras more noftro & modo inftruximus 

legiones : # 
Itcm hoftes contra legiones fuas inftruunt: 
Deinde utrique imperatores in medium exeunt 
Extra turbam ordinum ; colloquuntur fimul . 
Convenit; vicìi utri fint eo praelio, 70 
Urbem, agrum, aras, focos, fcque uti dedercnt. 



$5 n.vf,H p:afcre . Ab exfwgitajfo prò Petra fere . 

cxpttfruavero . Sic in Aulul. ad. 4. 71 Deaerent . Qua forma ficret dc- 

fc. 7. v. 6. impetra/ere prò imfe- ditio notat Tit Liv. la Coltati* 

traturum efe . deditione . V. lib. I. 
Et ifiuc confido a fratte me im. 
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'z' Ampitrvone. 

Dare in nojlra balìa 

Che fubito era pronto egli , e l' armata 

Di tornar fene a cafx, e tofto ancora 

Di lì faria partito il campo argivo p 

E dato avrebbe loro e pace ed oyo . 

Ma fe a* altro pen/ìero ejji faranno, 

E negheranno a lui ciò , eh' egli chiede : 

Sappian che fopra all' alta lor cittade 

Andrà con foryt ejlrema per abbatterla . 

Ciò detto dai Legati a quei di Telboe : 

tjfi fuperbi per virtude e forya 

Co' noflri Ambafciatori al^an la voce, 

E danno tal rifpofla: aver nel braccio 

Tal forya da difendere da loro 

La roba e le lor genti ; e però quinci 

Oltre a confini lor menin i efercito. 

Ritornati i Legati e ciò riferto 

Al noflro Amfitruon , ei in un momento 

Tira r armata fuora delle tende: 

E i Telebefi ancor dall' altra parte 

Tiran la gente lor fuor del caflello, 

Armata tutta di belliffime armi. 

Poiché dall' una parte e in un dall' altra 

In gran numero ufeir le foldatefche^ 

E Jur partiti gli ordini fra loro , 

E infìrutte le legioni e me ([e a pofli ; 

Noi alla noflra ufan^a , ejfi alla loro : 

I Capitani di ambedue le armate 

Si trajfero nel me\\o e fi abboccarono % 

Lontani dalla turba de' foldati: 

E convengon fra lor che qual fia vìnto 

Degli due campi, al vincitor conceda 

La cittade, i terren , t are c le cafi % 

E la fua gente ancora. 

B ir 



24 Amphitruo. 

Poftquam id a&um eft , tuba? utrinque canunt : 
contra 

Confonat terra: clamorcm utrinque efferunt. 
Imperator utrinque hinc & illinc Jovi 
Vota fufeipere , hortari exercitum : 75 
Pro fé quifque id quod quifque poteft & valet, 
Edit ; ferro ferit : tela frangunt : boat 
Ca?lum fremitu virùm : ex fpintu atque anhelitu 
Nebula conftat : cadunt vulneris vi & virium. 
Denique, ut voluimus, nortra fupcrat manus : 80 
Hoftes crebri cadunt: nortri contra ingruunt. 
Vicimus vi feroces . 

Sed fugam in fe tamen nemo convortitur» 
Nec recedit loco, quin ftatim rem gerat . 
Animam omittunt, priufquam loco demigrent : 85 
Quifque uti fteterat , jacet, obtinctque ordinem. 
Hoc ubi Amphitruo herus confpicatus eft , 
Illico equites jubet dextera inducere. 
Equites parent citi : ab dextera maxumo 
Cum clamore involant ; impetu alacri 90 
Fcedant & proterunt hoftium copias jure injuftas. 
^fw.Nunquam etiam quicquam adhuc verborum efr. 

prolocutus perperam : 
Namque ego fui illic in re praefenti, & meus, 

quom pugnatum eft, pater. 
Sofi Perduelles penctrant fe in fugam. ibi noftris 

animus additus eft: 



94 Perdutila . Cajus , lib. Qtios nos , vocttmut , tot vetmt perdurile» 
$. deverb. figuif. Qm nos kojìtt vocdnxt. 
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z* Amfittruone. 2$ 

II che conclufo , ecco che fi ode il fuono 

Delle trombe guerriere ; ecco la terra 

Che ne rimbomba ; ed ecco da due campi 

Ufcire il fuon di minaccio/è flrida: 

E P uno e T altro Imperatore a Giove 

Chi di qua, chi di là fa preci e voti, 

E bada a incoraggiare i fuoi foldati . 

Ciafchedun dal juo canto fa vedere 

Ciò, che egli poffa e vaglia: altri col ferro 

Uccide ed altri avventa afpre faette . 

Rimbomba il del pei fremiti e i clamori : 

E a" aneliti gravi e di refpiri 

L aer fi ofcura e cadon morti a terra. 

Or quefli or quelli per l' acerbe piaghe • 

In fin, come volemmo, il noflro campo 

Prende vantaggio: in molta copia 

I nemici, ed i noflri incontro gli urtano , 

Fieri di noflra poffa alfin vinciamo: 

Ma del nemico campo alcun non vidi 

Volgere a noi le /palle o mutar luogo ; 

Any. r alma fpirar pria che di perderlo. 

Però vidi giacer ciafcuno eflìnto 

Nel poflo proprio, e mantener quelT ordine > 

In cui fu collocato. Quefie cole 

Vedendo Amfitruon, fpinge ad un tratto 

La fua cavalleria dal corno de/lro 

Contro il finiftro oflil: va quella a un tratto* 

Attacca e fere e diffìpa i nemici 

Veracemente ingiufti. 

Mere. Fin qui detta non ha parola in fallo > 
Perchè col padre mio là fui prefente 
Nel dì della battaglia . 

Sof. Si dier gli altri alla fuga, e crebbe d noflri 
E V animo e V ardire} e di faette 



2$ ÀMPHITRUO. 

Vortentibus Tclebois tclis complebantur corpora. 
Ipfufque Amphitruo rcgem Pterclam fua obtrun- 

cavit manu. <j6 
Use illic eft pugnata pugna ufquc a mane ad vc- 

fpcrum . 

Hoc adco hoc commemini magis , quia ilio die 
impranfus fui . 

Sed pra?lium id tandem diremi t nox intcrventu Tuo. 

Poftridie in cadrà ex urbe ad nos veniunt flen- 
te$ principes : i oo 

Velatis manibus orant J ignofeamus peccatum fuum: 

Dcduntque fe, divina humanaque omnia, ur- 
bem & liberos, 

In ditionem atquc in arbitratum, cun&i , the- 
baao poplo . 

Poft ob virtutem hcro Amphitruoni patera do- 
nata aurea ed , 

Qui Pterela potitare rex folitu' ft. haec fic 
dicam nera? . 105 

Nunc pergam heri imperium exequi, & me 
domum capeflTere. 
Merc.kx.t2X ! illic huc iturus ed : ibo ego illi obviam . 

Neaue ego hunc hominem hodie ad aedis ha$ 
finam unquam accedere: 

Quando imago ed hujus in me , certum ed ho- 
minem eludere. 

Etenim vero quoniam formam cepi hujus in me 
& datum , 110 

Decet & fa&a morefque hujus habere me fimi- 
les item . 

Itaque me malum e(Tc oportet, callidum , adu- 
tum admodum, 
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Rimanevan coperti ì fuggitivi. 
Lo fleffo Amfitruon di propria mano 
Diede la morte al regnator Pterela. 
Durò la pugna da mattino a fera, 
Di che ne ho fpecialiffima memoria ; 
Che in quel giorno rimafi Jèn^a pranzo. 
Venne la notte, e colla fua venuta 
Finalmente difciolfe la battaglia. 
Il dì vegnente ecco portarfi a noi 
Dair afflitta città trifii e piangenti, 
E colle man velate i cittadini 
Pregandoci di fcufa e di perdono ; 
Indi fe fleffi, e V umane e divine 
Cofe, ed i figli e la cittade danno 
In poter noflro a noftra difcreyone : 
E al noflro Amfitruone in teftimonio^ 
Ed in mercede della fua virtude 
Fu donata la ta^a, ove beveva 
Il Re Pterela; e qui farà finita 
La deferitone della gran battaglia. 
Or vado ad efeguir del mio padrone 
Il cornando , e men vo diritto a cafa . 
Mac. Ah co/lui vuol andar per quella parte/ 
Gli voglio andare incontro : che no fermato 
Dentro di me che in modo alcun non debbe 
Neppure avvicinarfi a quefla cafa: 
Imperocché fino a tanto che dura 
Nel volto mio t immagìn di coflui, 
Io lo voglio burlare acerbamente. 
Ma giacché ho prefo le fembian^e fu e , 
E r effer fuo convien che parimente 
Prenda fimili a fuoi fatti i coflumi. 
Mi bifogna però d effer malvagia, 
E triflo e furbo , e con quefla trifli\ia, 
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Atquc hunc telo Tuo fibi , malitia foribus pellere . 
Scd quid illuc eft ? cselum afpecìat : obfcrvabo 
quam rem agat. 
Sof Certe edepol fcio, G aliud quicquam eft quod 
credam , aut certo fciam , 115 
Credo ego hac nocìu nocìurnum obdormiviflc 
ebrium. 

Nam neque fe feptemtriones quoquam in ca?lo 

commovent , 
Neque fe luna quoquam mutat atque uti cx- 

orta ed femel . 
Nec jugula?, ncque vefperugo, ncque vergili» 

occidunt .* 

Ita ftatim ftant (ìgna : ncque nox quoquam 
concedit die. 120 
i#fc/r.Perge, nox , ut occccpirti ! gere patri morem meo : 

Optimo optimc optiinam operam das ! datam 
pulchre locas . 
Sof Ncque ego hac no&e longiorcm me vidifle cenfeo : 

Nili item unam, verberatus quam pependi perpetem. 

Eam quoque edepol etiam multo ha?c vicit lon- 
gitudine. < 125 

Credo edepol equidem dormire folcm, atquc 
appotum probe . 

Mira lunt, nifi invitava fefe in corna plufculum. 
MercWri vero, verbero? deos efle tuifimiles putasr* 

Ego poi te iftis tuis prò dicìis & malcfacìis , 
furcifer , 

Accipiam ; modo fis veni huc : invenics infor- 
tunium . 130 
Sof Ubi funt irti feortatores, qui foli inviti cubant? 
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Che è l'arme fua, luì fleffo allontanare 
Da quefla abitalo n : ma che fa egli ? 
Guarda il cielo ; or badiamo a ciò , eli ei penfa . 
. Sof. Se vi è cofa , eh' io creda e tenga certa , 
Quejlo credo per fermo, ed ho per certo 
Che quefla notte il Dio, che a lei prefìede , 
Dormito abbia ubbriaco e dorma ancorai 
Che moffa non fi è punto elice in cielo, 
E nello fleffo luogo, ove ella nacque, 
E' rimafla la luna : e ancor non partono 
Orione ed e/pero e le plejadi . 
Così flan fermi tutti gli altri fegni ; 
E la notte non dà più luogo al giorno. 

Mere. A far come tu fai, feguita pure, 

O notte, ed obbedifei al mio gran padre: 
Che ottimamente un ottimo fervido 
Ad ottimo fignor tu prefli; e quello 
Collochi nobilmente . 

Sof. Non fu mai notte più lunga di quefla ; 
Toltane una, la qual tutta paffai 
Sofpefo in aria , e fempre ben fruflato . 
Ma quefla notte anco di quella afjai 
E' più lunga : ed io credo affé che 7 fole 
Dorma concio dal vino: flrana cofa 
Saria notte sì lunga s'egli a cena 
Non ha bevuto poco più del Jòlito, 
Che fi queflo non è* che dunque fiat 

Me re. Infame ! così parli? e a te fimili 

Penfi che fien gli Dei ,* ma ti afficuro 
Che per quefle beflemmie , e cattive opre 
Ti voglio conciar bene: or vieni avanti 
Che drai di vetto nella tua di/grafia. 

Sof. Oh ! dove fono quefli carnaloni , 

Che non ponno dormire fiompjgnati? 



£0 Ampritruo. 

Haec nox fcita 'ft cxcrccndo fcorto conduco male . 
MercMcus pater nunc prò hujus verbis recle & fa- 
pienter fàcit, 
Qui complexus cum Alcumcna cubat amans, 
animo obfequens . i 34 

Sof. Ibo , ut, herus quod impcravit, Alcumena? nuntiem . 
Sed quis hic eft homo, qucm ante sdis video 
hoc no&is ? non placet. 
jffe/r.Nullus efl hoc meticulofus aeque. Sof. quem ? 
in mentem venit; 
Illic hoc homo'denuo volt pallium detexere. 
Merc.Timct homo: deludam ego illum. Sof. perii: 
dentcs pruriunt . 
Certe advenientem me hic hofpitio pugna; ac- 
cepturus eft. 140 
Credo mifericors eft: nunc propterea quod me 
meus herus 

Fecit ut vigli arem , hic pugnis faciet hodie ut 
dormiam . 

Oppido interii. obfecro hercle quantus & quam 
validus eft! 

Merc.Chrc advorfum fabulabor. hic aufcultet quae 
loquar . 

Igitur magis modum in majorem in fefe conci- 
piet metum. 145 

Agite, pugni, jam duTft quod ventri vi&um 
non datis: 

Jarapridem videtur facìum , heri quod homines 
quatuor 

In foporcm colloca (lis nudos . Sof fbrmido male 
Ne ego hic nomen meum commutem, & Quin- 

tus fiam e Sofìa, 
Quatuor viros fopori fe dedifle hic autumat : 1 50 
Metuo ne namerum augeam illum . Mere, hem ! 

nunc jam ergo: fic colo. 
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Quefia notte per loro è g'iudi^iofa ; 
Che gli rinfranca delle male fpefe . 

Wxc.Adejfo il padre mio fa i fatti Juoi, 
Secondo le parole di co/lui, 
Prudentemente e bene, ora che flafji 
Lieto con Alcumena e fi diverte. 

Sof. Anderò dunque ad Alcumena a dirle 

Ciò , che 7 padron m impofe : ma qua! veggio 

Uomo full 7 u/cio della no/Ira cafa 

Su quefla ora di notte? non mi piace* 

Merc.iVo/2 vi è più timorofo uom di co/lui. 

Sof. Forfè invogliato fia del mio mantello « 

Mere. Già trema di paura: or vo' burlarlo. 

Sof. Non poffo tener ferme le mafie Ile , 
Dibatto i denti: io cedo fenica dubbio 
Che cofiui voglia darmi il ben tornato, 
E ancor t alloggio a for\a di fgrugnoni . 
Ma forfè egli è pietofo , e vorrà forfè 
Che firacco delle pugna io prenda Jonno 
Oggi ; giacché il padron mi fa fior defio 
Tutta la notte : mifiro fin morto / 
E ve' che foraci di uomo , e ve* che /palle ! 

Mtxc.Io gli andrò incontro ed alberò la voce , 
Perchè oda ciò, che dico e quel più tremi. 
Orsù pugni che fate? è molto tempo 
Che al ventre mio non procacciate il vitto: 
Da jeri in qua mi par paffato un anno 
Che quattro uomin gettafle al fuolo ignudi. 

Sof. Temo per certo di mutarmi nome , 

E di Sofia, che io fon, chiamarmi Quinto . 
7*/ numero crefeendo di quei quattro, 
Che coi pugni cofiui dijlcfe a terra . 

Mere. Così certo la voglio. Sof. Non vi è dubbio 
Che adeffo ei fi prepara e che fi sbraccia. 
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Sof Cingitur, certe expedit fc. Mere, non feret 
quin vapuiet. 

Sof. Quis homo? Mere, quifquis homo huc pro- 
feto venerit, pugnos edet. 

Sof Apage , non placet me hoc nocìis effe : coenavi 
modo : 

Proin tu iftam canam largire , fi Tapis , efu- 
rientibus • 155 
jWVrc.Haud malum huic eft pondus pugno. Sof pe- 
rii, pugnos ponderat. 
McrcQuìà fi ego illum tracìim tangam ut dormiat ? 
Sof fervaveris: 
Nam continuas has tris nocìes pervigilavi . 

Mere, peflumum efi 
Facinus ! nequiter ferire malam male difeit manus. 
Alia forma efic oportet , quem tu pugno legeris . 
Sof. Illic homo me interpolabit , meumque os fin- 
get denuo . 1 6 1 

jf/^/r.ExoflTatum os effe oportet , quem probe percufleris • 
Sof Mirum , ni hic me quafi mursnam exoffare cogitat .* 
Ultro ifhmc qui exoflfat homines. perii, fi me 
afpexerit . 

Merc.Oki homo quidam malo fuo . Sof hei ! num- 
nam ego obolui ? 1 <S$ 

Mere.Atquc haud longe abeffe oportet. veruni lon- 
' ge hinc abfuit . 

Sof Illic homo fupcrftitiofus ed. ~ Mere, geftiunt pu- 
gni mihi . 

Sof Si in me exerciturus, quaefo, in parietem ut 

primum domes. 
Mere.Vox mihi ad aurcs advolavit . Sof nae ego homo 

infelix fui, Mere. 

160 Legeris . Pro ferire hic poeta lare efl immite re & interporre , & 
ufurpat legete . novam formain e vetere fingere in 

16 1 Me interpolata . Non. Interpo. vejV.bus 
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Mere. Tanto non fuggirà ch'io non /' arrivi* 

E f ammacchi co pugni . Sof. E chi è mai, quefli ? 
Mere. Quello , che incontrerò mangerà pugni . 
Sof. Via via che ho già cenato un* altra volta, 

Nè giammai mangiar foglio tanto tardi ; 

Perciò cotefla cena agli affamati 

Dar tu potrai . Mere. E non è mica fcarfo 

Queflo pugno di pefo. 
Sof. Son morto , pefa i pugni ! Mere, lo faccio il conto 

Di fgrugnarlo fintanto che non dorma. 
Sof. Mi drai la vita; che tre notti intere 

Son che fio deflo . Mere. Egli è mal fatto affai 

Che la mia man non fappia ancor percotere , 

Come dovrìa : per effer dato bene 

Un pugno, è necefjarìo 

Che muti faccia a quello, cui V hai dato. 
Sof. Coflui mi vuole rimpaflar di nuovo, 

E farmi un altro vifb • 
VUtcSeaxa alcun dubbio un pugno ben ferrato 

Di/offa ogni moflaccio . Sol. Ah che coflui 

Qua/i murena difoffar mi vuole! 

Vattene pure altrove , e non guardarmi 

Difoffator degli uomini. • 
Merc.Sento per fua di/grafia odor di un uomo . 
Sof. Non odoro già io? ahi me tapino! 
Mcrc.A^ bifogna che fia molto difcoflo : 

Bene è ver che di qui flato è lontano* 
Sof. Certamente coflui 

Debbe effere indovino. 
Merc.Mi piQican le mani. Sof. Se le vuoi 

Ufare fopra me, fammi un piacere 

Di domarle un po prima fopra un muro. 
Merc.Mi è volata una voce negli orecchi. 
Sof. Oh fon pur V uomo mifero e infelice 
Plauto. Tom.I. C 
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Qui non alas intervelli : vdlucrem voccm gettito . 
Merc.lW'ic homo a me fibi malam rem arceflìt ju- 
mento Tuo . 171 
Sof Non equidem ullum habeo jumentum. Mere, one- 

• randus eft pugnis probe. 
Sof Laflus fum hercle e navi, ut ve&us huc fum : 
. etiam nunc naufeo. 

Vix incedo inanis,ne irepoflc cum onere exiftumes. 
Mere.Ccrte enim hic nefeio quis loquitur . Sof. fal- 
vos fum, non me videt . • 175 
Nefeio quem ioqui autumat : mihi certo nomen 
Sofia e(l. 

Mere.H'mc enim mihi dextera vox auris, ut vidc- 

tur, verberat. 
Sof. Metuo, vocis ne vice hodic hicvapulem, qua 

hunc verberat. 
Mere.Optumc eccum incedit ad me. Sof. timeo: 
totus torpeo • 
Non ed c poi nunc ubi terrarumfim, feio, fi quìs 
roget : 1 80 

Nequemifer me commovere pofTum prse formidine. 
Ilicct mandata heri perierunt , una & Sofia . 
Veru certu* eft confidenter hominé contra colloqui , 
Igitur qui poflìm videri huic fortis, a me ut 
abftineat manum . 
Mere.Quo ambulas tu , qui Vulcanum in cornu con- 
clufum geris ? 18$ 
Sof. Quid id exquiris, tu, qui pugnis 0$ exoflas ho- 
minibus ? 

Mere.Servus esne , an liber ? Sof. uteunque animo 

collibitum eft meo. 
Mere. Ain* vero ? Sof ajo cnimvero. Afere, verbero. 

Sof. mentiris nunc jam . 
Merchi jam faciam , ut verum dicas dicere . Sof quid 

co eft opus? 
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Che non le ho fvelte , nè tarpate l'ali; 
Ed una voce porto, che [volala! 

Mexc.Cerca co/luì di centomila guai 

Che io carchi V afin fuo . Sof. Io fon fen-( afino . 

Merchi quanti pugni caricar lo voglio! 

Sof. Ahimè, cH io fono flracco pel viaggio 

Fatto per mare , e ancor guafio ho lo flomaco l 
Appena così voto io mi fo muovere; 
Or confiderà tu con tanto pefò. 

Mere. Ma non fo chi qui parla di ficuro . 

Sof. Son falvo , non mi vede . 

Dice che quivi un non fo chi ragiona: 
Io non mi chiamo non fo chi, ma Sofia. 

Mcrc.Za voce mi percote il deftro orecchio. 

Sof. Ed io temo che incambio della voce, 
Che lui percote, io farò poi il percojfo . 

Merc.CM come a tempo ecco eh* ei vienmi incontro! 

Sof. Io temo e reflo tutto intorpidito ,* 

Nè fiprei dire altrui quel , che io mi fia ; 
Nè dal timor- fo muovermi niente. 
Ecco infieme con Sofia andati in fumo 
Gli ordini del padron : ma pur bi fogna 
CH io moflri ardire e gli p&rli sfrontato, 
Perchè credendomi uom forte e valente, 
Tenga le mani fue da me lontane. 

Merc.Dove vai tu, che porti il Dio Vulcano 
In un corno racchiufoì 

Sof. Perchè ciò tu ricerchi, tu, che i volti 
Difojfi colle pugna alle perfone ì 

Merc&i libero o fei fervo ì 

Sof. Sono quel , che a me piace . 

Merc.Così dìì Sof. Così dico. Mere. Manigoldo. 

Sof. Mentifci. Mere. Ma farotù or dire il vero. 

Sof. E qual ce fi è bifognoì 

C ij 
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Mere.Votium frire, quo profecìus, quoius fìs , aut 
quid veneris? 190 

Sof. Huc co : heri fum fervus. numquid nunc e* 
ccrtior ? 

Merc.Ego tibi iftaui hodic fceleftam comprimam lin- 
guam . Sof. haud potes : 
Bene pudiceque aflervatur . Mere, pergin'ar- 
gutaricr ? 

Quid apud hafee sedis negotii eft tibi? Sof. imo 
quid tibi eft ? 1 94 

Mere.Kex Creo vigiles nocìurnos fingulos femper locat . 
Sof Bene fàcit : quia nos cramus peregre, tutatu' ft 
domi. 

At nunc abi fanc , adveniflfe familiares dicito, 
jff^rc. Nefcio quam tu familiaris fis ! nifi acìutum 
hinc abis , 

Familiaris accipicre faxo haud familiaritcr . 
Sof. Hic, inquam, habito ego , atque horunc Ter- 
vus fum. Mere, at lcin' quomodo? 200 
Faciam ego hodie te fuperbum, nifi hinc abis. 
Sof quonam modo? 
Mercanterete , non abibis, fi ego fufiem fumpfero . 
Sof Quin me effe hujus familia? familiarem prardico . 
Mere.V idcfis y quam mox vapulare vis , nifi acìutum 
hinc abis! 

Sof Tun'domo prohibere peregre me advenientem 
poftulas? 205 

Mere.H^ccine tuadomu'ft ìSof. ita , inquam . Mere, quis 
hcrùs eft igitur tibi? 

Sof Amphitruo , qui nunc praefecìu'ft thebanis legio- 
nibus ; 

Quicum nupta eft Alcumena . Mere, quid ais ? 
quid nomen tibi eli? 
Sof «Sofiara vocant Thebani, Davo prognatum patre. 
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Mcrc.PoJ/b faper da te dove tu vai, 

Dì chi fei , donde vieni ? Sof. Vo in quella parte. 

San fervo del padrone ; Jet chiarito ? 
Merc./ò ti reprimerò cote/la tua 

Scclerata linguaccia . Sof. Noi potrai ; 

Che io la tengo pudica e ben guardata. 
Mcrc.iT di più tu ci Jchery? or dimmi un poco 

Che negozi hai a* intorno a quefla cafa ? 
Sof. An *i qua ce n hai tu ? Mere. Creonte il Rege 

Ogni notte qui tienci un uom di guardia • 
Sof. Fa bene mentre in no/Ira lontananza 

Ci è guardata la cafa . Or vanne , e digli 

Che fon tornati i familiari fuoi . 
Mcrc.Che dì di familiare? fe non parti 

Di qui come un baleno , io ti afficuro 

Che farai prefo non familiarmente . 
Sof. Io ti dico che albergo in quefla cafa, 

E di quefli padroni io fono il fervo . 
Mere. Ma fa tu , fe non parti, come io voglio 

Oggi far che tu vada alto e fuperbo? 
Sof. Ed in qual modo mai ? Mere. Se io do di mano 

Ad un grofjo baflone, fon fìcuro 

Che non potendo andar colli tuoi piedi, 

Sopra una bara porteranù in aria. 
Sof. Che io fon di quefla cafa a dirti io torno. 
Mere. Orsù partiti preflo , o che ti batto. 
Sof. Tu slontanar mi vuoi da quefte mura, 

Donde partii e dove fo ritorno ? 
Mere. Quefla è la cafa tua? Sof. Sì quefla è de fa. 
Mere. Or dimmi: il tuo padrone e quale è egli! 
Sof. Amfitruone Capitan del? armi 

Dei T ebani , e marito d' Alcumena • 
Mere. Che dici mai? e tu come ti chiami? 
Sof, Chiamato fono dai Tebani Sofìa, 

C iij . . 
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ATerc.'Nx tu iftic hodie malo tuo, compofitis men- 
daciis . 210 
Advenifli, audacia? columen , confutis dolis. 

Sof Imo equidcm tunicis confutis huc advenio, 
npn dolis . 

Merchi menti ris ctiam: certo pedibus,non tunicis venis. 
Sof. Ita profe&o . Mere, nunc profecìo vapula ob 
mendacium . 

Sof Non edepol volo profecìo. Mere, at poi pro- 
fecìo ingratiis . 215 

Hoc quidem profeclo certu' lì , non eft arbitrarium. 
Sof Tuam fidem obfccro ! Mere, tun' te audes So- 
fiam effe dicere , 

Qui ego fum? Sof perii! Afere, parum ctiam, 
praeut futurum eft, praedicas. 

Quojus nunc es ? Sof tuus , nam pugnis ufu- 
fecifti tuum . 

Prò fidi thebani cives ! Mere, ctiam clamas , 
carnifex? 220 

Eloquere, quid venirti? Sof ut eflèr. quem tu 
pugnis caederes . 
Mere. Cujus cs? Sòf Amphitruonis , inquam, Sofia. 
Mere, ergo ilìoc magis, 

Quia vaniloquus, vapulabis : ego fum, non tu , 
Sofia . 

Sof. Ita dii faciant , ut tu potius fis , atque ego te ut 
verbcrem . 

Merc.Eùam muttis ? Sof jam tacebo. Mere, quis tibi 
heru'ft? Sof quem tu volcs . 22$ 

Mere.Quìd igitur? qui nunc vocare? Sof. nemo, nifi 
quem jufferis* 

Mere. Amphitruonis te effe ajebas Sofiam . Sof. pecca- 
veram : 

Nam Amphitruonis.focium n« me effe volui di- 
cere. 



f 
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Figlio di Davo . Mere. Oggi per tua difgra^ 
Uomo il più temerario, che fi trovi 
Sei qua venuto con mille bugie, 
Ed hai cuciti mille inganni infieme . 

Sof. Jo venni qua colla ve/le cucita, 

E non già cogl 1 inganni, Mere. Sei bugiardo. 
Qua veni/li co 1 piè , non colla ve/le . 

Sof. Quefio egli è vero . Mere. Orsù ti voglio battere 
Perquefla tua bugia. Sof. Non voglio al certo. 

Merc.Ma ciò debbe feguire a tuo di/petto. 

To' ; quefio pugno è certo , e comprome ffo 
Non [offre . Sof. La tua fe , m/fero imploro f 

Merc.ArdiJci dunque dir di ejfer tu Sofia? 

Or guardami un po in vifo ; e chi fon io ? 

Sof. Son morto! Mere. Tu dì poco a quehche ha ad e {[ere. 
» Dì chi fei tu? Sof. Son tuo, giacché coi pugni 
Tu n hai prefo poffeffo , e ancor mi batti. 
Cittadini tebani il vofiro ajuto ! 

Mere. Manigoldo ancor gridi ? orsù ri/pondi 

A qual fin qua venifii? Sof. Io venni a fine 
Che avejfi alcuno per dar lui de pugni . 

Mere. Dì chi fei tu? Sof. D' Amfitruon fon fervo* 

Mcrc.Ora per quefio* tuo parlar da feemo 

Piglia quefle altre pugna ; io fono il Sofia f 
E non già tu. Sof. Voleffero gli Dei 
Che ciò foffe egli vero, e che in mio luogo 
Tu fojji e riceveffi le mie pugna. 

Mtxc.E non ti cheti ancora ? Sof. Ecco mi cheto . 

Mere.// tuo padron qual è? Sof. Quel, che tu vuoi* 

MqtcE tu come ti chiami? Sof. Non ho nome 
. Se non quel , che vorrai . 

Mcrc.Sofia a* Amfitruone effer dicefii. 

Sof. Sbagliai; che io volli dir che era compagno > 
E non fervo di lui . Mere. Ora va bene » 

C ir 
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Merc.Sckbam equidcm nullum eflè nobis, nifi tnc | 
fervum Sofiam . 229 
Fugit te ratio . Sofuimztn iftuc pugni feciflènt tui! 

Mere.Ego fum Sofia illc , qucm tu dudù cflc ajcbas mihi . 

Sof. Obfecro ut per pacé liceat te alloqui, ut ne vapulem. 

MereAmo indutia? parumper flant, fi quid vis loqui. 

•Sof. Non loquai nifi pace racìa,quando pugnis plus vales. 

Mere. Dicito, fi quid vis , non nocebo . Sof tua? fidei 
credo? Mere. mese. 235 

Sof Quid , fi falles ? Mere, tum Mercurius Sofia? ira- 
tus fict. 

Sof. Animum advorte : nunc licet mihi libere quidvis 
loqui . 

Amphitruonis ego fum fervus Sofia. Mercztizm 
denuo ? 

Sof Pacem feci ; feedus feci ; vera dico . Mere, vapula! 
Sof. Ut lubet, quid tibi lubet fac; quoniam pugnis 

plus vales. 240 
Verum , utut es facìurus , hoc quidem hercle haud 

reticebo tamen . 
MercTu me vivus hodie nunquam facies, quin firn 

Sofia . 

Sof. Certe edepol tu me alienabis nunquam , quia 
nofier fiem. 

Nec nobis praeter med alius quifquam efi fervus 
Sofia , 

Qui cum Amphitruone hinc una iveram in exer- 
citum . 245 
Mere. Hic homo fanus non eft . Sof. quod mihi pr®- 
dicas vitium, id tibi cft. 

Quid , malum ? non ego fum fervos Amphitruo- 
nis Sofia ? 

Nonne hac no&u noftra navis ex portu perfico 
Venit, qua? me advexit? nonne me huc herus 
mifit meus? 
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Perchè io fapea che di me in fuora , alcuno 
Non ha il nome di Sofia in quejla cafa. 
Cerco che 7 fenno fi è da te fuggito . 
Sof. Ave ff ero così fatto i tuoi pugni! 
Mcrc.Quel Sofia io fon, che tu dicevi or di effere . 
Sof. Ti fupplico, fe lice, che mi lafci 

Parlar con pace fen^a effer percoffo . 
Merc.Se hai da dir qualche co fa, io fin contento 

Che per poco fra noi fi faccia tregua. 
Sof. Non parlerò fe non fatta la pace; 

Che tu co* pugni fei di me più forte . 
Merc.Z>/ pur ciò , che tu vuoi che io non ti tocco . 
Sof. Mi ho da fidar di te? Mere. Si di me certo. 
Sof. Ma fe m' inganni noi? Mere. Mercurio allora 
Si adiri contro Sofia. Sof. Or dunque afcolta, 
Or che poffo parlar come a me piace: 
Sofia fon io, e fervo a" Amfitruone . 
Merc/T pur lì? Sof. Feci pace e feci tregua, 
Dico la verità. Mere. Ve che ti batto! 
Sof. Come tu vuoi , fa quel , che più ti piace . 
Poiché co pugni fei di me più forte. 
Ma comunque far voglia , non fia mai 
Che io taccia il vero, e che, mentre che io vivo, 
Non dica di effer Sofia . Mere. E tu non mai 
Tanto ni alienerai da quefla cafa 
Che io non fia della fleffa, ed altro Sofia 
Fuora di me non abita qua dentro; 
E quegli io fono , che V altrieri al campo 
Andai con Amfìtruon. Mere. Sei matto al certo. 
Sof. Tira a te V fiato , tu lo fei non io . 

Che gran beflialitàì dunque io non fino 
Sofia d* Amfìtruon? dunque non venni 
Qua dal perfico porto quefla notte? 



u verjico por 
Io non fon qui per or din del padrone? 
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' Nonne ego nunc hic fto ante aedes noftras? non 
mihi eft laterna in manu ? 250 
Non loquor ? non vigilo ? nonne hic homo modo 

me pugnis contudit? 
Fecit hercle ; nam etiam mifero nunc mala» dolent » 
Quid igitur ego dubito ? aut cur ncn intro eo in 
noftram domum? 
Mere.Qu'id, domum voftram? Sof. ita cnimvero . 
Mere, quin qua; dixifti modo, 254 
Omnia ementitus : cquidé Soda Amphitruonis fum . 
Nam nocìu hac foluta eft navis noftra e portu 
perfico : 

Et ubi Pterela rex regnavit, oppidum expugna- 
vimus : 

Et legiones Teleboarum vi pugnando cepimus. 
Et ipfius Amphitruo obtruncavit regem Pterelam 
in pra;lio. 

Sof Egomet mihi non credo, quum illaec autumare 
illum audio.* 260 
Hic quidem certe, qua; illic funt res gefta? , 

memorat memoriter. 
Sed quid ais? quid Amphitruont a Teleboisda- 
tum eft ? 

Merc.Vtereh rex qui potitare folitus eft , patera aurea . 
Sof Elocutus eft : ubi patera nunc eft ? Mere, in ciftula 
Amphitruonis obfignata figno eft . Sof Tigni die 

quid eft ? 2^5 
Mere.Cum quadrigis fol exoriens. quid me captas , 

carnufex ? 

Sof Argumentis vincit: aliud nomen quserendum eft 
mihi : 

Nefcio , unde hsc hic fpecìavit . jam ego hunc 

decipiam probe . 
Nam quod egomet folus feci; nec quifquam 

alius arluit 
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Non mi trovo et avanti alla fua cafa? 
Non ho quejla lanterna nelle mani? 
Non fon io quel, che parlo e quel, che veglio? 
Non fon quegli, che hai tu pejlo co' pugni* 
Son quel pur troppo , e 7 volto mio ben fallo . 
Dunque perchè fio in forfè? e perchè dritto 
Non pongo i piedi in quejla noflra cafiì 

Mcrc.Che cafa voflra ? Sof. Certo cafa noflra . 

Mere. Ciò,, che hai detto finor tutto è bugia: 
Che Sofìa a* Amfitron filo fin io: 
Che dal perfico porto quefla notte 
Partì la noflra nave; e le noflrè armi . 
Prefero la città del Re Pterela y» 
E diffiparo il campo telebefe 
Col militar valore : Amfitruo fleffo 
Diede di propria man morte a Pterela. 

Sof. Io non credo a me fleffo , mentre a/colto 
Dire a lui quefle co fi, che per certo- 
Son vere vere , e come appunto avvennero . 
Ma dimmi un po : che fu da' Telebefi 
Dato ad Amfitruon? Mere. Un aurea ta\\a, 
A cui foleva bere il Re Pterela. 

Sof. E ver ; ma quefla ta^a ove è al prefinte? 

Merc.//z una fiatoletta figillata 

D' Amfitruon col folito figillo . 

Sof. E che vi è nel figillo? Mere. Un Sol, che nafee 
Sopra di un carro. Ma perchè m' aggiri , 
Manigoldo , con tante tue domande? 

Sof. Cogli argomenti Cuoi co/lui mi vince . 
Foglio mutare ftrada che può efiere 
Che quefle cofe abbia et vedute altrove; 
Ma qui non fuggìrammi e prenderollo 
In fallo certamente ; perchè quello , 
Che io feci filo e fin\a tefiimon) 
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In tabernacolo , id quidcm hodie numquam po- 
terit diccrc. 270 
Si tu Sofia es, lcgioncs quum pugnabant ma- 
xime , 

Quid in tabernaculo ferirti? vicìus fum fidixeris . 
Merc.Caóus erat vini : inde impievi hirneam . Sof in- 

greflu' ft viam. 
jWVrc.Eam ego, ut matre fuerat natum , vinieduxi meri • 
Sof Mira funt, nifi latuit intus illic in illac htrncat 
Facìum eft illud , ut ego illic vini hirneam ebi- 
berim meri, 276" 
Merc.Quìd nunc ? vincon' argumentis te non eflc 
Sofia nf ? 

Sof Tu negas med eflfe? Mere, quid ego ni negem» 
qui egomet fiem? 

Sof Per Jovcm juro med eflfe : neque me falfum dicere . 

Merc.kt ego per Mercurium juro, tibi Jovem non 
credere: 280 
Nam injurato feio plus creder mihì, quam j ti- 
rato tibi. 

Sof Quis ego fum faltcm , fi non Sofia ? te interrogo . 
Aferc.Ubi ego Sofia nolim effe, tu erto fané Sofia : 

Nunc quando ego fum , vapulabis , ni hinc 
abis, ignobilis. 
Sof Certe edepol quom illum contemplo, & formam 
cognofeo meam, 285 
Quemadmodum ego fum (fsepc in Tpeculum 

infpexi ) nimis limile irt mei. 
Itidem habet petafum , ac vertitum : tam confi- 

mile 'ft atque ego. 
Sura, pes, ftatura, tonfus, oculi , nafum , vel 
labra , 

Mate , mentum , barba , collurn : totus ! quid 
verbis opu rt ì 
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Nel padiglione, e chi potrà ridire? 
Orsù fe tu fei Sofìa, dimmi un poco 
Mentre che combattevano le armate, 
Nel padiglion che fefli? e vinto allora 
Da te mi chiamerò* fe tu ciò dici. 

Mere/vi era di buon vino un bariletto, 

Lo fpillai e ri empiei un buon boccale . 

Sof. Ei va in quel verfo . Mere. E l boccal così colmo 
Di vino tale qual fece la vite > 
. Tutto lo tracannai . Sof. Poter del mondo , 
Se non era coflui dentro il boccale, 
Non fo come ciò fappia ! è vero io bevvi 
Quel boccale di vino. Mere. Orsù che dici? 
Sei tu convinto di non effer Sofia? 

Sof. E tu neghi che io fia ? Mere. Sì che io lo nego , 
Mentre Sofia fon io. Sof. Pel fommo Giove 
Giuro che Sofia io fono ; e non mentifeo . 

Mcrc.Ed io ti giuro per lo Dio Mercurio 

Che Giove non ti crede , e a me p 'uutoflo 
Darà fen^a giurar fede pieniffima 
Che a te giurando. Sot.Oh dimmi almen f ti fu p plico, 
Se io non fon Sofia che co fa altro io fono? 

MtrcEffere allor eh' io non vorrò più Sofia , 

Allor tu farai Sofia : or che io voglio efferlo , 

Se di qui tu non parti, uomo plebeo, 

Ti ammalerò di pugni. Sof. Sen^a dubbio 

Quanto lo guardo più, più mi fòmiglìa; 

E 7 guardarmi *n un fpecchio e nel fuo volto 

E mi è tutt' una : mi fomiglia tanto . 

Egli ha il cappello fleffo e lo fleffo abito 

Che io porto, ed ha la polpa delle gambe, 

Il piede , la filatura e 7 oz^o rafo , 

Gli occhi, il nafo , le labbra e le ganafee , 

La barba, il mento, il collo , ed ogni cofa 



4tf Amphitruo. 

Si tcrgum cicatricofum , nihil hoc fimiìi eft fi- 

milius. 290 
Scd quora cogito ; equidcm certo idem fum , qui 

femper fui. 

Novi herum: novi edis noftras : fanc fapio & 
fentio . 

Non ego illi obtempero quod loquitur ; pultabo 
foris . ^ 
Mcre.Quo agis te ? Sof! domum . Mere, quadrigas 
fi nunc infeendas Jovis, 
Atquc hinc fugias , ita vix poteris effugere in- 
fortunium • 295 
Sof. Nonne hcrae mea nuntiare , quod herus meus 
juflìt, licet? 

Mere.Tm fi quid vis nuntiare : hanc noftram adire 
non finam . 

Nam fi me irritams , hodie lumbifragium hinc 
auferes . 

Sof Abeo potius: di immortales, obfccro voftram 
fidem ! 

Ubi ego perii? ubi immutatus fum? ubi ego 
formam perdidi? 300 

An egomet me illic reliqui, fi forte oblitus fui? 

Nam hic quidem omnem imaginem meam , qua* 
antehac fuerat , poflìdet . 

Vivo fu , quod nunquam quifquam mortuo 
faciet mihi. 

Ibo ad portum , atquc ha*c uti funt facìa % 

hcro dicam meo. 
Nifi etiam is quoque me ignorabit; quod illc 

faciat Juppiter! 305 
Ut ego hodie rafo capite calvus capiam pileum • 

294 Quadrigas . V. Not. in fine . 306 Pileum . Libcrtatis fignum apud 
303 l'ivo ft &c. V. Not. in Enc. Ronwnos crat pileus . FuCin cai. lib. 
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Jn finfma come ho io: e fi egli a fona 
Ha i fegni nelle [palle, che ci ho io, 
Co fa più fomigliante non fi trova. 
Ma quanto più ci penfo, più fon certo 
Che quegli io fon, che fempre fono flato* 
Conofco il mio padrone , e ancor conofco 
Che quefla cafa è noflra; e non fin mica 
Nè matto , nè flordito sponde rifolvo 
Picchiare air ufiio, e a lui non dar più fede, 

Merc.Ov* ti porti? Sof. A cafa. Mere. Se fui carro 
Tu faliffl di Giove , e frettolofo 
Di quinci tu patàffi, appena appena 
Tu potrefli fuggir la tua di/grafia. 

Sof. Dunque non potrò dire alla padrona 

Ciò, che dir deggio d' ordin del padrone? 

Mere. A Ila padrona tua dì ciò , che vuoi ; 

Ma guarda non andare a quefla noflra; 
Che fi mi muovi a fdegno , ti ajflcuro 
Che partirai di qui coi lombi rotti . 

Sof. Me ne vado fin t' altro: eterni Dei 
La voflra fede imploro! e quando mai 
Non fon più Sofìa ? e quando fatto un altro? 
Quando ho perduto il vifo ? mi fon forfè 
Di lui feordato , e l'ho lafiiato a quello? 
Giacché appunto quel vifo, che fu mio , 
Adeffo egli pofflede : a me fan vivo 
Quel, che non mi faranno dopo morte, 
Andronne al porto, e narrerò al Padrone 
Quefle cofe , che finmi oggi avvenute . 
Chi fa , forfè effer può eh' ei fimilmente 
Non mi ravvifi; e lo volejfe Giove! 
Che cosi fpei^erei la mia catena, . 
Nè farei più nel numero de* fervi* 



' "ftfàffizécUay Google 



ACTUS I. SCENA IL 



Mercvrivs. 

Bene profpcreque hoc hodie opcris proceflìt 
mihi . 

Amovi a foribus maximam moleftiam , 
Patri ut liceret tuto illam amplexarier . 
Jam illc illuc ad herum quom Amphitruonem 
advcncrit , 

Narrabit fcrvum hinc fcfc a foribus Sofiam 5 
AmovhTe : illc adco illum mcntiri fibi 
Credct, ncque credet huc profecìum , utjuflèrat. 
Erroris ambo ego illos & dementi» 
Complcbo, atquc omnem Amphitruonis familiam : 
Adco ufquc fatietatem dum capiet pater 10 
Illius quam amat : igitur demum omne* feient * 
Qua» facìa: denique Alcumenam Juppiter 
Rediget antiquam in cpneordiam conjugis . 
Nam Amphitruo acìutum uxori turbas conciet , 
Atque infimulabit cam probri : tum meus pater 
Eam feditionem in tranquillum conferet. \6 
Nunc de Alcumena, dudum quod dixi minus , 
Hodie illa pariet filios geminos duos : 
Alter decumo poft menfe nafectur puer, 
Quam feminatus ; alter menfe feptimo . 20 
Eorum Amphitruonis alter cft : alter Jovis: 
Verum minori puero major cft pater, 
Minor majori. jamne hoc feitis quid fiet? 

ATTO 



18 Filios geminos duos . Signum ha- 
bebatur & bcnevolentix 0 eorum t 
& pietatis , pudicitìxque puerperi 
fi gcmellos peperiflet , & fine do- 



lore . V. Tacit. Annal. a. Callìmac. 
hym. in Dianam , & Mairi, de 
Puerperio . 



AMFITRUONE. 

A T T O .1. SCENA II, 

Mercurio • 

B ene e felicemente oggi ho compiuta 
L'opera mia: ho tenuta lontana 
Da quefte porte la maggior moleflia; 
Onde con ficure^a il mio buon padre 
Potejfe fola^tarfi e flore allegro. 
Or ei , giunto che fia al fuo padrone 
Amfitruone, narreragli come 
Un altro fervo Sofìa P ha cacciato 
Da quefta cafa : e 7 padrone un bugiardo 
Crederà lui; e /limerà del certo 
Che qua non fia venuto, come impofeli: 
Ed io entrambo colmerò d' infanta , 
E di errore, e con lor la famìglia anco 
Tutta a* Amfitruone ì infino a tanto 
Che il padre mio non farà ben fillio 
Di quella, che ora egli ama: allora tutti 
Sapranno quefle co/è, che abbiam fattoi 
E farà Giove che ritorni in grafia 
Col fuo marito finalmente Alcmena ; 
Che toflo Amfitruon mille dìflurbi 
Darà alla moglie, e chiameralla adultera: 
Ma il padre mio farà che fi fereni 
Quefla gran turbolenta. Ora d Alcmena 
Voglio dir qualche cofa: oggi due figli 
Nafceranno da lei ; uno di dieci , 
L altro di fette mefi: uno di Giove, 
L altro figlio farà di Amfitruone . 
// maggior padre fia del minor figlio , 
Il minor del maggiore: or chi il faprebbe 
Plauto . Tom. I. D 
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ÀMPHtTKUO. 

Scd Alcumena! hujus honoris gratia, 
Pater curavit uno ut foto ficret; «5 
Uno ut labore abfolvat arumnas duas, 
Et ne in fufpicione ponatur ftupri, 
Et clandeftina ut celetur fufpicio. 
Quanquam, ut jamdudum dixi, refeifect tamen 
Amphitruo rem omnem. quid igitur ? nemo id 
probro 30 
Profitto ducet Alcumena?. nam deum 
Non par videtur facere, delicìum fuum 
Suamque culpam expetere in mortalcm ut flnat . 
Orationem comprimam ! crepuit foris . 
Amphitruo fubditivus, eccum, exit foras 35 
Cum Alcumena uxorc ufuraria • 



ACTUS I. SCENA III. 

Juppiter. Alcumena. Mercvrius . 

Jup. Bene vale, Alcumena! cura rem communcra , 
quod facis . 

Atque imperce, quafo ! menfes jam tibi eflc 
acìos vides. 

Mihi necefle efl ire hinc: verum quod erit 

natum , tollito •*/ 
AL. Quid iftud ed , mi vir , negotii , quod tu tam 

Cubito domo 
Abeas? Jup. edepol, baud quod tui me, ne- 

que domi diftsedeat : 5 
Sed ubi summus imperator non adeft: ad 

exercitum , 

m 

36 Uxort nfuraria . Uxor ufuraria cft , qu* ufu accipitur. 
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Amfitruone. 

Se io noi dicea ? or voi dunque il fapete ; 

Ma il padre mio per onor a Alcumena 

Ha voluto una fola gravidanza, 

Acciocché di due fome fi fgravaffe 

Con un travaglio filo ; 

E per togliere ancora ogni rumore > 

E fuffurro di jlupro , e per celare 

Ogni fofpetto più rimoto e ofcuro. 

Sebbene Amfitruon rifaprà tutto ; 

Ma ciò che importa r e chi farà sì ingiuflo 

Che per ciò dica male di Alcumena ? 

Nè certo è di dover che i lor peccati 

Faccian cader gli Dei fcpra i mortali . 

Ma Jliamo fitti che fi apre la porta: 

Ed ecco ufcire il finto Amfitruone, 

E /èco Alcmena Jua mogliera ad ufo . 

ATTO I. SCENA III. 

Giove, Alcumena, Mercurio. 

Gìov»j4.LcuMEyA fla fana, ed a negoy 
Di cafa no/Ira attendi , come fai : 
Ma ti prego ad averti fomma cura, 
Or che del parto il tempo fi avvicina. 
Dura necejfità da te mi toglie : 
Tu in quefto mentre ciò, che nafce alleva. 

Ale. E quale affare , dolce mio marito , 

Sì grave hai tu che ti obblighi sì preflo 
A partirti di me? Giov. Credimi pure 
Ch' io non mi parto già per prefa noja 
Della cafa o di te ; ma parto filo , 
Perchè laddove non prefiede al campo 
Il fornaio Duce , fi vuol far più preflo 



5* Am^hitrtjo. 

Citius , quod non facìo 'R. ufus , fìt , quam 
quod facìo 'ft opus. 
AfertJSimh hic fcitus eft fycophanta, qui quidem 
mcus fit pater. 
Obfcrvatote, quam blande mulieri palpabitur. 9 
^/c. Ecaftor, re experior , quanti facias uxorem tuam . 
Jup. Satin* habes , fi fceminarum nulla eft quam aeque 
diligam ? 

jfc/tvr.Edepol na? illa fi iflis rebus te fciat operam 
dare , 

Ego faxim te Amphitruonem efle malis, quam 
Jovem . 

Ale. Experiri iftuc mavellem me , quam mi memo- 
rarier . 

Prius abis quam le&us , ubi cubuifti , concaluit 
Jocus . 1 5 

Here venirti media nocìe, nunc abis: hoccine 
placet ? 

jf/^rc.Accedam, atque hanc appellabo , & fupparafi- 
tabor patri. 

Nunquam edepol quenquam mortalem credo 

ego uxorem fuam 
Sic efflicìim amare, proinde ut hic te efflicìim 

deperit. 

Jup. Carnifex, non ego te novi? abin' e confpecìu 
meo ? 20 
Quid tibi hanc curatio eli rem , verbero , aut 
muttitio ? 

Quoi ego jam hoc feipione . Ale. ah noli ! 

Jup. muttito modo . 
-flftf/r.Nequircr pane expedivit prima parafitatio . 
Jup, Vcrum quod tu dicis , mea uxor , non te mihi 

irafei decet. 

Clanculum abii a legione: operam hanc furri- 
pui tibi : 
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Quello , che nuocer può che quel , che giova . 

Merciai? galante imbroglione egli è mio padre ! 
Ofjervatelo bene , e fiate attenti 
Con quai be' modi palperà co/lei . 

Ale. Per Caflore , mi avveggio ora del conto, 

Che fai della conjorte ! Giov. E non ti bajia 
Che amore eguale al tuo non provi, o fenta 
Per altra donna? Mere. Affé che fi Giunone 
Accorgere fi può di quejlt intrichi , 
Farà che più vorrai effer tu prefo 
Per Amfìtruone che pel fommo Giove, 

Ale. P tuttofo io vorrei ciò fentir per prova 
Che udirmelo narrar: parti si prefto 
Che 7 letto, ove giace/li è caldo ancora, 
Jer tu veni/li in Julia me^a notte, 
Ed or ten vai: e queflo ha da piacerei 

Mere. Voglio accodarmi e lei chiamare a nome , 
Ed ajutare e dar nel genio al padre . 
Affé non credo mai che alcun mortale 
Abbia amata la fua dolce conforte 
Con veemenza tal, con tale finania , 
Come te quejìi adora. Giov. Manigoldo! 
Quafi non ti conofea, faggi viaì 
A te queflo che importai e che borbotti 
Teco fra denti , /palle da nerbate ? 
Affé fi io do di mino ad un bufone . • . . 

Ale. Ah non fare! Giov. Purché taccia egli ornai • 

Mere. Mi è andata mal la primi furberia. 

Giov. Del re fio ciò , che di , dolce conforte , 
Tu non dì bene , e meco tu ti adiri 
Contro ragione : al campo di nafeofi 
Sol per te m'involai; e per te filo 
Rubato ho quefla notte ; onde fofji io 
Il primo a dirti, e tu a faper la prima, 

D iij 



54 Amphitruo. 

Ex me primo prima feires , rem ut geflìflem 
publicam . 

Ea tibi omnia enarravi . nifi te amarem plurimum , 
Non facerem . Mere, facitne ut dixi ? timidam 
palpo percutit. 
/ap.Nunc, ne legio perfentifeat , clam illue redeun- 
dum eft mihi, 
Ne me uxorem praevertifle dicant pra? republica . 3 o 
Ale. Lacrumantem ex abitu concinnas tu tuam uxorem . 
Jup. tace . 

Ne corrumpe oculos ; redibo acìutum . Ale. id 

acìutum diu 'ft . 
Jup. Non ego te hic lubens relinquo, neque abeo 

abs te . Ale. fentio . 
Nam qua notte ad me venirti, eadem abis . 

Jup. cur me tenes? 
Tempu'A: exire ex urbe, priufquam luciicat, 

volo . I S 

Nunc tibi hanc pateram, qua dono mi illic ob 

virtutem data 'ft, 
Pterela rex qui potitavit , quem ego mea occidi 

mani), 

Alcumena, tibi condono . Ale.hcxs ut alias res foles. 
Ecaftor condignum donum , quali 'ft qui donum 
dedit . 

Mere, Imo fic condignum donum, quali 'lì cui dono 
datu 'lì . 40 

Jup. Pcrgin' autem ? nonne ego poflum , furcifer, te 
perdere ? 

Ale. Noli amabo, Amphitruo , irafei Sofia caufa 
mea • 

Jup. Faciam ita ut vis . Mere, ex amore hic admo- 

dum quam fsvus eft ! 
Jup. Nunquid vis? Ale. ut quum abiuri, me ames , 

me tuam abfentem tamen. 



• 
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Come il pubblico affare abbia io condotto, 
Conforme ti ho narrato. 
Se grandiffimo amor non ti portajfi \ 
Ciò fatto non avrei. 

Merc.Ao/z fa ficcome ho detto? colla mano 
Accare^a la timida conforte . 1 

Giov. Or perchè la legion non fe ne accorga , 
Di nafcofo colà duopo è che io tornii 
Onde non dican efji che la moglie 
Antepoflo abbia al pubblico intere ffe . 

Ale. La tua conforte lagrimar tu fai 

Col partirti. Giov. Deh taci, e non guaflare 
Gli occhi , piangendo ! tornerò ben preflo • 

Ale. Si, ma cote fio preflo egli è pur lungo! 

Gìov.IVè io te lafcio volentier , nè io 

Da te mi parto . Ale. Al cerco : fe la fleffa 
Notte tu parti, in cui da me veni/li. 

Giov. Perchè mi tieni tu? gli è tempo ornai 
Di qui partir, prima che più s'aggiorni» 
Tu prendi intanto quefla ta^a in dono. 
Che a me fu data per la mia virtude 
Colà nel campo , a cui bevea Ptercla, 
Quel Re, che uccifo fu dalla mia mano. 

Ale. Fai ciò, come coftumi ognaltra cofa: 
Nobil dono per certo e di te degno . 

Mcrc.An^i condegno al par di chi lo gode. 

Giov.E tu pur feguiì e non poffo io, furfante! 
Rovinarti In un punto ì Ale. Ah non volere 
Per mia cagione infuriar con Sofia. 

G'iov.Farò come tu vuoi . Mere. Quanto coflui 
Si è fatto per amore afpro e crudele! 

Giov. Da me brami tu nulla? 

Ale. Vo che febben da te re/lo lontana, 
Che lontana così fempre tu mi ami # 

D ir 
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jf/w.Eamus , Amphitruo : lucifcit hoc jam. Sup. ubi 
prae, Sofia; 45 

Jam ego fcquar . nunquid vis ? Aie. ctiam : ut 
acìutum advenias. Jup. licct. 

Prius tua opinione hic adero: bonum animum 
habe . 

Nunc te, nox, qu* me manditi, mitto, uti 
cedas die, 

Ut mortaleis inlucifcas luce clara & candida. 
Atque quanto, nox,fuifti longior hac proxuma, 50 
Tanto brevior dies ut fiat fàciam , ut seque 
difparet , 

Et dies e node accedat. ibo, & Mcrcuriuni 
fubfequar . 



46 Nunquid vis ? Senno difeedentis , 
fexcenties a Plauto , & Tcrentio 
ufurpatus . Abituri ne id dure fa. 
cerent , dicebant his . quibuscum 
efTcnt , nunquid vis ? Terent. in 
Eun. a& 2. fc. 3. 

.... rogo nunquid vtlit . 
Re8e , in qui t r abto & in 



Àdelph. ad. 2. fc. ». 
Nunquid vis , quin abeam ? 
50 Quanto nox tfc. Ideft faciam ut 
fiat unus dies ex duobus diebus 
& una nodc media, fi cut ftierat 
una nox ex duabus noitibus «Se 
uno die medio. 
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Mere. Amfitruon già fi fa giorno : andiamo ; 

Giov.Orsù £ avvia ; frattanto 

Verrotti appreffo . Altro da me tu vuoi* 

Ale. Sì certo: io vo* che prejlo a noi ritorni. 

Giov. Tornerò certo ; e molto prima ancora 

Che tu non ti figuri: abbi buon animo. 

Or notte, tu, che mi afpettafli, io lafcio 

Che ceda al giorno ; onde con bianca e chiara 

luce rifplenda agli occhi de 9 mortali: 

E quanto , notte , tu fofli più lunga 

Della paffata , tanto vo che fia 

Più breve il giorno : e farà ben mia cura 

Di far le cofe in modo, 

Che fi pareggi voflra ineguaglianza* 

Anderà dunque e feguirà Mercurio. 



5* 

ACTUS SECUNDI 



SCENA PRIMA. 

Amphitruo . Sosia. 

Am. Age,ì tu fecundum . So/Tfequor, fubfcquorte. 
Am, Sce leftuTimum te arbitror . Sof. Nam quamobrem ? 
Am, Qu ia id quod nequc eft , ncque fliit , neque 
futurum eft , 
Mihi pra?dicas. Sof. eccere 1 jam tuatim 
Facis , ut tuis nulla apud te fit fides . 5 
Am. Quid eft? quo modo? jam quidem hercle ego 
tibi iftam 

Sceleftam, fcelus, linguam abfcindam. Sof.luus 
fum ; 

Proinde utcommodum eft & lubet, quidque facias : 
Tamen , quin loquar hsec uti facìa funt hic , 
Nunquam ullo modo me potcs deterrere 10 

Am. Sceleftiflìme ! audes mihi predicare id , 

Domi te effe nunc,* qui hic ades ? Sof. vera dico . 

Am. Malum! quod tibi dii dabunt, atque ego hodic 
dabo . 

Sof. Iftuc tibi eft in manu : nam tuus fum . 
Amph.Tun me , verbero , audcs herum ludificari ? I 5 
Tun', id dicere, audes quod nemo unquam homo 
antehac 

Vidit, nec poteft fieri; tempore uno 
Homo idem duobus locis ut fimul fit? 
Sof Profeóìo, ut loquor, res ita eft. Amph. Juppi- 

ter te perdat . 
Sof Quid mali fum, here, tua ex re promeritus? 20 
Am. Rogarne , improbe 7 etiam , qui ludo* fàcU me ? 



ATTO SECONDO** 



SCENA PRIMA. 

Amfitrvone, e Sosia. 

Amf. osf è? vie/imi appreffo . SoC.Ecco che io vengo. 

Amf. Tu fei un furfanton di prima claffe . 

Sof. Per qual cagioni Amf. Perchè mi dici co/è , 
Che non fono, non furo e non faranno. 

Sof. Ecco fai delle tue ! che mai non credi 

A' tuoi di cafa . Amf. CK è egli queflo ? e in quale 

Maniera accader puoteì Scelerato , 

Or ora io vo cote/la tua linguaccia 

Per Ercole tagliarti/ Sof. Uomo fin tuo; 

Però puoi far di me ciò, che tu vuoi. 

Ma non per queflo mi potrai mai indurre 

Con tue minacele che 7 contrario io dica 

Di ciò , che è qui avvenuto .Amf. Ghiottonaccio ! 

E ancor perfijli in dir che tu , che fei 

Qui, fei quel deffo , che or fi trova in cafat 

Sof. Io dico co/è vere. Amf. Any il malanno, 
Che gli Dei ti daranno ed oggi anche io • 

Sof. Cote/lo è in mano tua; che tuo io fono. 

Amf. Tu me , padrone tuo , /palle da nerbo , 
Pretendi di burlar? tu dire ardi fei 
Ciò, che niuno ha mai fentito dire; 
Nè far fi puote che in un tempo fleffo 
Si ritrovi in due luoghi uno fleffo uomo ì 

Sof. La co fa è tal , ficcome io la racconto . 

Amf. Giove ti annulli . Sof. E in che peccai , padrone } 
Nel fare i fatti tuoi? Amf. Petfo di furbo! 
Me ne domandi ancor tu, che mi burli? 



* 



rfo Amphitruo. 

Sof Merito malcdicas mihi, fi non id ita facìum cft. 

Verum haud mentior, refque uti facìa, dico, 
Am. Homo hic ebrius cft , ut opinor . Sof. utinam 
ita eflcm ! 

Am. Optas qua? facìa . Sof cgonc ? Amph. tu iftic . 

ubi bibifti? 25 
Sof. Nufquam cquidcm bibi . Am. quid hoc fit nominisi 
Sof Equidem dccics dixi: 

Domi ego fum, inquam, 

( Ecquid audis ? ) & apud te aflum Sofia idem . 
Satin' hoc piane , 30 
Satin' d i Certe , here, nunc videor tibi locutus 
Effe ? Amph. vah! apage te a me. Sof. quid 
eft ni£Otii ? 

Am. Peftis te tcnet. Sof. nam cur iftuc dicis ? 

Equidem valeo , & falvos fum rette , Amphitruo . 
Am. At te ego faciam hodie, proinde ac meritus es , 3 5 

Ut minus valeas, & mifer fis , 

Salvos domum fi redicro. jam 

Sequerc fis, herum qui ludificas dicìisdelirantibus: 

Qui quoniam herus quod imperavit, neglexifti 
perfequi , 

Nunc venis etiam ultro irrifum dominum . 

qua? ncque fieri 40 
Poffunt , ncque fando unquam acccpit quifquam y 

profers, camifex. 
Quojus ego hodie in tergo faxo irta expetant 
mendacia . ( bono > 

Sof Amphitruo! miserrima ifta?c miferia cft fervo 
Apud hcru qui vera loquitur, fi id vi verù vincitur. 
Am. Quo id , malum , patto poteft. (nam mecum argu- 
mentis puta) 45 
Fieri, nunc uti tu hìc fis & domi? id dici volo. 
Sof Sum profetto & hic & illic , hoc cuivis mirari licet • 
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Sof. Se io ti burlo, e tu a ragion jl rapatami $ 
Ma io non burlo, e così paffa il facto, 
Siccome io lo racconto. Amf. Al certo qucfìi 
Egli è briaco marcio . Sof. Dio voleffe ! 

Amf. Tu brami ciò , che hai. Sof. Io ne' , padrone? 

Amf. Tu ftejfo : e or dimmi fu dove bevefli ? 

Sof. Non bevvi in luogo alcun .Amf. Che ra^d d' uomo ! 

Sof, Per Dio ! V ho detto già da dieci volte : 

Io fon , ti torno a dir quel , che fla in cafa : 
Non m intendi ì e fon quel , che qui pur fono 
Appo di te : padron parlar poffo io 
O più. aperto, o più chiaro o più fpedito? 

Amf. Olà da me ti fcojla. Sof. E per qual caufaì 

Amf. Tu fei appeflato . Sof. E perchè dici quefto , 
Mentre Jlo bene e fano come un pefce ì 

Ami. Ma oggi io ben farò, ficcome meriti, 
Che tu flia male, e che divenga mi fero s 
Se torno a cafa falvo . Vienmi apprcffo 
Tu , che burli il padron con detti p&\\i i 
Che poi che trafcurafli di far quello , 
Che io t ordinai , or di più vieni ancora 
A beffare il padron, con dirgli cofe , 
Uomo da forca! che non poffono effere , 
Nè alcun mai fu, che ne narraffe tali: 
Ma or ora farò io, che tutte quante 
Cotefle tue bugie ricadan fopra 
Le /palle tue . Sof. Mi feria infelicìffìmct 
E* quefla , Amfitruon , de' fervi buoni , 
Quando il vero effi dicono, e la for^a 
Ha più poter del vero. Amf. Ma in qual modo^ 
Giacché difputar vuoi con argomenti, 
Si può far che tu fla ora qui meco, 
E infieme tu flia in cafa? or dimmi queflo . 

Sof. Io fon qui e fon lì : di queflo cafo 
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Nequc tibi iftuc mirum magis videtur , quatti mihi . 
Am. Quo modo? Sof. nihilo inquarti mirum magis 
tibi illuc quam mihi . 
Nequc, ita me dii ament, credebam primo 
mihimet Sofia?, 50 
Donec Sofia ille egomet fecit fibi uti crederem . 
Ordine omne utiquidque acìum eli, dum apud 

hoftes fedimus , 
EdifTertavit: tum formam una abftulit cum nomine . 
Neque lac lafti magis eli limile , quam ille 

ego fimilis eli mei . 
Nam ut dudum ante lucem a portu me pra?- 
mifilti domum , < S 

Am. Quid igitur ? Sof prius multo ante aedis llabam, 

quam ilio adveneram . 
Am. Quas , malum , nugas ! fatui* tu fanus es ? 

Sof fic fum , ut vides . 
Am. Huic homini nefcio quid eli mali mala objecìum 
manu , 

Pofiquam a me abiit . Sof fateor . nam fum 

obtufus pugnis pelTime . 
Am. Quis te verberavit ? Sof egomet memet , qui 

nunc fum domi . 60 
Am. Cave quicquam, nifi quod rogabo te, mihi 

refponderis . 

Omnium primum , ille qui fit Sofia , hoc dici volo . 
Sof. Tuus eft fervus. Amph. mihi quidem uno te 

plus etiam eli quam volo: 
Neque poftquam fum natus, habui nifi te fer- 

vum Sofiam . 

Sof. At ego nunc, Amphitruo,dico; Sofiam fervum tuum 
Prseter me alterum , inquam , adveniens faciam 

ut otTcndas domi , 66 
Davo prognatum ; patrc eodem quo ego fum : 

forma, state item 
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A fua pojla ognun può maravigliar/i, 
Ed io non men di te ne ho maraviglia. 

Àmf. In che modo? Sof. Ti dico che egualmente 
Me prefe lo Jlupor , come or te prende* 
Nè io credea , così mi amin gli Dei, 
In fui principio a me Sofìa mede/imo , 
Fintanto che quel? io Sofia mede/imo 

• Non fece sì che bifognommi credergli; 
Che per filo e per ordine mi dijfe 
Ciò, che in campo fu fatto tra nemici ; 
E mi rubò il moflaccio in un col nome. 
Nè latte a latte mai fu fimil tanto, 
Quanto egli è a me fimil ; perchè tu quando 
Sul far del giorno m invia/ti a cafa . . . 

Àmf. Che avvenne ì Sof. Io molto pria flava fult ufcio 
Di cafa che colà non era io giunto. 

Amf. Che dìavol di pa\\ie l fi' tu in cervello ì 

Sof. Così così . Amf. Certamente a coflui 
Non fo qual male da maligna mano 
Sia fiato fatto, dopo che partifji 
Da me. Sof. // confeffo che fon flato peflo 
Peffunamente da pe fanti pugni. 

Àmf. Chi ti battè ? Sof. Io fleffo mi fon dato , 

Quell' io f che fio qui teco e fon là in cafa . 

Amf. Or bada a me , e ri/pondi /blamente 
A ciò, che ti domando: in primo luogo 
Io vo* faper chi fia cote/lo Sofia . 

Sof. Egli è tuo fervo . Amf. Uno ne tengo , e quefli 
Tu fei , e me n' avanza : e da che nacqui 
Altro Sofia che te, non ebbi al mondo. 

Sof. Ed io ti dico, A/nfitruon , che fino 
Sofia il tuo firvitor; ma un altro Sofia 
Farò che trovi nell'andare a cafa, 
Nato anch' effo di Davo } e anch' effo appunto 
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Qua ego fum . quid opu* eft verbis ? geminus 
Sofia hic fa£him 'ft cibi • 
Am. Nimia memoras mira . fed vidiftin'uxorem meam ? 
Sof. Quin introire in aedis nunquam licicum eft . 70 
Am. Quis te prohibuit ? 

Sof Sofia ille, quem jamdudum dico ; is qui me 
contudit . 

Am. Quis iftic Sofia eft ? Sof ego , inquam ! quo- 

ties dicendum eft tibi? 
Am. Sed quid ais ? num obdormivifti dudum ? Sof 

nufquam gentium • 
Am. Ibi forte iftum fi vidifles quendam in fom- 

nis Sofiam . 

Sof Non foleo ego fomniculofe heri imperia per- 
fequi. 75 
Vigiians vidi, vigilans nunc te video, vigilans 
fabulor, 

Vigilantem ille me jamdudum vigilans pugnis 
contudit . 

Am. Quis homo? Sof Sofia , inquam, ego ille. 
quaefo , nonne intelligis ? 

Am. Qui , malum ! intelligere quifquam potis eft ? 
ita nugas blatis • 

Sof Verum acìutum nofces. Amph. quem? Sof il- 
luni nofces fervum Sofiam • 80 

Am. Sequere hac igitur me: nam mi iftuc primum 
exquifito eft opus . 
Sed vide ex navi efferantur, qua? jam imperavi 
omnia • 

Sof. Et memor fum & diligens , ut qua? imperes 
compareant . 
Non ego cum vino fimitu ebibi imperium tuum' 
Am. Utinam dì faxint , infe&a ditta re eveniant 
tua! 58 

Col 
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Col volto mio, e della età mia propria. 
Ma a che tante parole? Queflo Sofia 
Ei ti fi è raddoppiato. Amf. Affai gran cofè 
Mi narri: ma veduto hai mia conforte ì 

Sof. Se non mi fu permeffo entrare in cafa . 

Amf. Chi tei vietò? Sof. Quel Sofia, che io dicea; 
Quel che mi diè le pugna . Amf. Echi è quel Sofia ? 

Sof. Son io ti dico ! e quante volte mai 

L ho da ridire? Amf. E che mi narri, o p<r?\o? 
Tu fei fra 7 fònno . Sof. E quando ho mai dormito ? 

Amf. E così tu fognafii un altro Sofia . 

Sof. Io non voglio i fervigi del padrone 
Efegu'ir fonnacchiofo : io vidi deflo , 
Come deflo te veggio e deflo parlo y 
Ed egli deflo poco fa me deflo 
Percoffe colle pugna . Amf. E chi fu quegli ? 

Sof. Sofia dico , quel? io : nè ancor m' intendi ? 

Amf. Chi? Sof. Quello tu vedrai fervìtor Sofia . 

Amf. Vienimi appreffo ; perchè appunto queflo 
Mi è d uopo ricercare in primo luogo . 
Ma vedi che fi levin dalla nave 
Tutte le cofè , che io ti ho comandate . 

Sof. Me ne ricordo, e fo con diligenza 

Che apparifcan le cofè, che m imponi: 
Nè col vin bevvi i tuoi comandi infieme, 

Amf. Così faccian gli Dei che t opra tua 
Renda bugiarde quelle mie parole ! 
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ACTUS II, SCENA II. 

Alcumena. Amphitruo. Sosia. Thessala . 

Ale. Satin' parva rcs eft voluptatum in vita, 
Atque in aitate agunda, 

Pr* quam quod moleftum cft ? ita cuique com- 

paratum 
Eft in aitate hominum ; 

Ita dis eft placitum , voluptatem ut mocror comes 

confequatur ; i 5 
Quin in commodi plus malique illieo affa , boni 

fi obtigit quid • 
Nam ego id nunc experior domo , atque ipfa 

de me fcio ; cui voiuptas 
Parumper data'ft ; dum viri mei mihi poteftas 

videndi fuit 

Nocìem unam modo: atque is repente abiit a 

me hinc ante lucem. 
Sola hic mihi nunc videor , quia ille hinc abeft , 

quem ego amo praucr omnes . io 
Plus aegri ex abitu viri , quam ex adventu vo- 

luptatis cepi . 
Scd hoc me beat faltem , quod perduellcs vicit, 

& domum 

Laudis compos revenit : id folatio cft . abfit ; 
dummodo 

Laude parta domum recipiat fé. feram & per- 
feram ufque 

Abitum ejus animo forti atque obfirmato ; id 
modo fi mercedis 1 5 

Datur mihi, ut meus vicìor vir belli clueat ; fatis 
Mihi eflèducam, Virtus praemium eli optimum . 
Virtus omnibus rebus anteit profè&o. 
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ATTO IL SCENA IL 

ÀLCUMENA > AmFITRUONE, SOSIA y E TESSALA . 

Ale. Quanto pìccola cofa egli è il piacere 
In quefta vita, e in quefta breve etade , 
Rifpetto alla moleflia* in quefta guifa 
Deftinato han gli Dei ; ad ejjì piace 
Che al gioir fi accompagni la trifti*ia : 
E che /è avviene altrui nulla di buono, 
Subito abbia maggior parte di male . 
Così provo in me fte ffa , a cui ben fcarfo 
Piacere fu concepì j mentre modo 
Ebbi di rivedere il mio marno 
Per una notte fola ; e pria del giorno 
Da me fi tolfe . Or parmi di ejf 'er fola 
Che egli è partito, e che io /òpra ogni cofa 
Amo: e per certo affai più doglia affai 
Ei mi lafciò partendo che piacere 
Non mi arrecò colla venuta fua • 
Ma quefto almeno il dolor mio confola 
Che i nemici egli vinfe, e tutto adorno 
Di bella lode ritornommi a colà . 
Quefli invero è contento , e ftiafi pure 
Lungi da me, purché di nuova gloria 
Lumino fo compaia a noi* d' avante . 
Frattanto io foffr 'irò con alma forte 
La lontananza e la partenza fua: 
E fia del mio /offrire ampia mercede 
Quefta fola che V mio caro conforte 
Sia nominato vincitore in guerra . 
Non ha virtù di fe premio maggiore t 
La virtude va innanzi ad ogni cofa* 

E i> 
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Libertas , falus, vita, rcs, parentcs, 

Patria , & prognati tutantur , fervantur : 50 

Virtus omnia in liabct : omnia aflunt bona, 

qucm pcncs cft virtus. 
Am. Edcpol me uxori exoptatum credo adventurum 

domum , 

Qua? me amat : quam contra amo : prafertim 

re getta bene, 
Vicìis hoftibus, quos nemo poflTc fuperari ratu 'ft : 
Eos aufpicio meo atque ducìu, primo coetu vi- 

c i mus . 2 5 

Certe.cnim me illi exfpccìatù optato venturù feio . 
Sof. Quid ? me non rere cxfpecìatum amicai ventu- 

rum mea?? 

Ale* Meus vir hic quidem eft . Amph. fequere hac 

tu me. Ale. nam quid ille revertitur, 
Qui dudum properare fefe ajcbat! an ille me 

tentat feiens? 
Atque id fi vult experiri, fuum abitum ut de- 

fidercm, go 
Ecaflor med haud invita fe domum recipit fuam. 
Sof Amphitruo , redire ad navem meliu 'ft nos . 

Amph. qua gratia? 
Sof. Quia domi daturusnemoeft prandiùadvenicntibus. 
Am. Qui tibi nunc iftuc in mentem venit ? Sof quia 

enim fero advenimus. 
Am. Qui? Sof. quia Alcumenam ante aedis flare fa- 

turam intelligo . 35 
Am. Gravidam ego illanc hic reliqui, quom abeo . 

Sof. hei perii mifer! 
Am. Quid tibi eft ì Sof ad aquam prsebendam 

commodum adveni domum, 
Decumo poft menfe,ut rationem te diesare intelligo . 
Am. Bono animo es. Sof. fcin'quam bono animo 

firn ? fi fitulam cepcro , 
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Effa la libertade e la falute, 

Ejfa la vita, la roba, ì parenti , 

Ejfa la patria, i figli ci afficura , 

E ci conferva : in fomma ella ha in fi tutto : 

E dove egli è virtù , fon tutti i beni • , 

Am Lio credo affé che defiato al fommo 
Dalla mìa moglie, tornerolle a cajà; 
La qual molto amo , ed ella ancor me molto : 
Muffirne ora che vengo vincitore 
Di gente , che pareva inoperabile; 
E che per mio configlio al primo incontro 
Fu vinta : affé torno bramato al fommo . 

Sof. Ed io, non credi tu che firnilmente 
Torni dalla mia donna difiato ì 

Ale. Quejli egli è mio marito . Amf. Di qua feguitni. 

Ale. Ma perchè ritornare ei, che moflrava 
Di aver cotanta fretta ! vuoimi forfè 
Tentare ì fe vuol far egli la prova 
Come defide ri io la fua partenza , 
Contro mia voglia affé eh' ei non ritorna • 

Sof. Padrone è meglio ritornare al porto,, 

Amf. Per qual cagione mai ? Sof. Perchè io non veggio 
Qui alcun, che penfi a darci da mangiare. 

Amf. Onde ciò vienti in mente ì Sof. Perchè tardi 
Noi fiamo giunti . Amf. E da che ciò ricavi ì 

Sof. Perchè vedo Alcumena in Julia porta , 

Che mi fembra fatolla . Amf. Io la lafciai 
Gravida al mio partire . Sof. Ahimè fon morto ! 

Amf. Che hai ? Sof Appunto dopo dieci mefi , 
Come intendo dal conto , che ne fai , 
Son ritornato per attigner V acqua 
Nel fuo parto . Amf. Sta pure di buon animo . 

Sof. L animo buono mio fai tu qual fia ? 

Se io prenderò giammai la Jecchìa in mano 

E tij 
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Nunquam cdcpol tu mihi divini quicquam cre- 
duis poft hunc diem , 40 
Ni ego illi putco,fi occepfo,animà omné intcrtraxero. 
Am. Sequcrc hac me modo, alium ego ifti rei al- 
legano , ne t ime . 
Ale. Magis nunc meum otfìcium fàccre ; fi huic eam 

adverfum , arbitror • 
Anu Amphitruo uxorem falutat lattus fperatam fuam, 
Quam omnium Thebis vir unam effe optimam 
dijudicat, 45 
Quamq; adeo cives Thebani verorumificant proba. 
Valuftin'ufquc? exfpecìatufne advenio? Sofhaud 
vidi magis 

Exfpecìatum: eum falutat magis haud quifquam, 

quam canem . 
Am. Et cum te gravidam , & cum pulchrc plenam 

afpicio, gaudeo. 
Ale. Obfecro ccaftor, quid tu me deridiculi gratia 50 
Sic fai mas , atque appellas quafi dudumnon videris, 
Quafique nunc primum recipias te domum huc 

ex hoftibus, 
Atque me nunc proinde appellas, quafi multo 

poft videris? 

Am. Imo cquidem te, nifi nunc, hodie nufquam 

vidi gentium. 
Ah Cur negas ? Amph. quia vera didici dicere . 

Ale. HAUD EQUUM facit , 55 

Qui quod didicit , id dedifeit . an periclitamini 
Quid animi habeam? fed quid huc vos rcvor- 

timini tam cito ? 
An te aufpicium commoratum eft? an tempeftas 

eontinet ? 

Qui non abiifti ad legioncs , ita Liti dudum dixeras? 
Am. Dudum! quam dudum iftuc facìum efl? Ale. 
tcntas? jamdudum, pridem , modo. 60 
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t>CL oggi in là , non mi darai più fede > 
Se non voto quel pofto affatto affatto , 
E non ne traggo i anima di lui. 

Amf. Seguimi; non temer: farà quefia opra 

Pefo di un altro. Ale. Io penfo di compire 
Meglio al dedito mio con girgli incontro. 

Amf. Allegro Amfìtruon la dolce fra 

Confine egli [aiuta, e molto tempo 

Da lui fperata; e che 7 marito in Tebe 

Unica [lima, ed ottima fra tutte, 

E ogni Teban per favia la decanta, 

Stejti bene finora ? a te ritorno 

Quanto da te bf amato ? Sof. Io mai non vidi 

Perfona più afpettata : lo [aiuta 

Non altrimenti che fe [offe un cane, 

Amf. E nel vederti gravida e sì graffa , 

Meco ne godo . Ale. Dimmi per tua fedi, 

A che per ifchernirmi mi [aluti 

In quejla gui[a? quaft tu non mi abbia 

Poco [a già veduta, e quafi adeffo 

La prima volta fìa, che tu ritorni 

A cafi dopo delle tue vittorie? 

Ed or mi parli in [orma, eh* egli pare 

Che molto fia che tu non mi abbia vifio* 

Amf. Fuor d' ora in quejlo storno io non ti ho vi/lo • 

Ale. Perchè ciò dici ? Amf Perchè apprefi [empri 
A dire il vero . Ale. Non [a copi buona 
Chi fi [corda di quel, che appreje in prima* 
Forfè ti piace di tentar qual fia 
L' animo mio? a che tornar sì prefloì 
Vi fermò forfè alcun finìflro augurio p 
O la tempefia? che non fiete andati 
Al campo, come or ora a me dicefii? 

Amf. Quinto è , che queflo avvenne ? Ale. Ancor mi unti 

A ir • 
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Am. Qui iftuc potis eft fieri, quaefo, ut dicis , 

jamdudum, modo? 
Ale. Quid enim cenfes? te ut deludam contra lufo- 

rem meum, 

Qui nunc primum te adventiTc dicas , modo 
qui bine abieris ? 
Am. Ha?c quidem deliramenta loquitur. Sof. paul- 
lifper mane , 
Dum cdormifcat unumfomnum. Amph. qua? ne 
vigilans fomniat? C% 
Ale. Equidem ecaftor vigilo, & vigilans id quod 
factum eft fabulor , 
Nam dudum ante lucem & iftunc & te vidi» 
Amph. quo in loco? 
Ale. Hic in aedibus , ubi tu habitas. Amph. min- 
quam facìum eft . Sof. non taces ? 
Quid fi e portu navis huenos dormientis detulit? 
Am. Etiam tu quoque afTentaris huic ? Sof. quid vii 
fieri ? 70 
Non tu fcis , Bacche bacchakti fi velis adver- 
farier , 

Ex infana infaniorem facies ; feriet fapius ? 
Si obfequare, una refolvas plaga. Amph. at 

poi quin certa rcs^ 
Hanc eft objurgare, qua me hodie advenientem 

domum 

Nolucrit falutare . Soprritabis crabrones . Am.tace 
Alcumena, unum rogare te volo. Ale. quid vis 

rogare? roga. y6 
Am. Num tibi aut ftultitia acceflit, aut fuperat fu- 

perbia ? 

Ale. Qui iftuc in mente eft tibi , mi vir, pcrcontarier ? 
Am. Quia falutare advenientem me folebas antidhac: 
Appellare iiidem , ut pudica? fuos viros , qua» 
funt, folcnt. 80 



Digitized by GoogTe 



l'Amfitruone. 73 

Non molto , e poco tempo , adeffo adeffo . 

Ami Ma come effer mai può ciò, che. mi narri, 
Non molto, adeffo adeffo? Ale. E che ti credi 
Che io burli te Jiccome me tu burli, 
Che affermi venir ora, e fei partito 
Da me che non è troppo? Amf. Affé cofleì 
Dato ha di volta, e dice de fpropofìti . 

Sof. Afpetta che finifea di dormire. 

Amf. Che fogna de/fa? Ale. De/la fin per Dio ! 
E defla dico quello, che è figuito ; 
Che poco avanti il dì te con cote/lo 
Ho veduto . Amf. In che luozoì Ale. In quefla cafa. 

Amf. Ciò non è fucceduto . Sol: Eh via Jla ytto : 
Chi fa che qui dal porto in metfo al finno 
La noflra nave non ci abbia portato ì 

Amf. E tu pur vuoi dare a co/lei nel genio ? 

Sof. Che ci vuoi fare ? non fai tu il proverbio : 
Se a una pay+a , che infuria tu rejifli , 
Gli doppi la paiola, e ne ritrai 
Più colpii e fé le cedi e la fecondi > 
Con uno aggiufti tutte le partite ì 

Amf. Ma io fico mi voglio querelare, 
E riprenderla; che oggi fi feor^ona 
Stata mi fia nell arrivarle a cafa . 

Sof. Ti tirerai gran 

Amf. Sta \uto : a* una fol cofa ti voglio , 

Alcumena, pregar. Ale. Dì ciò, che vuoi. 

Amf. Dimmi , fei tu impaurata , oppure a forte 

Sei montata in fuperbiaì Ale. E che domanda, 
Marito mio, è quefla, che mi faiì 

Amf. Perchè tu mi filevi in altri tempi 
Salutare, quando io tornava a cafa: 
Come i mariti lor fogliono fempre 
\ Le donne falutare onefle e buone * 
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Eo more expertem te facìam adveniens offendi 
domi . 

Ale. EcaQor equidem te certo hcri advenientern illieo 
Et fatatavi, & valuiflTefne ufque, exquifivi fimul, 
Mi vir : & manum prehcndi,& ofculum tetuli tibi • 
Sof. Tun'hcri hunc falutavifti? Ale. & te quoque 
etiam , Sofia . 8 5 

Sof. Amphitruo , fperavi ego iflam tibi parituram 
fìlium : 

Verum non eft pucro gravida. Amph. quid 

igitur? Sof. infania. 
AL. Equidem fana fum , & deo$ quaefo ut fai va 

pariam filium. 
Verum tu magnum malum habebis : fi hic fuum 

orrìcium facic, 
Ob iftuc omen , ominator , capies quod te con- 

decet . 90 
Sof Enimvero pregnanti oportet & malum & raa> 

lum dari, 

Ut quod ebrodat, fit , animo fi male elle occceperit. 
Am. Tu me heri hic vidifti ? Ale. ego , inquam > Ci 

vis decics dicere. 
Am. In fomnis fortaflc . Ale. imo vigilans vigilan- 

tem. Amph. va mifero mihi! 
Sof. Quid tibi eft? Amph. delirat uxor. Sof atra 
bili percita eft. 9 5 

Nulla res tam dclirantis homines concinnat cito . 
Am. Ubi primum tibi fenfifii , mulicr, implieifeier i 
Ale. Equidem ecaftor fana & falva fum . Amph. cur 
igitur praedicas , 
Te heri me vidifìc, qui hac nocìu in portura 

ad vedi fumus ? 
Ibi ccenavi, atquc ibi quievi in navi nocìem 
perpetem : - -, • - 199 
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Or ti ho trovata di altro fentimento . 
Ale. Per Caflore che jeri al tuo venire 

Ti cor/i incontro e falutaiti , e infieme 

Ti chiefi del tuo flato in fino allora ; 

E ti prefi per mano e ti baciai. 
Sof. E jeri tu falutafii cofluìì 
Ale. E te con effo, o Sofìa. Sof. Amfitruone , 

Credei cofiei che ti faceffe un figlio ; 

Ma al veder non è pregna di un fanciullo. > 
Amf. E di che dunque ì Sof. E pregna di pa^ia . 
Ale. Per certo io fono in fenno, e prego i Numi 

Che partorir mi faccian con falute. 

Ala per ciò tu averai non fcarja pena : 

Se quefli farà bene il proprio officio, 

Avrai per tale augurio, augure iniquo, 

Premio condegno ! Sof. A femmina pregnante 

E necejfario dar qualche cotogno 

Acerbo e duro , onde abbia che fi rodere 

Quando è affalita da penfieri trìfli . 
Amf. Dunque jer mi vedefli ì Ale. Sì , ti dico , 

E dirollo fi vuoi dodici volte. 
Amf. Dormendo forfè ? Ale. Any. vegliando , e vidi 

Te, che pur eri deflo. Amf. Ah me tapino! 
Sof. Che ci è padrone? Amf. Mia moglie delirai 
Sof. Ella è invafa ficur dalt atra bile , 

Di cui co fa non vi è, che atta più fio. 

A far pa^a la gente in un momento* 
Amf. Dove fentifli tu di primo lancio 

Toccarti , ed imbrogliar da quefla bile ì 
Ale. Eh che io fin fana e falva, e fio beniffimo* 
Ami. Perchè dunque dì tu di avermi vifto 

Jeri, quando che noi fol quefla notte 

Siamo arrivati in porto? ivi cenai, 

Ed ivi ripofai la notte intera 



7^ Ampiiitruo. 

Ncque meum pedem huc intuli ctiam in sdis, 

ut cum exercitu 
Hinc profccìus fum ad Tclcboas hoftis, cofquc 

ut vicimus. 

Ale. Imo mecum ccenavifti , & mecum cubuifti . 

Amph. quid id eft ? 
Ale. Vera dico. Ampli, non quidem hercle de hac 

re ; de aliis nefeio . 
Ale. Primulo diluculo abivifti ad legiones . Amph. 

quomodo ? 105 
Sof Recìe dicit, ut commeminit, fomnium narrat tibi. 
Sed , mulier , po(ìquàexperrecìaes,prodigialiJovi 
Aut mola falfa hodie, aut ture comprecatà oportuit/ 
Ale. Vse capiti tuo! Sof tuaiftuc refert, fi curaveris ; 
Ale. Iterum jam bic in me inclcmenter dicit, atquc 

id fine malo . 110 
Am. Tace tu : tu die . egene abs te abii hinc hodie 

cum diluculo? 
Ale. Quis igitur , nifi vos narravit mihi , illì ut 

fucrit praflium? 
Am. An etiam id tu fcis? Ale. quippe quae ex te 

audivi : ut urbem maximam 
Expugnavifles , regemque Ptcrelam tute occideris. 
Am. Egone iftuc dixi? Ale. tute iftic, etiam aftante 

hoc Sofia • 115 
Am. Audiviftin'tu me narrare hoc hodie? Sof ubi 

ego audiverim ? 
Am. Hanc roga . Sof me quidem praefente nunquaifc 

facìum eft , quod feiam . 
Ale. Mirum quin te advorfus dicat . Ampk. Sofia 

age ! me huc afpice . 
Sof Specìo . Amph. vera volo loqui te : nolo afifen- 

tari mihi . 

Audiviftin'tu hodie me sili dicere ea , qus illa 
autumat? 120 



Amfituvone. 77 

Dentro la nave , e non ho pojlo piede 

In quefla cafa dal dì , che n ufcii 

Coli' efercito a muovere la guerra 

A' Telebefi; e dal dì, che gli vinfi. 
Ale. Arnp meco cena/li e ancor dormi/lì. 
Amf. Che mi dì tu ? Ale. Ti dico il vero . Amf. Al certo 

In ciò noi dici ; in altro poi non fòlio . 
Ale. Suir albeggiar tu ritorna/Zi al campo. 
Amf. Ed in che modo? Sof. Ohi la fiala parlare , 

Che narra il fogno, come le fòv viene . 

Ma odi , madonna , dopo che ben de/la 

Ti fentirai , a Giove prodigiale 

Sacrifica oggi con farina falla , 

O colf incenjb onde fi plachi teco . 
Ale. Guai al tuo capo! Sof. Oh di queflo 

Si afpetta a te la cura. Ale. E pur di nuovo 

Mi maltratta co/lui, e tu lo foffriì 
Amf. Taci tu; tu ri/pondi: all' albeggiare 

Dunque da te mi fono oggi partito? 
Ale. E chi fe non voi altri , racontommi 

Come andò la battaglia? Amf. E ciò tu'l fai? 
Ale. Se tu me /' hai narrato ? tu mi hai detto 

Come efpugnafli una cittade immenjà y 

E come il He Pterela di tua mano 

Cadde trafitto al fuolo . Amf. Io queflo ho detto ? 
Ale. Tu Jen^a fallo, e quefli era prefente . 
Amf. Sofia , hai fentito che oggi io ciò contajfi? 
Sof. E dove vuoi tu mai che udito io /' abbia? 
Amf. Domandane a coflei . Sof. In mia prefen^a , 

Ch io fappia, eì non fe mai tali difeorfi . 
Ale. Sì , che quefli ti vuole contradire ? 
Amf. Or via guardami in vifo . Sof. Ecco ti guardo . 
Amf. Narra il vero ; non voglio che mi aduli : 

Mi hai udito oggi dir quel, ch'ella dice? 



jZ ÀMPHITRVO. 

Sof Quaefo, cdepol, num tu quoque ctiam infanis, 
cum id me interrogas ? 
Qui ipfus equidem nunc primum iftanc tecum 
confpicio fimul. 
Am. Quin nunc, mulicr, audin'illum? Ale. ego 

vero , fa! fu m dicere . 
Am. Ncque tu illi, neque mi viro ipfi credis? Ale. 
eo fu, quia mini 
Plurimum credo , & feio irta hsec facìa , proin- 
de ut proloquor . 125 
Am. Tun' me heri advenifle dicis? Ale. tun' te abiiflfe 

hodie hi ne negasi 
Am. Nego enimvero ; & me advenire nunc primum ajo 

ad te domum . 
Ale. Obfecro,etiamne hoc negabis, te aurea pateram mihi 
Dedifle dono hodie,qua te illicdonatum eflc dixeras? 
Am. Neq; edepol dedi , neq; dixi : veru ita animatus fui , 
Itaque nunc fum , ut ea te patera donem . fed 
quis illue tibi 1 % l 

Dixit? Ale. ego quidem ex te audivi, & ex 

tua accepi manu 
Pateram . Amph. mane , mane obfecro te . nimis 

demiror, Sofia, 
Qui ilkec illic me donatum eflc aurea patera feiat , 
Nifi tu duelli hanc con vernili, & narravifti haec omnia. 
Sof Neque edepol ego dixi, neque iftam vidi, nifi 
tecum fimul . 1 ^6 

Am. Quid hoc fit hominis! Ale. v in* proferri pate- 
ram ? Amph. proferri volo . 
Ale. Fiat . tute , Theflala, intus pateram profèrto fbras» 
Qua hodie meus vir donavitme . Am. fecede huc 

tu, Sofia. . . . . 

Enimvero illud prauer alia mira miror maxime , 1 40 
Sì ha»c habet pateram illam . Sof an etiam id cre- 
dis, quse in hac ciftcllula 
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Sof. Non hai forfè ancor tu dato dì volta 
Che mi fai certa forta di domande, 
Quando io veggio fot ora ftarji teco 
Co/lei? Am{.Odi tu, donna, ciò, che ci dice ? 

Ale. Ed io ripiglio eh' egli dice il falfo. 

Amf. Dunque ad entrambi noi fede tu neghi? 

Aie. Ciò n avvien perchè affai credo a me flejfa , 
E fo che quejle cofe furon fatte. 
Onde fe parlo non dico bugie, 

Amf. Dunque dì tu che qui jeri io ne venni ? 

Ale. Ed oggi tu mi neghi ejjer partito ? 

Amf. 7/ nego e dico che or fot vengo a cafa . 

Ale. Ti prego, mi vorrai negar pur quejìo 
Di avermi oggi donata un aurea tat^a , 
Che a te fu data in quelle parti in dono? 

Amf.JVon la diedi, nè mai diffi di darla ; 

Sebbene a ciò penfai dentro il mio cuore, 
E te la voglio dar: ma chi tei difje? 

Ale. Da te ? udii, e dalle tue man proprie 
Ebbi la tana. Amf. Fermati, ti prego* 
Sofia, flraoilio come co/lei fappia 
Che ebbi in dono quella ta^a a* oro , 
Se pur già tu non fei prima venuto; 
E quefle cofe a lei dette non abbia • 

Sof. Jn verità che a lei nulla ho detto io, 
E quefla infieme teco ora fol veggio. 

Amf. Ciò , madonna, che fia ? Ale. Vuoi tu che io faccia 
Arrecar qua la ta^a ? Amf. Che fi arrechi . 

Ale. Adelfo: Vienne fuor, Tejfala, e preflo , 
E porta qua la ta^a > che mi ha data 
Oggi il marito mio. Amf. Sofìa ritirati. 
Se la tatfa ha co/lei, vedo l' e /Iremo 
Delle gran maraviglie. Sof. E ancor tu credi 
Sì flrana cofa , quando io tenga meco 



80 ÀMPHITRUO. 

Tuo figno obfignata fertur ? Am. falvum fignum 
eft ? Sof infpicc. 
Am. Recìe , ita eft ut obfignavi . Sof quaefo quin tu 
iftanc jubcs 

Pro ccrrita circu m ferri ì*Am. cdcpol quin facto 
eft opus . 

Nam haec equidem cdcpol larvarum piena ed .* 

Ale. quid verbis opu' eft ? 145 
Thejf.Rem tibi pateram : cccam . Amph. cedo mihi . 

Ale. agc , afpice huc fis nunc jam 
Tu, qui, qua? facìa, inficiare: qu£m ego jam 

hic convincam palarti. 
E fine haec patera , qua donatus illi ? Am. fumme 

Juppiter, 

Quid ego video! haec ca eft profecìo patera . perii , 
Sofia ! 

Sof Aut poi ha?c prseftigiatrix mulicr multo maxima 
eft, 150 
Aut pateram hic ineflè oportet • Am. agedum , 
. cam folve ciftulam . 
Sof. Quid ego iftam exfolvam ? obfignata 'ft re&e : 
rcs gefta cft bene ! 
Tu peperifti Amphitruoné ; ego aliù pcperi Sofiam : 
Nunc fi pateram patera pepcrit, omnes congc- 
minavimus» 

'Am. Ccrtum eft aperire , atque infpiccre . Sof vide 
fis figni quid fiet : 1 5 $ 

Ne pofterius in me culpam confcras . Amph. aperi 
modo. 

Nam haec quidem nos delirantcs faccrc di&is po- 
ftulat . 

Ale. Undc ha?c igitur cft, nifi abs te, quse mihi 

dono data eft ? 
Am. Opus mi eft iftuc cxquifito , Sof. Juppiter ! proti 

Juppiter ! La 
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La fleffa tana in quefla caneflrella , 

Sigillata col tuo figlilo proprio? 
Amf. Sta pur bene il figlilo? Sof. Eccolo : vedilo, 
Amf. Sta bene e come allora che io t impreffi. 
Sof. Perchè non la fai tu ribenedire? 

Che Cerere ho timor che piena a* ira 

Non ti abbia ammaliata la mogliera. 
Amf. Lo vo fare per Dio, per Dio vo farlo 

Ch 1 ella è da capo appiè colma di larve* 
Ale. Che bifognan parole? ecco la ta^ra. 
Amf. Dammela . Ale. Tieni : or guarda tu , che neghi 

Le cofe da te fatte ; adeffo io voglio 

Convincerti del tutto: quefla tana, 

Dimmi , è quella , la qual ri fu donata ? 
Amf. Sommo Giove t che veggio ? quefla ta^a 

Quella è , che mi donar . Sofia fon morto ! 
Sof. O quefla donna è mamma delle flrcghe , 

O quella ta^a ha da effere qui dentro, 
Amf. Or via fu preflo fciogli la caneflra . 
Sof. Perchè ho da fciorla ? ella ha il figlilo intero . 

E la co fa va bene: hai partorito 

Tu Amfitruone un altro Amfitruone > 

Io Sofia un altro Sofia; e fe la ta^a 

Ha partorito anche ella un' altra ta^a > 

Noi ci troviamo raddoppiati tutti. 
Amf. Io vo che fi apra e che fi veda . Sof. Or guarda, 

Se vuoi y e je a dover flaffi ti figlilo ; 

Per non farmi poi reo di qualche colpa. 
Amf. Aprilo pur; giacché coflei s' ingegna 

Co' fuoi detti di farci parer pa^i . 
Ale. E d'onde vuoi che a me venuta fia 

La ta^a , fe non. che dalle tue mani, 

Che me ne feron dono? 
Amf. Oh quejlo appunto è quel, che cerco. S. Oh Giove , 
Plauto . Tom, I. F x 
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Am. Quid tibi eft? Sof.h'ic patera nulla in cirtulaeft. 

Amph. quid ego audio? \6o 
Sof. Id quod verum eft . Amph. at cum cruciatu 

jam, ni apparet, tuo. 
Ale. H«c quidem apparet . Amph. quis igiturtibi de- 

dit? Ale. qui me rogat. 
Sof. Me captas ! quia tute ab navi clanculum huc 

alia via 

Praxurrifti : atque hinc pateram tute cxcmifti , 
atque eam 164 
Huicdedifti, pofthac rurfti obfìgnafti clanculum. 
Am. Hei mihi! jam tu quoque hujusadjuvas infaniam • 
Ain'heri nos advenifle huc? Ale. ajo , adve- 

nienfque illieo 
Me falutavifti , & egote, & ofculum tetuli tibi . 
Am. Jam illue non placet principium de ofculo. 

pergam cxfequi. 
Ale. Lavifli. Amph. quid, poftquam lavi? Ale. ac- 
cubuifti . Sof. euge optime ! 1 70 

Nunc exquirc . Amph. ne interpella : perge porro 
dicere. 

Ale. Coena appofita eft : coenavifli mecum : ego ac- 
cubui fimul. 

Am. In eodem leéìo? Ale. in eodem. Sof hei! non 

placet convivium . 
Am. Sine modo argumenta dicat . quid , poftquam 

coena vimus ? 

Ale. Te dormitare ajebas. menfa ablata eft . cubi- 

tum hinc abiimus . 175 
Am. Ubi tu cubuifti? Ale. in eodem lecìo tecum 

una in cubiculo. 
Am. Perdidifti ! Sof. quid tibi cft ? Amph. hsec me 

modo ad mortem dedit . 
Ale. Quid jam, amabo ? Amph. ne me appella . 

Sof quid tibi eft? Amph. perii mifer ! 



l'Ampitruove. %i 

Oh fommo Giove ! A. Che hai? Sof. Nella cane/Ira 
Non ci è la ta^a . Amf. Ohimè ! che cofa afcolto ? 

Sof. Ti dico il vero. Amf. Ma con tua gran pena, 
Se ella non fi ritrova. Ale. A che cercarla* 
Eccola. Amf. Ed a te dunque chi la diede ? 

Ale. Chi ora mei domanda. Sof. Padron mio, 
Tu di me ti traflulli! affai per tempo, 
E per altro cammino chiotto chiotto 
Di nave ufcifli e venifli a co/lei : 
Le donafli la ta^a e figillafli 
Di poi nafeofamente un altra volta 
La caneflrella . Amf. Ah me infelice appieno ! 
Tu ajuti, in così dir, la fua patfia. 
Dimmi : jer giungemmo noi a quefla cafà ? . 

Ale. Giungefte , v incontrai , per man ti prefi , 
E ti baciai. Amf. Non piacemi gran cofa 
Quel bacio in fui principio: andiamo avanti. 

Ale. Ti lavaflì . Amf. Che poi dopo lavato ì 

Ale. Entrafli in letto. Sof. Oh bene, oh bravo! 
Cerca cerca , padron . Amf. Non interromperla . 

Ale. Fu portata la cena, e tu cenafli 

Con me infieme , e teco flava a letto . 

Arnf. Nel medefimo letto? Ale. In quello fteffo. 

Sof. Ahimè, che quefla cena non mi piace! 

Amf. La/èia che porti gli argomenti fuoi 

Da provar ciò, che dice. Or dopo cenai 

Ale. Tu dicevi di flar me\\o tra 7 jbnno . 
Fu levata la menfa , e noi n andammo 
A dormire . Amf. In che letto ti ponefti ì 

Ale. Nel tuo e nella tua flanta medefima. 

Amf. Mi hai rovinato! Sof. Che ci è egli? Amf. Quefla 
Mi ha dato in man di morte . Ale. Dimmi in gnizfa 

Amf. Aon ragionarmi . Sof. E che ti è mai fucceffo ? 

Amf.òtf/2 morto! che patito ha, me lontano, 

F i) 
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Quia pudicitia; hujus vitium me hìc abfente eft 
additum . 

Ale. Obfecro, ecaftor, cur iftuc , mi vir, ex te 
audio? 1 80 

Am. Vir ego tuus firn? ne me appella falsò falfo 
nomine • 

Sof Haeret ha?c res : fiquidem haec jam mulier facìa'ft 
ex viro. 

Ale. Quid ego feci, qua iftaec propter di&a dican- 
tur mihi? 

Am. Tute edicìas facìa tua; ex me qua?ris quid de- 
liqueris ? 

Ale. Quid ego tibi deliqui , fi cui nupta fum , tecum fui ? 
Am. Tun'mecum fueris ? quid illac impudente audacius? 

Saltcm tute , fi pudoris egeas , fumas mutuum . 187 
Ale. Iftuc facinus , quod tu infimulas , noftro generi 
non decet. 

Tu fi me impudicltia? captas , non potes capere . 
Am. Prodiimmortales , cognofein* tu me faltem , Sofia ? 
Sof. Propemodum. Am. ccenavin' ego heri in navi 
in portu perfico ? 1 p 1 

Ale. Mihi quoque afTunt tefles , qui illud quod ego 

dicam aflentiant . 
Am. Qui teftes? Ale. tefles. Ampli, quid tefticulare? 
Ale. enim uno fat eft. 
Nec nobis praefente aliquis nifi fervus Sofia afFuit. 
Sof. Ncfcio quid iftuc negotii dicam , nifi quifpìaro eft 
Àmphitruo alius , qui forte te hic abfente tamen 
Tuam rem curet , teque abfente hic munus fun- 
gatur tuum . 197 
Nanque de ilio fubditivo Sofia mirum nimis eft . 
Certe de iftoc Amphitruone jam alterum mirum 
eft magis. 

Nefcio quis praefligiator hanc fruftratur mulicrcro 
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L onor della mìa donna un qualche affronto* 

Ale. Per Cafìore ti prego, ed a qual fine, 
Marito mio, dì cu colè sì fatte? 

Amf. /o tuo marito? è falfo » è falfo il nome, 

Con cui mi chiami , onde non più chiamarmi . 

Sof. Quefìa co fa s imbroglia ; ogni qual volta 
Non fi è a* uomo cofiui cangiato in donna» 

Ale. Or che feci io che tu mi dici queflo? 

Amf. Tu V opre tue racconti , e poi mi chiedi 

Quello , che hai fatto ? Ale. E in che dunque peccai, 
Se fui teco , con cui fon maritata? 

Amf. Tu fofii meco? oh ve'. che audacia flrana. 
Dì donna affatto priva di vergogna ! 
Almen fe di roffor fcarfa tu fei, 
Bufcalo in prejlo. Ale. Così reo misfatto, 
Di cui mi accufi , al /àngue di Alcumena 
Non Ji conviene : e benché tu t induflri 
Di farmi rea , non ti verrà mai fatto 
Che tal mi trovi. Amf. Ahimè , poter di Giove! 
Dimmi , Sofia , almen tu mi riconofei ? 

Sof. Sicuro . Amf. Nella nave jeri cenai 

Dentro il perfìco porto ? Ale. Avrò ancor io 
De' tef limoni di quello , che ho detto . 

Amf. Che teflimoni? Ale. Teflìmoni . Amf. Eh \ via , 
Che mi vai tu teflicolando ade (fio? 

Ale. Uno ne bafli, e queflo farà Sofia. 

Sof. Io non fo che mi dir di queflo affare, 

Se non che vi è qualche altro Am fitruone , 
Che, te lontano, badi a tuoi interejfi , 
E te lontan , faccia ? offìùo tuo ; 
Che di queir altro Sofia in luogo mio 
Egli è mirabil meno: flupendijfimo 
Farmi il trovarfi un altro Amfitruone • 
Non fo qual mago guafia quefia donna , 



16 Am*hitruo. 

Ale. Per fupremi regis rcgnum juro, & matrcmra- 
tnilias 2c i 

Junonem , quam me vcreri & metuere ed par 
maxime, 

Ut mi extra unum te mortalis nemo corpus corpore 
Contigit, quo me impudicam facerct. Am. vera 
ifthaec velimi 

Ale. Vera dico , fed nequidquam : quoniam non vis 
credere. 1 20$ 

Anu Mulier es, audaclcr juras. Ale. qua non de. 
liquit, decet 
Audacem cflTc, confidenter prò fe & proterve 
loqui . 

Am. Satis auda&er. Ale. ut pudicam decet. Am. tu. 

verbis probas . ■ 
Ale. Non ego illam mihi dotem duco cfle , qus dos 

dicitur : 

Sed pudicitiam & pudorem, & fedatum cu- 

pidinem , aio 
Deùm metum , parentum amorem , & cognatum 

concordiam : 
Tibi morigera, atque ut munifica firn bonis, 

profìm probis • 
Sof Nsc irta edepol , fi haec vera loquitur , examuflìm 

eft optima . 

Am. Delinitus fum profecìo ita , ut me qui firn nefeiam . 
Sof. Amphitruo es profecìo! cave fis ne tu te ufu 
perduis : 2 1 > 

Ita nunc homines immutantur , poftquam pere- 
gre advenimus. 
Am. Mulier , ifta rem inquifitam certù eft non amittere . 
Ale. Edepol me libente fàcies . Am. quid ais ? refc 
ponde mihi . 
Quid fi adduco tuu cognata huc a navi Naucratem % 
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Ale. Giuro pel regno del fuperno Rege , 
E per Giù non la madre di famiglia. 
Per cui giuflo è che riverenza abbia io, 
E in un timore, che nejfun mortale, 
Fuor che tu filo, mai meco impaccioni 9 
Onde perdejfi V effer di pudica. 

Amf. Vorrei che foffe vero! Ale. // ver ti dico: 
Ma ciò a che ferve t fi creder non vuoi . 

.Amf. Sei donna, e però giuri con francherà. 

Ale. Debbe chi è juor di fallo efjere ardita, 
E dire con fiducia e con protervia 
Le fue ragioni. Amf. Tu fei molto audace l 

Ale. Perchè fono pudica. Amf. Con parole 

Solamente ciò provi. Ale. Io non fo fl'unct 
Della dote, la qual dote fi appella: 
Ma fol delt oneflà, della modeflia, , . 
Del pieno impero figli affetti miei ; 
Del timor ver gli Dei , e dell' amore 
Per li parenti, e del ferbar la pace 
Infra i congiunti : e di effer fempre pronta. 
A tuoi voleri, e di giovare a' buoni , 
E di nuocere a tri/li. Sof. Per Polluce, . 
. Se il ver dice cofìei , ottima è certo ! 

Kmf. Mi finto così fuora di me fleffo 

Che non fo chi mi fia. Sof. Amfitruone 
Tu fei ; ma guarda che qualcun non entri 
Neir effer tuo, e tu te fleffo perda 
Per 1' ufi che ne faccia poi quell' altro : 
Perchè vedo mutarfi facilmente 
Qui gli uomini, da che fiamo tornati. 

Amf. Donna io vd feguitare la ricerca 

Di qucflo fatto . Ale. A me fia grato al certo . 

Amf. Che dici tuì rifpondimi ora a quefio. 
Se qua meno Naucrate tuo cognato 

F ir 
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Qui mecum unà vecìus eft una navi: atquc is 
fi dcnegat 220 

Fa&a, qua tu facìa dicis , quid tibi sequum ed 
fieri ? 

Kunquid cauflam dicis , quin te hoc multerà 
matrimonio? 

Ale. Si deliqui, nulla cauflTa eli. Amph. convenir, 
tu, Sofia, 

Due hos intro. ego huc ab navi mecum ab- 
ducam Naucratcm. 
Sof. Nunc quidem przter nos nemo ed: die mihi 
verum fcrio, 125 
Ecquis alius Sofia intu 'fi , qui mei fimilis fiet ? 
Ale. Àbin' hinc a me dignus domino fervus ? Sof 

abeo, fi jubes. 
Ale. Nimis ecalìor facinus mirum cft, qui illi colli- 
bitum fiet 

Meo viro, fic me infimularc falfum facinus 

tam malum. 
Quicquid efl, jam ex Naucrate cognato id co- 

gnofeam meo. 



522 Multem nuttritiionia ? Hic fi^ni- 
ficat divorrium Faciam , tt rcs tuas 
tibi habere jnbeam . De cauflìs & 
formula divortii . V. Fuf. in cai. lib. 

228 Ecaftor . Juraincnttom proprinm 
fccminarum , fiditi Hercle virorum, 
& Fol fivc Edcpol utrifque com- 



ma ne . Ita freqncntius . V. Ani. 
Geli. lib. xt. e. 6. Plaut. tamen 
utriFquc commune facit etiara Eca- 
ftor i quo utitur Ar^yrippr» in 
Aliti, aft. 5. fc. 2. v. 79. 
Ecnjlor , quin furrepturmn fallarti frm- 
utijìt tibi . 
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Dalla nave , fu cui venimmo entrambi ; 
E fe ti nega tutto ciò, che affermi 
Che (limi tu dovere che io ti faceta ? 
Forfè opponi vorrai , perchè io non fciolga 
Il matrimonio , e ti rimandi a cafa 
Sen^a la dote? Ale. Se averò mancato 
Non opporrommi al certo . Amf. Siam Raccordo . 
Sofìa, conduci in cafa tu co/loro. 
Io andrò alla nave a prendere Naucrate 
Per qua condurlo . Sof. Adeffo che fiam foli 
Dimmi fui ferio , evvi altro Sofìa in cafa^ 
Che mi /ornigli? Ale. Vanne alla malora 
Servitore ben degno del padrone. 

Sof. Giacché così comandi, onderò via. 

Ale. Per Caflore ella è troppa fceleraggine 
Quella, che mio marito or unta farmi, 
D' accufarmi cotanto falfamente 
Di un fatto così indegno : 
Ma quel, che ciò fi fìa , faprò ben preflo 
Per bocca di Naucrate mio cognato* 



ì 
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SCENA PRIMA. 

/ 

JUPPITER . 

Fj GO fum illc Amphitruo cui eft fervus Sofia» 
Idem Mcrcurius qui fit, quando commodum 'ft , 
In fupcriore qui habito coenaculo, 
Qui interdum fio Juppiter, quando lubet . 
Huc autem quom extemplo adventum apporto, 

illieo 5 
Amphitruo fio , & veftitum immuto meum . 
Nunc huc honoris veftri venio gratia, 
Ne hanc inchoatam tranfigam comeediam ; 
Simul Alcumena?, quam vir infontem probri 
Amphitruo accufat, veni ut auxilium feram : io 
Nam mea fu culpa , quod egomet contraxerim, 
Si id Alcumena? innocenti expetat . 
Nunc Amphitruonem memet, ut occepi fcmel, 
Effe aflìmilabo, atque in horum familiam 
Fruftrationem hodie injiciam maximam . i $ 
Poft igitur demum faciam res fiat palam : 
Atque Alcumena» in tempore auxilium feram • 
Faciamque ut uno feetu, & quod gravida eft 

viro, 

Et me quod gravida'!!, pariat fine doloribus. 
Mercurium julfi me continuo confequi , 20 
Si quid vellem imperare, nunc hanc alloquar. 



t Ne hanc inchoatam tran/ì^am . Wcft 9 Infontem p oh-i . Scilicet adillterii . 
relinqtiam imperfeétam . De rat ione 1$ Fruftrationem . Fniftratio cft CTCn- 
fciibemii incbto vel incobo . V.Voit. tus practer opinioaem . 
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SCENA PRIMA. 
Giove . 

Jo fon quello Amfitron % cui fervo è Sofìa, 
Il qual divien Mercurio quando vuole; 
Abito in alto, e quando n ho piacere 
Divento Giove: e toflo che qua vengo. 
Muto veflito e facciomi Amfitrone* 
Or per vojlra cagion qui fon venuto 
A terminar t incominciata favola; 
E a dare infìeme ajuto ad Alcumena , 
Che innocente, Amfitron fpaccia per tri/la: 
Che colpa faria mia, fi quel che ho fatto 
Andafjfe fopra a lei, che non vi ha colpa. 
Adeffo la perfona a* Amfitrone 
Ripiglierò , conforme incominciai, 
E foffopra porrò quefla famiglia 
In modo jlrano : e poi farò pale/è 
Ogni cofa alla fine, ed Alcumena 
In tempo avrà da me conforto e pace . 
Farà fen^a dolor due figli a un parto , 
Un farà a" Amfitrone e t altro mio . 
Detti ordine a Mercurio difeguirmi, 
Se mai mi bifognaffe: adeffo voglio 
Ripigliar con co/lei ragionamento. 



Amphitr uo. 



ACTUS III. SCENA IL 
Alcumena. Juppiter. 

Ale. Durare ncqueo in sdibus : ita me probri, 
Stupri, dedecorts a viro argutam meo! 
Ea qua? funt fatta, infetta refert , ac clamitat. 
Qua neque funt fatta, ncque ego in me ad- 

mifi , arguit : 
Atque id me fufquc deque effe habiturum putat . 5 
Non cdepol faciam ; neque me perpetiar probrt 
Falfo infimulatam : quin ego illum aut deferam % 
Aut fatisfaciat mihi ille, atque adjuret infuper* 
Nolle effe ditta, qua? in me infontem protulit . 

Jup. Faciundum eft mìni illud, fieri quod illaec po- 
ftulat, 10 
Si me illam amantem ad fefe fìudeam rccipcrc : 
Quando ego quod feci, fattum id Amphitruo- 
ni obfuit . 

Atque ille dudum meus amor negotium 
Infonti exbibuit: nunc autem infonti mihi 
Illius ira in hanc & malcditta cxpctcnt. 15 

Ale. Et eccum video qui me mifcram arguit 

Stupri, dedecoris. Jup. te volo , uxor, colloqui. 
Quo te avertifti ? Ale. ita ingenium meum cft , 
Inimicos femper ofa fum obtuericr . 

Jup. Heja autem inimicos ! Ale. fic eft . vera predico» 
Nifi etiam hoc falfo dici infimulaturus es. 21 

Jup.K\m\s verecunda es . Ale. potin'es ut abftincas 
manum ? 



2 A viro argutam mt»\ Supple pc~ 20 ffeia ntitrrn mmim\ Viros , a 
tittr . fn-a-n . Eli ; pfis ad exprimen- qutbus «livortio ilifceflìflfeut uxorcs . 
dum affcchim animi jjraviurcra . mimivi jppdlabant . 
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ATTO III. SCENA IL 
Alcumena, e Giove. 

Ale. poffo più durarla in quefla cafa: 

Così dall' uomo mio vengo riprefa 
D' iniquità , di Jlupro , e di vergogna ! 
Il facto vuol non fatto, e ancor ei jlrepita , 
E mi accufa di cofe mai non fatte ; 
E dalle quali me ne aftenni io fèmpre. 
Egli fi crede che mi pigli in pace , 
E con indifferenza un tal procederei 
Mas inganna : che al certo d' opra trìfla 
Riprefa falfamente effer non voglio : 
An-icchè voglio o feiorre il matrimonio f 
O che mi jòddisfaccia , o dippià giuri 
Aver difpiacimento di aver detto 
A me innocente tante villanie . 

C io v. Dovrò far quello, che coflei richiede, 
Se vo' che come amante mi riceva: 
Che ciò, che feci, nocque ad Amfitrone , 
E già quelV amor mio ha dato affai 
Di affanno alt innocente , e non è molto: 
Ora C ira di lui, e gli afpri detti 
Contra la moglie fua /offrirò io, 
Sebben non n' abbia colpa. Ale. Oh ecco che veggio 
Colui tornar, che flupro e vitupero 
Mi appone. Giov. A te, moglie ra , io parlar voglio : 
Perchè in là ti rivolgi? Ale. Io ? ho per ufo 
Di non guardare i miei nemici in faccia . 

Giov. Eh via ! nemici ? Ale. Al certo : e dico il vero , 
Se queflo ancor tu non vorrai che io dica 
Falfamente . Giov. Sei troppo fchiy^nofa » 



94 A M F H I T K V O • 

Nam certo fi fis fanus, aut fapias fatis, 
Quam tu impudicam c(Tc arbitrerc & pradices, 
Cum ca tu fermonem ncc joco, ncc ferio 25 
Tibi habeas, nifi fi fis fìultior ftultiflìmo. 

Jup. Si dixi , nihilo magis cs , ncque ego e(Tc arbitror . 
Et id huc revorti , uti me purgarem tibi . 
Nam nunquam quicquam meo animo fuit ^grius , 
Quam poftquam audivi te effe iratam mihi . 30 
Cur dixifti? inquies . ego expediam tibi, 
Nòn edcpol quo te effe impudicam crederem: 
Verum periclitatus animum fum tuum , 
Quid fàcercs , & quo pacìo id fcrrc induceres . 
Equidem joco illa dixeram dudum tibi» 35 
Ridiculi cauflTa: vcl hunc rogato Sofiam. 

Ale. Quin huc adducis meum cognatum Naucratcm, 
Teftem quem dudum te adducìurum dixeras, 
Te huc non venifTe ? Jup. si quid dicìum ed 
per jocum, 

Non a»quum eft id te ferio praevortier. 49 
Ale. Ego illud feio quam doluerit cordi meo . 
Jup. Per dexteram tuam te , Alcumena , oro , obfccro , 

Da mihi hanc veniam : ignofee ; irata ne fies . 
Ale. Ego iftsc feci verba virtute irrita: 



28 Uti tue pu/parem . Duplex erat 
purnaudi modus, ut iu cai. lib. 
exponitur. 

31 Edcpol . Particula jurandi , con- 
fitta ex me vc\ e & Deus PolUtx . 
A la fcribunt /Edcpol per dipht. * , 
quoniam jurari credunt qiiaG per 
aàem Pollucis . Epol . Ptrpol , & 
Poi per fyncop. legitur fxpe nu- 
mero apud Plaut. & T.rent 



33 Periclitatus animum fum tttum . 
Idcft expertus fum. Periclitor 

? panilo ir ut pcriculum faccrc a 
cu expeùri , conftruitur cum acc. 
Cic. prò Quinci. Omnia circttm- 
fpexit Qttiniiius , omnia periclitatus 
ejl . 

40 Serio pravortier . Vidclicct non 
aequum eit , te per jocum di chi ha* 
bere prò fcriis. 
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Ale. Puoi tu tenere a te cote/le mani 

Se tu aveffi cervello o foffi uom faggio , 
Con colei, che tu /vacci per ribalda, 
Non parlare/li da Burla o da vero ; 
Se non fofji più pa\\o di qualunque 
Pa-tyffimo uom • Giov. Se 7 diffi, non per certo 
Impudica quel più ti avranno fatta 
I detti miei : nè tale effer ti credo . 
Any per quejlo qua fon ritornato 
Per difcolparmi: e [appi che dolore 
Non ebbi mai f inule a quel dolore , 
. Che l'anima paffommi , allorché feppi 
Che tu contro di me flavi adirata. 
Tu mi dirai: e ben perchè il dicefli? 
Or ti sbrigo fu queflo : non te 7 dijji , 
Perchè ti credeffi io donna impudica: 
E tentar volli un po l animo tuo , . 
E veder quello , che t' avrefli fatto y 
E come fopportato un tale affronto. 
Del reflo intefi fempre di burlare , 
E perchè tu faceffi una rifata : 
E fe lo vuoi faper, chiedilo a Sofìa. 

Ale. Ma perchè non hai poi teco condotto 
Naucrate il mio cognato, che dicefli 
Che farebbe qui giunto a farti fede 
Di non effer giammai da me venuto? 

Giov .Non è dover gli fcher^i 
Prendere (ertamente • 

A le. Schermo , che all' alma mia cotanto dolfe . 

Giov. Per la tua deftra , Alcmena mia, ti prego, 
E feongiuro a volermi perdonare, 
E in avvenire a non più flarmi irata . 

Ale. Io già cote/li tuoi detti villani 

Con mia virtù diflruffl', e fe co fatù 



*■ 
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Kunc quando faftis me impudicis ablìincs , 45 
Ab impudicis di&is avorti volo . 
Valcas , tibi habeas rcs tuas , reddas meas . 
Juben' mi ire comites ì*Jup. fanan es ? Ale. fi non 
j ubes , 

Ibo ego mct , comitem pudicitiam duxero. 
Jup. Mane arbitratu tuo jusjurandum dabo, 50 

Me meam pudicam elle uxorem arbitraricr. 

Id ego fi fallo, tum te, fumme Juppiter, 

Quaefo, Amphitruoni ut fempcr iratus fies. 
Ale. Ah! propitius fit potius . Jup. confide fore. 

Nam jusjurandum verum te adverfum dedi . 

Jam mine irata non es ? Ale. non fum . Jup. be- 
ne facis . 5<£ 

Nam in hominvm state multa eveniunt hu- 
jusmodi : 

Capiunt voluptates , capiunt rurfum miferias . 
Ira? interveniunt , redeunt rurfum in gratiam . 
Verum ira? fi qua? forte eveniunt hujusmodi 60 
Inter eos; rurfum fi reventum in gratiam eft, 
Bis tanto amici funt inter fe quam prius • 
Ale. Primum caviffe oportuit ne diceres, 

Verum eadem fi idem purgas, mihi patiunda 
funt. 

Jup. Jube vero vafa pura adornari mihi / 6$ 
Ut , qua? apud legionem vota vovi , fi domum 
RedifTcm falvus, ea ego exfolvam omnia. 

Ale. Ego iftuc curabo. Jup. evocate huc Sofiam; 
Gubernatorem qui in mea navi fuit 
Blepharonem arcefTat , qui nobifeum prandeat. 70 

Io 

52 Ego Jì fallo • Jurandi apuJ Ro- /.•//" . Apnd Liv. lejpttir etiam ali- 
manos fornitila crat. Cic. lib. vii. quotici: Jì Jeìtm fallo, tum me 
cp. t. Si iurare cum cepijftt , vox Jup p iter leto n'h'eiitt . 
tum deferii in ilio loco: Jì fricns 62 Bis tanto. Tanto magi*. 
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lo mi moflraì pudica, e tu il confiffi, 
Sfuggir vo il fuono ancor di detti fiorici. 
Statti fono e ti godi i beni tuoi , 
Ed a me rendi i miei: domanda intanto 
Che vengan quelli , che han da accompagnarmi. 
Giov. Sei tu in cervello? Ale. 2T fi non lo comandi, 
Andronne , e meco V oneflà verranne 
Per compagna. Giov. Ohe fermati, equalvuoi 
Darò giuro che fimpre fu fedele 
La mia conforte e onefla : e fi ci è inganno 
In queflo , prego allora il fommo Giove 
Che fimpre irato fia contro Amfitrone. 
Ale. An\i fimpre benigno . Giov. E tale al certo 
Confida pur che egli aver allo ognora. 
Or che no giurato sì veracemente , 
Sei più /degnata meco? Ale. Non lo fino . 
Giov. Or cosi tu fai ben : che in ogni etade 
Accadon molte cofe di tal fatta 
Agli uomini: or fin prefi dal piacere, 
Or nuovamente da qualche mijèria; 
Or gli vedi adirarfi ed or far pace ; 
E con queflo di più che fi a far pace 
Tornan coloro, che fi amavan prima, 
Si fanno amici il doppio più fra loro. 
Ale. Tu dir non lo dovevi; ma dappoi 
Che ti fei difcolpato così bene , 
Io tutto fiffro e tutto ti perdono. 
Qvos.Tu fammi intanto preparare i vafì 

Puri, acciocché fiiogliere poffa i voti, 
Che feci neW armata, fi tornava 
Salvo e felice a cafà. Ale. Io ben farolto* 
.Chiami/i Sofìa , acciocché inviti a pranzo 
Blefaron Capitano della nave, 
Che ci conduffe : ma farà burlato T 
Plauto. Tom. I. G 
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5>8 ÀMPHITRUO. 
Is adco impranfus ludificabitur : 
Quam ego Aphitruoncm collo hinc obftricìo 
traham. 

Ale. Mirum quid folus fecum fccreto illc agat! 
Atquc aperiuntur jedes . exit Sofia • 

WS, • . . 

m t • 

' "i i f ' », 

ACTUS IH. SCENA III. 

Sosia. Juppiter. Alcvmena* 

A. / •.. • 

mphitruo: affiliti: fi quid opus ed, im- 
pera; imperi um exequar . ' \ 
Jup. Optime advenis . Sof. jam pax eft imer Vos duos ? 
Nam quia vos tranquillos video , gaudeo & 

volupc eft mihi . 
Atque itàservum par videturfrtigìfcfeinftituere; 
Proinde heri ut fint, ipfe ittmft, vultumc vultu 
Comparet : 5 
Triltisfit, fi heri finttriftes: hilarus fit figaudcant. 
Scd age , refponde : jam vos redrftis in concord iam ? 
Jup. Derides,qui fcis hsc jamdudu me dixifle per jocum. 
Sof. An id joco dixiiìi ? cquidem ferio ac vero ratus . 
Jup. Habui expurgationem; facìa pax cft . Scopri- 
rne eli. 10 
Jup. Ego rem di v inani inrus fàciam, Vota qua? funt . 
Sof. cenfeo. 

Jup. Tu gubernatorem a navi huc evoca verbis meis 
Blcpnaronem , ut re divina facìa mecum prandeat * 

Sof. Jam hic ero, cum illic cenfebis effe me . Jup. acìu- 
tum huc redi. ■ 

Ale. Nunquid vis quin abeam jam intro, ut appa- 
rente quibus opus ? 1 5 

Jup. I , fané , & quantum poteft , parata fac fint omnia . 
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Co/lui , e rìmarrajjì a denti afciutti , 
Quando io il verace Amfitruon pel collo 
Di qui trarronne a for^à . Ale. Da fe filo, 
Che fi faccia colui, ne ho maraviglia! 
Ma fi aprono le porte: eccoti Sofia. 



ATTO III. SCENA III. 

Sosia, Giove, Alcumeha. 

Sof. E eco Mi Amfitruon: fi tu vuoi nulla, 

Comanda pure, e lafcia fare a me. 
Giov. Vieni a tempo. Sof. E già pace infra voi due? 
Che io vi veggio tranquilli , e ne Jio piacere : 
Poiché pe fervi è cofa utile affai 
Seguire in tutto igenj de padroni , % * 
E quel volto moftrar , che mojlrano efji: 
Se afflitti, afflitto ; e fi ridenti , allegro. 
Ma dite: fi te in pace voi davvero? 
Qìov.Che burli? tu, che fai che fol per gioco 
Diffi quello , che diffi. Sof. E fu per gioco? 
Io credei che 7 diceffi Certamente. 
Giov. Già ne ho fatte le fiufe, e fiamo brpace. 
ofa. Giov. 



Sof. Ottima cofa . Giov. Io dentro a fiacri riti 
Darò principio, e fiioglierò i miei voti. 

Sof. Bene. Giov. Tu intanto vanne a Blefaront 
Capitan della nave, e a nome mio 
Digli che dato fine a* riti fieri , 
Venga meco a pranzare . Sof. lo già tornato 
Sarò , quando effer giunto appena appena 
Tu crederaimi al porto. Giov. Or via a sbriga. 

Ale. Vuoi tu che vada a preparar le cefi? 

Giov. Vanne , e ti flud'ia onde fien bene in pronto. 

6 ij 



itoo Amphitruo. 

Ale. Quin venis quando vis intro : faxo haud quic- 

quam fit mora. 
/uf.Rcàc loqucre, & proinde diligentcm ut uxorem 

decet • 

Jam hi ambo & fervus & hera fruftra funt duo , 
Qui me Amphitruonem rentur effe : errant probe . 
Nunc tu divine huc fac aflis Soda. 21 
Audis qus dico , tametfì prsfens non ades : 
Fac Amphitruonem advenientem ab sedibus 
Ut abigas quovis pacìo : fac comrrientus fics . 
Volo deludi illum • dum cum hac ufuraria 25 
Uxore nunc mihi morigero, haec curata fint, 
Fac fis: proinde adco , ut me velie intelligis , 
Atquc ut miniftres mihi, cum mihi facrificem. 



A C T U S III. «SCENA IV. 

Mmrcurws. 
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oncedite atque abfcedite, omnes de via 
decedite • 

Nec quifquam tam audax fuat homo, qui ob- 

viam obfillat mihi. 
Nam mihi quidem, herclc, qui minus liceat 
. deo minitarier 

Populo, ni decedat mihi, quam fervulo in co- 
meediis ? 

Illc navem falvà nuntiat , aut irati ad ventum fenis : 
Ego fum Jovi dicìo audiens, cjus juffii nunc 
^ A huc me afìero : 6 



Quamobrem mi magis par ed via decedere , & 
concedere • 

Pater vocat me , eum fequor, ejus dicìo imperio 
fum audiens : 



)Ogl 
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Ale. Vienne pur quando vuoi che già ammannite 
Le co fé troverai. Giov. Donna valente 
Al certo fe i , e faggiamente parli. 
Diggià a buon conto qui fi burlan due. 
Il fervo e la padrona, che mi credono 
II vero Amfitruone; e fanno errore. 
Sofia celefie or Vienne qui a un tratto 9 
Ed odi i detti miei , febben prejente 
Non comparifea: io vo* da quejta capi 
Che Amfitruon tu ungami difeofto 
Quando voglia venirci , e adopra ogni arte ; 
E mentre coli 1 effimera fua moglie 
Jo mi diverto, voglio che egli fia 
Burlato bene bene: tu m' hai in cefo: 
E neW atto, che a me fo fàcrifi^io , 
Servimi da mini/iro. 

ATTO HI. SCENA IV. 

Mercurio. 

'Stringetevi , partitevi , Spacciatevi 
Tutti da quefla via, nè fi ritrovi 
Uomo sì folle , che mi venga incontro • 
Che forfè a un Dio farà permeffo meno 
Che a un fervo di commedia che non poffa 
Minacciar, fe talun gli ferma il corfoì 
E quegli altro non porta che t arrivo 
Di qualche nave , ovver di un vecchio irato • 

10 fono fervo a Giove, e metto in opra 
I fuoi comandi mentre qua ne vengo. 
Però a ragion fugga di flrada ognuno l 

11 mio padre mi chiama, io t obbedifeo / 
Perchè un figliuol debbe obbedire al padre. 

Gf * * 
bj 



IO* À M P H I T X tf O. 

Ut fi liu m bonum patri c(Tc oportet > it idem ego 
fum patri. 

Amanti fupparafitor, hortor, arto, admoneo, 
gaudco . i o 

Si quid patri volup 'A , voluptas ca mihi mul- 
to maxima eA . 

Àmat? fapit; rcàc facit, animo quando obfe- 
quitur Tuo: 

Quod omncs homincs facerc oportet , dum id 

modo fiat bono. 
Nunc Amphitruonem vult deludi meus pater: 

faxo probe! 

Jam hic delude tu r, fpecìatores, vobis fpecìantibus . 
Capiam coronam mihi in caput; aflimulabo me 

eflc ebrium : 1 6 

Atquc illue furfum afeendero; inde optime 

cifpellam virum. 
De fupero, quum huc acceflcrit, fàciam ut fit 

madidus fobrius . 
Deinde illi acìutum fuffèret fuus fcrvus pocnas 

Sofia . 

Eum feciflè ille hodie arguet, qua; ego fecero 
hic. quid id mea? 20 
Meo me aequum e A morigerum patri , ejus Au- 
dio fer vire addecet. 
Sed eccum Amphitruonem l advenit . jam ille 

hic deludetur probe. 
Siquidem vos vultis aufcultando operam dare , 
Ibo intro, ornatum capiam qui potius decet.- 
Dein furfum afecndam in tccìum, ut illum hinc 
prohibeam . 25 

* 

16 Capiam coronam . Coronarti fio- ribus retondi ebrietatem . V. Ter* 
ream ecftal>aut in convivili & Gra- tuli. & Pafch. de coron. Athcn. 
ci & Romani } rati vidclicct odo- difnof. xv. & aliis in locis . 
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Io V adulo , r eforto e /logli a' fianchi, 
L* avverto e godo di ogni fuo piacere • 
Egli ama, ed ha cervello e ben C intende > 
Ogni qual volta Jègue il fuo talento, 
Come ognun far dovria , fi ben gli torna* 
Or egli vuol che Amfìtruon deluda: 
Ben fervirollo, e Voi vedrete come. 
Jo metterommi una corona ui tefia ^ 
E farò vifta di effere ubriaco 
Serica di aver bevuto ; e quindi a Sofia 
Verran mille malanni; che contro ejfo 
Rivolterajji : ma ciò che importa ì 
A me tocca il fervir bene mio padre , 
E fecondare in tutto i fuoi voleri . 
Ma decco Amfitruone ! io lo vo' pure 
Conciare crudelmente: fiate attenti , 1 
A folta/ori : già me n' entro in cafa ; 
Mi adorno come diffi, e vo fui tetto* 



C tv 
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ACTUS QUARTI. 

SCENA PRIMA. 

Amphitruo . 

^1 aucratem , quem convenire volui , in navi 
non crac. 

Ncque domi , ncque in urbe invenio quenquam , 

qui illum viderit . 
Nam omnis platcas pcrreptavi , gymnafia & myro- 

polia : * 

Apud emporium,*atque in macello, in palaeftra 

atque in foro: 
In medicinis , in tonftrlnis , apud omnis sdis facras • 
Su defèflus quaeritaodo : nufquà invenio Naucraté . 
Nunc domum ibo , atquc ex uxore hanc rem 

pergam cxquirerc, 7 
Quis fuerit, qucm propter corpus fuum flupri 

compie v crit . 
Nam me , quam illam qusftionem inquifitam ho* 

die amittere, 
Mortuum fatius eft • fed sdisoccluferunt.eugepa?! 
Paritcr hoc fit, atquc ut alia fatta funt . fcriam foris . 
Apcrite hoc. heus, ccquis hic cft? ccquis 

apcrit hoftium? 

ACTUS IV. S CENA IL 
Mercvrws, Amphitruo. 

è 

vis ad foris eft? Am. ego fum. Mere, quid 
ego fum ? Am. ita loquor . Mere, tibi Juppiter 
Diquc omnes irati ceno funt , qui frangas fores . 




I 
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ATTO Q U A R TO. 

SCENA PRIMA. 

Amfitrvonb. 

au orate non i/lava fulla nave; 
Ed in cafa neppure: e qui non trovo 
Alcun della città? che me t infigni, 
O che 1' abbia veduto : ho tutte quante 
Girate le botteghe, e pia\\e e fcuole: 
Sono flato in mercato ed al macello, 
E dentro la paleflra e dentro il foro; 
E nelle flufe e nelle fpeyerie, 
E per li templi; e ho camminato in vano 9 
E non ne poffb più dalla ftracche^a. 
Ora andrommene a cafa, e dalla moglie 
Anderò nuovamente ricavando, 
Per faper chi fu quei, che fece fico 
Quel orutto fatto: perchè jtimo meglio 
Morir che di lafciar. cotal ricerca . 
Ma le porte fon chiù fi: cappitina, 
Qui van le cofe tutte a una maniera . 
Bufferò dunque: aprite : ohe vi è neffunoì 
E neffuno apreì 

'ATTO IV. S C E N A IL 
Mercurio, e Amfitruone. 

lAtrc.E chi batte alla portai 

Amf.So/2 lo. Mere. E chi fon io? Amf. Così ti dico 

Mere. Giove con tutti i Dei ti fino irati , 



10* ÀMPHITRUO. 

Am. Quo modo ? Mere, eo modo , ut profcQo vivas 

state m mifer. 
Am. Sofia . Mere, ita fum Sofia , nifi me efie oblitum 

exiftimas. 

Quid nunc vis? Am. fcelefte! at ctiam quid ve- 
lini , id tu me rogas ? $ 
Merc.ln rogo . pene effregifti, fatue, foribus cardincs. 
An foris cenfebas nobis publicitus prabericr? 
Quid me afpeQas , ftolide ? quid nunc vis tibi ? 
aut quis tu cs homo? 
Am, Verbcro ! ctiam quis ego firn me rogitas ? ulmo- 
rum acheruns?* 
Quem poi ego hodie ob ifihsc dicìa faciam 
ferventem flagris • 1 o 

Merc.Prodìgum te fuiflc oportet olim in adolefccntia . 
Am. Qui dum ? Mere, quia fcnc&a «tate a me mcn- 

dicas malum . 
Am. Cum cruciatu tuo ifthsec hodic , verna , verba 
funditas . 

-flfe/r.Sacrufico ego tibi . Am. qui ? Àferc quia enim 
te macìo infortunio. 



SUPPOSITA. 

»Am. Tun* me maftes, carnufex? nifi formam dii 
» hodie meam perduint, 

» Faxo ut bubulis coriis onuftus fis , Saturni hofiia * 

» Ita ego te certo crucc & cruciatu mattabo. 
» exi foras , 

» Maftigia . Mere, larva umbratilis , tu me ni- 

» . mis territas ? 

» Nifi hinc acìutum fugias : fi denuo pultavcris. 



L* AMFtTRUONE. \0J 

Mentre così tu rompi quefla porta . 

Amf. In che modo ? Mere. Perchè fempre infelice 
Sarà la vita tua . Amf. Sofìa a te dico . 

MercSi > che fon Sofia : forfè tu ti credi 

Che me ne fia feordato? ora che vuoi? 

Amf. Briccone ! e mi domandi 

Quello, che voglio ? Mere. Mi querelo teco 

Che rovinato ni hai queft' ufiio affatto . 

Patfo che fii, e ti credevi forfè 

Che a rifarlo fpettaffe al te foriero* 

E a che , f ciocco , mi guardi? vuoi tu nulla? 

E come ti domandi? 

Amf. Oh fch ienaccie da nerbo ! e ancor mi chiedi 
Dell' effer mio? oh delle verghe d' olmo 
Vero eflerminio! il qual , per tali detti, 
Farò che avvampi dalle gran percoffe. 

Wlcxc.Bi fogna che da giovan fojfi prodigo . 

Amf. Perchè ? Mere. Perchè da vecchio tu mendichi 
Da me del male . Amf. Cotefla linguaccia 
Ti arrecherà molùffimi malanni; 

Merc./o ti fo facrifìyo . Amf. E in che maniera ? 

MttQiPerchè ti accrefeo le difgraye tue. 



Amf. T u me le accrefei* faccia a 9 impiccato ì 
Se non mi fan gli Dei perdere il vifi, 
Parò sì che tu crepi fitto un nerbo 
Oflia del gran Saturno: e tìen per certo 
CK io te porrò fen^a pietade in croce. 
Efci fuora , furfante. 

Merc.Scheletro d uomo , e tu vuoi minacciarmi? 
Se fubito non fuggi , e fi di nuovo 



ioS Amphitruo. 

» Sì minufculo digito increpucrint fores , h ac tegula 
» Tuum dcminuam caput, ut cum dcntibus Un- 
*> . guam exfcrees . 

»Am. Tun', fiircifcr, meis me procul prohibeflis aedibus? 
» Tun' meas pultarc forcis ? hafee illieo toto demo* 
» liar cardines . 

» Merc.Vergìn ? Amph. pergo . Mere, accipc . Am. fcc- 
» . lede ! in herum ? fi te hodie apprchendero , i o 
*> Ad id redigam miferiarum , ut femper fis mifer • 
»i*f<vr.Bacchanal te exercuifle oportuit , fenex . Am. qui 
»j dum ? 

»;!/<7r.Quando tu me tuum fervum cenfes . Am. quid , 
t> cenfeo ? 

» J/^r.Malum tibi : praner Amphitruoncm , herum 
» . novi neminem . 

»Am. Num formam perdidi? mirum quin me norit 
» Sofia . ! 5 

» Scrutabor: eho die mihi, quis videor? num 
»> fatis Amphitruo? 

»Merc. Amphitruo ? fanufne es? nonne tibi predicìum , 
»> fenex , 

» Bacchanal te exercuiffe ,* quom qui fis , alium 
» rogites? 

» Abfccdc, monco : moleftus ne fies, dum Amphitruo 
» Cum uxore , modo ex hoftibus adveniens , volup- 
» tatem capit . 20 

»Am. Qua uxore? Mere. Alcmena. Am. quis homo? 
» Mere, quoticns vis dicìum ? Amphitruo, 

t> Herus meus : moleftus ne fies . Am. quicum cubat ? 
p>Merc.Vide , ne infortunium quaeras, qui me fic lu- 
» difices . 

»Am* Die , qusefo , mi Sofia . Mere, blandius ? cum Al- 
ti cumcna. Amph. in codemne 
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Batti a quejt ujcio; o fi col dito mignolo 
Lo toccherai, ti vd con quefla tegola 
Spedare il capo sì che in un co' denti 
Sputi la lingua. Amf. E tu pe^o di forca, 
Allontanar mi vuoi dalla mia cafa, 
E mi neghi di battere al mio ufcioì 
Adeffo tutto il toglierò da gangheri. 

Merc.E duri? Amf, Sì che duro. Mcrc.Oh prendi quejlo. 

Amf. Scelerato ! al padrone ? fi ti acchiappo , 
Farò che fii mefihino in fimpiterno. 

Mcrc.Certo allevato fii tra le Baccanti. 

Amf. E perchè quejlo ì Mere. Perchè tu mi appelli 
Servitor tuo . Amf. E che non fii mio fervo ? 

tAcrc.Pojffa crepar, fi a* Amfitrone in fuora 

Altro padrone io tengo . Amf. O che , perdura 
Ho la mia J acciai certo egli è flupore , 
Se da Sofìa non fin riconofiiuto ; 
Ma faccianne la prova : olà mi guarda , 
Chi ti fembro ioì non fon Amfitruone? 

Mere. Amfitruon 1 fii patfo: e già tei diffi 
Che uno allevo tu fii delle Baccanti, 
Mentre interroghi altrui dell' ejfer tuo . 
Parti, dico: e non effere mole fio , 
Mentre Amfitron, tornato dalla guerra t 
Divertendo or fi fla colla moglicra . 

Amf. Con qual mogliera ì Mere. Colla fua Alcmena . 

Amf. Qual uomo è quefli ? Mere. Amfitruone, e cento , 
Il mio padron: non effere mole/lo. 

Amf. E con chi flafji a letto ? Mere. Quefla cofa 
Ha da finir pur male certamente : 
Io non poffo aver flemma a quefli fiher^i . , 

Amf. Dimmelo , Sofìa , in grafia . Mere. Dolcemente 
Or che tu me lo chiedi ; 
Staffi con Alcumena. Amf. E fono inficmc 



no Amphitruo. 

» Cubiculo? Mere, imo, utarbitror, corporecor- 
» pus incubat . Amph. va» mfcro mini! 25 

»Merc.Lucn(i quod miferiam deputat . nam uxorem 
w ufurariam 

» Pcrindc eft praebere, ac fi agrum (Ieri lem fo- 
» dicndum loces. 

Sofia. Mere, quid, malum , Sofia? Amph. non 
» me novifti, verbero? 

»Mere.Novi te hominem moleftum, qui ne emas Uti- 
li gium . Amph. adhuc 

» Amplius*: nonne ego herus fum tuus Amphi- 
» truo? Afere, tu Bacchus es, 30 

» Haud Amphitruo. quotiestibi di&umvis? num 
» denuo? . . 

» Meus Amphitruo uno cubiculo Alcmenam com- 
» plexu tenet . 

» Si pergas , cum hic fiftam , ncque fine tuo 
» magno malo. 

»Am. Cupio accerfi . utinam ne prò benefacìis ho- 
» die patriam, * 

» .dEdeis, uxorem, fàmiliam, cum forma una 
» perduam ! 35 

w^fw.Acccrfam cquidem: fed de foribus tu interea 
» fis vide . 

n Credo jam qua» volebat facrificia, ad epulum 
» conduxit : 

» Si molcftus fis, evades nunquam quin te fa- 
t> cruficem • 



go Bacchus es . Ideft non folnm Bac~ 

chans es , verum etiam Bacchus ; 

& ipfe furor Bucchicus . 
37 Credo jam . Sofia fccum hunc vcr- 

fum profert , cujus fenfus pcndet 

a verfu 13. aft. 3. le. 3. 



. ..ut re dhnna fatta (Blepharo) 
tnteum prandeat . quali dicat : jam 
puto patrem Jovem fibi fiacri ficaflfe 
& jam cpulatum effe cum Blepha- 
rone: quod dicit jocaado Mercu- 
rius . V. loc. ck. 
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In una fleffa fianca ? Mere. Sen\a dubbio . 

Amf. Oh me infelice ! Mere. E quefto a te che importa ? 

Amf. Sofia . Mere. Che diavol vuoi? Amf. Triflo che fei 
Non mi conofei ancora? Mere. Ti conofeo 
Per un moleflo , per un compra brighe. 

Amf- E dici ancor che 7 tuo padron non fono} 
Non fono Amfitruone? Mere Tu jèi Bacco, 
E non Amfitruone : quante volte 
Te r ho da dir? lo vuoi fentìr di nuovo? 
Il mio Amfitruone Jlaffi tnfieme 
Soletto in una fianca con Alcmena. 
Se più ti oflini, io te lo meno avanti, 
E fentirai le tue . Amf. Fallo venire . 
Per aver bene oprato ; il del non voglia 
Ch' io perda in oggi la mia dolce patria, 
La cafa, la con forte , la famiglia , 
E le fembian^e mie ! Mere. Vado a chiamarlo . 
Tu ti ritira da queflo ufeio: intanto 
Terminati a quefla ora i riti facri 
Saranno , e tempo fia di andare a pranzo : 
E tu fegui a non e (fere moleflo , 
Altrimenti ti fanno come un porco. 



Iti ÀMPKITaUO.- 

* * • • ■ 

A C T U S IV. SCENA III. 
Amphitruo . Blepharo. Sosia. 

D'i*" \ ' ' 

i voftram fidcm! qua? intemperie noftram 
» agunt fàmiliam ? qua? mira 

» Video, poftquam advenio peregre! nam ve- 
» ru'ft, quod olim eli auditum . 

» Fabularier, mutatos atticos in Arcadia homines,* 

h Et favas belluas manfitaflè , nec unquam de- 
» nuo parentibus 

* Cognitos . quid illud , Sofia ? magna 

» font, qua» mira praedicas . 5 

» Ain' tu , alterum te repcrifle" domi confimilem 
» Sofiam ? 

*>Sof Ajo : fed heus tu , quum ego Sofiam , Amphi- 
» truonem Amphitruo ; quid fcis an 

» Tu forte alium Blepharonem parias ? o di fa- 
» ciant, ut tu quoque 

» Concifus pugnis , & illifis dentibus , id impran- 
» fus creduas. 

tf Nam ego , ille alter Sofia , qui illic fum , me 
» malis mulcavit modis. 10 

»£l. Mira profecìo. fed gradus condecet granare: 
t> nam ut video, 

» Expeóìat Amphitruo, & vacuus mihi ventcr 
» crepitat. Amph. & quid aliena 

» Fabulor ? in noftro olim Thebano genere plus- 
» quam mira memorant , 

» Martigenam ille aggreflus bclluam magnus Euro- 
» pa? qua?(tor% anguineo 

» Repente hofteis peperit feminio : & pugnata 
» illac pugna 1$ 

ATTO 



z' Amfitruone. m 

ATTO IV. SCENA III. 
Amfitruone, Blefaro, e Sosia. 

jimù-P oter di Giòve! che ftrana pa^ia 
Ha prefo tutta quefla no/Ira cafaì 
Che mirabili co/è non vegg io, 
Da poi che fon tornato ì ora ho per vero 
Ciò, che una volta udii che dentro Arcadi* 
V attica gente fi mutaffe in fiere , 
Nè a* padri lor mai più nota fi [offe. 

Blef. Sofia, per certo tu dici gran co/è, 
E dici aver trovato un altro Sofia 
In cafa del padron f Sof. Certo che 7 dico : 
Afa avverti a' fatti tuoi; che ficcome io 
Ho fatto un altro Sofia, ed Amfitrone 
Un altro Amfitruone ; tu Blefaro 
Faccia un altro Blefaro: e Iddio voleffe! 
Che fofli ancora tu peflo co pugni, 
E co* denti /pestati , acciocché prefti 
A pancia vota ancor fede a miei detti ; 
Perchè quel Sofia , che fi fla là drento , 
Mi conciò di una pejjima maniera. 

Blef. Maraviglie per certo : ma bifogna 

Affrettare un po il vaffo ; perchè veggio 
Amfitron , che ci ajpetta , e 7 ventre voto 
Sento che fa rumore. Am. E che di/corro 
Di Arcadia ? nella fiefa nofira Tebe 
Sono avvenute co/è più flupende, 
Quando a" Europa il cercator famofo 
Si a\\uffà colt afpriffimo ferpente , 
L ucci/e e fe l' orribile fementa* 

Plauto . Tom. L H 



H4 Amphitrvo. 

„ Fratcr trudcbat fratrcm nafta , & galea . & no- 

» Ars aucìorem gentis * 

t> Cum Vcneris fìlia anguis repfiflTe tcllus cpirotica 

rv Vidit. de fummo fummus Juppiter fic fta. 

» tuit» fic fatum habet. 

>t Optumi omnes noftrates , prò claris facìis, 

» diris aguntur malis. 

» Fata ifthaec me premunt : pertolcrarem vim tan- 

» tam, cladefque 20 

» Exanclarcm impatibiles . .So/'Blcpharo'.' BL quid 

» eft? Sof nefeio quid mali fufpicor. 
»BL Quid? Sof vide fis , herus falutator oppeflulatas 

» ance toreis graditur.* 

»BL Nihil eft, fàmem exfpecìat obambulans. Sof cu* 

v riofe quidem : foreis enim 

» Claufit, ne praevorteretur foras . BL oggannis. 

» Sof nec gannio , nec latro . 

» Si me audias, obferves : nefeio quid fecum 

» folus, puto, 25 

» Rationes colligit : quid memoret , hinc exci- 

» piam . ne propera . 

»Am. Ut metuo, ne vi&is hoftibus di partam expun- 

»> gant gloriam : 

» Totam miris modis noftram yideo turbatam 

» familiam . 

» Tum vero uxor vitio, ftupro, dedecore me 

>f piena enecat. 

» Sed de patera miru'ft: erat tamen fignum ob- 

» fignatum probe. 30 

» Quid enim? pugnas pugnatas prolocuta, & 

» Pterelam oppugnatum , 
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Che nacque a un tratto collo feudo e t afta, 
E fi uccifer fra loro : e 7 noftro autore 
Colla figlia di Venere congiunto, 
Fu fatto ferpe , e così V infelice 
L epirotìca terra andò firijciando . 
Così volle dall' alto il fommo Giove , 
Così portava il fuo fatai decreto. 
Tutti i migliori della no/ira [chiatta 
Sono flati mal conci in guiderdone 
Delle opere più belle: quefli fleffi 
Fati mi fono or fopra: che del reflo 
Avrei cuor da foffrir cotanta ingiuria, 
E da bevermi un mare di mi ferie • 

Sof. Blefaroner Blcf. Che ci è? Sof. Temo di male. 

Bkf. Perchè ì Sof. VegjÀO il padrone avanti alt ufeio, 
Il quale è chiujo, ed ei fla paleggiando, 
Come un falutator non anco ammeffo . 

Blef. Ciò non è nulla , perchè in quefla guifa 

Egli afpetta la fame. Sof. Any. I ha chiù fa , 
Perchè non efea fiora e lo tormenti. 

Blef. Che hai tu che ringhi ì Sof. Nè rìnghio, nè abbajo . 
Badalo un poco: vedi come fico 
Fa de' conti, e fi gratta la memoria: 
Mi vo quinci levar : vanne a belf agio . 

Amf. Temo pur che gli Dei tutta ad un forfi 
Non Jì bevan la gloria, e le fatiche 
Della vittoria mia: mentre che io veggio 
Guafia così tutta la mia famiglia, 
E la conforte , che colma di vì\i, 
Di flupro e di vergogna mi dà morte. 
Ma fopra quella ta^a d impaci/co ; 
Era pur chiù fa , era ben figillata: 
Ma che? raccontò pur le fatte guerre, 
E come andaro , e come fu Pterela . . 

H ij 



1 1 6 A ' m r HI T K V o. 

» Noftris occifum manibus fortiter . atat novi 

» jam ludum ! 

» Id Sofia; facìu'ft opera , qui me hodie quoque 

» prarfentem aufit 

» Indigne praevortier . So/1 de me locutus , & 

» qua? velim minus. 

» Hominem ne congrediamur , quaefo , priufquam 

» ftOmachum detexerit? 35 

«>/?/. Ut lubet. Am. fi illum datur hodie maftigiam 

» apprchendere , oftendam quid fit 

» Herum fallere, minis & dolis incedere . Sofi 

•> audin' tu illum ? BL audio . 

nSo/1 Illaec machina meas onerat fcapulas . compelle- 

» mus fis hominem. 

» Scin'quid vulgo dici folet? BL quid diclurus 

» fis , nefeio : 

» Quid tibi patiundum , fere hariolor . Sof vetu '(ì 

» adagium, fames & mora 40 

» Bilem in nafum conciunt . BL verum quidem 

» e loco compellemus 

» Alacre. Amphitruo. Amph. Blepharonem au- 

» dio, mirum quid ad me veniat . 

» Opportune tamen fc ofYert, ut uxoris facta 

» convincam turpia . 

» Quid huc ad me , Blepharo ? BL oblitus tam 

» cito, quam diluculo 

» Mififti ad navim Sofiam , ut hodie tecum con- 

» vivcrem ? 45 
»Am. Nufquam facìum gentium . fed ubi illic fceleftus ? 

» BL quis? Amph. Sofia. 
»BL Eccitali illum . Amph. ubi? /?/. ante oculos , non 

» vides? Am. vix video praeira, adeo me ifiic 

>* Hodie delirum fecit. ne te facruficem, nun- 

» quam evades . 
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Vìnto ed uccifo per lo mio valore: 

Ma fta Jìa, che ho capita ornai la burla* 

Di Sofia tutta ella è quefla facenda, 

Che arduo ha in quejlo giorno /conciamente 

Le lucciole moftrarmi per lanterne. 

Sof. Mi ha nominato , ed ha di me difcorfb , 
E di co/è , che forfè io non vorrei . 
Infino che egli ha roba fullo flomaco , 
Non accofliamci a lui . Blef. Come tu vuoi . 

Amf.Se poffo prendere oggi quel furfante, 

Gli vo infegnar ciò , che fi voglia dire 

Ingannare il padrone, e raggirarlo 

Con tante furberie . Sof. L hai cu fentito f 

Blef. Sicur che l'ho fentito. Sof. Quella macchina 
Ella è molto pe fante alle mie f palle. . 
Ma chiamiamlo una volta : fai il proverbio ì 

. Blef. Io non fo quello , che tu fia per dire : 
Ma quel, che /offrirai, qua/i indovino. 

Sof. Indugio e fame , egli è proverbio antico , 
Fanno falire la moflarda al nafo. 

Blef. Sì , chiamiamolo pure , e in tuono allegro . 
Amfitruone ? Amf. Blefarone a/colto , 
Ed ho flupor che egli venga a trovarmi' 
Ma pur capita a tempo , onde convinta 
Refli per effo la mogliera mia 
Delle opere fue brutte. Blefarone 
Perchè vieni a trovarmi ì Blef. Così preflo 
Ti fei /cordato come al far del giorno 
Mandafli Sofia al porto, acciocché teco 
Veniffi a pranzo. Amf. Quefio non è vero 
Ma dove è quell' indegno ? B. Chi? Am. // mio fervo. 

Blef. Eccolo . Amf. Dovei Blef. Avanti agli occhi tuoi, 
E non lo vedi ì Amf. Sì V ira mi offufea 
Che noi veggio ; co/lui mi ha fatto pa\\o ; 

H ii) 
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» Sinc me, Blepharo. BU aufculta , precor. 

» Amph. die, aufculto. tu vapula.. 
»Sof Qua de re ? num fatis tempori ? non ocyus 

» quivi, fi me 50 

» Dsdaleis tuliflem remigiis . BU abitine , qusfo . 

» non potuimus 

»t Noftros grandius grandirc gradus . Amph, fivc 

» grallatorius , fivc 

» Teftudineus fuerit , certuni' ft mihi hunc fcele- 

» ftum perdere. 

» En tecìum ! en tegulas ! en obdu&as fores ! en 

» ludificatum berciai ! 

» En verborum fcclus ! BU quid mali fecit tibi ? 

» Amph. rogas? ex ilio $5 

» Te&o exclufiim foribus, me deturbavit a?di- 

» bus . Sof egone ? 

»Am, Tu . quid minitabas te fàcìurum , fi iftas pepu- 

» * liiTem fores? 

» Negas , fcclefte ? Sof quin negem ? en tefti* 

» ampliter , quicum venio : 

» Miflus fedulo, ut ad te vocatum ducerem. 

» Amph, quis te mifit , 

* Furcifer? Sof. qui me rogat. Amph. quando 

» gentium ? Sof. dudum , jam pridem , modo , 60 

» Ubi cum uxore domi redifti in gratiam . Am. 

» Bacchus te irritaflit. 

»Sof Nec Bacchum falutem hodic; nec Ccrerem. tu 

» purgari juflèras 

» Vafa, ut rem di v inani face re s : & hunc me 

*> accerfitum mittis , 



Si D*d*leU tuli fot rrmifrìis . Wcft alis feindunt . Virg. JEneid. lib. t. 

alis Dxdali. Translatc iumitur re 504. 

inigium prò volata 3 nam finiti volat Me per nera inagnum 

nauta: remis mare, ita aves acrem Remigio akrum 
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Ma non mi fcapperà certo di mano» 
Io lo ve' mono : e tu lafciami fare 
Blefarone. Blcf. Ti prego ad afcoltarmi. 

Àmf.Z>ì pur, ti afcolto; e nerbifì frattanto 

Queflo briccone. Sof. Ed ohi perqual motivo ì 

Forfè non andai preflo ? io non poteva 

Andar più preflo , quando avefji ancora 

Di Dedalo le penne . Blcf. Ferma un poco . 

In modo alcuno non potemmo mai 

Fare i pafji maggior di quei , che femmo , 

Amf. O camminato abbiate fbpra i tram pali , 
Ovver come camminan le tefluggini, 
Oggi voglio ammalar queflo furfante . 
Ecco il tetto! ecco i tegoli! ecco l ufcio f 
Ben chiufo ! ed ecco il padrone uccellato ! 
Ecco quella boccaccia maldicente! 

Blcf. Che male e 1 ha fatto egli? Amf. Melo chiedi^ 
Da quel tetto il furfante mi ha tenuto 
Lontan dalla mìa cafa. Sof Io feci quejlof 

Amf. Tu : e quante co/è dicefli di farmi, 
Se aveffi mai toccate quefle porte ì 
Iniquo ! e tu lo neghi ? Sol. Al certo il nego ; 
Ed ecco qui prefente un teflimonio 
Degniffimo ; venuto fempre meco ; 
Al qual fpedito fui prima del giorno , 
Per venire a tenerti compagnia. 

Amf. Chi ti mandò , forcina ì Sof. Quello fleffo , 

Che or mei domanda . Amf. E quanto tempo fiat 

Sof. Adeffo , poco fa , non è già molto : 
Topo che fefti, ritornato a cafa, 
Pace colla mogliera. 

Amf. Bacco forfè f invafa, onde deliri. 

Sof. Cerer non poffa oggi guflar, nè Bacco t 
Se tu non mi ordina/ti che lavati 

H iv 



> 

r 



Google 



I 



120 A M P H I T R U O. 

„ Ut tecum prandeat. Amph. Blepharo, difpe- 
M ream , fi aut intus adhuc fui, 

M Aut fi hunc miferim . die, ubi me liquirti ? 
v Sof. domi cum Alcumena conjuge . . 65 

Ego a te abiens portum verfus volito, hunc 

tuis verbis voco. 
Venimus , nec te nifi nunc video poftea. 

Amph. fcelcftum caput! cum uxore? . 
Nunquam abis, quin vapules • Sof Blcpharo . 
rt BL Amphitruo , mitte hunc mea gratia , 

Et me audias. Ampk.cn mitto, quid vis , lo» 

quere. BL iftic jamdudum mihi 
Maxuma memoravit mria: praeftigiator forte 
aut veneficus 70 
„ Hanc excantat tibi familiam : inquire aliunde , 
„ vide quid fict : 

„ Nec ante hunc exeruciatum miferum fàcias, 
„ quam rem intclligas. 

Rccìe mones : eamus : te advorfam uxori etiam 
advocatum volo. 



ti 



• A C T U S IV. SCENA IV. 

Jvppiter. Amphitruo. Sosia. Blepharo. 

C^uis tam vafto impete has foreis toto con- 
vulfit cardine? 
„ Quis ante aedeis tantas tamdiu turbas concitat? 
„ - • quem fi compererò , 

„ Telebois facruficabo manibus . nihil eft , ut dici 
» folet, 
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Foffero i vafi pel tuo facrifi+io: 
£ fi me non manda/li da coflui, 
Perchè venir voleffe a pranzar teco . 

Amf. Blefarone , pofja io cadere or morto > 
Se fono entrato ancora in quefla cafa , : 
O fi ho mandato in luogo alcun coftui: 
Dimmi , ove mi lafiiafliì Sof. In quefta cafa 
. Con Alcumena infieme: io da te parto, 
■ Volo al porto , coflui chiamo a tuo nome , 
E poi a adeffo infuor più non ti veggio . 

Amf. Capaccio fceìerato ! colla moglie 

Di qui non partirai fin^a nerbate* 

Sof. Blefarone. Blef. Amfitron , lafcia coflui 
In grafia mia , ed i miei detti afiolta . 

Amf. Ecco che io lo rilafiio , e tu dì pure . 

Blef. Coflui finor mi ha detto cofe flrane , 
E fopra ogni credenza : certamente 
Alcuno incantator vi ha tutta guafla 
La famiglia : or fùria favio configlio 
II ricercar a* altronde quefla cofa , 
Come fi vada, e non affannar tanto 
Queflo uomo prima di faperne il netto . 

Amf. Tu ben ragioni : andiamo , e tu vien meco 
Per difendermi contro la conforte. 

ATTO IV. SCENA IV. 

Giove,, Amfitrvone, Sosia, e Blefaro 

Giov.JE chi ha battuto tanto air impalato 
E ufcio che quafi fello ufcir de gangheri ? 
E chi da tanto tempo il vicinato 
Mette a rumore? affé che, fi io lo trovo, 
Lo vo' fcannare air ombre telebefi. 



122 AmPHITRUCV* 

„ Quod hodic bene fuccedat mihi. deferuì Blc- 
„ pharonem, & Sofiam , 

„ Ut xognatum Naucratem convenirem : hunc 
„ non reperi, illos perdidi. 5 

„ Sed eos video: ibo advorfum, ut fi quid ha-ì. 
„ bent, feifeitcr. Sof Blepharo , illic qui 

„ Ex aedibus, herus eft , hic vero veneficio . 
„ BL proh Juppiter, 

Quid intueor? hic non eft, fed ille Amphi- 
„ . truo . iftic fi fuat , 

„ lllum fané non effe oportuit , nifi quidem fit 
„ geminus . 

,,Jup. Eccum cum Blepharone Sofiam : compellabo hos 
„ prius . Sofia , 1 ó 

„ Tandem ad nos? efurio. Sof dixin'tibi hunc 
„ veneficum ? 

„Am. Imo ego hunc , thebani cives , qui domi 
„ uxorem meam 

„ Impudicitia impetivit, per quem teneo thefau- 
„ rum ftupri. 

,,Sof Hcre, fi tu nunc cfuris, ego fatur pugnis ad 
te volito. 

»Am. Pergin', maftigia? Sof abi ad Acheruntem, 
„ venefice. Am. mcn' veneficum ? 15 

„ Vapula . Jup. quae , hofpcs , intemperie , ut tu 
n meum verbercs ? Amph. tuum ? Jup. meum . 

»Am. Mentiris. Jup. Sofia, i intro : dum hunc fa- 
„ crufìco, fac paretur prandium. 

,)Sof lbo . Amphitruonem , arbitror , ita comiter Am- 
„ phitruo 

♦ 

13 Tmpuàicitia vnpttivit. AL impt. Tbtfaurut ufurpatur etiam in re 

di vii : quam le ri pturam fu hi u ut mala , prò copia , & «blindanti* . 

au&oritate Nonii . Non. PrOtirut rei copia 

13 Tbcfaurum ftupri . h. e. p€r quem dici potcjt . 
ftupra multa fiuat in Uomo mea . 
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Ma che mi vadan male oggi le cofe, 
Io non me ne fiupifco : egli è in proverbio : 
Cài mal comincia, non migliora mai. 
Lafciai, per ire in bufca di Naiicrate 
Cognato mio , e Sofia e Blefarone : 
Perduti ho quelli, nè trovato ho queflo. 
Ma eccoli: incontro onderò dunque loro, 
Per Capere fe mi hanno da dir nulla. 

Sof. Blefaron, quegli, che efce ora di cafa 

E il vero Amfitruone , e quefli è un mago . 

Blcf. Poter di Giove! e che è quello, che io veggio? 
Quefli non è , ma Amfitruone è quegli . 
Se quefii fia queir altro ejfer non puote , 
Se due Amfitruoni effi non fono. 

Gìov.Ecco con Blefaron che flaffi Sofia: 
Quefii prima fi chiamino: olà, Sofia, 
Alla fin così tardi? io non ne pojfo 
Più dalla fame. Sof. Or io non te V ho detto 
Che quefli è uno flregoneì Amf. Any. coflui: 
Cittadini tetani , quefii è quegli , 
Che la mia moglie nella cafa propria 
Ha /vergognata; onde io tengo te foro 
Di fiupri e d ignominie . 

Sof. Padron, fe hai fame a te fa\io di pugni 

Vengo volando, Amf. E duri ancor, furfante! 

Sof. Vanne al diavol , ftregone . Amf. A me ftrcgone ? 
Oh piglia quefle . Giov. Olà , che lèi impacco 
A battere il mio fervo ? Amf.// fervo tuo? 

Giov.// mio sì ben . Amf* Ne menù per la gola . 

Giov. Sofia, vien dentro; e mentre che io facrifico 
Coflui , fa tu che 7 definar fia alt ordine . 

Sof. Eccomi: certo queflo Amfitruone 
Tratterà colla fieffa gentile^a 
Queir altro Amfitruone , colla quale 



124 Amphitruo. 

„ Accipiet , ut dudum mcmet ego illc alter Sofia 

„ Sofiam . 

Interea dum irti certant, in popinam devor- 
„ tundum 'fi mihi : 20 

„ Lances detergam omneis , omneifquc trullas 
„ hauriam . Jup, tun' me 

„ Mentir i ais ? Amph, mentiris , inquam , mese 

corruptor familix. 
„Jup. Ob iftuc indignum dicìum , te obftricìo collo 
„ hac arripiam . 

„Am. Va? mifero mihi ! Jup. at id praecavifle opoi- 
„ tuit. Amph, Blepharo, fuppetias mihi. 

,,BI. Confimiles lunt adeo , ut , utri affini , nefeiam: 
„ rixam tamen, 25 

„ Ut poteft, dirimam. Amphitruo, noli Am- 
„ phitruonem duello perdere. 

„ Linque collum, precor. Jup, hunc tu Am- 
„ phitruonem dicìitas ? 

»BL Quidni ? unus ohm, nunc vero partus eft ge- 
li minus . 

„ Dum tu vis effe, alter quoque e(Tc forma non 
„ definit . 

„ Interea , quaefo , collum linque . Jup. linquo : 

„ fed die mihi, videturne tibi 30 

„ . Iftic Amphitruo? Bl. uterque qtiidem . Amph. 

„ proh fumme Juppiter! ubi hodie 

M Mihi formam adimis? pergo quserere : tun' 

„ Amphitruo? Jup. tu negas? 

»Am. Pernego , quando Thcbis , praeter me , nemo'ft 

„ alter Amphitruo* 

•>,Jup. Imo , praeter me , nemo ; atque adeo tu , Blc- 
n pharo, judex fies. 

„Bl. Faciam id , fi queo, figois palam. tu refponde 
„ . pcLus. Amph. lubens. $5 
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Ale Sofia pur trattò queir altro Sofia . 
Ma nel mentre che quefti fanno guerra, 
Addirittura me ne andrò in cucina, 
Tutti ripulirò piatti e fcodclle , 
E poi {'gocciolerò tutte le ciotole. 

Giov. Tu dì che io fon bugiardo. Amf. Sì che ' '/ dico, 
Corrompitore della mia famiglia. 

Gìov.Per queflo iniquo detto, ecco che quinci 
Vó trarti Jlretto per t ojfo del collo. 

Amf. Ahi me tapino ! Giov. Tu dovevi a queflo 
Penfare avanti . Am f. Blefarone aitami. 

Blef. Cotanto f uno fi affomiglia air altro 

Che io non fo qual difendermi dei due; 

Ma farò in qualche modo che la riffa 

Si componga fra loro: odi Amfitrone , 

Non voler duellando dar la morte 

All'altro Amfitruon: larga la mano 

Nè più firingigli il collo . Giov. E tu pur dici 

Che quefli è Amfitruone ? Blcf. E chi ne dubbita f 

Prima egli era uno , or fi fon fatti due; 

E mentre tu fei tale , egli è pur tale : 

Ma frattanto non Jlringergli più il collo . 

Giov. Or lo lafc'io : ma dimmi veramente, 
Co/lui ti fembra Amfitruon da vero? 

Blcf. E tu ed ejfo fiete tali al certo . 

Amf. Oh fommo Giove! e come oggi mi togli 
L 'immagine mia; dimmi, tu pretendi 
Di ejfere Amfitruone? Giov. E tu lo neghi ? 

Amf. Antj. di là da nego , ogniqualvolta 

Non vive in Tebe altro Amfitron che io . 

Giov.Anfi io fon quegli, ed altri effer non puote: 
E Blefaron tu il giudice nejfia. 

Blcf. Mi ftudierò faperlo come pojjo 

Per via di congetture e contraffegni. 



\2C ÀMPHITRVO. 

»BI. Antequam cum Taphiis a te pugna fit inita, 

» quid mandaci mihi ? 

»A/n. Parata navi, davo hzreres fcdulo . 

»Jup. Ut fi noftri fugam facerent,illuc me tuto reciperem. 

*>Am. Item aliud : ut bene nummatum fervaretur 

t> marfupium . 

»Sup.Quz pecunia?? Bl. tace fis tu, meu' ft quae- 
» rere . feifti numerum ? 40 

»Jup. Talenta quinquaginta attica * Bl. hic cxamuflìm 
» rem enarrat . & tu , 

» Quot philippei? Amph. duo millia. Jup. oboli 

» vero bis totidem. Sof. uterque 

» Rem tenet probe . intus in crumena claufum 

» alterum eflfe oportuit . 

»Jup. Attende fis : hac dcxtera , ut nodi , regem 

» macìa vi Pterclam ; 

m Spolia ademi ; & pateram qua ille potare fo- 
» litus ed, in ciftella 45 

» Pcrtuli : dono uxori mea» dedi , quicum hodie 
» domi lavi , 

» Sacrificavi , cubui . Amph. hei mihi ! quid 

» audio ? vix apud me ium : 

» Vigilans quippe dormio : vigilans fomnio, vi- 

» vus & fanus intcreo. 

» Ego idem ille fum Amphitruo, Gorgophoncs 

w nepos, imperator Thebanorum, 

» Et Creontis unicus, Teleboarum perduellis, 

» qui Acarnanes 50 

» Et Taphios vi vici , & fumma regem virtute 

»> bellica . 

» Illifce praefeci Cephalum , magni Deionei filium . 



41 Talenta . Celebratiflìmnm apud V. fut, in cai. lib. 

au&ores cft talentiim atticum , quod 42 Philippei. Nummi erant aurei, 

fexecntcnos, vcl 750 thalcros , quo; dicti ab imagiue PhUippi regis Ma- 

appellane, , valuiffe exiftimatur » cedonum . 



L'AMFITRUONE. 12J 

Tu rijpo/idimi il primo . Amf. Volentieri • 

Blef. Prima che tu co* Tafj ti &\\uffajfiì 
Che cofa mi ordina/li ? 

Amf. Che attendevi al timone della nave 

Già preparata. Giov. Perchè a cafi eflremi 
Di Juga mi potejji porre in /alvo. 

Amf. Inoltre che la borfa del danaro 

Guardajfì molto bene . Giov. E qual denaro ì 

Blcf. Taci tu che a me tocca il far domanda. 
Ti fovviene del numero ì Giov. Cinquanta 
Ateniefi talenti . Blcf. 77 vero ei narra • 
E tu quanti filippi ? Amf. Da duemila . 

Giov.iì due volte altrettanti erano i foldi. 

Sof. Tutti due dicon bene : ed un di loro 
Stette chiufo Jicuro in quella borfa. 

Giov. Or bada a me: con quefla dejlra io vinfi \ 
E ucci/i il Re Pterela : le fue fpoglie 
Mi tolfi e quella ta^a, a cui beveva ; 
E rinchiufala dentro a una cane/Ira, 
La diedi alla mia moglie, colla quale 
Oggi mi fon lavato, ed oggi ho jatto 
I facrifiy ; e con effa ho dormito. 

Amf. Ahi me infelice ! che è quello , eh' io a folto ì 
Non fo dove io mi fia ; dormo vegliando ; 
Vegliando fogno ; e vivo e fino io muojo • 
Queir Amfitron fon io , e fon nipote 
Di Gorgo] one ) e ? unico figliuolo 
Di Creonte, e che fono de Tebani 
Imperatore , e giurato nemico 
De Telebe/i, e che gli Acarni e Taf) 
Vinfi a Jbqa: e il lor Rege al fuol proflrai 
Con infinito militar valore ; 
Ed il figliuolo del gran Dioneo , 
Prefetto in luogo mio lafciai nel campo. 
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»Jup. Ego idem latrones hoftes bello & virtute con- 

» tudi . 

» Elettryoneni perdidcrant, noftra? & germanos 

» conjugis . 

» Achaiam, Aetoliam, Phocidem, per freta Io- 

» nium , & Aegaeum , & Creticum 5 $ 

» Vagati , vi vortebant piratica. Amph. di im- 

*> mortales ! mihiraet 

»> Non credo : ita omnia , qua? afta illic , exa- 

» muflim loquitur. vide, 

♦> Blepharo . Bl. unum fupereft : id fi fuat , Am- 

» phitruones fitote gemini. 

»Jup. Quid dicas, novi: cicatricem in dextro mù- 

» fculo ex illoc volnere 

» Quod mihi impegit Ptcrela . 2?/.eam quidem. 

» Amph. appofite . Jup. viden' ? en , afpice . 60 

»Bl. Detegite , aipiciam . Jup. deteximus , vide . 

» Bl. fupreme Juppiter, 

» Quid intueor! utrique in mufculo dextero, 

» eodem in loco, 

» Signo eodem apparet probe, ut primum coi- 

» vit cicatrix rufula , 

»> Sublurida . rationes jaccnt , judicium fìlet, 

» quid agam , nefeio • 



ÀCTUS IV. SCENA V. 

Blepharo. Amphitruo. Juppiter. 

BL Vos inter vos partite ; ego abeo , mihi nego- 
. tium ed. 

Giov. 
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Giov./o col valore e coir arte di guerra 
Trionfai de ladroni e li percoffl . 
Ejjì il forte Elettrione, ed i j rateili 
Della no/Ira conjòrte mal condujfero 
A rovinar la Focide e /' Acaja , 
E V Etolia ; e vagavan furibondi 
Pel mare egeo, pel jonico e pel eretico 
Rubando dappertutto. Amf. Sommi Dei^ 
A me fleffo non credo! così bene 
Dice le co/è, che avvenute fono 
In quelle parti : vedi Blefarone . . • 

Blcf. Una cofa fol re/la da chìarirfi: 

Se quefla corri/ponde , affé che fete 
E V uno e ? altro due veri Amfitroni. 

Giov. Già fo quel, che vuoi dire: che ioti moflri 
La cicatrice nel mufcolo deflro , 
Che lafciovvi un gran colpo di Pterela. 

Bkf. Sì , quella appunto . Amf. L hai penfita bene . 

Giov. Eccola qui: la vedi? Blef. Dìf copritevi , 

Evedrolla. Giov. Noi fiamo già sbracciati , 
Guarda a tua pofla . B. Oh Giove, oh forno Giove! 
Che cofa veggio mai? alt uno e alt altro 
Nel mufcol deflro, nello fteffo luogo, 
E collo fleffo fegno comparisce 
La cicatrice di color rofjìgno , 
Ed o furetto : qui non vai ragione , 
Taccìon le leggi , ed io non fo che farmi . 

ATTO IV. SCENA F. 

Blefarone, Amfitruone, e Giove, 

Blef. ra voi ve la /partite ; io me ne vado % 
Perchè ho da fare: in parte alcuna mai 
Plauto. Tom/1. I 
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13© . Amphitruo. 

Neque ego unquam ufquarn tanta mira me vi- 
di (Te ccnieo . 

Am. Blepharo! quaefo, ut advocatus mihi aflis, neve 
abeas. BL vale. 
Quid opus me advocato, qui utri firn advo- 
catus nefeio? 

Jup. Intro hinceo . Alcumena parturit . Am.^txìi mifer ! 
Quid ago? quem advocati jarn atque amici de- 

ferunt • 6 
Nunquam edepol me inultus iftic Judificabit, 

quifquis eft. 
Nam jam ad regem recìa me ducam, refque 

ut facìa eft eloquar. 
Egapolillum ulcifcar hodie Tbeflalum veneficum , 
Qui perverfe perturbava familia? mentem meae . io 
Sed ubi ille eft? intro edepol abiit, credo, ad 

uxorem meam • 
Qui me Thebis alter vivit miferior? quid nunc 

agam ? 

Quem omnes mortales ignorant , & ludiflcant % 
ut lubet. 

Certum eft , introrumpam in sedibus , ubi quem- 

que hominem afpexero , 
Sive ancillam, fivc fervum , five uxorem, fea 

adulterum, 15 
Seu patrem , five avum videbo , obtruncabo in 

sedibus . 

Neque me Juppiter , neque di omnes id pro- 
hibebunc , fi volent : 

Quin Tic faciam uti conftitui : pergam in sedi- 
bus nunc jam ■ 

$ Thejjalum veneficum . The flalos ve- prò incantamento acci pi tur . Horat. 

neftciis , five incantationìbus ad- Epod. $. 

diftos magnoperc fuifle , memori* Siiera excantata voct tbefala 

proditum eli i unde tbefala vox lunamque «rfe de rifit . 
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Veduto ho tante e sì /lupe ride co fi. 

Amf. Blefaron ! te ne prego, non partire 
Per e fermi avvocato in sì gran lue. 

Blcf. Che uopo ci è di avvocato , fi mi è ignota 
Qual difendere io debba di voi due ? 

Giov. Entro dentro ; che Alcmena or partorifie . 

Amf. Ahimè fon morto ì e che deggìo far ora 
Sen^a avvocati, e finya amici alcuniì 
Ma per Polluce , non mi avrà coflui 
Bei fato impunemente: addirittura 
Andronne al Rege , e narrerogli il tutto , 
Come è paffato: e fiero in queflo giorno 
Di punir queflo teff alo flregone , 
Che ha dementata tutta la mia gente. . 
Ma doV è egli ? ah che fi è chiujò dentro , 
E fin^a fallo colla mia mogliera. 
Jn tutta Tebe, e chi è di me più mi fero ì 
Che farò io ? neffun più mi conofie , 
E mi burla ciaf cu a come a lui piace, 
Son rifoluto dì fpe^ar quefi ufi io , - 
Entrare in cafa e qualunque, che io trovi 
Ancilla o fervo o moglie ovvero adultero f 
O padre o nonno , voglio fare in pe\\i: 
Nè Giove nè gli Dei mi diftorranno , 
Volendo ancor, da queflo mio propofito ; 
E già m' invio per penetrare in cafa . 
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ACTUS QUINTI, 

SCENA PRIMA. 
Bromia^ Amphitruo . 

tir. Spes atquc opcs vita? me* jaccnt fepultse in 
pecìore, 

Ncque ulla'ft confidenza jam meo in corde, 

quin amiferim; 
Ita mihi videntur omnia, mare, terra, caelum 

confcqui , 

Jam ut opprimar, utenecer: me miferam! quid 

agam nefeio. 
Ita tanta mira in adibus funt fàcìa. va» mifera» 

mihi ! 3 
Animo malc'ft. aquam velimi corrupta fum, 

atque abfumpta funi. 
Caput dolet , ncque audio , neque oculis pro- 

ipicio fatis, 

Nec me miferior foeminaeft, neque ulia videa- 
tur magis. 

Ita herse mese hodic contigit . nam ubi parturit, 

dcos fibi invocat. 
Strepitus, crepitus, fonitus, tonitrus: ut fubito, 

ut properc, ut valide tonuit! io 
Ubi quifque inftiterat, concidit crcpitu . ibi ne- 

feio quis maxima 
Voce exclamat : Alcumcna ! adeft auxilium : ne 

time : 

Et tibi, & tuis propitius cseli cultor advenit. 
Exfurgite, inquit, qui terrore meo occidiftis 
pr« metu. 
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ATTO QUINTO. '** 

SCENA PRIMA. 

Bromi a , K Ampitrvonk ; 

Br. iacion fipolte dentro il petto mio 

Le fperanye e i conforti di mia vita, 
Ed ho perduta ornai ogni fiducia; 
Così mi par che mare , terra e cielo 
Si unificano a* miei danni, onde io rimanga 
Oppreffa e morta: mifira che fono! 
Non fi che co fa farmi! tante fi rane 
Cojè accadute fono in quefla cafa . 
Ah me tapina mi fento pur male! 
Vorrei un do di acqua: ho le vi/cene guafle 
E fono rifinita: duolmi il capo, 
Nè più ci odo o ci vedo; altra non mai 
Donna fu più di me eri/la e me/china* 
Alla padrona mia nel giorno a* oggi 
Che cofa avvenuto è? fui partorire 
Ella invoca gli Dei, ed ecco a un tratto 
E fragore e rumore, e fuono e tuono: 
E come prefto , e come tonò forte ! 
Chiunque udillo , cadde al gran fracaffoz 
Quando udiffi una voce alt improvvifi , 
Nè fi feppe di chi nè d onde ufciffè, 
Che in tal voce efclamò : bella Alcumena > 
Non temer che hai prefinte il tuo conforto: 
Che 7 fimmo Giove , che nel cielo alberga % 
A prò tuo e de' tuoi , egli è qui fcefo : 
E voi, che pel timor cadefle al fuolo 
Siccome morti, levatevi in piedi. 
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I$4 ÀMPHITRUO; 

Ut jaeui , exfurgo. ardere cenfui sdis ; ita tum 
confulgcbant • 1 5 

Ibi me inclamat Alcumcna : jam ea res me hor- 
rore afficit. 

Herilis pra»vertit mctus: ocyus accurro, ut fcU 

(barn quid velit: 
Atque illam geminos filios pueros pcperifle 

confpicor : 

Neque noftrum quifquam fenfimus, quum pe- 

perit : neque prsevidimus . 
Sed quid hoc? quis hic eft fenex , 20 
Qui ante sdis noftras ile jacet? numnam hunc 

percuflìt Juppitcr ? 
Credo edepol : nam, proh Juppiter! fepultu'ft, 

quafi fit mortuus. 
Ibo , & cognofeam quifquis eft . Amphitruo hic 

quidem eft herus meus . 
Amphitruo! Amph. perii! Br. furge. Amph. in- 

terii! Br. cedo mznum.Ampk. quis me tenet? 
Br. Tua Bromia ancilla . Amph. totus timeo, ita 

me increpuit Juppiter . 25 
Nec fecus eft , quam fi ab Acherunte veniam . 

fed quid tu foras 
Egretta es ? Br. eadem nos formido timidas ter- 
rore impulit: 
In sdibus, ubi tu habitas, ni mi a mira vidi. 

va? mihi , 

Amphitruo! ita mihi animus etiam nunc abeft. 

Amph. agedum expedi . 
Sem' me tuum eiTc hcrum Amphitruonem ? Br. feio. 

Amph. viden etiam nunc? Br. feio! 30 
Am. Hcc fola fanam mentem geftat meorum farri i- 

liarium . 

Br. Imo omnes fani funt profecìo. Amph. at me 
uxor infanum facit 
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Mi levo e veggio tutta arder la cafa; 
Tale era lo fplendor , che la copriva. 
In quel mentre Alcumena a fi mi ch< 
E febèe n per f orrore era io flord'ua % 
Il timor di madonna mi ri/coffe ; 
E a lei cor/ì volando per fapere 
Quello, che più volejfe ; e veggio come 
Ha fatto due bambini; e fra di noi 
Non fu chi udiffe nulla di un tal parto, 
O che lo prevedeffe . Ma che cofa 
E qucflaì echi può effer queflo vecchio , 
Che jla in terra davanti a cafa no/Ira ì 
Non l'avrebbe già Giove fulminato? 
Affé che il credo ! perchè par fipolto ; 
Tanto è ver che egli è morto : vo' vederlo , 
E fapere chi /la : egli è Amfitrone , 
Egli è deffo per certo. Amfitruone? 

Amf. Son morto. Brom. Albati via ! Am. Son ardmorto .' 

Brom. Dammi la mano . Amf. E chi fei che mi tieni? 

Brom.fi romia , la ferva tua . Amf. Sono di gelo 
Per lo (pavento ; così fu tremendo 
Il tuono , onde atterrimmi il fbmmo Giove } 
Che parmi venir ora dall' inferno • 
Ma tu, dimmi, perchè veni/li fuoraì 

Brom. Quello fleffo timor, che te percoffe , 
Noi pur percoffe: in quefla cafa tua 
Ilo vi/lo co fi da trafecolare . 
Me tapina ! non fono anco , Amfitrone , 
Ritornata in me fieffa. Amf. Orvia fpedifcitl: 
Sai che fon Amfitrone il tuo fignore* 

Brom.Zo fi. Amf. Guardami in vi/o un* altra volta • 
Sola co/lei tra tutti di mia cafa 
Sta col cervello a figno . Brom. An^i ci /tanno 
Tutti. Amf. Ma la mia moglie colle fo\\e +\ 

I iv 
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Suis fcedis fàcìis. 2fo at ego faciam, tu idem 

ut al iter pra?dices, 
Amphitruo; pia & pudica effe tua uxoré ut feias . 
De ea re Tigna acque argumenta paucis verbis eloquar. 
Omnium primum Alcumena geminos pepcrit fìlios . 
Am. Ain* tu geminos ? Br. geminos . Amph, di me 
fervant. Br. fine me dicere, 
Ut feias tibi tuaeque uxori deos effe omnes 
propitios . 

Am. Loquere. Br. poflquam parturirc hodie uxor 
occcepit tua» 
Ibi utero exorti dolores , ut folent puerpera? : 40 
Invocat deos immortalis, ut (ibi auxilium ferant, 
Manibuspuris, capite operto*ibi continuo contonat 
Sonitu max imo. sede s primo mere rebamur tuas • 
Aedes tota? confulgebant tua? , quafi cflent aurea? . 
Am. Qua?fo abfolvito hinc me extemplo, quando 
fatis deiufcris. 45 
Quid fit deinde? Br. dum ha?c aguntur, inte- 

rea uxorem tuam 
Neque gementem , neque plorantem noftrum 

quifquam audivimus, 
Ita profeóìo fine dolore peperit . Amph. jam 

iftuc gaudeo, 
Utut erga me eft merita. Br. mitte ifta?c, 
atque ha?c qua? dicam accipe : 4P 
Poftquam peperit pueros, lavere juffit nos; oc- 
crxpimus • 

Sed puer ille, quem ego lavi, ut magnus eft, & 

multum valet! 
Neque eum quifquam colligare quivit incunabuli^. 
Am. Nimia mira memoras ! fi ifthe?c vera funt , divinitus 
Non metuo quin mea? uxori lata? fuppetia? fient . 
Br. Magis jam faxo mira dices. poftquam in cunas 
conditu'ft , 5 5 
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Opere fue s 1 ingegna a jarmi pa\\o . 

Brom.O/vz io farò che tu parli altrimenti, 
E mofirerotti che pudica e Janta 
Ella è la tua conforta e in pochi detti 
A te daronne i jegni e le riprove . 
// primo fegno egli è che ha partorito 
Due figliuoli . Amf. Hai tu detto due figliuoli ì 

Brom. Due figliuoli. Amf. Gli Dei han di me cura. 

Brom. La fidami dire, e femprepik vedrai 

Come ficte ambedue in graya a* Numi . 

Amf. Parla pure . Brom. La tua conforte appena » 
Si finti prcfa dai dolor del parto , 
Che affannasi tutte , e più le prima/ole; 
E agli alti Dei chiede ella aita appena, 
Colle man pure e col capo coperto , 
Che fi ode a un tratto un tuono fpaventofo ; 
Che credemmo che al fuol giffe la cafa: 
La quale rifplendea non altrimenti 
Che s ella foffe tutta quanta di oro . 

AmL Sbrigati prefio , e non tenermi a bada: 

E dopo ciò che avvenne ? Brom. Jn quefio tempo 
Nefjun di noi udì gemito o pianto 
Della con forte tua, perchè de fatto 
Partorì fen^a doglie . Amf. Oh di cotefio 
Ne godo , ancorché certo non lo meriti. 

Btovti.Lajcia cotefie cofe , ed a me bada : 
Dopo che partorito ebbe i due figli* 
Ci commandò che noi ben gli lavafiìmo; 
Ma quel , che lavai io, come è mai grande, 
E come è rigogliofo! rinfafciarlo 
Aon ci fu modo che poteffe alcuno . 

Amf, Gran cofe tu mi narri , e fe fon vere , 

Il focorfo divino aperto io veggio. 
Brom.il/d quefio è nulla appetto all' altre cofe. 
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Devolant angues jubati dcorfum in impluvium duo 

Maximi : continuo cxtollunt ambo capita . 
Amph. hci mihi! 
Br. Ne pavé, fed angues oculis omnis circumvifere, 

Poftquam pucros confpicati , pergunt ad cunas citi . 

Ego cunas receflim rurfum vorfum trahere & 
ducere , Co 

Metuens pueris, mihi formidans: tantoque an- 
gues acrius 

Perfequi . poftquam confpexit angues ille alter pucr, 
Citus e cunis cxfilit , facit recìa in anguis impetum : 
Alterum altera apprehendit eos manu perniciter. 
Am. Mira memoras ! nimis formidolofum facinus pre- 
dicasi 65 
Nam mihi horror membra mifero percipit di- 
esis tuis . 

Quid fu deinde? porro loquere. £r. puer am- 
bo angues enecat . 

Dum haec aguntur , voce clara exclamat uxorem 
tuam . 

Am. Quis homo? Br. fummus imperator divùm ac- 
que hominum Juppiter. 
Is fe dixit , cum Alcumena clam confuetum cu- 
bilibus , 70 
Eumque filium fuum e(Te qui illos angues vicerit : 
Alterum tuum e(Te dixit puerum . Am. poi me 

haud pernitet , 
Scilicet boni dimidium mihi dividere cum Jove. 
Abi dormì , jube va fa pura acìutù adornari mihi , 
Ut Jovis fupremi multis hoftiis pacem expetam . 7$ 
Ego Tirefiamconjecìorcm advocabo, & confutane 
Quid faciendum cenfeat ; fimul hanc rem ut 

facìa cft eloquar . 
$ed quid hoc? quam valide tonuit! di, obfe- 
cro voftram fidem! 
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Non sì toflo fu mejfo entro la culla 
Che vengono volando nel cortile 
Due gran ferpentì colle orrende crefle ; 
Ed aliano ambedue fubito il capo. 

Amf. Ahi me infelice! Brom. Non ti /paventare, 
Intorno intorno rivoltaro gli occhi 
Que ferpen tacci , e poi viflo i fanciulli, 
Cor/èro alle lor culle : intimorita 
E per loro e per me, traea le culle 
Ora avanti ora indietro ; e quei più fieri 
Ad infeguirci : quando di repente 
Vifli che gli ebbe, bal\a fuor di cuna 
L altro fanciullo, e vanne addirittura 
Contro di loro ed un coir una mano , 
L altro colf altra fortemente afferra . 

Amf. Stupende cofe e piene di paura, 
Per la quale fon tutto ìntirit^ato ! 
Ma tira avanti . Brom. Ucci/e i due ferpentì 
Quel fanciullo: ed allora a chiara voce 
Udimmo noi chiamar la tua conforte» 

Amf. E chi chiamolla f Brom. 77 fommo Imperatore 
Degli uomini e de 1 Numi: e quindi diffe 
Che 7 fanciullo uccifor de* due fermenti 
Era il figliuol , eh' egli ebbe di foppiatto 
Dalla tua moglie ; e che t altro era tuo . 

Amf. Manco mal che con Giove ho fatto a me\\o . 
Vanne in cafa, e fa sì che in un baleno 
Mi fi preparin tutti i facri vafi 
Per ottener da Giove colle vittime 
La defiata pace: ed io frattanto 
Cercherò di Tire/la che mi moflri 
Ei , che fa indovinar, quel , che ho da fare. 
Ma che co fa è ? che tuono fpaventofo 
E flato quefloì ajuto, o fommi Dei! 
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ACTUS V. SCENA IL 

JUPPITER . 

Bono animo! aflìim auxilio, Amphitruo, tibi 
& tuis. 

Nihil eft quod timcas. hariolos, harufpices 
Mittc omnis : qua? futura & qua? facìa, eloquar. 
Multo adco melius , quam il 1 i , quum firn Juppitcr ; 
Primum omnium Alcumena? ufuram corporis 5 
Caepi , & concubitu gravidam feci (ilio . 
Tu gravidam item fecifti , quum in exercitum 
Profecìus , uno partu duos pcperit fimul. 
Eorum alter , noflro qui eft fufeeptus femine , 
Suis facìis te immortali afficiet gloria . 
Tu cum Alcumena uxore antiquam in gratiam 
Redi, haud promcruit, quamobrem vitio vorteres. 
Mea vi fubacìa eft facerc. ego in cailum migro. 



ACTUS V. SCENA III. 

Amphitruo * 

Faciam ita ut jubes» & te oro promiflfa ut 
ferves tua. 

Ibo ad uxorem intro . miflum facio Tirefiam fenem . 
Nunc, fpeftatores, JovU fummi caufla dare 
plaudite . 

Finis Amphitruonis. 
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ATTO V. S C E N A II. 

Giove. 

Sta pure , Amfitruon , di buona voglia : 
Che io fono a favor tuo , e ancor de* tuoi ,* 
E non temere, e non ti affaticare 
A ricercare arufpici e indovini; 
Che le cofe future e le paffate 
Da me faprai, e dirolle io più giufle 
Di loro, perchè fono il fommo Giove» 
Con Alcumena tua ebbi io che fare , 
E gravida la refi d* un figliuolo ; 
E tu di un altro quando che partifli 
Per la battaglia ; ed ella a un parto Colo 
Ha dati fuora entrambi: da quel noftro 
Avrai per V opre fùe gloria immortale. 
Fa pace di buon cuor con Alcumena: 
Che la mef china non ha fatto cofa , 
Che a fuo riguardo fi poffa riprendere . 
Cedette alla mia for^a. Io torno in cielo. 

ATTO V. SCENA III. 

Amfitruone . 

Faro' come tu vuoi ; e fol ti prego 

Che le promeffe tue tu mi mantenga. 

Entrerò in cafa a ritrovar la moglie ; 

Nè del vecchio Tirefia andrò più in traccia. 

Spettatori, con voce alta e finora, 

Fate in grafia di Giove un lieto applaufo* 

Fine dell' Amfitruone . 
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Perioc. VerC I. Telebois. THeboa 
Acarnanix regio. A Thebanis non 
longe diftabant Telcbox , fi terra 
iter eflet ; li mari , longiffime : cir- 
cumeunda enim erat tota Pelopo* 
nefus & Achaja. 

Prol. Veri. I. Voftrii &c. Multa in 
Plauto occurruht fcripta veterum 
more , «ti vojèrù oro veftrit , vel 
patria prxfcrtim ejus lingua , qux 
vcrtit « in o; {ìcuti patet ex tu- 
mulis , monumenti! Umbrix ve- 
tuftiffimis ; ita voltis prò vulHs . 
Sed ubi Plautina fcribcndi ratio a 
communi confuetudine difcrejpct , 
plura paflìm grammatici. V. Vofs. 
de vtrb. fermili. 

Verf. 1». Nuntiis pr*fim fif lucro , 
Mercurius non modo eloquenti* 
prxerat , & furtis ; fed & mercurio» 
niis i quare pingitur interdum ii- 
niftra virgulam , dextera (accultim 
nummarium tcnens. Idem erat Se 

n un 1 1 us Dea rum , «ti ab Ho ratio 
diti tur i alxque ipfi tribù un tur in 
pedibus , vulgo talaria prxter illas , 
quas callìdi atfixas gerit. 

Verf. 65. Conquijitoret . Conqutfit»rei 
ii erant , qui bus id incumbebat , 
ut obfervarent . ntrum cftcnt con* 
duéH mercede hiftrionnm laudato- 
re» , qui fuo appiaufu prxirent ap- 
plaudii multitudinis impcritx,ficqne 
an inameritos p.ilmaui , & vittoriani 
derivarcnt • Debcbat eoim ortum 
habere plaufus ab iis , qui efient 
& peritiores , & «tate gfaviores , 
St ampliores dignitate . 

Verf. 66 Cuveam . Cavea hfc dirifur 
pars il la theatri , unde comredia 
ipc£abatur . Ea porro dividebatur 
in imam , mediam , fummam . ima 
continebat Orcbejlram , quat apud 
Romanos fedes erat Scnatorum ; & 
Eqtirjb-itt i qux Orchcftrx proxima : 
media, & lumina aflìgnarx erant 
plebi; fcd honoratior media. 

VerC 70. Tres parte* corri cedi* alB- 
gnat Diomed. lib. 3. Oiverbium , 
cum plures colloquuntur alterni* ; 
canticum , quando unus tantum ; 



choni? , quando plures fìmut ean* 
dem tem una voce canunt • Tibia* 
rum iteci prxcipuus erat ufus id 
fccnis , ubi hiftrioncs eas per tibi- 
Cines adhibebant : qnanquam in con* 
t/iviis quoque , in nuptiis . in fa» 
nerihus , in triumphis , in bello 
tibiis canore mos riiit . Ex dice» 
bantur dcxtene . & finiftrx vel a 
loco . ubi tibicines canentes con- 
fìftchant; vel qund cum fimul in» 
flarcntur . una quidem qux acututn 
fonum reddebat , dextera parte oris , 
tnanuq. dextera tenebatur ; altera 
vero qux gravem , Gniftra 1 pareo 
exdem & impares a pari vel impa- 
ri foraminum numero nunctipatx. 
Ocuniverfa tibiarum ratione librimi 
condidit Cafpar Bartolin. V. ctiam » 
fi lubet , Jo. Mcurfntm de Frjìis 
Grteeorum , & Plutarchiim in Dia- 
logo de Jìlujìca , gallice interpretato 
ac notis il Infinto a Pet. Jo. Bu- 
retio (Burette). 

Verf. 71. Ambijfent. Inter palmx ara» 
biendx modus erat prxvaricatio 1 
nimirum qui poterant palmam con- 
fequl quia omnium optime lude» 
bant , pad» mercede de induftria 
minus bene ludehant , ut locum 
facerent ei , quo cum con venera ut . 

Verf. 7:. éSùkf. JEdiles erant ma* 
giftratus quorum erat xdes publi- 
cas tum facras , tum profar.as cu- 
rare , annonam , ludos publicoi » 
& fide interpofira publice pollice* 
bantur fé palmam icenicam iminc- 
renti hiftrioni non c(Te daturos 

Verf. I*V Ita verfipeliem fe facit . Ver- 
iipellis , nata vox ex apologts ; in 

Juibus bellux fnbiude mutant pel- 
em ad alias decipiendas . TertnlL 
de Pallio vocat pallium verfifonne « 
Alamari. Cap, verfiformera appel- 
lat Jovem . 
Aék. 1. Se. 1 VerC s. Juventutit >*»- 
res &c. Juventus Thcbana graffia 
batur noftu , & infeftos latrocinii- 
vicos fic reddebat, nemo ut nifi auda- 
ci EMI per eos itarc fccure poflet . 
VcrC 3. Si Treviri SfcvMunn»; TreC- 

K 
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virorutn erat prxcflè carceri , puni- 
re damnatos , cognofcere de fùrtis . 
Singuli habebant liélores odo , quo- 
rum erat «nimadvertere in reos 
corum judicio condcmnatos . 

Verf. 4. E fromtuaria cella . Cella 
promptuana eft locus , in quo rcs 
qua: ad uiun fam.harem pcrtinent 
ita repoiìta: funt , ut itatim promi , 
*c proferri pollini. 

Vcrf. 24. Siiti verna &fc. Qui e fervo 
rtatus , verna eft : hujus autem de- 
tcrior conditio cft qtiam fervi . quia 
verna nafcitui , non fit icrvus . 

Verf. 101. Velatis mar.ibui oiont &c. 
Qui paccm regabant . ramini oli- 
va praferebant , de quo compi ures 
pendebant fìocci lanx ita ut bis te- 
cerentur manus . Olea autem & 
lanx floccus funt infirma pacis » 
quia nihil his mollius. 

V«rf. 119. Ntc Jugula , neque vefpe- 
rugo , neque VevgUi* Jugula 
fignum celeftc elt quod & Orion 
vocatur . Vefperugo vocatur Vcne- 
ris ftclla poft occafum folis appa 



Ankotatione» 



Horat. Volucrm eurrum Jovis dixit 
qui quidem celcrrimo curiu per >. a> 
lum ferri cenfetur. 
Verf. 303. Pompa funcrom apud Ro- 
manos maxima . Lectum vcl pur- 
pura confrratum , vel pretiofis lin- 
tcis , quo de mortiti vili cadaver 
eft'ercbatur prarcedebant & cives, 
qui rafis capitibus triumphantem 
profecuti crant , & fervi man um iffi 
qui tum m'Itati era ut , vclatis alba 
lana capi ti bus . Lectum fcquebantur 
propinqui , affines . filii , amici , 
omnes in pulla vette prxterca fi- 
Ita & nudis capitibus crant paflìs 
rrinibus , & alba vette albaque vit- 
to infignes. Pnficx ctiam ad lu- 
gcndum conduebe dabant cetcris 
plangendi modum . Scd folemne 
prac fortini fuit deferri honorum qux 
geflcrat , inGgnia , militaria doni, 
coronas quas retulcrat &c. , te 
maxime majorum cxprtffos cera 
vultus , & totius gentis longo or- 
dine limulacra. Sed lue nobilibus 
tantum . 



rens in ccelo , aliis autem tempo- Vcrf. 306. Servi qui manum irte bantu r, 

capite info pilcum accipiebant in 
tempio Feronix, qux lihcrtorum , 
& Varroni libcrtatum Dea , Siduiia- 
que nuncufata ejl . 
Acl \. fc. 3. verf. 3. Veruni quod erii 
natum tallito . Infantcs ohm ftmul 
ac nati erant humi deponebantur : 
pater vero , aut mater , aut fi qnis 
alius effe ei vellet loco patri s , & 
nutrii infantem ab humo tollcbat , 
& in fimim confcrebat . Quo indi- 
cio le fe parcntes cjus effe profi- 
tebantur, & officia patris veluti 
pollicchantnr. Qui non tollcbatur 
prò abdicato , & projedio erat . 
Adì. 2. Se. 2. verf. 108- Aut mah /al- 
fa &c. Mola , qua fruges frangnn- 
tur prò ipfis frugibus . Ea autem 
falfa dicitur quod molitis tri: v : ir 
fai admiiceretur . Frugibus molliti; 
fale adiuixtis afpergcbautur vietimi . 
A mola eft immolare , h. ©. Veri- 
ficare . 



ribus cum antecurrens , & oriens 
ante lucem Lucifer appellatur . 
Vergilix funt feptem ftellx ante 

fenua Tauri cxdem qux Ple>ades . 
'cito placet ita cas dici a vere , 
quod extremo vere oriantur ita ut 
coni m ortu ver definat , xftas ilici» 

Jtiat . Scd alii a li ter ; atque ex diver- 
à , qux arTcrtur ctymologia oft va- 
rictas ferihendi vergilias.&virgilias . 
Vcrf. 163. Me quqfi murunam exojfa- 
re cogitai &fc. Murenx primum ba- 
culo diu multumque cxdebantur , 
deinde premebantur manu a capite 
ad caudam ut eximerentur fpinx. 
Vcrf. 167. Homo fufeijlitiofut ejì &fc. 
Vcteres fupcrftitioni tribuebant quid- 
quid ad aufpicia , auguria , vatici- 
nia , aftrologiam & omnem divi- 
nandi artem pertincrct. 
Vcrf.294. Quadriga! &c. Quadriganim 
nomine dicebatur currus quatuor 
equis jun&us . Eanim inventionem 



Mincrvx alii, alii Kruhthonio Athc- Vcrf. 144. Pro cerrita cìrcum/erri? 
nienfium Regi tribuunt . Sidon. A- Cerrita mulier , vcl Ceritari quali 
pollin. a Cererita Cerere animo vexata. 



frimus Ericbtbonius currus &f qua- 
tuor aufus 
Juvgere equos , rapidifque rota 



Ut enim in Bacchi facris a Bac- 
chio, fic in Cercris facris a Cerere 
furofe corripiebantur . Circumferri 
autem eft verbum pontificala prò 



Digitized by Google 



IN Ampri 

luftrare. Ltiflratio ficbat circumla- 
tis & txda , & fulphure . 

Vctf. 14C. Lurvarum piena &c. A La- 
ribus Larvz . Sed duo forme gene- 
ra putabant cfTe Larium , aliud be- 
nignimi , ac beneficimi , nliud no- 
xium , & peftifcrum , quod alio 
nomine Lcmurcs appellabant . Le- 
mure* autem erant mancs . & um- 
brz eorum qui cxccijffcnt e vita 
crimine contaminati , qtiz ctiam 
poft n-.ortem genus liominum vc- 
xarent , noétu le fe offerrent , & 
ex fana mente obvios dcjiccrcnt. 

Act. s.fc. 2. verf. 2:2. Caiiffbr lolven- 
di matrimonium apud veterc» di- 
verfis temporibus divcriz ; gravio- 
tcs modo , modo leviorcs . Satis 
hlc eft Romuli legem ex Plutar. 
affare in ejus vita . Tulit ttiam 
leges quafdum , * quiktts Ma vebe- 
mtns , qued uxori virum reiiuquere 
non permittit , fed viro tixcrrm re. 
fudiure , fi veneficio natorum , aut 
in adultnio defrebenfa ( cui xquale 
tum crimen erat vinum fumcre ) 
forti , aut clava fubjecifet . V. fn- 
fuis Paul. Merulam de ieg. Rom. , 
etiamque , fi lubet , PJin. ////?. 
JSat. lib. 14. cap. 13. , Atti. Geli. 
Jtfoét. 24. lib. 10. cap. 23. & cit. 
Plutar. 11:. Cic. & alibi. Longoni 
nimis eflet afFcrre exempla . Nam , 
tolte Valer. Max. lib. 6. cai>. 3. nxo- 
rem dimifttfuam Sulp. Gallus, quod 
aperto in publicum capite prodiit : 
fuam Q_. Antiftius Vctu» . quod cum 
libertina fccreto colloquuta fuit : 
ftiamq; P. Sempronius Saphus JCtus 
quod illa , eo infeio , ludis publi- 
cis interfuit. Plutarchus vero re- 
fert in ejus vita Paul. /Emilium 
«limi fi ire Papiriam molcftix caufa , 
qua ab ea affitiebatur . Alii deniqite 
ob levcm tantum fufpicioncm , alii 
propter feneétutem , alii quia jam 
cum alia fuerat tranfacìum , abjice- 
bant uxores . V. Juvcnal. Saty. 6. 
Aft quamvis divortia viris pcrmit- 
tercnt Romuli le^es , nullum tamen 
Komx extitit cxemplum ante an- 
num ab U. C. circiter quingcnte- 
fimum vigefimum tertium , quo 
primus nxorem ob cauUam alicujus 
momenti , feilieet , ob (lerilitatem 
«iimifìt Sp. Carvilius , feu , Cani- 
lius Ruga . Varr. apud Nonium . 
A fe annos multos quod parere non 
fefttttm kettreforas jufftt . V. Die- 
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nyf. Halic. Antìq: Rom. , Plutar. 
in vit. Rcmul. & ÀV».\ , Valer. 
Max lib. 2. cap. 1. ex-. 41. Aul. Geli. 
Kocl. Att. lib* 4. cap. 3. 

Cetcrum quum olim maritis tantum 
jns effet dimittendi uxores , ut tra- 
dit ipCe Plutarchus in Romuli vita; 
idque jus adhuc vi^erct temporibus 
noftri Pcetx , ficuti ex eius Mer- 
cat. AH. 4. fc. 6. aperte conltat : 
polka tamen uxores ctiam czpe- 
runt a viris divcrtere; idque tain 
Frcqucntcr , & tam facile, ut le- 
villimis ex cauflìs , fzpc ctiam ulla 
fine nafta . a viris divcrterent .' 
V. Sencc. de Btncf. lib. 3. cap. 16 , 
Juvenal. Sityr. 6., Martial. lib. 6. 
JSjp«rr. 7. Cic epift. 7. ad tam. lib. g« 

Soli libertz non licebat per lcgem 
Papiam Poppcam a domino dilce- 
dcrc , cui erat matrimonio copulata 
V. L'I pian. lib. ult. Die., de divori. 
& 4$. $. de rifu tiupt. 
fon fine folcami tate autem ficbat 
olim divortium . Qucmidmodum 
enim uxores per confarrcattonem 
in man Un conveniebant » ita dif- 
farrcatione fcjungcbantur . V. Fefh 
voce diSarreutio . & Plutar. Quxft» 
Rem, At polka invaluit , ut, pau- 
ciorìbus adhibitis cxrimoniis dilfol- 
veientur matrimonia . Primo . ut 
docet Tacitus Ann. lib 1 1. cap 30. , 
& Scholiaftcs Javenalif ad Saty. 9. 
verf. 75. , confringebantur tabul» 
dotales : deinde . ut notat Bar. Brif- 
fonius de ritu nupt. , adimehantur 
claves , quz novz nuptz , ingrefl]» 
domum mariti , in furnum commu- 
nicati cum ea dominii , tradeban- 
tur . Tum porro dicebantur folem. 
nia hxc verba ; quz pronunciare 
folebat libertus : Rei tuas tibi hu- 
beto , vcl , Res tUas tibi a^ito . Hzc 
formula extat lcg. 12. tabb. Si vit 
ab uxore divortit , uxori res fuas 
Jìbi babere jubeto , eiqut claves adi- 
mito . Contra fi mulier a viro di- 
feedebat , illi reddebat claves ut 
patet ex D. Ambrolii epifì. 6$. 4 
Mulier offenfa claves remifit , domum 
rei ertit. Et hzc fint fatis. Si qui 
plura eupit , confulat Cujac. Con* 
mert. ad Juftinian.'SovtX.iZ., & Cal- 
vin. Lexicon voc. Divortium , «% 
Rrpudium . De hac re multa fcripfit 
ctiam Carolus Sigonius , de antiquo 
jure civ. Rom. lib. i. ; fed , tette 
Hcin. Antiq. Rom. appari. Ito. 1 . 
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§. 44. , multi potins , quam optima 
coll'git Sigomus. 

AO. 3. Se. a. vcrf. 8- Atque adjuret #c. 
Duplex erat purgandi modus aut 
jusjurandum , aut palinodia . Jusju- 
randi exemplum eft paucis poft 
vcrfìbns . Palinodia erat , quando 
coram teftibus qui lxferat iniurìa . 
ditti tabat fe uolle dictum,aut Factum. 

Vcrf. 48. Jubentni ire cornila ? Mori» 
iemper fuit , ut fummo genere Ma- 
troni ad honeftatem , dignitatemque 
in publicum nunquam incomitatx 
procederi nt . V. Ammian. lib. 14. 6. 

Verf. 65. Jube vera va/a fura ador- 
nati mibi &c. Pura vaia funt qu* 
in alio* quam lacrinciorum ufus 
non adhibentur . 

Act. 3. fc. 3. verf. 13. Ut re divina 
fatta mecum prandeat . Vetercs ex 
vi&imis , ouas Diis immolaflent , 
partes quafdam fecum domum af. 
portabant , vocatifque propinqui* , 
& amicis ex iis convefeebantur . 

Act. 4. fc. I. verf. 3. Gymnajia £<f ma- 
gròfolia . Loca , in quibus athletx 
nudi exercebantur Gymna/ta j ta ber- 
ne unguentaria Myrofolia. 

Verf. 4. A fui emforium fife. Emfo- 
rium eft forum nundinarium : Ma- 
ccllum locus , in quo edulia omnis 
generis venalia proponebantur: Fa- 
Irjìra locus in quo adolefccntes curfu 
luda aliifque ludis exercebantur. 

Aft. 4. fc a. verf 9. Ubnorum /Iche- 
rum eft vorago , & diffipatio vir- 

rum , uri Acheruns fivc Achcron 
inferno s eft vorago animarum. 
Ex ulmis autem erant virgx , qui- 
bus fervi cxdebantur . 
fiuppof. Verf. a. Saturni koftia . Car- 
thaginenfes iratum fi hi Saturnum 
placabant humanis hoftiis , fttifque 
liberta. At vieti tandem vi natura 
1 furtivos pueros educabant fuorum 
loco , & gladiis impist religionis 
prò fili* fubjiciebant . 
Vcrf. 18. Baccbanal te exercuife fife. 
Locus, in quo vulgo commorabantur 
Bacchantes , h. e. turoribua a Baccho 
immilli, incitate feeminx ; qux ac- 
cincia* pellibus, vinclx hedera, crine 
profluente , thyrfum qnatientei af- 
fultabant , & feeda omnia ac hor- 
rcndadiébu agebant . V.Liv. Iib. 39. 
cap. g. , & Juveualis Schol. ad Sat. 
:. verf. 3. 
Snppof. aft. 4. fe. 3. verf. 3. Mvtatos 
attico! in Arcadia bombiti * Grecia . 
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& Grxcix regio non ignobili* Ar« 
cadia fuit veluti theatrum quoddaa 
ampliflìmum a Poétis conftitutum 
metamorphofeon , feu tnutatiomim 
fabulofarum . Sed veras etiam mu- 
tationes fxpe in Arcadia contigiift 
suftor eft E vanthes apud Plin. lih.g. 
cap. 2. de Lvcan tropi s , qui lupinaio 
pcllem induunt , deporta forma hu- 
mana , ad certum tempus . 

Verf. 14. Martigenam Hit aggrefm 
belìuam &fc. Serper» Thebamis, 
e cujus dentibus a Cadmo femi* 
natis nati funt milites , dicitur Mar- 
tigenai non quia procreatus fit a 
Marte, fed qnod ab eo procreati 
funt milites , Martii homines . 

Verf 16. Etnofir* auttorem mentis £tV. 
Cadmu s ab Agenore miffus ut Eu- 
ropam fororem quxreret : Theba< 
condidit : tandem mutatus eft cuci 
Hermione coniuge in ferpentem. 

Verf. il. Herus falutator fife Salu- 
tatorcs dicebantur qui forcs poten* 
tiorum obfidcbant . & ante lucem 
ad limina veniebant , & obambu- 
laptes expc&abant ufque eo dura 
patcrcnt . 

Act 4. fc. 4. verf. Al. Talenta attica ^fc. 
Talentum dicitur atticum ab At- 
tica regione , in qua in ufu erat 
ad difterentiam talenti euboici , 
cujus erat ufus in Euboa potiffi- 
mus , ac prxfertim Thebis . Porro 
duplex erat talentum atticum. unum 
magnum , alterum parvum : de cius 
pendere multi multa : quando cium 
majores noftri plurimum defudarunt 
ut cui pecunia? noftrx refponderet, 
demonftrarent , vix eorum xtatc eia» 
pfa, pretium pecu nix noftrx muta, 
tum .retento nomine nove pccunix : 
qua re femper queftioni locus fuit. 

Ad. 5. fc. I. veri. 42. Manibus P*rit % 
capite oferto &fc. IUotis pedi bus , 
manibufquc ad aras , & (aera ac* 
cedere nefas . Purx autem manu, 
dicebantur qux fluminc vivo ablue» 
bantu r . Ritus etiam erat adoran- 
tium* ut acccdcrent ad figna Deo- 
rum capite opcrto : mox a de 1 tri. 
convertebant fe in gyrum i deinde 
procumbebant feu in gcnua , feu 
toto corporc , feu in genua, & 
vultum , poftea manum dexteram 
ori admovebant, tum ofculum im- 
primebautori Numinis;dcnique con- 
fnlcbant . Aperto vero capite Satur- 
no , licrculi , Honori lupplicabaat . 
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ARGUMENTUM. 



J^manti argento filio auxiliaricr 
Sub imperio vivens volt fcnex uxorio. 
Itaque ob afinos relatum pretium Saure* 
Numerarier juflit fervolo Leonida?. 
Ad amicam id fertur . cedit no&em filius. 
Rivinus * amens ob prsereptam mulierem; 
Is rem omnem uxori per Parafiti] m nuntiat. 
Accurrit uxor , ac virum e luftris * rapit . 



DRAMATIS PERSONA. 

Libanus, fervus. _ Diabolus, adolefcens» 
Demaenetus, fenex. Parasitus . 
Argyrippus, adolefcens. Artemona, uxor. 
Cleaereta, lena. Mercator . 

Leonida , fervus . Gre* • 

Philenxum, meretrix. 



ARGOMENTO. 



A 



far pago il de/ir del figlio amante % 
Che ha d* uopo dì danaro, il vecchio padre 
Penfa a trovarne sì che la mogliera, 
Che 7 padroneggia a fuo voler, noi fappia. 
Dunque il pre^o degli afini venduti, 
Che in man di Sauria fi dovea sborfare 
Fe jhorfarlo a Leonida fuo fervo; 
Che tojlamente alla bagafcia in dono 
Ne lo recò. La prima notte il figlio 
Grato concede al genitori del fatto 
Refo accorto un rivai, che mal fiorendo 
La putta a sè promejfa in braccio altrui, 
Alla moglie del vecchio il fe pale/è . 
Quefla per ira e gelofia fmaniando 
Va pel marito e fuor lo trae del chiajfo . 

INTERLOCUTORI. 

* 

li damo , fervo. Fileni a, donna libera, 

Demeneto , vecchio. Diabolo, giovine. 

Argirippo , giovine. Parasito. 

Cle e reta, vecchia. Artemona, moglie* 

Leonida, fervo. Mercadante. 

Un Recitante a nome di tutù ec. 



Plauto (Asin.) T ora . L 



PROLOG US. 



H 



oc agite , fultis , fpccìatores , nunc jam , 
Qua? quidem mihi acque vobis res vortat bene, 
Gregiquc huic, & dominis, atque conducìoribus . 
Face jam nunc tu , praeco , omnem auritum poplum . 
Agc nunc refide : cave modo ne gratiis . 5 
Nunc , quid procefTerim huc , & quid mihi volucrim, 
Dicam; ut feirctis nomen hujus fabula. 
Nam quod ad argumentum attinct , fané breve 'fi. 
Nunc, quod me dixi velie vobis diccre, 
Dicam: huic nomen gra?ce eft Onagos fabula. 10 
Demophilus fcripfit, Marcus vortit barbare. 
Afinariam volt effe, fi per vos licet. 
Incft lepos ludufque in hac comeedia. 
Ridicula res eft, date benigne operam mihi: 
Ut vos item alias , paritcr nunc Mars adjuvct . 1 S 



1 l'oc *&te. Formula qua animum 
effe advertendum monemus. 

1 Suiti. Ideft.jf vultis. 

a Res vortat bene . Inter pcrmultos 
Se valde diverfos ufus hujus verbi , 
vortat , feu vertere , fumi tur etiam 
cum adverb. bene, aut male prò 
evenire , fucccdcre . 

3 Gregitjuj buie . Translate non fo- 
lum nfiirnatur Grex prò quacurn- 
qne multitudinc hominum , eujus 
rei pattini occurrunt exernpla , ve- 
runi ctam abfolute prò confwrtio 
comico , feu mimorum : quod nos 
ita lice : compagnia , o truppa comi» 
ca . Petron. Satyr. 

Grex az ii in Jctnn mtntutn 



3 Conducìoribus . Qui hiflrionum opc- 
ram conducebint , Se ludos exhibc- 
bant , Conduéiores appcliabantUT. 

4 Auritum poplum . Scilicct , attcn- 
tum , feu aurei intcn tas habentan . 

10 Greta ONAGOS. Latine afn.a- 
rius , five abnornm dndor ; vcl 
qui afinos palcit , ant cuico.ht . 

11 Barbare. Pro fatine . Graecoritm 
more . 

lf Nunc ATars adjuvct . Boxhor. nunc 
ari adpirrt , vera &f eptima Jen- 
tetitia . Art , ant artifuum comi- 
cum , ut alias antrhac , ita etiam 
nunc vos ohlréht . Jtivare dicitur 
La t hit , nv>*. n'.-lrfht i inde juz at 
me , id -jl , placet . 
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_,GLT è già tempo; attenti, (e volete, 
O fpcttatori ; affin che ben rìefca 
La cofa a me ed a voi , non men che a quefla 
Compagnia , al Poeta e agi imprefarj . 
Tu, avvifator, fa ormai che tutto il popolo 
Stia Jugli orecchi: olà bafla; t'acqueta: 
Guardati ormai di più gracchiare . Adelfo 
Dirò perchè qua venni , e che mi voglia ; 
Perchè fapefle il nome della favola , 
Mentre per ciò, che ali argomento fpetta 
Egli è inver brieve : ciò , che voler dire 
Io dijfì f ora dirovvi: a quefla favola 
Fu poflo il nome a* Onagos in greco. 
Demofilo la fcriffe, Marco in barbaro 
La tra/portò : e con voflra permiffione 
Vuol che fia l Asinaria . Ha ajfai di ve\\o , 
Ha dell intrico affai quefla commedia . 
Eli è cofa ridicola : preflatemi 
La voflra atten^ion benignamente : 
Jn quella guifa , che altre volte ha fatto 
Finora, e jempre in voftro ajuto Marte, 



A i) 



* ACTUS PRIMI. 



SCENA PRIMA. 
Li B ASUS. Demjenetvs. 

Lib, ^Jicut tuum vis unicum gnatum tua 
SuperefTc vita, fofpitem & fuperftitem: 
Ita te obteftor, per fenccìutem tuam, 
Perque illam , quam tu metuis , uxorem tuam; 
Si quid med erga tu hodie falfum dixeris, 5 
Ut tibi fuperftes uxor auatem fiet : 
Atque illa viva vivus ut peftem oppetas. 

Dem.Vcr deum Fidium quaeris: jurato mihi 

Video necefle effe eloqui ! quidquid roges : 
Ica me obftinate aggreflfus, ut non audeam 10 
Profecìo , percuncìanti quin promani omnia . 
Proinde acìutum iftud quid ilt , quod feire expetis, 
Eloquere : ut ipfe feibo , te faciam ut feias . 

Lib. Die obfecro hercle ferio, quod te rogem . 

Cave mihi mendacii quidquam . Dem. quin tu 
ergo rogas ? 1 5 

Lib. Num me illue ducis, ubi lapis lapidem terit ? 

Zte/w.Quid illue eft? aut ubi eli iftuc terrarum loci? 



6 TF.tattm Jtrt . Adverbialiter pofitum 
prò , àìiitijjìme . Sic fxptfs. alibi . 

7 Ut ftftem oftttas . Iddi mortem ; 
nam prò morte pcftis fumitur : fi- 
cnt ftbris prò quocumque morbo . 

8 Per Dtum Fidium . Vnlunt plurimi 
Dtum Fidium Herculcm clic , ni- 



hilqoe alimi ba»c duo verba , Dtum 
Fidium lignificare , quam Jnvis fi- 
lium . Vcteres noftri , ait Feftus , 
uti perfxpe folebant litcra d prò 
/ ; prniiulcqnc Fidium prò flium 
«liccbant . 
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ATTO PRIMO. 

SCENA PRIMA. 



Li banio ^ Demeneto . 

Lib. Siccóme vuoi che t unico tuo figlia 
Ti fopravviva fono e per molt' anni ; 
Così ti prego per la tua vecchie^a , 
E per quella , che tu temi, tua moglie, 
Se qualche cofa in faccia mia di fai Co 
Oggi profferirai, che la tua moglie 
Dopo te re/li viva per molti anni: 
E mentre tu fei vivo e viva anch' ella, 
Venga la pefie , e tu di pefle muoja. • 

Dem./Vr lo Dio Fidio , quello, che tu cerchi 
Avendo già giurato, effer mi veggo 
Pofto in necejjità di dire! e fiafi 
Ciò, che tu mi domandi, che che fia: 
M'hai tu attaccato sì ofl'uiatamente 
Che in verità non ofo a tue domande 
Refiftcr sì eh io non ti fcuopra il tutto* 
Perciò fubito dimmi ciò , che fia 
Quello , che tu ricerchi di fapere : 
Quand* il faprò , farò che tu lo fappia » 

Lib. Ti /congiuro per Ercole; ciò, ch'io 
Domanderò, tu dimmi finamente: 
Guardati di frapporvi una bugìa. 

Dcm.Perchè dunque non parli? Lib. Mi conduci 
Tu forfè colà, dove fi confumano 
Tra lor le pietre , una rodendo V altra f 

Dcm.Qual cofa è queflaì o dove fu Ila terra 
Ella fi trova ) Lib. Laddove gt iniqui 

A... 
li] 
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Lib. Ubi flcnt ncquam homines , qui polentam pran- 
fitant . 

Dem.Quìd iftuc fit, aut ubi iftuc fìt, nequco no- 
fcerc , 

Ubi flcnt nequam homines , qui * polcntam pran- 
fitant. 20 
Lib. Apud fuftitudinas fcrricrcpinas infulas, 

Ubi vivos homines mortui incurfant boves . 
Dem.Modo poi percepì , Libane, quid iftuc fit loci, 
Ubi fit polenta , te fortafle dicere . Lib. ah ! 
Neque hcrcle ego iftuc dico , nec dicìum volo . 25 
Teque obfccro herclc , ut , qua? locutus , defpuas*. 
^ Dem.Yizi : geratur mos tibi . Lib. agc age ufquc 
exfcrea . 

Z^/7?.Etiamne ? Lib. quaefo hcrcle ufque ex penitis 
• faucibus. 

Dem.Etìamì Lib. amplius. Dem. nam quoufque ? 

Lib. ufque ad mortem volo. 
Zte/n.Cavefis malam rem . Lib. uxoris dico, non tuam . 
Dem.Dòno teob iftuc dicìum, ut expers fis mctu . 31 
Lib. Di tibi dent, quscumque optes. Dem. redde 
operam mihi . 

Cur hoc ego ex te quseram ? aut cur miniter tibi , 

Propterea quod me non feicntem feccris? 

Aut cur poliremo filio fuccenfeam, 35 

Patrcs ut fàciunt ccteri ? Lib. quid iftuc novi eft ? 
Z>*vn.Equidem feio jam , filius quod amet meus 

Iftanc meretricem e proxumo Philenium . 

Eftne hoc, ut dico, Libane? Z/£. recìam infias viam . 

Ea res eft. fed eum morbus invallt gravis.40 

si F'tflituàinnf ferri -rtfi'tnt infìtlm . hevtt . Uhi mortui hovrs . id eft, lnra 

.Nomina a Plauto fitta ruiicult vera- hubula vcl ex pellibus busillis f.uta 

tia , a fuft'bus qirihtts fervi titnde* incurfant , fivc petnnt . & invadunt 

bantur , ci a tcrreis comp'-M.hus , vivos homines , hoc eft . fcrvos 

H>ibus improbi fervi coniirin^c- moìtt'»res . Scntentia eft , ubi ferri 

bantur dnc>a . loris bubulis vtrbcrantur . 

ss Vnm bomintt mortui incurfant 
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Uomini piango/i , che polenta peflano . 

Dcrn. Qual coja è quefla , o dove quejìa fia 
Saper non pojfo ; laddove gt iniqui 
Uomini piangon , che polenta peflano . 

Lib. Noi Cai tu dunque ? appunto colà dentro 
V ifolc battifrujle e jcuotiferri : 
Colà , dove a Jf aliti fon [ove n te 
Gli uomini vivi da già morti buoi. 

Dem. Per Polluce, o L'ibanio, ora comprendo 
Qual luogo fia cote/lo: vuoi dir forfè, 
Laddove faffi la polenta ? Lib. Eh via . 
Nè per Ercole, diffi io queflo mai, 
Nè voglio che fi dica : e te feongiuro 
Per Ercole che fputi ciò, che hai detto. 

Dem.ZTaro,- ti fi compiaccia. Lib. Ancora, ancora; 
Sputa ancora . D. Ancor dunque ? L. Eh via , di gra- 
Per Ercol fallo dalt interne fauci. ( yia, 

Dem. Ancor? Lib. Sì ancor di più. 

Dem. Ma infino a quando? Lib. Jnfino a morte io voglio. 

Dem. Guarda da mal te fleffo, Lib. Di tua moglie 
Diffi, non tua . Dem. T accordo in queflo cafo 
Che tu rimanga fen^a alcun timore • 

Lib. / Dei ti d'un ciò, che tu brami. Dem. Udii 
Abbaflan^a : or afcoltami : a qual fine 
Devo queflo richiederti? o a qual fine 
. Te minacciar, perchè Jènja notizia 
Delle cofe , che paffan mi lafciafli ? 
Ed a qual fine in ultimo avrò in ira 
Mio figlio come gli altri padri fanno? 

Lib. Qual novità è mai quefla ? Dem. Io fi per certo 
Già che mio figlio ama Filenìa , quella , 
Che qui dapprejfo allogia, molto nota. 
Libanio , è egli ciò com' io lo dico ? 

Lib. Giuflo entrato vi fei : la cofa è quefla : 

A iv 
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Zte/n.Quid morbi eft ? Zzò, quia non fuppetunt 
dièìis data . 

Dem.Tunt es adjutor nunc amanti filio? 

Lib. Sum vero, & alter nofter Leonida. 

Demone hercle facitis, & a me initis gratiam . 
Verum meam uxorem , Libane , nefeis qualis fiet ? 

Lib. Tu primus fentis, nos tamen pramofeimus . 4*" 

Dem.YMor eam eflè importunam atquc incommodam . 

Lib. Pofterius iftuc dicis , quam credo tibi • 

Z?*772.0mnes parentes, Libane, liberis fuis, 

Qui mihi aufcultabunt , facient obfequclam : 50 
Quippe qui mage amico utantur gnato & benevolo : 
Atque ego me id facere ftudeo. volo amari a 
meis y 

Volo me patris mei fimilem : 'qui caufla mea 
Nauclerio ipfe ornatu per fallaciam, 
Quam amabam, adduxit ab lenone mulierem. 
Ncque puduit eum id setatis fycophantias 5* 
Strucrc, & beneficiis me emere gnatum fuumfibi. 
Eos me decretum eft perfequi morcs patris. 
Nam me hodie oravit Argyrippus filius, 
Uti fibi amanti facerem argenti copiam : 60 
Et id ego percupio obfequi gnato meo . 
Volo amori obfecutum illius , volo amet me patrem. 
Quamquam illum mater arcìe contenteque habet, 
Patres ut confuevcrunt* : egomitto omnia ha?c. 



46 Kos tamen franofeimut . Camcr. 50 facient ohftquthm . Scali:;, oh/e* 
nos tamen inde nofeimus . quentiam . 

47 Importunam atque incommodam . 56 Sycopb.tntias . Icieft calti mnias t 
Juycn. „ mendacia . a vote SycLpianta , qu* 

Intolerabtltus mbil ejl , quatn f*. calumniatorem , mendacem &c. 
mina dives . fonai . 

*. infra verf. 74 
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Ma e fi [ente un gran mal. D. Qual male^L. Quello, 
Che fa, che'l dar non corrìfponda al dire. 

Dem. Dunque ora tu fei quel, che ajuti il mio 
Innamorato figlio? 

Lib. A dire il ver, lo fono e fiamo in due; 

JJ altro è il noflro Leonida . Dcm. Per Ercole, 

Voi fate bene e mi date nel genio: 

Ma , Libanio , non fai qual fia mia moglie ? 

Lib. Tu primo il pruovi , e noi primi il fappiamo . 

Dem. T accerto eh' ella è incommoda e importuna . 

Lib. Io credea ciò prima che tu il diceffi • 

Dem. Tutti que' padri , che a miei fentimenti 

Daran , Libanio , orecchio , da qui avranno 

Pei proprj figli convenienza in poi • 

Cioè ciafeuno fi terrà fuo figlio, 

Più amico e più benevolo di quello 

Ch* io mi fìudio di fare : io voglio in fomma 

Farmi amare da miei; voglio a mio padre 

Simile farmi ; // quale a cagion mia 

Con vefie da nocchier , per ingannarlo , 

Gijfene ei fleffo in cafa del melano, 

E la donna che i* amava ne involò : 

E non ebbe roffore in tale etade 

Compor menzogne > e colli benefit) 

Comprarmifi , benché foffi fuo figlio . 

E' cofa /labilità che del padre 

Infra i coflumi io fegua queflo : mentre 

M' ha pregato oggi il mio figlio Argirippo 

CH io gli dia de* denari, effendo amante: 

E queflo io bramo fare al figliuol mio. 

Vo* fecondar f amor del figlio , e voglio 

Ch'egli ami me fuo padre: benché il tenga 

La madre grettamente , com era ufo • 

De' padri di famiglia, io paffo /òpra 
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Praefertim quum ismcdignum, quoi concredcrct, 
Habuit , me habcre honorem ejus ingenio decet : 66 
Quum me adiit , ut pudcntem gnatum squum 

eft , patrem ; 
Cupio effe amica? quod det argentum fux . 

Lib. Demiror, quid fit, & quo evadat, fum in meru. 

Z><?/w.Equidem feio jam , filius quod amet meus . 70 

Lib. Cupis id, quod cupcre te nequidquam intellcgo. 
Dotalem fervum Sauream uxor tua 
Adduxit, cui plus in manu fit quam tibi . 

Dem. Argentum acccpi, dote imperium vendidi . 
Nunc verba in pauca conferam, quid te velim . 75 
Viginti jam ufu'ft filio argenti minis . 
Face id ut paratum jam fit. Lib. unde gentium? 

Dem.Mc defraudato . Lib. maxumas nugas agis . 

Nudo detra'iere veftimenta me jubes. 79 
Dcfrudem te ego? age fis, tu fine pennis vola. 
Tene ego defrudem, cui ipfi nihil eft in manu? 
Nifi quid tu porro uxorem defraudaveris . 

Dem.Qua me , qua uxorem , qua tu fervum Sauream 
Potcs , circumduce, aufer. promitto tibi 
Non orYnturum , fi id hodie efteceris . 85 

Lib. Jubeas una opera me pifeari in aere , 
Venari antera rete jaculo in medio mari. 

Dem.T'ìh'x optionem fumito Lconidam , 

71 Dotahm fcrvnm Qiicin do. 87 Beti iaculo . Rete jacnlnm , rctis 

taltm fervum nominat Piantili . geuus a jncemlu didium. 

veteres recepiitium dicebanc . R8« 88 Optionem : Vcrbum militare , idem 

ccfuitins fervus eft , ut rette Gel- qui antea Acctnfm dicebatur cen- 

|ius lib. 17. cap. 6. , quen mttlict turioni a tribuno militum wluti 

in damla dote , aut donati ne re- ad jtitor dari lolirus . Var. lib. 4. de 

ceperat : quotici enim mulier do- ì. I. £)u>->s /-; f Decurione! militarti) 

tem marito d ibat . tum qn.e ex frimo adminifim ipjì /ibi adnptjbant, 

fuis b'«nis retinebat , ncque ad vi- «pthnes voemri capti . Hinc prò 

rum tranf.nittcbat . ea rtcipae di- Omni mnrpari cccpit , qui alteri 

cebatur , id cft excipere , ne in «lo- quameumque vicariam operam 

minium mariti cum reliqua dote p:;eftat . 
yenircnt . V. Geli. bc. cit. 
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A culto queflo ; e particolarmente 
Perchè ni ha fatto degno in tal affare 
Della fua confidenza, è mìo decoro 
Ch' io faccia onore al di lui genio : effendo 
Egli venuto a me con queir oggetto , 
Che deve un figlio vergognofo al padre; 
Ho defio eh' egli pronto quel danaro 
Trovi , che dare alla fua amica ei vuole . 

Lib. Io fon fuori di me; non fo che fia; 
Dov et vada a finire , ho gran paura. 

Dem.//z fin fo che la madre ama mio figlio. 

Lib. Tu defii ciò, che io non intendo, come 
Jn alcun modo defiar tu poffa . 
Tua moglie in cafa ti conduffe Sauria 
Servo dotai , che ha in man più di te affai . 

Dcm./fo ricevuto argento, e colla dote 
Ho venduto il comando: ora dirotti 
In due parole che da te vorrei: 
Già il bifogno del figlio è venti mine 
D' argento : fa che ciò fia toflo in pronto . 

Lib. Da qual parte del mondo ? Dem. Inganna me . 

Lib. Dai troppo in bagatelle: mi comandi 
Che tiri via la vefle a chi va nudo . 
Che te inganni io ? fu via , vola fe puoi 
Tu fen^a penne . Ch' io te inganni , dico 
Te , in man di cui nuli' è? fe in qualche co fa 
Non hai tu fleffo ingannata tua moglie. 

Dem.Per quella via , che puoi , forprendi , inganna , 
E me e mia moglie , e'I di lei fervo Sauria : 
E ti prometto fe dentro oggi il fai 
Certo non nuocerà tti . Lib. A tal comando 
Aggiungi che con rete in aria io pefchi , 
E che col dardo cacci in men^o al mare. 

Dem. Prendi per tuo follievo anche Leonida; 



i 
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Fabricare quidvis, quidvis comminifcere • 
Pcrficito , argentum hodic ut habcat filius , 90 
Amica? quod dct. Lib. quid ais tu, Demametc? 
Quid fi forte in infidias devenero? 
Tu redimes me , fi me hoftes intcrceperiut ? 

7)f/7?.Redimam . Lib. tum tu igitur aliud cura quid lubet. 

Z>tvn.Ego eo ad forum, nifi quid vis. Lib. i; etiam- 
ne ambulas? 95 

Z>cv;;.Atque audin' etiam ? Lib. ecce. Dem. fi quid 
te volam , ubi cris ? 

Lib. Ubicumque libitum erit animo meo» 

Profecìo nemo eft , quem jam dehinc metuam mihi , 
Ne quid nocere poffit : cum mihi tua 
Oratione omnem animum oftendifti tuum. 100 
Quin te quoque ipfum fàcio haud magni, fi hoc 
patro. 

Pergam quo occoepi, atque ibi confilia cxordiar. 

Dem.kuàxri tu ? apud Archibulum ego ero argentarium. 

Lib. Nempe in foro ? Dem. ibi . fi quid opus fuerit . 
Lib. memincro. 

Dem.Non effe fervus pejor hoc quifquam poteft, 105 
Nec magis verfutus, nec quo ab caveas agrius. 
Eidem homini, fi quid recìc curatum velis, 
Mandes : moriri fefe mifere mavolct, 
Quam non perfe&um reddat quod promiferit . 
Nam ego illud argentum tam paratum fi lio 1 1 o 



<;4 Almi rwa . Scilicct , tu de hac 
re fis fccurus , ego videro . 

Io; Atzentnritr.'t . Argentarli crant 
«lites & copioù nomine*; , qui qu:c- 
ftum raciebr.nt aut pcrmiitaiuite pc« 
cuniis , aut fanerandis . Ar^evttf 
riam artem parum honeftam apud 
Romano» cives habitam clic , inde 



exiftimari poteft ,quod , ut ait Svet. 
Atiff. c. 2. 11. 9. a Marco Antonio 
Cxi ari Ocraviano avus a>?rrtnrint 
in maledilli s pbjtébtl eft , fic quod 
eumlcm c. 4. n. 5. Caflhis Par- 
menfis nummularii nepotem adcon- 
appcllavit . 
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Fabbrica quella macchina, che vuoi, 
E teffi quel, che più ti piace , inganno. 
Fa in fòmma che danaro oggi abbia il figlio 
Perchè alt amica il dia. Lib. Ma tu che dici, 
Demeneto ? che fia fe per dijgraya 
Mi troverò caduto ne II' in fidici 
E fe i nemici mi forp rende ranno , 
Ricompreraimi tuì Dcm. Ricomprerotti . 

Lib. Penfa dunque a tua altro, a tutto quello, 

Che più. ti piace : io penfo a quejlo . Dcm. Jo vado 
Al foro , fi da me nulla tu vuoi . 

Lib. Va va : ti muovi ancora ? Dcm. E ancora m odi ? 

Lib. Ecco . Dcm. Se da te voglio qualche cofa , 
Ove fei tuì Lib. Dovunque piace al mio, 
Non all' animo £ altri. Certamente 
Da qui in -poi non faravvi uomo, cK io tema, 
Perchè nuocer mi pojfa in qualche cofa ; 
Mentre col tuo di fior fo tu mi fefli 
E animo tuo palefe tutto : fenica 
Che te mede f no ancor non molto /limo, 
Se l'affare efeguifeo. Andrò laddove 
Già m avviava , ed ivi a' miei configli 
Darò principio . Dem. Eh , m odi tu ? ftarommi 
Da Archibulo banchier. Lib. Cioè nel foro? 

Dcm. Ivi : fe farà d' uopo . Lib. Men ricordo . 

Vcm.JVeffun fervo peggiore effer di quejlo 

Può, nè più a/luto, nè da cui più duro 
Sia il guardar/i. All' uom mede jf no poi, 
Se vuoi che qualche cofa Jìa ben fatta, 
Comanda pure : egli vorrà piuttojlo 
Morir miferamente che perfetta 
Non renda quella cofa, che promife . 
Per lo che fo tanto effer quell argento 
Pronto pel figlio, quanto quefio mio 



\6 À S l N A R I A. 

Scio eflc quam me hunc fcipioncm contui. 
Sed quid ego ceflb ire ad forum , quod incceperam ? 
(Ibo,) atquc ibi manebo apud argentarium. 

ACTUS L SCENA IL 

Argyrippus. 

Siccxne hoc fit? foras sdibus me cjici? 
Promcrcnti optumc hoccine pretti redditur ? 
Bene inerenti mala cs, male merenti bona cs • 
At malo cum tuo: nam jam ex hoc loco 
Ibo ego ad trefviros, vcftraque ibi nomina* 5 
Faxo erunt : capitis te perdam ego & filiam, 
Perleccbrae* , pernicics, adolefcentum exitium. 
Nam mare haud eft mare, vos mare acerrimum. 
Nam in mari* repperi, hic clavi bonis . 
Ingrata atque irrita effe omnia intellego 10 
Qua dedi , & quod benefeci : at potihac tibi , 
Male quod poterò facerc, faciam, meritoque id 
faciam tuo. 

Ego poi te redigam eodem unde orta es, ad 

egelìatis terminos, 
Ego adepol te faciam , ut qua fis nunc , & 

quae fueris feias . 
Qua? priufquam iftam adii, atque amans ego 

animum meum idi dedi, 15 
Sordido vitam oblecìabas pane*, in pannis inopia . 
Atque ea fi crant , magnas habebas omnibus 

dis gratias. 



% Trefviros. v. not. Amph. ad. I. 

Se. 1. v. 3. in cai. lib. 
9 Hic elavi bonis . h. c. apud vos mea 

omnia bona confumpG , ac perduti . 

fic loquitur in Rud. ebo , an te 



nitet , in mari , quod elavi . nifi hic 
in terra iterttm etttam ? ibid. hic 
frovima nocle in mari elavi , nam 
confraéia ejl navis . 
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Baflon pronto è per me: ma che ritardo 
Di gire al foro , ver dove n'andava? 
Andrò , ed ivi Jlarommi dal batichiero. 

ATTO I. SCENA II. 

Argiripfo. 

S, fa dunque così? fuori di cafa 

Convienimi effer cacciato ? ad un , che ha fatto 

Tanto di ben , cotal mercè fi rende ? 

Tu a chi ben fa, fei rea ; buona a chi male : 

Ma con mal tuo ; poiché da queflo loco 

A 1 Triumviri andrò fubito , ed ivi 

Farò che fiano i voflri nomi: il capo 

Farò che tu vi perda e la tua figliai 

Vecchia infame de' giovani mina , 

Eflerminio total. Non è già mare 

Il vero mar; voi fìete il mar più orribile: 

Poiché nel vero mar trovai de beni , 

£ nel voflro gli ho poi tutti perduti. 

Comprendo già die inutile e non grato 

V è ciò, che diedi e ciò, che fei di bene. 

E in avvenire il mal, che potrò farti 

Tutto farò , e f arollo come meriti. 

Io, per Polluce, ridurrotti ai termini 

Di povertà, donde tu nata fei. 

Io ti farò, pel tempio di Polluce , 

Ben fovvenir qual tu ti fia , qual fofli , 

Tu , che pria eh' io veniffi da coflei , 

Ed amante il mio animo le defji, 

Sordido pan , delizia di tua vita , 

Cinta di flracci e povertà, facevi. 

E fe ciò non mancava, a tutti i Dei 



ÀSI MARIA» 

Eadcm nunc, quom eft melius , me, cujus opera 

eft , ignoras , mala . 
Rcddam ego te ex fera, fame manfuetam , me 

fpe&a modo. 
Nam irti quod fuccenfeam ipfi , nihil eli : nihil 

quidquam mcret. 20 
Tuo fecit juflii , tuo imperio pam : mater tu , 

eadcm hera es. 
Te ego ulcifear, te ego ut digna es, perdam, 

atque ut de me mcres . 
At fcclefta viden' ut ne id quidem me dignum 

effe exiftumat, 
Quem adeat, quem colloquatur , cuique irato 

fupplicet ? 

Atque eccam, illecebra exit tandem; opinor 
hic ante oftium 25 

Meo modo loquar qua? volam, quoniam intus 
non licitum cft mihi. 



ACTUS L SCENA ìli 
Clemreta. Argyrippus* 

Unumquodque iftorum verbùm nummis phi- 

lippeis aureis 
Non poteft auferre hinc a me, fi quis emtor 

venerit. 

Nec rette qua» tu in nos dicis, aurum atque 

argentum merum 'ft . 
Fixus hic apud nos eft animus tuus clavo Cu- 

pidinis . 

Remigio veloque quanta poteris , fettina & fuge . 5 

Obbligo 



l'Asinaria. I* 

Obbligo grande ed umile ne avevi . 

Tu , quella fleffa , or che va meglio , iniqua ! 

Me non cono/ci, che ne fon la caufa . 

Jo renderotti di fiera, ch'or fei, 

Per fame manfueta : or lo vedrai . 

Mentre, perchè adirarmi con cofteiì 

Ella è nulla ; che merita ancor nulla . 

Il fa per tuo comando , al tuo comando* 

Ella obbedijce : tu , che le fei madre, 

Padrona ancor le fei : vendicherommi 

Io ben di te; te punirò, che degna 

Ale fei, nè in modo men crudel di quello* 

Che tu merti da me . Ma , federata ! 

Vedi, come neppure ella mi flima 

Degno, a cui s avvicini , con cui parli, 

Da cui fdegnato cerchi aver perdono ! 

Ma ecco che la vecchia efee alla fine: 

Credo che qui dinanzi alla fua porta 

Potrò dire a mio modo quel, ch' io voglio ; 

Giacché dentro non emmi ora più lecito* 

ATTO I. SCENA III. 

Cleereta, Argirippo, 

J, Se un comprator venijfe, e per ciafeuna 
Delle parole tue voleffe darmi 
Tanti filippi d'oro, non potrebbe 
Una fola da me portarne via: 
Benché ciò, che tu dici contro nói 
Non fia mica oro puro o puro argento. 
E animo tuo fiia qui attaccato a noi 
Col chiodo di Cupido: or fuggi > affrettati 0 
Quanto tu puoi con vele e remi ; e poh 
Plautq (Asia.) Tom,!, B 
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Quatti magis te in akum capeflis , tam sftus te 
in portum refcrt. 
Arg. E^o poi iftum portitorem privabo portorio. 
Ego te deinhc, ut merita es de me & mea re» 

tramare exfequar : 
Quom tu me, ut meritus fum, non tracìas, 
qua? ejicis domo. 
CI. Magis iftuc percipimus lingua dici, quam ra- 
Qis fbre • io 
Arg. Solus folitudine ego tcd atque ab egeflate abftuli : 
Solus fi ducìem , referre gratiam numquam potcs . 
CI. Solus ducato | fi femper folus qua? pofeam dabis , 
Semper tibi promiflum habeto hac lege , dura 
fuperes datis • 
Arg. Qui modus dandi? nam numquam tu quidem 
expleri potes. 15 
Modo quod accepifti, haud multo poft aliquid 
quod pofeas, paras. 
CI. Quid modi'ft? durando, amando > numquamne 
expleri potes? 
Modo remififti, continuo jam ut remittam ad 
te rogas . ' 
Arg. Dedi equidem quod mecum egifti. CI. & tibi 
ego miti mulierem . 
Par pari datum ho Q ime n tu 'A , opera prò pecunia. 
Arg. Male agis mecum . CL quid me accufas , fi ra- 
ck) omnium meum ? ai 
Nam Neque fictum ufquam, ncque pi&um, 
ncque fcriptum in poematis , 



7 Portitorrm . Sic PI aut. jocofe vo- al iter eft interprctatus . 

cat lcnam ; nam forti tara , tefte 7 Fot-torio. Veétigal , quod porti tori 

Nonio , te lo nani crant , qui por- folvitur . 

tum obfidcntcs emnia hilcitaban. 20 Hoftimentum 7?. Eft beneficii pcn- 

tur , ut exinde vc&igal majus ac- £atio , xquatio > italice rici>»'fet'f* • 

cipcrcnt. Nofter hic poeta italns contrtucumbio , 
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Quanto più in alto ti ritraggi , tanto 
Più à refp'tnse la tempefla al porto. 

Arg. Io, per Polluce, priverò il piloto 
Della mercè , che pel tra/porto efìgc* 
Comincerò a trattarti in avvenire 
Come da me , dal? amor mio tu meni; 
Mentre non fol tu non mi tram come 
Merto: ma che , mi cacci ancor di cafa? 

CI. Si fa che in ciò fi dice colla lingua 

Più affai di quel, che in fatti effer poi debba* 

Arg. Io fol ti tolfi dalla folitudine , 
E dalla povertà : fe foffi filo 
NeW amor tuo, neppur potrefli mai 
Aver per me baflante gratitudine. 
• CI. Sia tu filo in amor, fi fimpre filo 

Darai ciò, che richieggo: abbiti fimpre 
La promeffa a te amica ; ma con quefla 
Legge che'l dare in te fia più che'l dire. 

Àrg. E qual regola a dar, fi tu giammai 
Non puoi per verità trovarti piena ? 
Ora ricevi , è ver? non molto dopo 
Sei pronta a domandar qualch' altra cofa . 

CI. Ed in amar qual regola? ed in cafa, 
E fuor di cafa ti traflulli , e mai 
Non puoi trovarti pieni or la rimandi , 
Non è egli ver? fra poco, in un momento 
Lo richiedi di nuovo. Arg. Ho però dato 
Ciò, di che convenimmo. CI. Ed io mandata 
Ho a te la donna: da una pam alt altra 
Uguale or è già dato il contraccambio: 
Travaglio per denar. Arg. Con un par mio 
Ti porti male . CI. A che m* incolpi , quandi 
Io fo r uffìzio mio? non troverai 
Nè finto, nè dipinto, nè in poema 
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Ubi lena bene agat cum quiquam amante, qua 

frugi effe volt. 
Arg. Mihi quidem te parcere sequum eft tandem , 

ut tibi durem diu . 
CI. Non tu fcis? qua amanti parcet, eadem fìbi 

parcet parum. 2$ 
Quasi piscis, itidem eft amator lena? : nequam 

eft , nifi recens: 
Is habet fuccum , is fuavitatern : eum quovis 

pacto condias; 
Ve) patinarium vcl aflum : verfes quo paolo lubet. 
Is dare volt, is fe aliquid pofei. nam ubi de 

pieno promitur , 
1 Neque ìllc feit quid det, quid damni feciat; 

illi rei ftudet : 30 • 

Volt piacere fefe amica?, volt mihi, volt pediflfequa?, 
Volt famulis , volt etiam ancillis ; & quoque 

catulo meo 

Subblanditur novus amator, fe ut quom videat, 
gaudeat . 

Vera dico, ad suum quemque hominem quav 
ftum efie sequum eft callidum . 
Arg, Perdidici ifthsc effe vera , damno cum magno meo, 
CI. Si ecaftor nunc habeas quod des, alia verba 
perhibeas : $6* 
Nunc quìa nihil habes , malcdicìis te eam du- 
cìare poAulas. 
Arg. Non meum eft. CI. nec meum quidem asdepoU 
ad te ut mittam gratiis . 
Verum setatis atque honoris gratia hoc fiet tui : 

24 Ut tibi dttrem diu . Durare hic non aftàtur , nec elixatur , fed in 

fnmitnr prò tncri ftatnm , feu prò patina cnm jure apponitor . 

parem effe , tolkndis iis , qua 3* Et quo/tue cottilo meo . Grutcr. & 

flint fultinenda . coquo catulo mto . 

J8 Patinarium . Pifcii patin. cft qui 
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Scrìtto giammai che bene una mia pari 
Faccia, fe [offre per qualunque amante, 
Paffarjela con poco. Arg. E però giufio 
Che tu una volta mi fparagni un poco. 
Affinchè io poffa a te durar poi molto. 
Non fai che chi all' amante la perdona, 
Quella poi viene a condannar fe fleffaì 
Ed è a chi ferve un amator , qual pefee: 
Egli è cattivo y fe non è recente . 
Queflo ha buon fugo, queflo ha buon odore, 
In qualunque maniera lo condifei, 
O in frittura o in arrofio , ed in qualunque 
Maniera il poni a tavola: cote/li 
Dar vuol, cote/li vuol che fi richiegga; 
Mentre quando fi trae da luogo pieno , 
Ned egli fa che dia, nè quale il danno, 
Ch' égli fi faccia : ad una cofa ei penfa . 
Vuol piacere ali amica , // vuole a me : 
// vuole alt accompagnatrice , il vuole 
A* famigli , e ali* ancelle il vuole ancora . 
Che più? il nuovo amator , perchè in vederlo 
Oli falti intorno e il lecchi, fa carene 
Perfino di cagnolin , eh' io tengo in letto. 
A dire il vero, è giufio che ciafeuno 
Attento fia pel fuo guadagno . Arg. Apprefi 
Effer ciò ver con grave danno mio . 
Se, per Caftore , adeffo ti trovaffi 
Che dare, altre parole tu farefii. 
Ora perchè nulla hai, con maldicenza 
Chiedi di mantenerla . Arg. Io non fon [olito 
Di così far. Ci. Afc, per Polluce, io fono 
Solita di mandartela à credenza* 
Pure a cagion dell' età tua . del tuo 
Onor , ciò fi farà', perchè tu fofii 
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Quia nobis lucro fui Hi potius, quarti decori 
tibi ; 40 

Si mihi dantur duo talenta argenti numerata in 
manum , 

Hanc tibi notte m honoris caufla grati is dono 
dabo. 

Arg. Quid , fi non eft ? Ci. tibi non eflè credam . 

illa alio ibit tamen. 
Arg. Ubi ilice qusededi ante? CI. abufa, nam fi ea 

durarent mihi, 
Mulier mitteretur ad te : numquam quidquam 

pofeerem • 45 
Diem , aquam , folem , lunam , nocìem , ha?c 

argento non emo : 
Cctera quaeque volumus uti, gra?ca mcrcamur 

fide.» 

Quom a pittore panem petimus, vinum ex omo- 
polio , 

Si a?s habent, dant mercem . eadem nos difcU 

plina utimur. 
Semper oculata? manus noftra; funt, credunt 

quod vident. 50 
Vetus cft, ni hi li cocio eft : * fcis cujus? non 

dico amplius. 
Arg. Aliam nunc mihi orationem defpoliato predicasi 
Longe aliam, inquam, prsbes nunc atque ohm, 

quum dabam: 
Aliam atque olim , quum illiciebas me ad te 

blande ac benedice : 
Tum mihi a?dcs quoque arridebant, cum ad te 

veniebam, tua?. 55 
Me unice unum ex omnibus te, atque illam 

amare, ajebas mihi. 
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Più di guadagno a noi che di decoro 
A te medefmo ; fè contati in mano 
Due talenti d' argento mi fi danno , 
Sarai padron per una volta ancora 
Senta intere ffe ed a cagion d' onore . 

Arg. E fi non hoì CI. Crederò che non abbi: 
Ed ella intanto giaceraffi altrove. 

Arg. Ov' è quello, che dianzi io pur ti diedi ? 

Ci. E gito i/i fumo: che fe a me duraffe , 
Mandata fempre a te faria la donna , 
Nè cofa alcuna io chiederei giammai. 
E acqua , il fòle > la luna , il dì e la notte 
Son cofe , eh io non compro per denari : 
Afa tutto il re (lo , che fa di bi fogno 
Compriamo alt ufo delle fede greca. 
Quando al fornajo domandiamo il pane ; 
E domandiamo al vinatdere il vino, 
Se hanno denari danno mercanzia. 
Noi fiamo ancor della medefma fcuola. 
Sono le noflre mani occhiute fempre: 
Credono a quel, che veggono: in credenti* 
La roba fua fpacciar non vale un frullo ; 
Ed è queflo un proverbio antico affai: 
Ma di più non vo dirà e tu m intendi » 

Arg. Perfida donna , or che da te fpogtiato 
Io fon , mi fai ben un parlar diverfo , 
Molto diverfo dico, del parlare. 
Che mi facevi allor quand io ti dava l 
Diverfo dal parlar, che mi facevi 
Allora quando con parole dolci , 
E adulatrici m' allettavi a cafa . 
Allor la cafa tua, quand io veniva y 
MTarridea per fin ella: mi dicevi 
Che tu e quella amavate unicamente 

B ìt 
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Ubi quid dederam, quafi columbse pulii in ore 

amba? meo 

Ufque eratis : meo de (ìudio ftudia erant voftra 

omnia. 

Ufque adhaerebatis : quod ego jufleram, quod 
volueram , 

Faciebatis: quod nolebam ac vetueram, de in- 
durtna 60 

Fugiebatis , neque conari id fàcere audebatis prius. 

Nunc neque quid velim, neque nolim, facitis 
magni, pefliimse . 
CI. Non tu fcis? hic nofter quseftus aucupii fimiU 
limu'ft . 

Àuceps quando concinnavit aream , offundit ci- 
bum : 

Àves aflTuefcunt. Necesse eft fàcere fumtum, 
qui quaerit lucrum . C% 

Sape edunt: femel fi capta? funt, rem folvunt 
aucupi : 

Itidcm hic apud nos . aedis nobis area eft, au- 

ceps fum ego, 
Efca eft meretrix, lecìus illix eft, amatorcs aves : 
Bene falutando confuefeunt, compcllando blan- 

ditcr , 1 

Ofculando, oratione vinnula*, venuftula. 70 
Si papiliam pertracìavit, haud eft ab re aucupis. 
Savium* fi fumfit, fumerc eum licet fine retibus. 



•7 & un J* coltmh* . Nota eli colum- 64 Concinnavit aream . No mas : 

bornm in ofculando improbità; . ravit locum *quabilent £<f \Lnum . 

Cattili. Carni. 65, 98 Illix . Nonius . Ab illicicndo fit 

Nec tantum niveo gavifa eft ulla illix. 

cchtmb* 71 Haud eft ab re . SigniRcat , juxtt 

Compar , qtue multo dicitur intpro- Taubm. , non eft rei Familiari aut 

bius cupis damnofnm; non ùnminut- 

Ofiula mordenti femper decorrere rem ranùliarem . 

rojlro . 
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Me fol fra tutù: al darvi qualche cofii> 

Come fogliono appunto i colombini % 

Ambe toflo eravate alla mia bocca . 

E dall' inclinazioni mie le vojlre 

Tutte pendean : così fecondavate 

Il mio voler: quel, eh* io vi comandava, 

Quel, ch'io volea, voi facevate ; quello. 

Ch'io non voleva o ch'io vietava, ad arte 

Sfuggivate, nè di tentar di farmi 

Ciò, cK or mi fate, avrefle ofato allora. 

Nè quel, che voglio nè quel, che non voglio 

Voi non curate adeffo , o donne peffime . 

Tu non fai? queflo noflro egli è un negozio 

Similiffìmo al prender degli uccelli. 

L uccellator quando {pianata ha f aja , 

Vi fparge il cibo ; e s affuefan sii uccelli . 

Chi vuol guadagno deve prima fpendere . 

Beccan gli uccelli fpeffo , ma fe mai 

Dan nella rete, quella volta fola 

Al cauto uccellator le pagan tutte. 

Lo fteffo è qui appo noi: la cafa a noi 

Serve per aja, uccellator fon io; 

La donna , che fi brama è come t efea f 

Zimbello il letto , e gli amatori uccelli $ 

S' affuefan falutandoli di cuore , 

Chiamandoli con gratta e binaria; 

E introducendo con effi un difeorfo 

Chiaro , foave , fervido e ve^ofo . 

Se diflende tal un la mano all' efea , 

Che la donna a merlotti feopre ad arte y 

Non è all' uccellator fuor di propofito : 

Ma fe giunge a gujlare un di que' bacìi 

Che da madre a figliuolo non fi danno, 

Quegli è già in gabbia fen\a vi/co e rete. 
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Harccine te elle oblitum , in ludo qui fuifti tamdiu ? 
Arg. Tua ifta culpa eft, qua? difcipulum fcraidocìum 

abs te amoves. 
CI. Remeato auda&er ; mercedem fi eris na&us : 
nunc abi . 75 
Arg. Mane, mane, audi: die, quid me squum ccn- 
fes prò il la tibi dare, 
- Annum hunc ne cura quiquam alio fu . CI. te- 
ne ? viginti minas . 
Atque ca lege, fi alius ad me prius attulerit, 
tu vale. 

Arg. At ego: cft etiam, priufquam abis, quod volo 

loqui . CI. die quod lubet . 
Arg. Non omnino jam perii: cft rcliquum quo pe- 
rcam magis. 80 
Habeo, unde ifhic tibi quod pofeis dem : fed 

in leges meas 
Dabo , ut feire poflis , perpetuum annum hunc 

mihi uti ferviat, 
Nec quemquam interea alium admittat prorfus, 
quam me, ad fe virum . 
CI. Quin fi tu voles, domi fervi qui funt, caftra- 
bo viros. 

Poftrcmo ut voles nos eflc , fyngrapham * facto 
a fteras • 8 5 

Ut voles, ut tibi lubebit, nobis legem imponito: 
Modo tecum una argentum affato; facile pa- 

tiar cetera . 
Portitorum fimillims funt januae lenoni»: 
Si afFers, tum patcnt : fi non eft quod des, 
aedes non patent. 
Arg. Imeni , fi non inverno ego illas viginti minas. 99 
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Ed è poffibil che di quefle cofe 

Non ti rammenti tu , che tanto tempo 

Fofli nel gioco ì Arg. E colpa ìua cote/la , 

CK un d'ìfcepolo ancor non appien dotto 

Allontani da te . CI. Quando i denari 

Trovato avrai , ritorna francamente : 

Ma vattene per or. Arg. Fermati , ferma : 

Dì che giudichi tu che giuflo fia 

CK io porti a te per quella, affinchè tutto 

Quefl anno ella non jflia con alcun altro? 

CL Tu eh? fin venti mine: e con tal legge 
Che s'altri a me gli avrà portate prima 
Di te , tu te ne vada e ti flia fono . 

Arg. Ma io voglio ancora dirti qualche co fa 

Pria che ten vada. CI. Dì quel , che ti piace. 

Arg. Non fon perduto affatto; ancor mi re/la 

Onde ancor più mi perda: ho modo a darti 
Quello , che chiedi ; ma colle mie leggi 
Darolti : acciò tu Japer poffa eh 9 ella 
Tutto quefl' anno intiero a me fol ferva ; 
Nè fuor che me frattanto alcuno affatto 
Altr % uomo a fi per ogni pre^o ammetta . 

CL Any. fi tu vorrai, cajtrerò tutti 

I fervi della cafa , che fon mafehi. 

Infin come vorrai che fia di noi, 

Fa una frittura, e imponi a noi la legge , 

Che tu vorrai, cK a te farà più a grado. 

Per adeffo con te porta l argento ; 

Che t altre cofe io facilmente fiffro. 

Le porte delle donne da partito 

Come le porte fin de 1 magagni: 

Se porti , allora s' apron : fi non hai 

Co fa a portar, non s aprono le porte. 

Arg. Son morto, fi non trovo venti mine. 
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Et profeto, nifi illud perdo argentum, pcrcun- 

dum eft mihi . 
Nunc pergam ad forum , atquc experiar opibus , 

omni copia: 
Supplicano, exobfecrabo, ut quemque amicutn 

videro : 

Dignos, indignos adire, atque experiri , certuni 
eft mihi. 

Nam fi mutuas non poterò, certuni cft fumam 
fan or e. 95 



92 Ai forum. Lotus , in <jn« res 
vendunttir , item in quo canile ci- 
viles aguntur , a fero , quia re* 
vcnales in forum negotiantium , Se 
controverfix in forum judicantium 
afferuntur . Multa erant Romx fo- 
ra rerum venalium , ut forum fua. 
rium , in quo fues vendebantur , 
boarium , in quo boves , pifearium , 
in quo pifew , «Utorium , in quo 



oléra , l'ìnctrium , in ano vimini » 
& forum cupedinis , tefte Varr. in 
quo cnpeJines , fen lantiorcs cibi , 
Poftea hxc omnia in unum locuirt 
funt contraiti , qnem" mactlium ap- 
pcllaverurtt. 

92 Opibus , omnt copia . Alii opibtn 
Omnibus copiam . 

95 Nam fi mutuas . Scilicct pecunias $ 
alii tamen legunt mutuo . 
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E in verità s io non mi gioco ancora 
Queflo poco danaro , io fono in flato 
Di morirne di pena : or vado ai foro . 
Ed ivi tenterò per via de' beni, 
E per via a* intere fj e : alf incontrarmi 
Con qualche amico mio fupplicherollo 9 
Scongiurerollo . lo fon determinato 
Di vifitar degni ed indegni , e farne 
La Jperien^a; e fi trovar noi pcffo 
Sen\a mtereffe, il f renderò ad ufura. 



ACTUS SECUNDI. 



SCENA PRIMA. 

LlBANVS . 

J"Jercl* vero, Libane, mine te meliu'ft cx- 
pergifeier , 

Atque argento comparando fìngere fallaciam . 

Jam diu eft facìum quod difcéfti ab hero , at- 
que abiifti ad forum , 

Igitur inveniundo argento ut fingerà fallaciam. 

Ibi tu ad hoc diei tempus dormitaci in otio. 5 

Quin tu abs te focordiam omnem reice , & fe- 
gniticm amovc, 

Atque ad ingenium vetus verfutum te recipis tuum. 

Serva herum : cave tu idem faxìs, alii quod 
fervi folent, 

Qui ad heri fraudationem callidum ingenium 
gerunt . 

Undc fumam ? quem intervortam ? quo hanc 
celocem * conferam ? 1 o 

Impetritum*, inauguratum'ft : quovis admittunt 
aves. 

Picus & cornix eft ab laeva; corvus porro* ab 
dextra . 

Confuadent: certum herclc eft, voftram confe- 

qui fententiam. 
Sed quid hoc, quod picus ulmum tundit? non 

temerarium 'ft • : 
Certe, herclc, ego, quantum ex augurio auf- 

picii intellego , » 1 5 

Aut mihi in mundo funt virgae , aut atrienfì * 

Saure». 



li 

A T T O SECONDO. 

S CENA PRIMA. 
Li b anio, Servo. 

.Ma 

, per Ercole , è meglio ora , Ubanio > 
Che ti ri/vegli e fìnga, qualche inganno 
Per trovar queir argento : è già gran pe-tfa 
Che dal padron parùfli e onda/li al foro . 
Dunque in vece di finger qualche inganno 
Per trovar queir argento, ivi dormi/li 
Fin a queft' ora in o^io ? perchè dunque 
Da te non cacci tutta la pigrizia , 
E non rimuovi la poltroneria, 
Tornando al tuo primier afiuto ingegno? 
Salva il padron, guarda di far tu ancora 
Ciò , che fan gli altri fervi , che han l' ingegnò 
Afiuto ad ingannar folo il padrone. 
Ma donde il prenderò? chi farà quello , 
Ch* io devo raggirar? verfo qual parte 
Volgerò quefla barca? già impetrata 
Abbiam la gratta , già ? augurio è fatto . 
Gli uccelli mei configlian da ogni parte : 
Il picchio e la cornacchia emmi a finiflra % 
Il corvo e la parruccia emmi alla deflra* 
Son tutti a" un parere: è co fa certa, 
Per Ercole , feguire il parer voflro . 
Ma ch'egli è queflo? il picchio picchia un olmo ì 
Noi fa fen^a ragione: e certamente, - 
Per Ercole, quant 9 io a" aujpiy intendo, 
Pronte le verghe già moflran gli augurj , 
O fui mio dorfo oppur fu quel di Saurea. 
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Sed quid ili ac , quod exanimatus currit huc 
Leonida ? 

Memo, quod illic obfcaevavit* mese falfae fallacia? . 

A C T U S IL SCENA IL 

Leonida. Libanus. 

Lcon\J bi ego nunc Libanum requiram, aut fami- 
Harem filium? 
Uti ego illos lubentiores faciam , quam Lubcn- 
tia 'ft ? 

Maxumam prsedam & triumphum eis adfero ad- 
ventu meo. 

Quando mecum pariter potant, pariter feortari 
folent ; 

Hanc quidem quam naclus praedam , pariter 
cum illis partiam. 5 
Lib. Illic homo ajdis compilavit , more fi fccit fuo* 

Vae UH qui tam indiligenter obfervavit januam. 
Z^.Aetatcm velim fervice , Libanum ut conveniam 
modo . 

Lib. Mea quidem hercle opera liber numquam fics 
ocius . 

Leo/i.Eùam de tergo ducentas plagas prsegnantis dabo . 
Lib. Largitur pcculium : omnem in tergo thefaurum 
gerit . 1 1 

Leon.Nam fi huic occafioni tempus fefe fubterduxerit , 
Numquam asdepol quadrigis albis indipifeet poilea: 
Hcrum in obfidione linquet , inimicùm animos 
auxerit . 

Ma 

t Luhentù *Jt ? Juxta Lamb. ed Dea bentinam , difta a libtnio . V. Varr. 
hilaritatis ac Ixtitix : aliivcro cam- lib. 5. de LL. & Auguft. deCivk.. 
dem clic f utant Lubtntiam & Li* Dei lib. 4. cap. 8. 
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* i' ASINARIA 

Ma che è queflo che corre in qua Leonida 

Tutto anelante ì io temo che co/lui 

Jir abbia rotto agi inganni il buon augurio . 

ATTO li. SCENA li. 

0 

Leonida, e Libanio Servi. 

Leon. -E dove cercherò Libanio or io, 
Od Argirippo il figlio di famiglia; 
Per far ejft contenti più di quello , 
Ck effer la fleffa contenterà poffaì 
Io porto loro colla mia venuta 
Una preda grandifjima, un trionfo. 
Giacché bevono meco effi del pari > 
E del par meco a fpafjo venir fogliano , 
Foglio inver quefla preda, che acquiflai, 
<Con loro ancor dividere del pari. 

Lib. Se l' ha fatta al fuo folito ; colui 

Ha fpogliata una cafa: guai per quello , 
Che non fu cauto a ben ferrar la porta • 

Lcon.Forrei fervir tutta la vita mia, 

Se credeffi incontrarmi ora in Libanio. 

Lib. Se a me flarà , per Ercole, giammai 
Non farai fatto libero piuttojto. 

Leon.ZT gli vorrei donar di più dugento 

Piaghe ben gonfie, che ho fopra le fpalle* 

Lib. Mi dona tutto il capitale : in vero 
Porta fopra le /palle un bel te fòro. 

Leon.Mentre fe il tempo fcapperà di fono 

A quefla occafion ; giammai , per Ercole , 
Non la giugnerà poi ; neppur col carro 
Di Giove a quattro bei bianchi cavalli» 
Lafcerà nelt affedio il fuo padrone. 
Plauto ( Asia, ) Tom.I, C 
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Scd fi mccum occafionem opprimere hanc , qua? 

obvenit, ftudet, 15 
Maximas opimitates gaudio effertiflìmas 
Suis heris iile una mecum pariet , gnatoque & 

patri : 

Adeo ut atatem ambo ambobus nobis fint ob- 
noxii , 

Noftro devinoli benefìcio. Lìb. vin&os nefeio 
quos ait . 

Non placet . memo in commune , ne quam frau- 
dem fraufus fiet . 20 
Leon.Vzrì\ ego oppido, nifi Libanum invenio jam , 

ubi ubi eli gcntium . 
Lib, Mie homo focium ad malam rem quaerit, quem 
adjungat (ibi . 
Non placet, prò monftro cxtemplo eiì, quan- 
do qui fudat tremit*. 
Leon.Scà quid ego hic properans concedo pedibus, 
lingua largior? 
Quin ego hanc jubco tacere, quae loquens la- 
cerat diem? 25 
LiS. Aedcpol hominem infelieem , qui patronam 
comprimati 

Nam fi quid fcelcftc fecit , lingua prò ilio 
pejcrat . 

Z*o/2.Approperabo , ne pofi tempus praedae praefidium 
parem . 

Lib, Quae illaec pra?da efi? ibo advorfum, atque ele- 

cìabo quidquid cft. 
Jubeo te falvere voce fumma , quoad vires valent. 
Zeo/z.Gymnafium flagri, falveto. Lib. quid agis„ 

cuftos carceris? 51 
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Ed a nemici accrefcerà coraggio. 
Ma fe s' impiega a premere ben meco 
Su quejìa occafion che fi prefenta , 
Ei meco infieme produrrà a* padroni, 
Al padre e al figlio vantaggi grandi/fimi > 
E di piacer promijfioni : di modo 
Che amendue quei, per tutta la lor vita, 
Refleranno a noi due fempre [oggetti $ 
Col beneficio avendoli legati. 

Lib. Ei parla di legati, ed io non fo 

Quai poffan effer : pure non mi piace , 
Temo per tutti, e temo che cofiei 
Abbia per noi teffuto qualche inganno. 

Lcon.Pojfa morire io /abito , fe quefli 

Non è Libanio: e dove in queflo mondo , 
Dov è egli mai? Lib. Per non trovarfi folo 
A mal far, co/lui cerca compagnia. 
A me non piace: è fubito un portento 
Veder che uom fidi e che fidando tremi. 

Leon. Ma perchè qua correndo io poi ni arre fio 
Cd piedi, e pili tri avanzo colla linguai 
E perchè dunque non fommetto quejìa, 
Che con parlar rompe e confuma il giorno? 

Lib. Ahi , per lo tempio di Polluce , uom mi fero > 
Chi l'avvocata propria ufi fommettere\ 
Che avendo ei fatta qualche fceleraggine , 
Per lui /pergiura la fua lingua e il libera. 

hton.M' affretterò per dar più ficure\\a, 

Pria che fia fuor di tempo , alla mia preda • 

Lib. Qual preda è quefia ? androlle incontro io fieffo, 
E n avrò quanto mi farà di buono. 
Con tutta la mia voce infino a quanto 
Giungono le mie for^e , io ti /aiuto. 

Leon. Ti /aiuto , eferci\io de 1 flagelli. 



Leon.O catenarum colonc! Lib. o virgarum lafcivia ! 
Xc-o/z.Quot pondo tcd effe cenfcs nudum ? Lib. non 
adepol fcio. 

Zfo/2.Scibam ego te nefcire : at poi ego qui te ex- 
pendi, fcio. 
Nudus vincìus centum pondo es, quando pcn- 
des per pedes. 3 5 

Lib. Quo argumento iftuc? Leon, ego dicam, quo 
argumento & quo modo. 
Ad pedes quando alligatus es sequum centu- 
pondium , 

Ubi manus manica? complexa? funt, atque ad- 
duci» ad trabem , 

Nec dependis, nec propendis , quin malus ne- 
quamque fis. 

Lib. Vaetibil Leon, hocteftamcnto fervitus legat tibi. 
Lib. Vcrbis velitationem fieri compendi volo. 4< 
Quid ifUic ncgotii eli? Leon, certum eft cre- 
dere ? Lib. audacler licet . 
Leon.Sìs amanti fubvenire familiari fìlio, 

Tantum adeft boni improvifo, verum commix- 
tum malo; 

Omnes de nobis carnificum concclcbrabuntur 
dies . 45 

Libane , nunc audacia ufus eft nobis inventa & 
dolis . 

Tantum fàcinus modo inveni ego, ut nos dt- 
camur duo 

Omnium dignilTimi efie , quo cruciauis con- 
fìuant . 



13 Qttot pondo &fc. Servi dum ver- dns aliqnod , ne inter vapulnndnm 

herahantur . pendebant . calcitrarent . neve pedibus aut cal- 

37 Ad pedlrs qmndo &c. Alligabatur cibus eos , a quibus verbcraban- 

ad pedes iervorum pendentmm pon- tur , petcrcnt . 
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Lib. Che fai tu delle carceri cu/lode r 

Leon.0 tu coltivator delle catene. 

Lib. O delle verghe pajfatempo e lujfo . 

Lcon.Quanto credi tu nudo effer di pefo? 

Lib. / 0 V/ tempio di Polluce , io mai noi feppi. 

Leon* yapea ben io che tu noti lo fapevi . 

Ma, per Polluce , io, che t' appefi, follo: 
Nudo e legato fei di cento libbre 
Quando pendi pei piedi . 

Lib. Con quat ragione mai dici tu queflo* 

Leon./o // dirò con quale 

Ragion tei diffi, e con qual modo faffi. 
Quando pei piedi è già legato un pefo 
Di cento libbre in punto, allora fubito 
Che le manette hanno le mani unite, 
E tirate alla trave; tu non pendi 
Dai /a/i, non dinanzi, non di dietro; 
E così tutto intero ed ugualmente 
Un uom da nulla, ed un mal uom tu fei. 

Lib. Guai per te. Leon, Di que f guai per te/lamento , 
Ha fatto a te la fervitù un legato. 

Lib. Vo che tra noi fi faccia di parole 
Una breve, ma brava faramuccia. 
Che negozio è cote/lo? Leon. Confidarlo 
Egli è pur d' uopo ? Lib. Francamente . Le. Puoffi 
Al figlio di famiglia innamorato 
Dar foccorfo , fe vuoi : tanto di bene 
V 1 è all' improvvifo ; ma mi fio di male. 
In avvenir faran celebri tutti 
A cagion no/Ira i giorni de carnefici . . 
Or, Libanio, inventar bifogna inganni, 
E inventati , efeguirli con audacia . 
Ho ritrovata ora un imprefa tale 
Che chiamati farem noi li più degni, 

C ii) 
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Lib. Ergo mirabar , quod dudum fcapulat geftibant 
mihU 

Hariolari qua? occceperunt fibi efle in mundo 
malum . 50 
Quidquid eft, eloquere. Leon, magna eft prz- 
da cum magno malo. 
Lib. Siquidcm omncs conjurati cruciamcnta confcrant , 
Habco opinor familiarem tergum, ne quaeram foris. 
LeonSx iftam firmitudinem animi obtincs , fai vi fumus. 
Lib, Quin fi tergo res folvenda eft , raperc cupio 
publicum. 55 
Pcrnegabo atque obdurabo, perjurabo denique . 
Leon.hcml ista virtus eft, quando ufu'ft qui ma- 
lum fert fortiter. 
Fortiter malum qui patitur , idem poft patitur 
bonum . 

Lib. Quin rem acìutum edifleris ? cupio malum nan- 
cifeier. 

Z^o/z.Placide ergo unumquidque derogita , ut acquie- 

fcam . -non vides 60 
Me ex curfura anhelitum etiam ducere ? Lib. age 

age , man fero 
Tuo arbitratu , vel adeo ufque dum peris . 

Leon, ubinam eft hcrus ? 
Lib. Major apud forum 'ft , minor hic eft intus* 

Leon, jam fatis eft mihi. 
Lib. Tum igitur tu dives es fa&us? Leon, mitte ri- 

dicularia . 

Lib. Mitto . iftud quod affers , aures exfpecìant mea? . 6 5 
Leon.hTÙmum adverte , ut aeque mecum haec feias . 
• Lib. taceo. Leon. beas. 
Meminiftin' afìnos arcadicos* mercatori pellaio* 
Noftrum vendere atrienfem? Lib. memini. quid 
tum poftea? 
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A [offrire una pioggia di tormenti 

Lib. Perciò con meraviglia io mi fenda 
Le [palle rifentirfi ; quejle dico, 
Che allora incominciavano a predirmi 
Effer nel mondo qualche male in moto . 
Che che fìa però , parla . Leon, Una gran preda 
Con un gran mal . Lib. Se tutti poi congiunti 
Uniffero tormenti , io credo avere 
Sen^a cercarle fuori, in cajà [palle. 

Leon. S' hai tu quejto coraggio , noi fiam [alvi . 

Lib. ,An\i Je colle [palle ho da pagarla, 

Mi /la nel cuore di rubar del pubblico ; 
Negherò , [offrirò , [pergiurerò . 

Leon.Cappita , quejla è ben virtù [offrire 

Conjìantemente il male allor eh' è <£ uopo t 
Quegli, che 7 mal conjìantemente [offre , 
Quegli medepno gode poi del bene . 

Lib. Perchè non la Jinifci a dire il come ? 
• Cti io bramo job d 1 acquijìar del male. 

"Leon. Domandami le co[e ad una ad una 
E adagio adagio ; affinchè mi ripoji : 
Non vedi che per il correr, che ho [atto 
Ancora il fiato non poffo raccoglierei 

Lib. Via via: t' ajpetterò quanto tu vuoi; 

Per fin che crepi ancora. Leon. Ov' è il padrone? 

Lib. // vecchio al [oro, il giovine qui dentro. 

Leon.Giàn ho affai . Lib. Dunque [ei [atto già ricco? 

hzoti.Lafcia le baje . Lib. Io lafcio quel, che porti* 
Gli orecchi miei non [anno che a[pettarti. 

Lcon.Sta qui col capò , acciò che (appi il tutto , 
Così com' io . Lib. Non parlo. Leon. M'. rijujciti. 
Non ti ricordi tu che ad - un mercante 
Di Pella abbia venduti il portino/o 
Quegli ajini d'Arcadia? Lib. Mi ricordo } 

C iv 
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Leon.Ucmì ergo is argentum huc remifit, quod da- 
rctur Saurea? 
Pro afìnis . adolefccns venir, modo, qui id ar- 
gentum attulit. 70 

Lib. Ubi is homo 'fi ? Leon, jam devorandum ccn- 
fes , fi confpexeris . 

Lib. Ita enimvero. fed tamen tu nempe eos afinos 
prsdicas 

Vetulos, claudos , quibus fubtrita? ad fèmir.a 
jam erant ungula? • 
Z<?o/z.Ipfos , qui tibi fubve&abant rure huc virgas 
ulmcas . 

Lib. Tenco : atque iidem te hinc vexerunt vincìum 
rus. Leon, memor es probe. 75 
Verum in tonftrina ut fedebam, me infit pcr- 
contarier ; 

Ecquem filium Stratonis noverim Dcmametum? 
Dico me novifle extcmplo, & me ejus fervom 
predico 

Effe , & aedis demonftravi noftras . Lib. quid 
tum poftea? 

Leon. Ait fe ob afinos ferre argentum atrienfi Saurea? , 80 
Viginti minas. fed eum fefe non novifle homi- 
nem qui fict: 
Ipfum vero fc novifle callide Demarnetum : 
Quoniam ille elocutus ha?c fic . . . . Lib. quid tum l 

Leon, aufculta ergo; feies. 
Extemplo fàcio focetum me , atque magnifi- 

cum virum, 
Dico me efle atrienfem . fic hoc refpondit mihi : S$ 
Ego poi Saureà non novi , neque qua fàcie fit , feio ; 
Te non a?quum eft fuccenfere. fi hcrum vis 

Dcmsnetum , 
Quem ego novi , adduce : argentum non mo- 
rabor quin feras . 
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Che poi perciò ì Leon. Cappìta ! quegli dunque 
Ha fatta una rimeffa di danaro, 
Che per gli afini debba a Saurea darfì: 
Ed è pur giunto un gioyanaflro adejfo , 
Che que fi argento porta. Lib. Ov' è cofluit 

Leon. Credi già divorarlo a prima vifla ì 

Lib. Certo che sì: ma però tu in foflan\a 
Intendi dir di quegli afini vecchi, 
Zoppi, e che aveano già perfino al vivo 
Logore l' unghie . Leon. Quelli, quegli fleffi , 
Che dalla villa qua per tuo fervigio 
Solean jafei portar di verghe a* olmo . 

Lib. Già lo fo; ed i medefmi te portarono 

Di qui legato in villa . Leon. Orsù rammentati 

Dijlintamente : y in fomma e fieno* io affifo 

In una barbieria, comincia quegli 

A interrogarmi, s'io conofea un certo 

Demeneto, eh' è figlio di Stratone? 

Subito dico che l conofeo , e fono 

Suo fervo ; e moflro a lui la cafa nofira . 

Lib. Che poiì Leon. Dice che porta dei denari * 
Per gli afini comprati, al portinaio 
In venti mine ; ma che non conofee 
Uom tale: ma che ben egli conofee 
Demeneto ; e poich* ebbemi ciò detto . . ; 

Lib. Tu che dicefìi? Leon. Afcolta e lo faprai. 
Io mi fo toflo un uom faceto e fplendido , 
E dico cK io fon Saurea . 
A ciò così rifponde: Io, per Polluce, 
Non conobbi mai Saurea, nè qual faccia 
Egli abbia , io fo : giuflo non è che meco 
Tu te n adiri . Se tu vuoi, conduci 
Demeneto, il padron , ch'io ben conofeo, 
E allor da me toflo il danaro avrai . 
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Ego me dixeram adducìurum , & me domi 
pretto fore; 

Ille in balineas ituruseft, indehuc veniet poftea. 

Quid nunc confilii captandum cenfes ? die . 
Lib. hem i (lue ago, 91 

Quomodo argentum intervortam, & advento- 
rem , & Sauream • 

Jam hoc opus ed exafciatum. nam fi ille ar- 
gentum prius 

Hofpes huc adfert, continuo nos ambo exclufi 
fumus • 

Nam me hodie fenex feduxit folum, feorfum 

ab «dibus: 95 
Milli, tibique interminatu'ft , nos futuros ulmeos, 
Ni hodie Argyrippo viginti eflTent argenti mina? . 
Juflit vel nos atrienfem , vel nos uxorem fuam 
Defraudare: dixit fefe operam promiflam dare. 
Nunc tu abi ad forum ad herum, & narra, hsc 

ut nos aaur i fumus : 1 00 

Te ex Leonida futurum efle atrienfem Sauream, 
Dum argentum afterat mercator prò afmis . 

Leon, faciam uti jubes . 
Lib. Ego illum interea hic obiettano, prius fi forte 

advenerit . 

Leon.Quìà ais? Lib. quid vis? Leon, pugno ma- 

lam fi tibi percuftero , 
Mox cum Sauream imitabor, caveto ne fuc- 

cenfeas. 10$ 
Lib. Hercle vero tu cavebis , ne me attigas . fi me 

tagis , 

N*b hodie malo cum aufpicio nomcn commu- 



tavens*. 
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/a fin gli dìjji che /' avrei condotto >J 

E che per queflo io f attendeva in cafa . 

Ei deve andare ai bagni, e di là poi 

Qua fin verrà : qual credi tu che fia 

Il con/iglio da prender/! ì dì . Lib. Eh canchero ! 

Queflo è quello, che penfo , come poffa 

Ed al danaro e al forefliere , e a Saurea 

Tendere il laccio : ha già quefl' opra avuto 

Un colpo a" a/eia, che me l ha florpiata. 

Poiché fe il foreflier porta qua prima 

L y argento , noi ne fiamo efclujì entrambi : 

Mentre che 7 vecchio oggi da folo a filo, 

E fuor di cafa m* ha parlato , e detto 

Ch'egli è per me, e per te nel fentimento 

Di farci tutti due diventar d' olmo ; 

S' oggi Argirippo non avrà in argento 

Le venti mine. Comandò che noi 

Ingannafjimo o Saurea o la fua moglie ; 

E mi pronti fe di dar mano anch' egli* 

Or tu vattene al foro ed al padrone , 

E tutto gli racconta, come noi 

Sarem per far: che tu, quando il mercante 

Verrà a portar per gli afini t argento > 

Di Leonida in Saurea portinaio 

Ti cangerai . Leon. Farò come comandi . 

Lib. Frattanto fe colui veniffe a cafo 

Prima, io qui gli darò divertimento. 

Lcon.Che dici tu? Lib. Che vuoi ? Leon. Se mai fra poco , 
Allorché Saurea imiterò , ti deffi 
Un pugno in faccia, guarda d' adirartene. 

Lib. Ti guarderai piuttoflo tu, per Ercole , 
Di folo avvicinarti , s' hai cervello : 
Per non far eh' oggi con cattivo augurio 
T abbia mutato il nome . Leon. Eh via lo foffri 



4^ ASINARIA. 

Leon.Quxh , «quo animo patitor . Lib. patitor tu 

itcm, cum ego te referiam. 
Leon.D\co ut ufus fieri. Lib. dico hercle ego quo* 

que ut facìurus fum . 
Leon.Ne nega. Lib. quin promitto , inquarti, ho- 

ftire contra, ut merueris . no 
Z<ro/2.Ego abeo : tu jam feio patiere. fed quis hic 

eft? is eft, / 
Ille cft ipfus . jam ego recurro huc . tu hunc 

interra hic tene . 
Volo feni narrare. Lib. quin tuum officium 

facis ergo , ac fugis ? 

ACTUS IL SCENA III. 

Mercator. Libanus. 

Mer. demonfìrata? funt mihi, hafee ffdis enc 

oportet, 

Dema?netus ubi dicitur habitate. i , puere , pulta*, 

Atque atrienfem Sauream, fi eft intus , evocato huc. 
Lib. Quis noftras fic frangit forcs ì ohe ! inquam % 

fi quid audis . 
Mer. Nemo etiam tetigit : fanufne es ? Lib, at cen- 
febam attigiflc, 5 

Propterea huc quia habebas iter, nolo ego fo- 
rcs confervas meas 

À te verberarier: fané ego fum amicus noftris 
aedibus . 

Mer. Poi haud periculum eft , cardines ne foribus 
eftringantur, 
Si iftoc exemplo tu omnibus , qui quserunt , ref- 
pondebis . 

Lib. Ita haec morata eli janua : extemplo janitorem 1 o 
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Con animo tranquillo . Lib. Con lo fleffo 

Animo [offrirai cu la rifpofla. 
Leon. Dico quel, che dee far/i. Lib. Ed 'io , per Ercole , 

Dico quel, che farò. Leon. Deh non mei nega. 
Lib. Any dico, prometto il contraccambio, 

Che tu meriterai. Leon. Men vado: io fono 

Già perfuafo che lo (offrirai. 

Ma chi vien qua? è colui; quegli è sì deffo. 

10 già ritorno qua correndo ; intanto 

Tu qui 7 trattieni : vo' contarlo al vecchio . 
Lib. Che non fai dunque il tuo mefliere, e fuggii 

ATTO IL SCENA HA 

Mercante, Libanxo . 

Mer. Siccome fummi poco fa moflrato 
Effer quella colà deve la caja, 
Ove fi dice che flia Demeneto ; 
Va, ganpn, picchia; e fi là dentro è Saurea 

11 portinaio , chiamalo qua fuor a . 

Lib. Chi è là? chi rompe quefla no/Ira porta? 

Ohe , dico , chi è là ì fi non fei /orda . 
Mer. Neffun la toccò ancor : flai tu in cervello ì 
Lib. Ma credea che toccata tu F ' aveffì , 

Poiché venir ti vidi a quefla volta . 

Io non voglio che gli ufei miei confervì 

Sìan battuti da te : per dirti il vero 

Io fino amico della cafa noflra. 
Mer. Per Polluce , non V è periglio mai 

Ch* alle tue porte i gangheri fi rompano, 

Se , come a me, rifiondi a tutti gli altri . 
Lib. Egli è queft ufiio così avvedo: quando 
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Clamat , procul fi qucm vidct ire ad fe calcitronem . 
Sed quid venis ? quid quaritas ? Mere. Dema?- 

netum volebam. 
Lib. Si fit domi , dicam tibi . Mere, quid ? cjus atricnfis ? 
Lib. Nihilo magc intus eft. Mere, ubi eft? Lib, ad 

tonforem ire dixit . 
Mer. Quum venifTet , poft non rediit ? Lib. non sede 

poi . quid volebas ? 1 5 

Mer. Argenti viginti minas, fi adefTet, accepiffet. 
Lib. Qui prò iftuc ? Mere, afinos vendidit pcllaeo 

mercatori 

Mercatu . Lib. feio . tu id nunc refers . jam 
hic credo eum aftuturum . 
Mer. Qua facie verter Saurea eft? fi is eft,jamfcire 
poterò . 1 9 

Lib. Macilentis malis, rufulus, aliquantum ventriofus, 
Truculentis oculis , commoda ftatura , trifti fronte . 
Mer. Non potuit picìor reclius deferibere ejus formam . 
Atque hcrcle ipfum adeo contuor, quaranti ca- 
pite incedit . 

Lib. Quifque obviamhuic occeflerit irato, vapulabic. 
Mer. Siquidem hercle Aeacidinis minis animifque ex- 
pletus incedit, 25 
Si me iratus tetigerit, iratus vapulabit. 



\ 



15 Qtium venifet . Pro faiflet. 

17 Qui prò . Pro quo , quare . 

21 Conimoda Jlatura . ideft jlllfa . 

Statura , fivc proccritas . commeda. 

clalUcis auetoribus tlicitur etiam , 

media , item militari* . 
24 Quifque obvUim kuic occcfcrit. 



Occcderc , ohviam procedere . 
25 Ai'aridim't mimi . Senfus clt.ctiamfi 
Fetida fiomacho (uti apud Horat.) 
cedere nefeio , i'a'.tuqtte & iracundia 
Achillea plcuus ac fuiHatus am- 
bulet. 
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Fede da lungi a fi venir qualcuno 
Di quefli calcitro/i, al portinajo 
Subito gridai ma perchè tu vieni? 
Che cerchi? Mer. Demeneto avrei voluto. 
JLib. Se fife in cafa tei direi, Mer. Sì dunque? 
Ed il fio portinajo? Lib. Egli qui dentro 
Non è perciò . Mer. Dov è f Lib. Biffe di aire 
Dal fio barbiere . Mer. Egli da che è partito , 
Non tornò quaì Lib. Pel tempio di Polluce, 
Qua non tornò: che avrefli tu voluto? 
Mer. S' egli qui fojfe , avrebbe ricevute 

Venti mine d'argento. Lib. E per qual co fa? 
Mer. A un mercante di Pella egli vendette 

Certi a/ini al mercato . Lib. // fi : tu dunque 
Ciò porti ? io credo che fra poco tempo 
Ei farà qui . Mer. Com' è egli fatto in vifo 
Il noflro Saurea? che se è quegli, fubito 
Tel fiprò dir. Lib. Le guance macilenti, 
Il pel rojficcio, ed un poco di pancia $ 
Occhi accigliati, comoda jlatura , 
Fronte malinconofa. Mer. Non potea 
Defcriverlo un pittor più giuftamente : 
E per Ercole , parmi di vederlo ; 
Quana* ei cammina, va crollando il capo. 
Lib. E' quegli un uomo, che quando va in furia, 
Siafi chiunque, che gli viene innanzi, 
Pon man fi quello, il batte o mal lo mena. 
Mcr. E bench* egli , per Ercole , cammini 
Pien della minaccio fa aria d' Achille , 
Se in furia cotefl uomo tocche rammi, 
Ei farà da me in furia baftonato . 
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A C T U S IL SCENA IV. 

t 

Leonida. Mercator. Libanus. 

Z<?o/z.C^uid hoc eft negotii ? nemincm mcum di- 
cium magnifacere . 
Libanum in tonftrinam ut jufleram venire, is 

nuli us venie. 
Nae ille sdepol tergo & cruribus confuluit haud 
decore. 

Mcr. Nimis imperiofus eft . Lib. vae mihi hodie ! 

Leon, fai vere jufli 
Libanum libertum ! jam manu emiflus* ? Lib. ob- 

fecro te. 5 
Leon.Nx tu herclc cum magno malo mihi obviam 

occeiTifti . 

Cur non venirti, ut jufleram, in tonftrinam? 

Lib. hic me moratu'ft. 
Zeo/2.Siquidcm hercle nunc fummum Jovem te di- 

cas detinuifTe, 
Atque is precator aflìet, malam rem effugies 

numquam . 

Tu,verbero, imperium meum contemfifti? Lib. 
perii ! hofpes . 1 o 

Mer.Quzfo hercle noli, Saurea, mea caufla hunc 

verberare . • . 

Zeon.Uùnam nunc ftimulus in manu mihi fu ! Mere. 

quiefee, quaefo . 
Leon.Quì latera conteram tua, qua» occalluere plagis. 
Abfcede , & fine me hunc perdere , qui fem- 

per me ira incenditi 
Cui numquam unam rem me licet femel prae- 
ciperc furi , 1 5 

ATTO 



Digitized by Google 



L 9 AsiNAJtlA. 



s 



ATTO II. SCENA IV. 
Leonida, Mercante, Libanio . 

Lton.C HE negozio è mai queflo che nejfuno 
Fa molta /lima di quello, ch'io dico? 
Colà alla barbieria Liban non viene , 
Com i avea comandato: et certamente? 
Pel tempio di Polluce, non ha prejò 
Per le [palle e le gambe un buon partito • 

Mer. E troppo altiero. Lib. Oggi per me fon guai 

Leon. Di già ho [aiutato 

Il liberto Libanio: già tu libero 

Sei fatto ; non è vero ì Lib. Io ti fcongiuro . 

Leon.Certo che tu mi fei venuto innanzi 

Con tuo gran mal: perchè alla barbieria, 
Come avea comandato, non veni/li? 

Lib. Co/lui m'ha intrattenuto. Leon. E fe, per Ercole 
Or mi dirai che ti abbia intrattenuto 
Il fommo Giove flejfo , e fe lo fleffo 
Sarà tuo te/limonio ed avvocato, 
Non fcapperai dal mal, che ti fovrafta. 
Schiena da sferre, fpre-^i un mio comando f 

Lib. Ofpite , lo fon perduto! Mcr. lo te ne prego 
Per Ercole', tralafcia a mio riguardo 
Di baflonarlo. Leon. Aveffi pure adeffo 
Nelle mani una sferra. lAtx.Eh via t' arre/la 

Izon.Una sferra da pungoli: con quella 

Troverei bene il vivo ne* tuoi fianchi, 
Che fulle vecchie piaghe han fatto il callo • 
Ritirati e permetti eh* io 7 finifea , 
Giacchi egli fempre a me di /degno è caufaì 
Furfante l che non m è giammai permeffo 
Plauto (A$iN.)Tom, I, D 
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Quin ccntics cadcm imperem , atque ogganniam : 

itaquc jam hcrcle 
Clamore ac ftomachonon queo labori fuppeditare. 
Juflìn' , fcelefte , ab janua hoc ftercus bine 

auferri ? 

Juflìn' columnis dejici opcras aranearum? 
Juflìn' in fplendorem dari bullas * has frribus 

noftris? 20 
Nihil eft : tamquam fi claudus firn, cum fu 111* 

eft ambulandum . 
Quia triduum hoc unum modo foro opcram 

aflìduam dedi , 
Dum repcriam qui quaeritet argentum in focnus; 

hìc vos 

Dormitts intcrea domi, atquc herus in hara*, 

haud sdibus, habitat. 
Hcm ergo hoc tibi. Lib. hofpes, te obfecro, 

defende. Mer. Saurea, oro, 25 
Mca cauffa ut mittas. Leon, eho, ecquis prò 

vecìura olivi 
Refolvit? Lib. refolvit. Leon, cui datum eft ? 

Lib. Sticho vicario * ipfi 
Tuo. Leon, vah ! delenire apparas . feio mihi 

vicarium effe , 
Neque eo effe fervom in adibus heri r qui ùt 

pluris quam ille fit. 
Sed vina qua? heri vendidi vinario Exaerambo, 
Jam prò iis fatisfecit Sticho? Lib. feciffe fatis 

opinor : 3 1 

Nam vidi bue ipfum adducere trapezitam * Exa> 
rambum. 

LeonSxc dedero. prius quam credidi*, vix anno 
poft exegi. 



Digitized by Google 



z' Asina ria. 5 $ 

Di comandare a lui la fleffa cofa 
Una fol volta, fenta comandargli 
Cento volte la fteffa, e cento volte 
Gagnolare d intorno: e già, per Ercole, 
Tra le grida e 7 difgufto ormai non poffo 
Alla fatica più refifier* Dì : 
Comandai » ribaldon , che fi toglie ffe 
Via da qui fulla porta quello fierco? 
Di: comandai che rotti e tratti foffero 
Que* ragnateli già dalle colonne? 
Dì : comandai che a quefte borchie , a quefie 
Degli ufcj noflri fi rida f e il lufiro? 
. A nulla ferve: è a" uopo fare il \oppo f 
E non camminar mai finta baflone • 
Perchè da tre dì foli io fono affente 
Che in que fio tempo ho fempre attefo al foro, 
Per trovar chi denar cerchi ad ufura ; • 
Qui intanto in cafa voi ve la dormite? 
Ed abita il padron non una cafa , 
Ma un porcile bensì : to a te vien quefio • 

Lib. Ofpite , io ti fcongiuro , mi difendi . 

Mer. Saurea, ti prego, a mio riguardo il lafcia* 

Leon. Eh dì: per la vettura dell olivo 

Pagò qualcun ì\à. Pagò. Le. Chi tebbe in mano? 

Lib. Stico medefmo, il tuo vicario. Leon. Eh via 
Unger mi vuoi : fo a* avere un vicario , 
E fo che nella cafa- del padrone 
Servo non v' è, che fia da più di lui. 
Ma per que* vini, che jeri vendei 
Al vinattier Effareambo^ Stico . 
E' egli fiato foddisfatto ancora? 

Lib. Per quel, eh' io credo è fiato foddisfatto: 
Poiché vidi che quivi era condotto 
Da Effareambo in qua verfo il banchiere • 

Leon.CW prima di quello, che credea 
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Nunc fatagit* : adducit domum ctiam ultro, & 

fcribit nummos. 
Dromo mcrcedem rettulit? Lib. dimidio minus 

opinor. 35 
Leon.Quìd reliquom? Lib. ajebat rcddere quam ex- 

templo rcdditum eflTet : 
Nam retineri, ut, quod fit fibi operìs , efficerct, 

locatum • 

jfoo/z.Scyphos * quos utendos dedi Philodamo, ret- 
tulitne? 

Lib. Non ctiam. Leon, hcm \ non? fi vclis , da, 

commoda* nomini amico. 
Mer. Perii hcrcle. jam hic me abegerit fuo odio*. 

Lib. heus jam fatis tu , 40 
Audin'quae loquitur? Leon, audio, & quiefeo. 

Mere, tandem , opinor , 
Conticuit. nunc adeam optumum eft, priufquam 

incipit tinnire. 
Quam mox mihi operam das ? Leon, ehem , op- 

tume : quamdudum tu ad vernili? 
Non hercle te provideram . quaefo, ne vitio 

vortas , 

Ita iracundia obftitit oculis. Mere, non mirum 
facìum eft . 45 

Sed fi domi efl , Demaenetum volebam . Leon. 
negat effe intus . 

Veruni iftuc argentum tamen mihi fi vis denu- 
mcrare, 

Repromittam iftoc tibi nomine * folutam rem fu- 
turam . 

Mer.Sic potius, ut Dcmaeneto tibi hero praefentc 
reddam . 

L'é. Hcrus iftunc novit , atque herum hic . Mer. 
hero huic praefente reddam. 50 
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Dato t avrò , fe appena dopo un anno 
Che ho efatto il prey x o . Lib. Ora però fa molto : 
Il conduce egli a ca/à , e vel conduce 
Spontaneamente; e là mette a partita 
Di credito per me ciò, che mi deve. 

Lcon.Dromo ha egli pagata la pigione? 

Lib. La metà , credo . Leon. E quando il rimanente ? 

Lib. Diceva di pagar fra poco , fubito 

Chi egli foffe pagato : poiché gli era 

La fua mercede ritenuta, infino 

CH un opra incominciata egli finffi • 

Leon . /T Filodamo ha egli riportati 

Que' vafi, che già un tempo gli preflai? 

Lib. Non ancor. Leon. Dunque no? Dà fe vuoi , prefì*: 
Ad un uom , che t è amico . Mer. Io fon , per Ercole , 
Già me\\o morto , e T odio di coflui 
A girmene mi sforma. Lib. Eh tu , già bafla : 
Odi ciò, eh' egli dice? Leon. Odo e mi taccio. 

Mer. Si tacque, com' io credo, finalmente. 

Or farà ben che me gli appreffi , innanzi 
Che 7 fuo fquillar di nuovo ricominci . 
Badi una volta a me ? Leon. O galantuomo , 
Quanto tempo è che qua venuto fei? 
Per Ercol , non t' ave a veduto innanzi: 
Ti prego di non crederlo mia colpa ; 
Così l'ira m uvea tolta la vifla. 

Mer. E 1 non è meraviglia : ma io volea , 

S" è in ca/à De mene to . Leon. Coflui dice 
Clì egli non v' è: ma fe coteflo argento 
Vuoi tu sborfare a me, ti riprometto 
Che per tal conto farà ben sborfato. 

Mer. Così pìuttoflo : fa che Demeneto 

Sia qui prefente , e a te lo sborfo fubito. 

Lib. Ei cono/ce il ^padrone ? e*l padron lui. 

D iij 
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Lib. Da modo meo periculo; rem falvam ego exhU 
bebo : 

Nam fi feiat nofter fenex fidem non effe huic 
habitam , 

Succenfeat, cui omnium rerum* ipfus femper 
credit . 

Leon.Non magni pendo: ne duit, fi non vult. fic 
fine aftet. 

Lib. Da , inquam . vah ! formido mifer , ne hic me 
tibi arbitretur 55 
Suafifle , fibi ne crederes . da, qua?fo , ac ne formida : 
Salvum herclc crit. Mere, credam fore» dum 

quidem ipfe in manu habeo • 
Peregrinus ego fum , Sauream non novi . Lib. al 
nofee fané. 

Mer. Sit, non fit; non adepol feio. fi is eft, eum> 
effe oportet. ' 
Ego certe me incerto feio hoc daturum nemini 
nomini . 60 
Leon.YicicXz iftum di omnes perduint: verbo cave 
fupplicaflìs . 
Ferox e(t , viginti minas meas tra&are fefe . 
Ncmo accipit: aufer te domum; abfcede hinc, 
moleftus ne fis • 
Mer. Nimis iracunde . non decet fuperbum effe 

hominem fervum. 
Lib. Malo hercle jam magno tuo nunc idi nec recìe 
dicis. 6$ 
Impure, nihili, non vides irafei? Leon, perge 
porro , 

Flagitium hominis. Lib. da, obfccro, argen- 
tum huic 1 ne male loquatur . 
Mer. Malum hercle vobis qusritis, Leon, crura her- 
cle diffringentur * , 
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Mcr. Preferite il fio padrone a lui lo sborfo • 

Lib. A conto mio ; ti fon mallevadore : 

Poiché fe mai fipeffe il noflro vecchio 
Che non abbia/i avuta in coflui fede , 
Cui confida la fomma delle co/è 
Sue tutte , egli darebbe nelle f manie . 

Leon .Poco m importa; fi non vuol, non dia.. 
Lafcialo far così. Lib. Dallo a coflui, 
Tomo a dirti . Ahi me mi fero ! ho timore 
Ch' egli creda eh 1 io t' abbia perfuafo 
A non credere a lui : dallo , ti prego , 
Sen^a timor; per Ercole, è //curo, 

Mcr. Credo inver che 7 farà fincK io medefmo 
In man /' avrò : fon foreftiere , e Saurea 
Mai non conobbi. Lib. Ma conofiir ora. 

Mer. Sia, non fia , per Polluce io non lo fi. 
& egli lo è, bifogna che lo fa. 
Io certamente fi che 7 mio danaro 
Non voglio dire a verun uomo incerto . 

Leon. Ave (fero , per Ercole, gli Dei 

Sprofondato un tal uom ! guarda di fare 
Un motto fol per fupplicarlo: e* troppo 
^■^Ei temerario a voler ritenerfi 

Le venti mine , che fon mie. Va pure, 
Nejfun le vuole : di qui vanne toflo 
Che importun fei . Mer. Pian pian ; non tanta furia 
A un fervo non fla bene effer fuperbo . 

Lib. Con tuo gran mal, per Ercole, a coflui 

Così mal padi : uom lordo , uomo da nulla , 
Non vedi che s % adira* Leon. Avanti , avanti. 

Lib. Sporcheria d uom, per far eh 1 ei mal non pirli 
Dagli il danaro . Mer. Ambo voi due cercate , 
Per Ercole , malanni . Leon. Via : fi a queflo 
Impudico tuo pari, tu impudico 

Di? 
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Ni iftum impudicum pcrcies * . Lìb. perii hcrclc 1 

age im pud ice, 
Scclefte , non audes mihi fcelefto fubvenirc ? 70 
Leon.Ycrgin precari peflumo ? Mere, qua? res ? t a' li-. 

bero nomini 
Male fcrvus loqucre? Leon, vapula. Mere, id 

quidem tibi hercle fìet, 
Ut vapulcs , Demametù fimulac confpexero hodie. 
In jus voco te. Leon, non co. Mere, non is? 

memento *. Leon, nemini . 
.Afer. Dabitur poi fupplicium mihi de tergo vedrò- 

Leon, va? te ! 75 
Tibi quidem fupplicium, carnufex, de nobis 

detur? Mere, atque & jam 
Pro veftris di&is maledicìis pcena? pendentur 

mihi hodie. 

Leon.Qu'idi verbero? ain? tu, furcifer, herum nof"- 
met fugitare cenfes ? 

I mine jam ad herum, quo vocas jamdudum, 
quo volcbas . 
Mer. Nunc demum? tamen numquam hinc fères ar- 
genti nummum, nifi me 80 

Dare juflcrit Demametus . Leon, ita facito. age 
ambula ergo. 

Tu contumeliam alteri fàcias, tibi non dicatur? 

Tarn ego homo fum quam tu. Mere, feilieet 
ita res cft . Leon, fequere hac ergo . 

Praefifcini* hoc nunc dixerim, nemo etiam me 
accufavit 

Merito meo ; neque me Athenis eft alter hodie 
quifquam, 85 

Cui credi reóte acque putent. Mere, fortafiìs : 
fed tamen me 

Numquam hodie induces, ut tibi credam hoc 
argentum ignoto. 
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Non la farai, le gambe ti fian rotte. 

Lib. Son, per Ercole , morto! e tu malvagio, 
Me pur malvagio fovvenir non ofi? 

Lcoti.E tu fesui a pregare un uomo peffimo ì 

M*r, Che co/a? dunque tu, che fei pur fervo, 
Straparli così male a un uomo Ubero? 

Leon.Fanne alla sferra, Mer. Ciò, per Erccl , fia 
Che tu vada alla sferra, e fia sì toflo 
Che oggidì D emene to avrò veduto* 
Te chiamo ora in giudizio . Leon. Io non vi vengo. 

Mer. Non vieni? ti rammenta, . . Leon. Mi rammento . 

Mcr. Per Polluce , la pena pagherammifi 

Sovra le voftre Jpalle . Leon. Manigoldo , 

Guarda bene! pagarfi a te la pena 

Sovra le noflre Jpalle ? Mer. E pagherammifi 

Oggi la pena per coteflo voflro 

Batter di caffa , Leon. Che dici furfante? 

Che dici petfo a" afino? tu credi 

Che noi fuggiamo dal padron? vien pure 

Ora al padron: vien pur dove ci chiami 

Da lungo tempo ; vien dove volevi, 

Mer. Or però finalmente non avrai 

Un danarufto fol dì quefi* argento, 
Sen^a che Demene to mei comandi , 

L,€on,Fa pur così: fuvia, cammina dunque. 

Tu fare ingiurie ad altri, altri non dirle? 
Io fin uom come tu , Mer. Tutto va bene , 

Leon,Dunque Jeguimi qua: non vieni forfè? 
Dir poffo queflo: che neffun finora 
AT abbia accufato eh' io lo meritaffi ; 
Ned oggidì, perchè gli s' abbia fede 
In Atene, fi trova alcun mio pari, 

Mer. Egli effer può : ma intanto non farai 
Che a te non conofeiuto io dia denari. 
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Lupus eft homo nomini, non homo, quom» 
qualis fit non novit . 
Zeon.Jam nunc fccunda mihi facis. fcibam huic 
te capitulo hodie 
Facìurum fatis prò injuria. quamquam ego fu m 
fordidatus,* 90 
Frugi tamen fum , nec poteft peculium enumerari . 
Mer. FortaflTe . Leon, etiam nunc dico: Periphanes 
Rhodo mercator 
Dives, abfente hero folus mihi talentum argenti 
Soli annumeravi , & mihi credidit , ncque de- 
ceptus in eo. 
Mer. Fortaffe . Leon, atque etiam tu quoque ipfe, fi 
effes percuncìatus 95 
Me ex aliis , feio poi crederes nunc , quod fers . 
Mere haud negailiui . 



89 Senni* in':hì facis. Secundsw Fa« 
cere . vel fecundas partes a^erc . 
ed obfcqni . & aflentari , transla- 
tionc petit» ab hiftrionibus fecim. 
darum part'uro . qui primarunthi 
ftrionibns fe fubmirtebant . Sencc 
de ira : optimum juiicatnt qttidquH 
diviftt Cenni . &f fecitndti a%ere . 

89 Capitulo . Sciiicet , mihi . 

91 Peculium . Qnod poflìdebarur ab 
iis , ani in aliena potefhte eran* , 
ideft , fervi & filii familias . Sunt 



qui volnnt peculium diftutn fuifTc 
a pf^-tn i quia veterum bona in pc- 
cudibuf confilrebant , illi circa pe- 
cudes notoria bantur , & ex pecu- 
dibns opcs parabant . Quarc apud 
veteres notnen eenerale fuit ad 
quodeunque patrintoninm , feu ad 
qiiafcumqne opes . quorumeumque 
eflfent : poftea in confuetudine lo- 
attendi fafhim cft . ut ptcuihim He 
fcrvis fpeciatim diccretur , & pe- 
cunia de patrcramilias • 
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L uomo, uom non è, ma lupo altuom , qualora. 
Ei non conofce di che tempra fìa. 
Leon. Ora mi dai nel genio: io già fapea 
CH oggi tu avrejli a quefto capendolo 
Per le paffate ingiurie fiddisfatto. 
Benché mi vedi fucido e cenciofi , 
Son majfajo però, nè 7 mio peculio 
Può noverar/i . Mer. Egli effer può . Leon. Ti dico. 
Ancor di più : che P enfiane rodio 
Mercante ricco , ajfente il mio padrone , 
Tutto un talento mi sborsò d* argento 
Da filo a filo ; e mi diè fede , e in quella 
Non ingannoj/i. Mer. Egliejfer può* L.E tu flejfo 
Se di me domandato avejjì ad altri , 
Tu ancora, il fi di certo, per Polluce , 
Sarefti pronto a confegnarmi quello, 
Che tu porti danaro . Mer. Non lo nego . 
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ACTUS TERTII, 

SCENA PRIMA. 

ClejCreta. Pmlenwm. 

CI. ^Jequeon' ego te intcrdi&is fàcere manfue- 
tam meis? 

An ita tu es animata , ut qui expers matris im- 
perii fies ? 

Phil. Ubi picm Pietatem, fi ifto more moratam tibi 
Poftulem piacere , mater , mihi quo pa&o prae- 
cipis ? 

Ci. An decorum eft adverfari meis te prseceptis ? 

Phil. quid cft? S 
CU Hoccine eft pietatem colere , matris imperium 

minuere? 

PAH. Nequc qua; rette faciunt culpo ; neque quae de- 

linquunt amo. 
CI. Satis dicacula es amatrix ." Phil. mater, is quseft u'ft 

mihi ; 

Lingua pofeit, corpus quacrit, animus orat*, res 
monet . 

CI. Ego te volui caligare , tu mi accufatrix ades . i o 
Phil. Ncque sedcpol te accufo , neque id me facerc fas 
exiftumo . 

Verum ego meas queror fortunas, quom ilio 
quem amo prohibeor . 
CI. Ergo una pars orationis de die* dabitur mihu 
Phil.tx meam partem loquendi, & tuam trado tibi. 
Ad loquendum, atque ad tacendum tute habeas 
portifculum *. i 5 

Quin poi fi repofivi remum , fola ego in cafreria* 
Ubi quiefeo, omnis familis caufla confiftit tibi *. 
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ATTO TERZO. 



SCENA PRIMA. 
Cleereta, Fileni a. 

CI. pofso dunque farti obbediente 

A miei divieti ? fei così animo/a 
Come fe foffi del materno impero 
E [ente appieno? Fil. E come farei pia, 
S' io, che fon del co/lume, di che fono, 
Stimajfi bene , o madre , di piacerti 
A quel patto, che tu me lo comandi ? 

CI. Egli è forfè decente che t opponi 

Tu a miei comandi ì Fil. Che farebbe maif 

CI. E' forfè queflo un coltivar pietade , 
Torre i diritti alt impero di madre? 

Fil. Quelle , che fanno il ben , Jpre^ar non poffo : 
Quelle , che fanno il mal, flimar non devo. 

CI. Tu fe* amatrice , e chiacchierina affai . 

Fil. Madre, egli è queflo il mio guadagno: queflo , 
Che la lingua richiede , il corpo cerca, 
L animo ejorta , e la bifogna avverte . 

CI. Io volea giudicarti, e tu m' accufi . 

Fil. Nè , per Polluce , t y accufo io , nè fl'uno 
Che far queflo mai lecito mi fia. 
Ma fol mi lagno della mia fortuna, 
Mentre quel, eh' amo più, quel mi fi toglie* 

CI. Dunque a parlar, di tutta una giornata 
Mi fi darà una fola particella? 

Fil. A parlare e a tacere abbiati pure 

La flanga, e fa da comito: ma bada 
Che , per Polluce , s' io fola diflendo 
Il remo fulla panca e mi ripofb, 



A SIN A RI A. 

CL Quid ais tu, quam ego unam vidi mulierem 

audaciflumam ? 
Quotics te vetui Argyrippum filium Demsroctì 
Compellarc aut contre&are , colloquive aut con- 

tui ? 20 
Quid dedit? quid deportar! juffit ad nos? aa 

tu tibi 

Verba blanda eflfe aurum rere ? dicìa docìa prò 
datis ? 

Ultro amas, ultro expeteflìs, ultro ad te arce/fi 
jubes • 

Illos qui dant, eos derides : qui dcludunt » 
deperis . 

An te id exfpeftare oportet , fi quis promittat 
tibi, 2S 

Te fa&urum divitem, fi moriatur mater fua ? 

Ecaftor nobis periculurn magnum & familis 
portenditur , 

Dum ejus exfpecìamus mortem, ne nos moria- 
mur fame, 

Nunc adeo nifi mihi huc argenti aflèrt viginti 
minas , 

Nae ille ecaftor hinc trudetur largus lacrumarum 
foras. 30 
Hic dies fummu'ft apud me inopia? * excufatio . 
Phìl. Patiar , fi cibo carere me jubeas , mater mea . 
CL Non veto ted amare, qui dant, qua amentur 
gratia . 

PkiLQixid fi hic animus occupatu'ft, mater, quid 
faciam ? mone . CL hem ! 
Meum caput* contemplcs , fi quidem ex re con- 
fultas tua. 35 

ti Rere. Pro reris . rum & CnpiiUnum «te depromta. 

n Diilz docia i. e. feita , ex Vene 
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Sopra le braccia avrai tutta la ciurma. 
CI. Che dici tu, che tra quante mai vidi 
Donne , tu fii la più sfacciata? Dimmi 
Quante volte vietaiti di chiamare, 
D' accarey x ar , di ammetere a difiorfo , 
E in/in di dare occhiate ad Argirippo, 
Figlio di Demeneto? Che £ ha dato? 
Che ha fatto mai portare a cafa no/Ira ? 
Credi tu forfè che dolci parole 
Vaglian per oroì per il dato il detto? 
Lui di cuor ami, lui brami di cuore, 
Lui di cuor cerchi, e a te di cuor lui chiami. 
Tu fchernifci in amor quei, che danno oro: 
Ed ami quei, che in oro ti fchernifcono . 
E' egli forfè d* uopo che tu af petti 
Se prometta qualcun di farti ricca, 
Allor che morta fia la di lui madre? 
Per Caftore, eh' a noi vien minacciato % 
E alla famiglia tutta un gran pericolo ; 
Che mentre che afpettiam la di lei mone 
Noi frattanto dobbiam morir di fame. . 
Or finalmente fi a me qua non porta 
Venti mine d' argento, t afjicuro , 
• Per Caflore , che fuor di qui cacciato 
Sarà quel liberal filo di lagrime . 
Quejt' è appreffo di me V ultimo giorno , 
In cui gli fia la povertà di feufa . 

EU Se tu comandi di io non abbia il cibo, 
Volenàer foffrirollo , o madre mia. 

CI. Non ti vieto riamar quelli, che danno. 
Vieto quei , che di bando amar fi denno » 

FiL Ma fi V animo mio fla tutto in lui, 
Che farò madre? dammi tu configlio . 

CI. Ecco: il mio capo offerva e offerval b;ne > 
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Phil. Etiam opilio, qui pafcit, mater, alicnas ovis, 
Aliquam habet pcculiarcm , qui fpem foletur 
fuam . 

Sinc me amare unum Argyrppum animi cauflà, 
quem volo . 

C/. Intro abi : nam te quidem sedepol nihil ed im- 
pudentius . 

/>&/.Audientem di«5ì:o , mater, produxifti filiam. 40 



ACTUS III. SCENA IL 
Leonida. Libanus. 



Z^o/z.PerfidiìE laudcs gratiafque habemus merito 
magnas , 

Quum nolìris fycophantiis , dolis, aftutiifque, 
Scapularum coniìdentia, virtute ulmorum frcti , 
Qui advorfum iìimulos *, laminas*, crucefque* 

compedefque , 
Nervos, catenas, carceres , numcllas*, pedi- 

cas * , bojas * , 5 
Indocìorefquc acerrimos * , gnarofquc noftri tergi , 
Qui faepe ante in noftras fcapulas cicatrices in- 

didcrunt : 

' Eae nunc legiones , copia? , exercitufque eorum, 
Vi pugnando, perjuriis noftris , euge, potiti. 
Id virtute hujus collega?, meaque comitate 10 
Facìum eft . Lìò. qui me vir fòrtior eft ad fu£ 
ferendas plagas ? 
Leon.JEócpoì virtutes qui tuas nunc poflìs collaudare, 

Se 

37 Pcculiarcm . Quoti eft in peculio 8 Exercitnfque eorttm . Al. htroum ; 
cujufquc & illius proprium . V. al. furum : quia Forfitan furti ctiam 
not. antccecL ad kQu a. Se. 4. v. 91. prò fcrvis uiiirpabant vttcrcs j ua- 

3 Ulmorum . AL bumcrsrusn . de hic prò fcrvis lorariis . 
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Se per le co/e tue configlio cerchi. 

FU. Madre, il paflor , che t altrui greggia pafie 
Ha una anch' ei, tra tante pecorelle , 
Che la fpeme di lui nutre e confila . 
Permettimi d' amar per genio il filo , 
Ch'io vo tra tutti , amabile Argirippo. 

CI. Va dentro; che, pel tempio di Polluce , 
Non v è di te la più sfacciata donna. 

Fil. Una figlia hai , che t obbedifie a* cenni . 

ATTO III SCENA lì* 
Leonida , Libanio . 

Leon. Alla perfidia lodi, e con ragione 
Molte grafie dobbiamo che colle noflre 
Menzogne, frodi , afiu-tie , fojlenuti 
Dalla fiducia nella fihiena , e dalla 
Virtù, eh' abbiamo fu Ile noflre /palle > 
Contro pungoli, piaflre , e croci e ceppi. 
Nerbi , catene , carceri , collari , 
Piediche e bove; a fronte di tortorì 
Acri/fimi , e del nofiro tergo efperti > 
Che fpefje volte fulle /palle noflre 
Han dianzi fatte cicatrici molte ; 
Ora tante legioni , fchiere , e finiti 
Di coflor combattendo colla forya, 
E coi /pergiuri di già vinto abbiamo. 
S' è fatto ciò con la virtù di quejlo 
Collega , e colla mia piacevole^a . 

Lib. Chi Jorte più di me /offre le buffe? 

heon.Pel tempio di Polluce, chi poteffe 
Degnamente or lodar le tue virtudi> 
Siccome io poffb ciò , che in cafa e in guerra 
Plauto (Asin.) Tom. I. E 
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Sicut ego poflim, qujc domi duellique male 
fecifti • 

Nae illa aedepol prò merito nunc tuo memorali 

multa poflunt: 
Ubi fidentem fraudaveris , ubi hero infidelis 

iueris , i 5 

Ubi verbis conceptis feiens libenter perjuraris* , 
Ubi parietes perfoderis, ki furto ubi fis pre- 

henfus , 

Ubi farne cauffam dixeris pendens adverfus ocìo 
Aftutos, audacis viros , valentis virgatores. 
Lib. Fatcor profeto , ut praedicas , Leonida , efle 

vera. 20 
Vcrum aedepol na? etiam tua quoque malefacìa 

iterari multa 
Et vero polfunt . ubi feiens fidcli infidus fucris : 
Ubi prehenfus in furto fies, & manifefto ver- 

beratus : 

Ubi perjuraris : ubi facro manus fis admolitus : 
Ubi heris damno , moleftiae, & dedecori faepe 

fucris: 25 
Ubi creditum quod fit , tibi datum ette pcrnegaris : 
Ubi amica?, quam amico tuo, fueris magis fi- 

dclis: 

Ubi fepe ad languorcm tua duritia dederis 0Q0 
Validos licìorcs, ulmeis aftecìos lentis virgis. 
Num male relata eft gratia * ? ut collegam collau- 
davi ! 30 
Leon.Vt meque teque maxume atque ingcnio noftro 
decuit • 

Lib. Jam omitte ifta, atque hoc quod rogo refponde. 
Leon, rogita quod vis. 

19 AJlutoi . Al. artifios , feiliect ro- ac fortitudinem deT^navit. 
buftos : nam ars , tefte Taubm. , 29 Ulmti> qfeciot. Al. ttftfhu , ideft 
prima fin origine robur corporia c*fla* 
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Tu facefti di mal; certo potrebbono. 

Pel tempio di Polluce, ora narrarfi 

Molte di quelle cofe a gloria tua» 

Dove chi fi fidava , abbia ingannato ; 

Dove fia fiato infedele al padrone ; 

Dove a parole concepute a pofla % 

Abbia tu volentieri jper giurato: 

Dove abbia rotti i muri, e dove in furto 

Sia fiato colto ; dove la tua caufa 

Abbia fovente pendendo difefa, 

A fronte d otto uomini efperti, audaci , 

Gagliardi frufiatori. Lib. Io fenya dubbio § 

Leonida, confeffo che jon vere 

Le cofe , che tu dici: ma frattanto, 

Pel tempio di Polluce* certamente 

Molti con verità poffon narrarfi 

De tuoi misfatti ancor: dove infedele 

Ad uom fedel tu fofti: dove in furto 

Tu fofti colto, e in pubblico frufiato: 

Ove fefti un /pergiuro : ove le mani 

Stendefti a cofe fagre: ove di danno. 

Di moleftia , e di forno fpeffe volte 

Fofti al padrone : ove nega/fi dato 

Ciò, ch'in cuftodia avevi ricevuto: 

Ove all' amica fofti più fedele 

Ch' al buon amico: ove colla durerà 

Della tua fchiena fefti venir meno 

Più volte otto gagliardi manigoldi , 

Ben provveduti di verghette d'olmo» 

Gli ho refa forfè male io la pariglia ì 

Come bene ho lodato il mio collega ! 

"Leon* Come a me , come a te ; ma fopra tutto 
Come all'ingegno noftro conveniva. 

Lib. Ora lafciamo queflo y 
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Lib. Argenti viginti minas habefne? Leon, hariolare. 
jEdcpol fenem Demametum lepidum fuifle nobis. 
Ut aflìmulabat Sauream med efle, quam facete! 
Nimis agre rifum continui, ubi hofpitem incla- 
mavit*, $6 
Quod fe abfente mihi fìdem habere noluiflet. 
Ut memoriter* me Sauream vocabat atrienfem ! 
Lib. Manedum . Leon, quid eft ? Lib. Philenium 
cline bere qua? intus exit ? 
Atque Argyrippus una . Leon, opprime os : is 
eli . iubaufcultemus . 40 
Lacrumantcm lacinia tenet lacrumans. quidnam 
effe dicam ? 

Tacite 1 aufcultemus. Lib. attate! modo herclc 

in mentem venir. • 
Nimis vellcm habere perticam . Leon, quoi rei ? 

Lib. qui verberarem 
Afinos * , fi forte occceperint clamare hinc ex 

crumina * • 



ACTUS I IL SCENA III. 
Argyrippus. Philenium. Libanus, Leonida. 



r. Ci 



ur me retentas ? Pàti* quia tui amans abcun- 
tis egeo . 

Arg. Vale * . Phil. aliquanto amplius valerem , fi hic 
maneres . 

Arg. Salve . Phil. falverc me jubes, quoi tu abiens 
afters morbum*. 
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E rifpondimi a quel , che ti domando . 
Leon. Domanda pure. Lib. Hai tu le venti mine 
D' argento? Leon. L indovini : per Polluce, 
Che 7 vecchio Demcncto era con noi 
Schernevole : $' avcjfi tu veduto 
Come fingeva ben cti io fojji Saurea ! 
E con quante facezie ! io dalle rifa 
Mi contenni a gran pena, allorché contro 
Il fiore flicrc incominciò a gridare, 
Perchè in ajfien^a fiua p re] l armi fiede 
Voluto non avejfie : oh come attento 
Era in chiamarmi Saurea jportinajo ! 

Lib. Ma fta . Le. Che v è? L. Co/tei , che vien qua dentro 
Ella è fiorfie Fileniaì e v è con lei 
Anche Argirippo . Leon. Statti cheto : è deffo • 
Aficoltiam qui da banda: ella piangendo 
Tien per la falda lui , che piange ancora . 
Che vogliam dir che fia? cheti afioltiamo • 

Lib. Zitto eh' ora , per Ercole , mi viene 

In mente: aver vorrei bene una pertica, 

hcon.Per che farne ? Lib. Per darla , (è a ragghiare 
Cominciati mai , tra /' un e V altro orecchio 
Agli afini, eli ho qui dentro la borjà. 

ATTO III. SCENA III. 

1 

Argirippo. Filenia. Libanio. Leonida, 

Arg. -Perche* or mi ritieni ? Fil. Perchè reflo 
Sen^a di te, fe m abbandoni e t' amo. 

Arg. Buon giorno . Fil. Io l averei molto migliore 
Se tu qui rimane ffi. Arg. S tatti fina. 

Fil. V uoi cH io fiia fina , e tu mi porti il male 
Col tuo partir , Arg. Mi diè t ultimo addio 

E nj 
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Arg. Matcr fuprcmum mihi tua dixit, domum ire juflìt *• 
PhiL Acerbum funus fìlisfaciet, fi tecarendum eft. 5 
Lib. Homo hercle hinc exclufu'ft foras . Leon, ita 

res eft. Arg. mitte qusefo. 
PhiLQuo nunc abis ? quin tu hic mancs ? Arg. nox % 

fi voles, manebo. 
Lib. Audin'hunc? opera ut Iargus eft notturna? nunc 

cnim eft 

Negotiofus interdius . videlicet Solon* eft, 
Leges ut confcribat , quibus fé populus teneat • 
gerra * . io 
Qui fefe parere apparent hujus legibus , profecìo 
Nunquambons fiugi fient, dies nocìefque potent. 
Leon.Nz ifte hercle ab ifta non pedem difcedat, fi 
liceflìt , 

Qui nunc feftinat, atque ab hac minatur fcfc 
abire. 

Lib. Sermoni jam fincm face tuo: hujus fermonem 
accipiam . 1 5 

Arg. Vale . PhiL quo properas ? Arg. bene vale : 
apud Orcum te videbo.* 
Nam equidem me, jam quantum poteft , a vita 
abjudicabo . 

PhìLCxxv tu, obfecro, immcrito meo me morti de- 
dere optas? 

Arg. Ego te ? quam fi inteliegam deficere vita* , jam ipfe 
Vitam meam tibi largiar, & de mea ad tuam 
addam. 20 
PhiLCur ergo minitaris tibi te vitam effe amiflurtim? 
Nam quid me facìuram putas , fi iftuc quod 

dicis , fàxis ? 
Mihi certuni eft , efHcere in me omnia eadcra 
quae tu in te faxis • 

7 . Ideft noli» . AL Mot . K Si lictft . Pro ticutrit . 
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Tua madre , e a cafa mia di gir rrì ìmpofe . 

FiL A fua figlia dà morte e morte acerba, 
Se fa che ferina te viver fi debba . 

Lib. Per Ercole, V amico ha ricevuta 

Già di qui V erba caffla . L$on. E così certo . 

Arg. Lafiia , di grafia . FiL Ove vai tu a quefi' ora ì 
Perchè non refli quii Arg. Verrò di corto, 
E refterò poi, fi vorrai, di notte» 

Lib. Odilo come è tutto liberale 

Del travaglio notturno : adejfo invero 
Durante il giorno è affaccendàto troppo • 
Egli è un Solon, che fcriver de* le leggi 
Per raffrenar la plebe : frafeherie . 
Chi obbedirà alle leggi di cofiui, 
Non farà mai per certo uom dabbene; 
Nè farà mai che bere e giorno e notte. 

hcon.Certo che fi, per Ercole, permeffo 

Gli foffe , da colei non fi n andrebbe 
Neppure un paffo funge quegli, di ora 
Slajfretta e a lei minaccia di partire. 

Lib. Fa fine al tuo che vo il parlar di lui 

Udir tutto. Arg. Sta fina .Fil. Ove or t affretti? 

Arg. Statti ben fana : io ti vedrò all' inferno : 
Poiché per certo già quanto più prefio 
-Potrò, mi fiioglierò da quefla vita. 

Fil. Perchè, dimmi? tu vuoi fenqi mia colpa 
• Darmi la morte ? 

Arg. A te dar io? cui fi mancare udiffì 
La vita mai, darò fubito io fieffb 
La vita mia; fupplendo a te con quefla 
Ciò , che di quella a te mancaffe mai • 

Fil. E perchS dunque mi vai minacciando 
Di torre a te la tua? che penfi dunque 
Ch io mi foffi per far, fe ciò, che dici 

E iv 
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Arg. O! mclle dulci dulcior mihi tu cs. PhiL cer- 
te cnim tu vita es 
Mihi . complecìcre . Arg* facto lubens . PhiL 

utinam Tic efferamur*! 25 
LeonSÒ Libane, uj miser eft homo qui amati Lib. 

immo hercle vero, . 
Qui pendet*, rr ulto eft miferior. Leon, feio, 

qui periculum feci. 
Circumfiftamus: alter hinc , bine alter appellcmus . 
Lib. Here, falve. fed num fumus eft ha?c muiier 

quam amplixarc ? 
Arg. Qui dum? Lib. quia oculi funt tibi laoriman- 

tes , eo rogavi . jo 
Arg. Patronus qui vobis fuit futurus , perdidiftis • 
Lib. Equidcm hercle nulium perdidi, ideo quianum- 

quam ullum habui. 
Zeo/7.Philcnium , falve. PhiL dabunt di, quae veli* 

tis , vobis . 

Lib. No&em tuam & vini cadum velim , fi optata 

fiant . o 
Arg. Verbum cave fàxis , verbcro. Lib. tibi equidem, 
non mihi opto . $5 
Arg. Tum tu igitur loquere quod lubet . Lib. bunc 

hercle verberare . 
Z^o/z.Quifnam ilìuc accredat tibi, cinaxle * calamitate*? 

Tun' verbercs , qui prò cifeo habeas te verberari ? 
Arg. Ut veftrsB fortuna? meis prscedunt , Libane , longe, 
Qui hodic numquam ad vefperum vivami Lib. 
quapropter , quaefo ? 40 
Arg. Quia ego hanc amo, & haec me amat : huic 
quod dem, nufquam quidquam eft . 
Hinc med amantem ex sedibus delegit hujus mater. 

29 Sed rwH . Ufi^atum eft Plauto, ftliauid fuliiungcrc . 
ot natat Piftoris poi* falutationcm 37 Accrediti tibi. Al. Acccdat. 
ftatua per paiticuUm fei , aliud 
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Facefji tu ? egli è certo eh' io farei 
Di me quel, che di te tu fatto are/li. 

Arg. Oh tu del dolce miele a me più dolce! 

Fit Oh tu, a me fola e cara vita! abbracciami, 

Arg. Ben volentieri. Fi). Piace ffe agli Dei 
Che così foffe dopo morte ancora! 

Lcon.0 Libanio , Liban , com egli è mi fero 

L uom, che ama ! Lib. An-ii, per Ercole* più mi/èro 
E di gran lunga mver l uomo , che pende • 

Leon.// fi ben io , che n ho la fpcrien-ta . 

Or prendiamolo in me^o ; e tu da quella , 
Io da queft altra parte il chiameremo , 

Lib. Padron, buon giorno: dì, padron , coflei 
Ch' abbracci è fatta forfè ella di fumo ? 

Arg. Perchè ciò ? Lib. Queflo io domandai , veggendo 
Che fono gli occhi tuoi pieni di lagrime , 

Arg. Quello, eh' effe r dovea voflro padrone, 

Voi già perduto avete, Lib. Jnver , per Ercole , 

Io neffun ne perdei, perchè neffuno 

N' ebbi giammai, Leon. Filenia fatti fina, 

Fil. / Dei daranno a voi ciò, che bramate. 

Lib. Se ciò , che dici è vero , io bramerei 
Una tua notte ed un baril di vino, 

Arg. Taci, furfante, Lib. A te , non a me il bramo, 

Arg. In quefla guifa dì quello , che vuoi , 

Lib. Per Ercole , vorrei batter cojlui , 

Lcon.Chi crederà a te queflo, o ^a^eruto 
Bagafcion, che tu feiì tu batter, tu, 
Ch'hai fovente per cibo e{fer battuto ? 

Arg. Libanio, oh quanto le fortune vojìre 
Sorpaffano le mie, che infino a fera 
Viver non poffo ! Lib. E perchè ciò , dì grafia ? 

Arg. Perchè amo quefla, e fon da quefla amato: 
Trovar non poffo che darle : e la madre 
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Argenti viginti mina? me ad mortem appulerunt, 
Quas hodie adolefcens Diabolu3 ipfi daturus dixit : 
Ut hanc ne quoquam mitterct , nifi ad fe, hunc 

annun? totum . 45 
Vidctin' viginti mina? quid poìlent, quidve poC 

funt ? 

Ule, qui illas perdit, falvus eft : ego, qui non 
perdo , pereo . 
Lib. Jam dedit argentum ? Arg. non dedit . Lib. bono 

animo es , ne formida . 
Z<?o/z.Secedc huc, Libane: te volo. Lib. fi quid vis. 
Arg. obfecro vos : 
Eadem iftac opera fuavius ed compi exos tabu- 
lari. . 50 
Lib. Non omnia eadem aeque omnibus, hcre, fua- 
. via effe feito : 

Vobis cft fuave amantibus complexos fabulari : 
Ego complexum hujus nihil moror . Leon, meum 

autem hsec afpernatur. 
Proinde ilìud facias ipfc , quod fàciamus , nobis 

fuades . 

Arg. Ego vero , & quidem asdepol lubens . interea , 
fi videtur, 55 
Concedite ifiuc . Leon, vin' herum deludi l Lib. 
dignu'ft fané. 

Leon.V'm faciam ut me Phiknium praefentc hoc am- 
plexetur? 

Lib. Cupio hercle . Leon, fequere hac . Arg. ecquid 

eft falutis ? fatis locuti • 
Zttw.Aufcultatc , atque operam date , & mea dicìa 

devorate . 

Primum omnium fcrvos tuos nos cflTc non ne- 
gamus: 60 

41 Me ad mortem. AlMe modo ad £fc. tenie audite . 
59 Mcaditia devorate. Scilicet , a*- 
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Di lei , me , eh* amo ha cacciato di cafa • 
Venti mine a" argento ora alla morte 
Ali fpingon , venti mine, che dentr oggi 
Diabolo il gorgon detto ha di darle: 
Perchè co/lei non Jia data ad alcuno, 
Se non a luì per tutto un anno intero . 
Vedete quanto vaglion, quanto poffono 
Venti fol mine? quei, che auelle perde 
Salva fe flejfo; ed io me Jteffo perdo, 
Perchè non perdo quelle. Lib. Halle ancor date* 
Arg. Non ancor. Lib. Temi nulla, e fa buon animo. 
Lcon.Vientene in qua, L'iòan , teco la voglio. 
Lib. Che vuoi da mei Arg. In buon ora: colla fleffa 
Occafion potrefle anche abbracciarvi, 
E poi di/correr più jòavemente. 
Devi faper, padron , che benché Jiano 
Le co/è ftejfe, non però foavi 
Sono ugualmente tutu quelle a tutti. 
Il parlare abbracciati egli è foave 
A voi, che fiete amanti: io nulla fimo 
Gli ampleffi di co/lui . Leon. Qucfli i miei fpre\\a : 
Perciò tu Jlefo fa quello, che a noi 
Configli a far. Arg. Pel tempio di Polluce, 
Ben volentieri; ma fe pur vi piace 
Venite in qua frattanto. Leon. Vogliam fare 
Una burla al padroni Lib. Sarebbe bene. 
.Vuoi tu cK io faccia che prefinte lui, 
Filenia abbracci mei Lib. Voglio, per Ercole . 
LeonSeguimi qua. Arg. Che abb'iam di buon alfine. 

Dopo un parlar così fegreto e lungo i 
Lib. Ajcoltate, attendete , ed ingojatevi 
Tutte le mie parole : in primo luogo 
Noi non neghiamo d effer due tuoi fervi ; 
Ma fe offerte da noi ti f off er quelle 
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Sed fi tibi viginti mina argenti profercntur t 
Quo nos vocabis nomine ? Arg. libertos . Leon, 

non patronos ? 
Arg. Id potius. Leon, viginti minse hic infunt in 

crumina . 

Has ego, fi vis, tibi dabo% Arg. di te fcrvaf- 

fmt femper, 
Cuftos herilis , dectis populi , thefaurus co- 

piarum , 6^5 
Salus interioris hominis *, amorifque imperator : 
Hic pone,hic ilìam colloca cruminam in collo piane. 
Leon.Noìo ego te, qui hcrus fìs mihi, onus iftuc 

fuflinere . 

Arg. Quin tu labore liberas te , atque iflam impo- 
nis in me . 

Zeon.Ego bajulabo : tu, ut decet dominum , ante me 
ito inanis * . 70 

Arg. Quid nunc ? quid eft ? quin tradis huc crumi- 
nam preflatum herum*? 

Zf?o/2.Hanc, cui daturus hanc , jubc petere atque 
orare mecum . 
Nam iftuc proclive' cft, quod jubes me piane 
collocare . 

Phil.Dz, meus occllus, mea rofa, mi anime, mea 
voluptas, 

Leonida, argentum mihi; ne nos dejunge amantis. 
Leon.Dìc igitur me tuum paflerculum, gallinam, co- 
turnicem , 76 
Agnellum ; haedillum me tuum die effe , vel vi- 
tcllum : 

Prehendc auriculis* , compara labella cum labellis . 
Arg. Ten ofculetur , verbero ? Leon, quam vero in* 
dignum vifum ed.! 
Atqui poi hodic non feres, ni genua confri- 
cantur *. 80 
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Venti mine d' argento , che tu cerchi, 
Con qual nome tu allor ci chiamerefli? 

Arg. Vi chiamerei liberti. Leon. E non padroni? 

Arg. Padroni ancor. Leon. Qui in quefla borfa fono 
Le venti mine: quefte , fe tu vuoi, 
A te. darò . Arg. Te i Bei confervin fempre 
Cuflode del padrone , onor del popolo , 
Te foro a" abbondanza, delle membra 
Più vitali falute , e a* amor duce . 
Ponila qui ; qui fovra il collo acconcia 
» Cote/la borfa in piano . Leon. No ; non voglio 
Che tu, che 7 padron fei, di queflo pefo 
Per me t aggravi. Arg. An\i dalla fatica 
Togli te fleffo, e lafcia a me la borfa* 

Leon./o porterolla: e tu, com'è dovere 

Sendo il padron, va pur dinanzi vuoto. 

Arg. Perchè mo ? che cos è ? perchè non dai 
Qua quella borfa di metallo zeppai 

hcotì.Comanda che la chiegga, e pria che preghi 
Co/lei , cui dar la devi : perchè il luogo y 
Ove comandi che t acconci in piano 
Egli è declive. FiL Dà dunque, Leonida, 
L argento a me: deh dallo occhietto mio; 
Dallo mia rofa ; dallo anima mia ; 
Mio filalo a me dallo : fe non vuoi 
Separar tu noi due fedeli amanti. 

Lton.Chiamami dunque ancor tuo pafferotto , 

Gallina, quaglia, agnello ; e dì eh' io fono 
Tuo capretto , o vitello : e intanto vieni ; 
Prendimi per gli orecchi e quelle dolci 
Tue labbricciuola : uni/ci a quejle mie* 

Arg. Che ti baci , furfante ? Leon. Oh quanto indegna 
Co fa ti fembra ! non è ver? ma intanto , 
Per Polluce oggi non avrai la borfa, 
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Arg. Quidvis cgeftas imperat : fricentur : da nunc 
quod oro. 

fkil.Age mi Leonida, obfecro fer amanti hero falutem . 
Redime iftoc beneficio te ab hoc, & ubi eme 
hunc irto argento. 
Zeo/z.Nimis beila es atque amabilis : & fi hoc eflet 
meum, hodie 
Numquam me orares quin darem : illum te ora. 

re meliu'ft : 85 
Illic hanc mihi fervandam dedit. i fané, bel- 
la , belle • 

Cape hoc fis , Libane . Arg. furcifer *, etiam me 
delufifti ? 

Z^o/z.Numquam hercle facerem , genua ni tam ncqui- 
# ter fricares. 

Agcfis tu in partem nunc jam hunc delude» 
atque amplexare hanc. 
Lib. Taceas, me fpeéìes. Arg. quin ad hunc, Phi- 
lenium, aggredimur, 90 
Virum quidem poi optumum , & non fimilem 
furis hujus. 

Lìb. Inambulandum eft : nunc mihi viciffim fupplt- 
cabunt • 

Arg. Quaefo hercle , Libane , fis herum * tuis facìis 
fofpitari , 

Da mihi iftas viginti minas. vides me aman- 
tem egere. 

LA. Videbitur , fa&um volo, redito hucconticinioV 9$ 
Nunc iftanc tantifper jube fis petere atque ora- 
re mecum . 

/^//.Amandone exorarier vis te, an ofculando? 

■ 

81 Quidvis egefias imperai . Al. Quid 90 Me fptftes . Uem ac , me vide . 

vis ? egtjlas fife PhrafH comica , fra formula , quum 

85 àie orares , Al. me orans . Al. alicujus rei pcriculuu» in nos fu- 

morarer. feipiraus . 

89 ftsrtem . Pro parte tua . 
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Serica ben flrojìnarmi le ginocchia, 

Arg. Che vuoi tu fari la povertà il comandai 
Si flrofinino a lui pur le ginocchia. 
Or dammi quel , di che io ti prego , almeno . 

Fil. Su, Leonida mio, filute apporta, 

Ten prego , al tuo padrone innamorato : 
Ricompra te da lui col beneficio, 
E compra col denajo a te lui fteffo . 

Leoti.Troppo bella tu fei, fei troppo amabile : 
E fi a me filo appartenere , [ubico 
Senita farmi pregar te lo darei . 
Or farà meglio che preghi coflui, 
Perdi egli è, che lo diede a me in cuflodia. 
Va, o bella veramente quattro volte 
Prendil , fi vuoi , Libanio . Arg. Ah porta forche ! 
Hai fchernito me ancori Leon. Non l avrei fatto , 
Per Ercole giammai , fi le ginocchia 
Così gaglioffamente flrofinate 
Tu non m aveffi: or via , fa la tua parte : 
Queflo fihernifii , e quella abbraccia . Lib. Taci, 
E ni ojferva . Arg. Perchè non c apprefjìamo , 
O Filento , a quefì altro ? quefli è bene , 
Per Polluce , ottìm uom : egli è ben altro 
Che quel furfante. Lib. Si paffeggi un poco: 
Or dovran me pregare anche a vicenda . 

Arg. Suvia , Liban , di grafia fa , per Ercole , 
Che poffa il tuo padron col me^o tuo 
Trar/t d'impaccio: vedi la bifogna; 
Vedi l'amor, che mi coftringon , dammi 
Cotcfle venti mine . Lib. Si vedrà : 
Voglio farlo: ritorna quefla fera. 
Ora comanda che me le richiegga, 
E mi preghi un pochetto anche coflci . 

Fil. Coni ejfer vuoi tu perfuafoì amore 



Si' àsikaria; 

Lib. Enimvero utrumquc . Phìl. ego obfccro te, & 

tu utrumquc nortrum ferva. 
'Arg. O Libane , mi patrone , mihi tra de iftuc . ma- 

gis decorum 'ft , 
Libertum potius, quam patronum, onus in via 

portare . i oo 

P/iil.Mì Libane, ocellus aureus, donum decufquc 

amoris , 

Amabo, faciam quod voles, da iftuc argentum 
nobis . 

Lib. Die igitur me anaticulam, columbam, vel ca* 
tellum , 

Hirundinem, monedulam*, paflerculum, putillum* 
Fac proferpentem beftiam me, duplicem ut ha- 
beam linguam. 105 
Circumdatoque me brachiis : meum collutti cir- 
cumplecìe . 

[rg. Tcn'complecìatur, carnufex ? Lib. quam vera 
indignus videor! 
Ne iftuc nequidquam dixeris tam indignum dicìurn 
in me: 

Vehes* poi hodie me; fiquidem hoc argentum 
fcrrc fperes • 

Arg. Ten'ego veham? Lib. tun'hoc feras argentum 
. bine aliter a me ? 110 
Arg. Perii * hercle .* fi verum quidem eft decorum , 
herum vehere fervom , 
Infccnde . Lib. Tic idi folent fuperbi fubdomari . 
Afta igitur, uteonfuctus cs * puer olim . fein' ut 
dicam ? 

Hem Tic . abi : laudo . nec te equo magis eft 
equus ullus fapiens. 
Arg. Infcende acìutum . Lib. ego fecero . hem ! quid 
iftuc eft ? ut tu incedis ? 1 1 $ 

Avente 
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Avendo , o baci f Lib. Io voglio t uno e gli alai. 

FiL Io ti [congiuro dunque , e l un e t altro 

Di noi [occorri. Arg. O Liban , mio padrone 9 
Dammi cote (la borfa . Lib. E più decente 
Ad un liberto eh' a un padron , per via 
Portar del pefo, FU. O mio Libanio , o cor» 
Occhietto d' or, dono a* amore e gloria, 
Fard in buon ora quel* che tu vorrai. 
Dacci cotejt argento. Lib. Dimmi dunque 
Anitroccolo tuo , dimmi colomba , 
Cagnolin , rondinella , tua mulacchia» 
E infin tua pi scolina paffeetta . 
Fa ch'io divenga un animai, che ferpe , 
Perchè mi trovi con due lingue: e abbracciami* 
E colle braccia al collo e' avviticchia . 

Arg. Che t abbracci birbone ? Lib. Oh quanto indegno 
Io te ne fembro! non è vero ? or bene , 
Perchè non abbia invan tu detto quello, 
Che tanto indegnamente hai di me detto , 
Per Polluce , oggi (e da me vuoi via 
Portar l argento , dei portarmi a fchiena . 

Arg. Portarti a fchiena? Lib. Portar via t argento ? 

Arg. Me, per Ercole, mi fero! ma pure 
Se convenevol è che dal padrone 
Si porti il fervo a fchiena, vieni e monta* 

lib. Così quefli fuperbi fi fommettono , 

Ponti dunque in queir atto* che folevi 
Già tempo fa, quand eri gar^onajlro. 
Tu fai com io m intendo : così appunto : 
Cammina: bravo; non potria trovar/i 
Più affennato cavai di te cavallo. 

Arg. Deh monta prefio. Lib. Son montato: eh via % 
Che è queflo , che fai? come cammini ? 
Plauto ^Asin. ) Tom.l. F 
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Dcmam herclc jam de hordeo,tolutim * ni btdizas . • 
Arg. Amabo, Libane, jam fat eft. Lib. numquam 
herclc hodie exorabis. 
Nam jam calcari quadrupedem agitabo advor- 

fum clivum , 
Poftea ad pilìorcs * dabo , ut ibi cruciere currens . 
Ada , ut defccndam nunc jam in proclivi , quam- 
quam nequam es. 120 
jirgt Quid nunc ? quoniam ambo , ut eft libitum , 
nos {ambo) delufiftis, 
Datifne argentum ì Lib. fiquidem mihi ftatuam 

& aram ftatuis, 
Atquc ut deo mihi hic immolas bovem : nam 
ego tibi Salus * fum . • 
Leon.Etmn tu, here, iftunc amoves abs te» atque 
ipfe me aggredire ? 
Atque illa fibi qua? hic juflcrat , mihi ftatuis % 
lupplicafque ? 12$ 
Arg. Quem te autem deum nominem? Leon. Fortu- 

nam , atque Obfequemem * . 
Arg. Jam iftoc es melior. Lib. an quid eft olim ho- 

mini Salute mehus? 
Arg. Licet laudem Fortunam , tamen , ut ne Salutem 
culpem . 

/V?//.Ecaftor amba? funt bona?. Arg. feiam, ubi boni 

quid dederint . 
Zeon.Opta. id, quod, ut contingat tibi vis. Arg. quid 

fi optaro ? Leon, eveniet. 130 
Arg. Opto annum hunc perpetuum mihi hujus operas . 

Leon, impetrarti, 
Arg. Àio' vero ? Leon, certe, inquam . Lib. ad me 

adi viciflim , atque txperire . 
Exopta id quod vis maxume tibi evenire, fict. 
Arg. Quid ego aliud cxoptem amplius, nifi illud cujus 

inopia 'A l 
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Diffalcherò, per Ercole, a te Por^o* 
Se non vai di portante. Arg. In tua buon* ora* 
Libaniq, bafla. Lib. Invano oggi, per Ercole $ 
Tenti piegarmi', or ora collo j prone 
Te cavallaccio fpingerò ver l' erta ; 
Poi duroni a fornai: che in farti correre 
T affliggan sì che te ne manchi il fiato. 
Refta qui eh è nel baffo, acciò J cavalchi $ 
Benché tu meni più Jt rapaio ancora. 
Arg» Che v f è di nuovo ì ormai che t uno e t altro 
> A piacer voflro avete noi fchernìto , 
Ci darete il danaro ? Lib. Allor che m affi 
Statua ed altare, e come a un Dio fagrifichi 
In queflo luogo un bove: giacché io fono 
La tua Salute. Leon. Caccia anche una volta, 
, Padron, da te colui: difeorri or meco: 
E ciò , eh* uvea per fe quegli voluto 
Per me fi. faccia, e Jolo a me fi fupplkhi. 
Arg. Ma qual Dio te nominerò ? Leon. Mi nomina 

Tua Fortuna, e Salverà. 
Arg. Queflo è meglio. Lib. E v' è forfè cofa alcuna 
Miglior per t uom che la Salute? Arg. Io lodo 
La Fortuna , e non biafmo la Salute . 
Fil. Per Caflore , fon buone elleno entrambe. 
Arg. Io lo faprò , quando m % avranno dato 

Qualche cofa di buon . Leon. Su , brama un poc* 
Tutto quello , che vuoi tu che t accada. 
Arg. // bramerò : ma poi ì Leon. T accaderà . • 
Arg. Bramo per un intero anno coflei. 
Leon.L'hai già ottenuta . Arg. Dici il vero? Leon. // dico • 
Lib. A vicenda or qua vieni e f perirne tua. 

Brama, e ciò, che più vuoi quello farafft. 
.^rg. Che bramar pofs io più che ciò , di cui 

Fij 
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Viginti argenti commodas minas, hujus quas 
dem matri . 135 
Lib. Dabuntur : animo fis bono face : e xoptata ob- 
tingent • 

Arg. Ut confuevere , homines Salus fruftratur & 
Fortuna . 

Leon.Ego caput huic argento fui hodie reperiundo. 
Lib. Ego pes fui*. Arg. quin nec caput, nec pcs 
fcrmonum apparct. 
Nec quid dicatis , nec me cur ludatis feire poflTum • 
Lib. Satis jam dclufum cenfeo : nunc rem , ut dì, 
cloquamur . 14! 
Animum , Argyrippe , advorte fis . pater nos 

ferrc hoc juflit 
Argentum ad te. Arg. ut tempore opportune- 
que attuliftis! 
Lib. Hic inerunt viginti mina? bona? , mala opera 
parta? : 

Has tibi nos pacìis legibus dare juflit. Arg. quid 
id cft , qucefo? 145 
Lib. Nocìem hujus & coenam fibi ut dares. Arg. jube 
ad venire, quaefo. 

Mcritifliimo cjus qua? volct faciemus, qui hofce 
amorcs 

Nortros difpulfos compulit. Leon, paticris , Ar- 
gyrippe, 

Patrcm hanc amplexari tuum ? Arg. haec facile 

faciec* ut patiar ' . 
Leonida , cur re obfecro ; patrem huc orato ut 

veniat. 150 
Lib. Jamdudum eft intus . Arg. hac quidem non venit . 

Lib. angiporto 
Mac per hortum circuit clam , ne quis fe viderct 

T3$ ComiHodas minas . Scilicet jufti ponderi* , nec adulterinas . 
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Sento mancanza? quelle venti mine 
D' argento per la madre di co/lei. 

Lib. 67 daran : flotti d' animo tranquillo : 
Chi brama colè facili le ottiene* 

Arg. Ma la Fortuna e la Salute ingannano 
L uman de/io, fe fanno come il /olito . 

Lcon.Per trovar quefl' argento il capo io fui. 

Lib. Ed io fui 7 piede. Arg. Eppur nel parlar vojìro 
Non v'i capo, (iè piè: nè faper poffo 
Quel, che dichiate, e perchè mifchernite. 

Lib, Credo che baftin già gli fchery : è a h uopo 
Dire or la cofa come paffa appunto. 
Or afcolta , Argirippo : quefl argento 
Noi ti portiam per ordin di tuo padre. 

Arg. Oh come a tempo! oh coni egli è opportuno! 

Lib. Qui troverai le venti buone mine , 
Malamente acqui/late: dobbiam darle 
Per ordin fio però con certe leggi. 

Arg. Dì che cos è, ti prego? Lib. Che tu diagli 
Una cena, ed in caja di coflei. 

Arg. Ch' egli venga in buon ora : al fio gran merito 
Noi farem ciò , eh' ei vuol; poich' ei fol quefli 
Noflri amori difperfi infiem ripone. 

Leon.iT or, Argirippo, foffrirai che quefla 

Soffra in tua compagnia veder tuo padre ì 

Arg. Quefla mede/ma è la cagione appunto, 
Ch' io facilmente il fijfra : deh , Leonida , 
Corri, ti prego, da mio padre; e pregalo 
Che qua fin venga. 

Leon.£" già del tempo eh' egli è dentro in capi. 

Arg. Nè per di qua vena egli certo. Lib. Occulta. 
-Mente per là piuttoflo dal chiajfuolo 
Dietro all' orto girando , affinchè alcuno 

F iij 
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Huc ire farailiarium : ne uxor refeifeat, metuft* 
De argento , fi mater tua /ciat ut jGt fe&um . 
Arg. heja! 

Benedicite, ite intro cito, valete. Leon. & voi 
amate. 155 



iS4 & 155. //ff'<7? Benedicite . Inter- Aim Lihann« al'qnld mali omini» 
jr&io , qua folebajit vetcres mala efiet additurus , intcrpcllans Ar- 
rltare & averfcri ; uadc gyrippiu , tieja , in^uit . 
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Dì que* di cafa qua venir noi vegga i 

Temendo che la moglie lo rifappia* 

Poiché fe la tua madre rifapejje 

Ciò , che s' è fatto pel danaro . Arg» Or bajla : 

Za co fa è fatta: entrate preflamente , 

E fiate foni • Leon. E voi l un C altro amatevi. 



*°A C T U S QUARTI. 

SCENA PRIMA. 

DlABOLUS . PARASITVS. 

Z>ìo£..^^.gedi;m , iftum oftende quem confcripfti 
fyngraphum 

Inter me & amicam & lcnam : leges perlege . 
Nam tu poèta es prorfus ad eam rem unicus . 

Par. Horrefctt faxo lena , leges quum audiet . 

Dìaò.Agc quaefo, mi, hercle, translege . Par. audin' ? 
Diab. audio. 5 

Par, Diabolus, Glauci filius, Clesercta» 

Lens dedit dono argenti viginti minas, 
Philenium ut fecum efTet nocìes & dies 
Hunc annum tot um . Diab. neque cum quiquam 
alio quidem . 

Par. Addone ? Diab, adde: & fcribas, vide, piane 
& probe. 10 

Par. Alienum hominem intromittat neminem . 

Quod illa aut amicum aut patronum*. Diab. 
neminem . 

Par. Aut quod illa amica» fuae amatorem pradicet . 
Forcs occlufsc omnibus fient , nifi tibi . 
In foribus fcribat, occupatam esse se*. 15 
Aut quod illa dicat peregre allatam epilìolam y 
Ne epiftola quidem ulta fit in sdibus, 
Ncc cerata adeo tabula*. & fi qua inutilis 
Picìura fit*, eam vendat. ni quatriduo 
Abalienarit, quo abs te argentum acceperit, 29 
Tuus arbitratus fu, comburas, fi velis. 

* Ttwskge . Inteilige fyngraphum ab iaitio a4 finem . 
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ATTO QUARTO. 

SCENA PRIMA. 

» 

Diabolo, e Parasito. 

Diab. o 

rvia quella frittura, che hai tu fatta 
Tra me, l' amica e la fua vecchia, mojlrami: 
Leggine i patti: poiché tu inventore 
Se* in fimih faccende unico affatto. 
Par. Farò che quella vecchia inorridifca 

Allorché udranne i patti . Diab. Orvia in buon* ora , 
Leggili a me , per Ercole. Par. Af afcoltiì 
Diab. 7" afcolto . Par. Di Glauco il figlio , Diabolo 
Diede a" argento venti mine in dono 
A Cleereta, affine 

Che Filenia con lui queft anno intero, 
E giorno e notte in fuo poter fi fiia, 

Diab.ZT che niun altro a lei pofja dar legge. 

Par. Aggiungo ? Diab. Aggiungi : vedi acciò tu feriva 
E chiaro e fido. Par. E fuorché te heffuno 
Altr uomo ammetta, che ella chiami fuo, 
O amico o protettor. Diab. Neffuno affatto* 

Par, O cK ella Jpacci d* un amica fua 
Effer egli un amante* 
Fuor che a te fia la porta a tutti chiù fa. 
Any vi feriva: io fon già a* altri: andate* 
O benché dica da lontan venuta, 
* In cafa non fia mai lettera alcuna ; 
Né alcuna a fcriver tavola incerata* 
E /e v è qualche inutile pittura 
Di ritratto, la venda: e je nel quarto 
Giorno, da che V argento ricevuto 
Avrà da non l avrà ancor venduta. 
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Ne illi fit cera * , ubi faccre poffit littcras-. 
Vocet convivam neminem illa; tu voces: 
Ad corum ne quem oculos adjiciat fuos. 
Si quem alium afpexit, caca continuo fiet. 25 
Tecum una poftea zque pocula potitet. 
Abs ted accipiat, tibi propinct*, tu bibas. 
Ne illa minus , aut plus quam tu , fapiat . Diab. 
fatis placet. 
; Sufpiciones omnes abs fe fegreget, 
Ncque iltec ulli pede pedem homini premat * , $0 
Cum furgat , neque in lecìum infccndat pro- 
ximum , 

Neque cum defeendat, inde det cuiquam manum : 
Spccìandum ne cui annulum det , neque roget . 
Talos ne cuiquam homini admoveat , nifi tibi. 
Cum jaciat, Te, nedicat: nomcn nominet . 35 
Deam invocet fibi , quam lubebit, propitiam, 
Deum nullum . fi magis religiofa * fuerit , 
Tibi dicat: tu prò illa ores , ut fit propitius . 
Neque illa ulli homini nutet, ni&et , annuat; * 
Poft, fi lucerna exftincìa eft, nequid fui 40 
Membri commoveat quidquam in tenebris . Diab. 

optumum eft : 
Ita feilieet facìuram • verum in cubiculo 
Dcme iftuc: equidem illam moveri geftio. 



34 Ad forum . Affirmat Grut. in om- 
nibus Mss. extare forum : idque 
putat de-jeneraflc in forum , cum 
potiut debuiffet in eorum : nam 
veteri fcriprura E parum diftatab F. 

26 Tecum una folte» . Al. fofeat . 

S7 Abs ted accipiat. In blanditili 
amatoriis praibibere folebant ve- 
tcres , feu , pragufhtto leviter - Vi- 
no, poculum alteri offerre. Hjbc 
confuctudo a Gratis origine» 



habuit : nam principes Greci* 
folemni die , quem Pbilotefiam 
vocabant « mifecre aureis , atque 
argentei-; poenlis vina folebaot , 
qux e manu gettami ti m lumen tes , 
ori parumper admovebant, dein- 
de alteri , qnem vcllent , offere- 
bant ; ingens hoc argumentum be- 
nevolenti* exiftimantes . 
3S Te , ne dicat . Al. Tene , dicat» 
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In tua libertà fia porla fui fuoco* 
Non vi fia cera da incerar le tavole , 
Per poi fcriver le lettere : non chiami 
Suo commenfale alcuno ; ma tu filo 
Invitar li dovrai: a niun di loro 
Ella gli occhi rivolga ; e fi a qualcK uno 
Lì volge mai, cieca divenga fubito. 
Poi teco unitamente ed ugualmente 
Vada bevendo i fuoi bicchieri fpejfo . 
Prenda per ber me^o del tuo, poi renda 
Perchè tu beva, metfo anche del fifo . 
Ch'ella non più nè men di te fia faggia* 
Diab. Affai bene . Par. Che tenga da fi lunge 
Tutti i fof petti: col fuo piè non prema 
Il piede ad alcun uom: quando fi leva 
Dal fuo , non faglia poi fui vicin letto : 
Nè ad alcun dia la mano, indi fendendo ; 
Non dia P anello ad altri , perchè il vegga 
Nè per vederlo, lo domandi ad altro. 
Che ad alcun altro, fuor eh* a te, non porga 

I dadi; e quando tira, mai non dica: 
A te: ma quello', che tirando invoca 
Chiami per nome , e invochi tra le. Dee 
Qual vuol propizia; ma tra i Dei nejfuno, 
E fi vuol effer più religiofà, 

II dica a te : fi vuole un Dio propizio 
Tu il pregherai per lei . CK ella non faccia. 
Con verun nè bocchino, nè occhiolino, 

Nè cenno alcun: che in cafo , che fi fpegna 
Il lume, ella neffun delle fue membra 
Muova, e neffuna parte d' effe al bujo. 
X>\ào.Beniffimo che far così ella debba ; 

Ma in camera non già: fi fritto V hai 
Cancella pur : che V mio piacer maggiore 
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Nolo habere illam cauflam , & votitam dicere . 
Par. Scio, captioncs metuis . Diab. vcrum . Par. 

ergo, ut jubes, 45 
Tollam. Diab. quid ni ? Par. audi reliqua. 

Diab. loquere, audio. 
Par. Nequc ullum verbum faciat perplexabilc , 
Ncque ulla lingua feiat loqui nifi Attica* 
Forte fi tuflìre occoepfit, ne fic tuflìat, 
Ut cuiquam linguam in tuffando proferat . 50 
Quod illaautem fimulet, quafi gravedo profluat» 
Hoc Re fic faciat: tu labellum ab(tergcas J 
Potius, quam cuiquam favium* faciat palam. 
Ncc mater lena ad vinum accedat interim, 
Nec ulli verbo male dicat . fi dixerit, 55 
Haec multa* ei efto, vino viginti dies 
Ut careat . Diab. pulchre fcripfti : feitum fyn- 

graphum ! 

Par. Tum fi coronas, ferta , unguenta juflerit 
Ancìllam ferre fuam Veneri aut Cupidini*, 
Tuus fervus fervet, Venerine eas det, an viro. 60 
Si forte pure velie habere * dixerit, 
Tot nocìes reddat fpurcas *, quot puras habuerit: 
Ha?c funt non nugae*: non enim mortualia. 

/W.Placent profecìo leges . fequerc intro . Par. 
fequor. 



44 Votitam. Ucft religione qoailam 

Srohibitam : nam vetcrcs . tede 
tonio , votitum dixere quod ali- 

Sna religione intenliftum crat . 
IH tatnen putant non effe au- 
dieinhim * & votitum nihil aliud 
fienificare , quam vttitum indi- 
ftinac . 

50 Linguam in tnjfitndo frofrrnt . Sd- 
licct , ut exponit tambin. , ae 



nliquem ad bafiandum invitct . 
$1 Gravedo . Cclf. lib. iv. cap. dr 
D ; Iti l Litio ne * travedine . Gravi- 
do narts claudit , vocem ohtundìt , 
tujjhn Jìct am mwet , fub eadem /al- 
fa eli /uliva , /onant attres , vena 
moventur in capite , torbida m ina 
ejì &c. 

54 Ad vinum . Ad conYÌYinni , ad 
mcnfajn . 
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E appunto eh' ivi ella le muova e bene. 
Nè voglio cK ella apporti per ragione 
Quejla frittura, e dica ejfer ciò legge. 

Par. T'intendo: temi equivoci. Diab. Egli è vero. 

Par. Dunque il cancello come tu comandi. 

Dì*b.Sen yi dubbio. Par.Oii // re/lo . Diab. Leggi, afcolto. 

Par. CK ella non dica mai parole ambigue , 
Nè parli in altra lingua che nell* Attica: 
Che fe a cafo incomincia ella a toffire , 
Non tojfa in modo, che toffendo metta 
La lingua fuora , e ver qualcun la vibri : 
E che fe finge avere ella un catarro, 
Perchè queflo non faccia, tu mede fino 
J labbri asciugherai a lei piuttoflo 
Che in pale/è far poffa ella il bocchino: 
Che frattanto la madre afiuta e vecchia 
Non s avvicini al vin , nè ad alcun dica 
Parole ingiuriofe ; e fe diralle 
Quefia fia la fua pena: che non abbia 
Vino per venti giorni . Diab. E' una frittura 
Molto ben fatta. Par. Parimente, quando 
Comanderà che la fua ferva porti 
Corone , /èrti, unguenti a qualche Nume; 
Come a Cupido o a Venere , // tuo fervo 
Vada con lei, per offervsr fe il dono 
Un Nume veramente abbia, od un uomo*. 
Se per le Fefte a* /fidi volejfe , 
Delle matrone ali ufo , in Fibertade 
Tutte le notti, che preferive il rito 
Nelle cafle vigilie della Dea * 
Ne rimetta poi tante al fin dell anno» 
Non fon già quefie inutili caconi, 
Come le nenie, che fi fanno ai morti. 

Diab.//z verità mi piacciono le leggi . 

Seguimi pur qua dentro. Par. Ecco ti feguo. 
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ACTUS IV. SCENA IL 

DtABOLUS. Parasitus. 

Z?ì^.Sequere hac: egon'haec patiar? aut taccam? 
cmori 

Me malim, quarn hsc non cjus uxori indicem. 
A in' tu ? apud amicam munus adolcfcentuii 
Fungarc ? uxori excufes te, & dicas fcnem ? 
Praeripias fcortum amanti, atqucargentumobicias $ 
Lena?? fuppilcs clam domi uxorem tuam? 
Sufpcndas potius me , quam tacita tu ha?cauferas. 
Jam quidem, hercle, ad illam hinc ibo, quam 

tu propediem , 
Nifi quidem ilia ante occupaflit te, effliges feto, 
Luxuria? fumtus fuppeditare ut poflies . io 
Pan Ego fic fàciundum cenfeo . me honelìiu'ft 

Quam te , palam hanc rem facere, ne illa 

exiflumet 

Amoris caufla percitum id feciffe te, 
Magis quam fua cauffa . Diab. at poi * qui dixti 
recìius . 

Tu ergo fac ut iili turbas , lites concias, is 
Cum fuo (ibi gnato unam ad amicam de die 
« Potare, illam expilare jam. Par. ne me mone. 
Ego iftud curabo . Diab. at ego te opperiar 
domi. 

3 Ah? tu ? Scilicct , talia deberc dif- pojfe ; totejpt prò- fogli ; potefunt 
firn ni a ri. prò pojttmt } potè & potrjjtim prò 

6 Suppilet . Nonius : fitppilare eft in- potejl &c. 
volare , vel rapcre , a pilerum ra- 16 De die . ldeft de medio die , ut 
ptu effe interpretatiis eft poeta italus . Tur» 

14 PoJJìet . Vcteres dixere pofjlem , cnim . ait Salinai., maxime uox, 
et . et , prò pojìm n , H . Sic po. aut dics ette intelligitur » <iuum 
ttjfem t & (otfft Wfofm t media funt. 
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ATTO IV. S C.E N A II. 

Diabolo, e Parasito. 

.^Andiamo , andiam : che [offrir pojfa io que/lo, 
O che lo taccia ì vo* morir piuttojlo 
Che non pale far tutto alla fua moglie . 
E così dunque ? far/i appo f amica ? 
Farla da giovanetto, e con la moglie 
Scufar/ì poi d' effer già troppo vecchio ? 
Tor la putta air amante , ed alla vecchia 
Spontaneamente dar denari, e in cafa 
Spogliar la moglie di najcofo ì Prima 
Che tutto queflo fia tacciuto , appiccami. 
Già di qui a lei me n'andrò pria, per Ercole y 
Che tu fleffo vi vada al far del giorno ; 
Mentre fe quella non vi prende a tempo 
Qualche rimedio, fon certo che molti 
Difgufli le darai , perchè tu pojfa 



Alle fpefe fupplir della luffuria. 
% Io ftim 



Par. Io flìmo meglio far così: più oneflo 
Fia che la co fa da me fi palefì , 
E non da te; perchè quella non creda 
Che ciò tu faccia per cagion d' amore , 
Piucchè per cagion fua. Diab. Ma, per Polluce, 
Non già: ma sì l'hai tu penfata meglio. 
Fa tu dunque in maniera , che a colui 
Ne vengano difgufli e turbolente : 
Che col fio proprio figlio infieme flia 
A pìen giorno bevendo appo V amica , 
E che già fvaligiar voglia la moglie* 
Par. Non fuggerìrmi no : dì tutto quejio 

Sarà mia cura. Diab. Io troverommì a cafq< 



ACTUS QUINTI. 

SCENA PRIMA. 

Aroyrippus. Dem&setus. 

Arg. ^Lg e ^>um, dccumbamus fis, pater. Detti, ut 
jufleris , 

Migriate, ita fiet. Arg. pucri , menfam apponitc .* 
Zte/n.Numquid nam tibi molcflum eft, gnatc mi, fi 

ha?c nunc mecum accubat? 
Arg. Pietas, pater, oculis dolorcm prohibet *. quam- 
quam ego irtanc amo , 
Poffum equidem inducerc animum, ne segre pa- 
ttar, quia tecum accubat. 5 
Dé/h.Dkcet verecundum e(Te adolefcentem, Argyrip- 
pc . Arg. aedepol , pater , 
Merito tuo facere poflum . Dem. age ergo , hoc 

agitemus convivium 
Vino & fcrmone fuavi. nolo ego metui, amari 
mavolo , 

Mi gnate , me abs te . Arg. poi ego utrumque 

facio , ut a?quftm ed filium . 
Z>£/w.Credam iftuc , fi efle te hiiarum videro . Arg. 

an tu effe me triftem putas ? 1 o 

Dem.VuiQm ego ? quem videam aeque effe marftum » 

ut quafi dies fi dicìa fit. 
Arg. Ne dixis iftuc . Dem. ne fic fucris , illieo ego 

non dixero. 

Arg. Hetn! afpecìa : rideo. Dem. utinam, male qui 

mihi volunt, fic rideant ! 
Arg. Scio equidem quamobrem me, pater, tu triftem 

credas nunc tibi; 

ATTO 
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ATTO QUINTO. 



SCENA PRIMA. 
Akgirippo , e Demeneto. 

Arg. RSV' fedianci, o padre, fe pur vuoi. 

Dem.S/ faccia quello, che comandi, o figlio, 

Arg. Ora, o valletti, a vp refiate la menja. 

Dvm.Forfè ti fia mole/lo, o figlio mio, 
Che p r cffo me fi feda ora cofici. 

Arg. La pietà che ho di te , padre , allontana 

Dagli occhi il pianto ; bench' io molto V ami* 
Pojjo invero indur ? animo ad opporfi , 
Di modo eh' io non foffra con rammarico 
Il veder che colei ti feda accanto. 

"Ptm.Argirippo , egli è femore convenevole 
A un giovanetto f ejfer vergognofò . 

Arg. Pel tempio di Polluce , a tuo riguardo 

Effer ben lo pofs io. Dero. Su, trapaffiamo 
Quefio banchetto dunque con buon vino, 
E con dijcorfo tenero, e piacevole: 
Mentr io da te vo fempre, o figliuol mìo , 
Piuttoflo effere amato che temuto. 

Arg. Io , per Polluce , come un figlio deve , 

Fo l uno e V altro . Dcm. // crederò allor quando 
Ti vedrò flare allegro. Arg. E che tu credi 
Che meflo io fia ì Dem. CK io creda , mentre veggo 
Ejfer te meflo, come fe citato 
Per un dì certo oggi tu foffi a morte ? 

Arg. Non dir tal co fa. Dcm. Se non lo farai, 

Non dirò più tal co fa. Arg. Orvia, rimirami: 
Ecco eh 1 io rìdo. Dcm. Piaceffe agli Dei, 
CK ognun, che mal mi vuol, così ridejfe. 
Plauto (Asin.) Tom. I. G 
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Quia iftsc eft tecum . atque ego quidem , hcr- 
cle, ut verum tibi dicam, pater, 15 

Ea res male habet : ac non co, quin tibi non 
cupiam qua? velis : 

Verum iftam amo. aliam tecum cflè equidem 
% fàcile poflim perpeti . 

Dem.At ego hanc volo. Arg. ergo funt qua? exoptas. 
mihi qua; ego exoptem, volo. 

Zte/72.Unum hunc diem perpetere , quoniam tibi po. 
teftatem dedi , 
Cum hac annum ut eflès , atquc amanti argen- 
ti feci copiam. 1 20 

Arg. Hem iftoc me fàcìo tibi devinxti . Derru quin 
te ergo hilarum das mihi? 



ACTUS V. SCENA IL 

Artemona . Parasitus . Demaenetc/s. 
Argyrippus . Philenium . 



Art. Ain* tu, meum virum hic potare, obfecro, 
cum filio ? 

Et ad amicam detulifie argenti viginti minas? 
Meoque filio feiente id facere flagitium patrem? 
Par. Neque divini, neque mi humani pofthac quid- 
quam accreduas, 
Artemona, fi hujus rei me eflfe mendacem in- 
veneris • 5 
Art. At fcelefta ego, praner alios , meum virum fui rata 
Siccum, frugi, continentem, amantem uxoris 
maxime . 

19 rtrftttrt. Idcft fujtint , t*/ptfo . *i Hilarum . Antique prò bilarem . 
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Arg. Già fi per qual cagion, padre, ti feì 
Così inteflato eh 9 oggi mejlo fia; 
Perchè colei fia reco: e a dirti, o padre, 
La verità, per Ercole, tal co fa 
Mi dà un po di martello : ma non tanto 
Che a te io non brami ciò , che vuoi tu Jleffo % 

10 V amo però molto : e certamente 1 

11 [offrir chi altra in vece d'efia, teco 
Fofje così, più facil mi farebbe. 

Dcm. Ma quefla io voglio. A. Hai dunque ciò , che brami: 
E ciò, che bramo è quel, eh* io per me voglio* 

Dcm.Sofiri queflo fol giorno, giacché io diedi 
A te il danaro, e in quello il poter fiare 
Un anno fico, a te, che ? ami tanto . 

Arg. Come obbligato con tal fato ni hai! 

Dcm.Perchè dunque non ftai meco più allegro ? 

ATTO V. S C E N A IL 

Artemona. Parasito. Demeneto. 
Argirippo, E Fi leni a. 

Art. tu dunque che qui fla in fua malora 

Mio marito bevendo con fio figlio ì 
E che portate ha qui per la fua landra 
Venti mine d 1 argento? e che fi faccia 
Quefla feiagurataggine dal padre, 
Sapendolo mio figlio? Par. In avvenirci 
Sia divina ed umana alcuna co fa, 
Non credemi, Artemona, fi mi trovi 
Bugiardo in quefla. Art. Ed io più fiiagurata 
£>' ogni altra , mi credea che mio marito 
Fojje uom fobrio, uomo parco , uom conunente, 
Uom , che la moglie fua più eh* altri amaffe , 

G ij 
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Par. At nunc dehinc fcito, illum ante omnes mini- 
mi mortalcm preti : 
Madidum, nihili, incontinentem , atque oforem 
uxoris fuse . 

Art. Poi ni vera irta eflfent , numquam faceret ea 
qua? nunc facit . io 

Par. Ego quoque , hercle , illum antehac hominem 
femper fum frugi ratus. 
Verum hoc facìo fefe oftendit , qui quidem cum 
filio 

Potet una , atque una amicam ducìet decrepitus 
fenex . 

Art. Hoc ecaftor cft, quod ille it ad coenam cotidie . 
Alt fefe ire ad Archidemum, Chaream, Cha> 

reftratum , i 5 

Cliniam, Chremem , Cratinum, Diniam , De- 

mofthenem ; 
Is apud feortum corruptclae , & libcris luflris* 

fludet . 

Par. Quin tu illum jubes ancillas rapcre fublimem 
domurh ? 

Art. Tace modo, na* illum ecaftor miferum habebo. 

Par. ego iftuc feio 
Jta forc illi, dum quidem cum ilio nupta eris. 

Art. ego cenfeo 
Eum etiam hominem in fenatu dare operam , 

aut clientibus : 
Ibi labore dclaflatum nocìem totam ftertere . 
Ille opere foris faciundo laflus nocìu advenit: 
Fundum alienum arat*, incultum fàmiliarem 

deferit . 

I* Se/e oflendìt. Meg prosit fe & 13 Xapere fyblimem . Scilicct in altum 
mrrtt fuos . Ira Tercnt Euniic. fublatum . ne obniti , aut reluctari 
»tt. 2. fc. 3. v. 1$. Nwtc % Panne- qncat. Tercnt. Aud. aft. c. fc. 2. 
no , te cjtendcs , qui vir Jtes . v. 10. Sublimem butte tv.tr 0 rape, 

16 Cliniam Al. Cherefieum, Cbrt* quantum potei . 
— 1 , Cmtinmi , Cliniam &c. 
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Par. Ma a* ora in poi cono fedo tra tutti 

Que viventi, che nulla o poco vagliono, 
Pel più imbriaco, il più feialacquatore ; 
Jl più dato a bordelli, ed il più fa*io, 
E Jìomacato della propria moglie» 

Art. Per Polluce, fe ciò non foffe vero, 
Ei non fi porteria come fi porta . 

Par. Per Ercole, ancor io fino a quefi ora 
Uom moderato l ho creduto fempre: 
Ma moflra in cotal fatto egli fe fleffo, 
Che vecchio già decrepito mantiene 
L amica unitamente con fio figlio, 
E con lui ciancia e fcher^a unitamente. 

Art. Per Cafìore , è ben queflo eh 1 ogni giorno 
Va fuor di cafa a cena : e gir poi dice 
Ad Archidemo , Cherea, C he refi rato , 
Crefleo, Creme, Cratin, Clinia, Demo/lene; 
Mentre frequenta le Ubere tane 
Di libidine appreffo una baldracca. 

Par. E perchè non comandi che le ancelle 
Lo flrafcinin qua fuora , e pefolone 
Portinlo a cafa? Art. Taci per adejfo: 
Ma t 1 afficuro, e Caflore ne chiamo 
In te/limonio, eh* ei farà ben mi/èro. 

Par. Già mei figuro, e mei figuro tale 

Per tutto il tempo, che farai fua moglie* 

Art. Io mi penfo eh' un uom dell' ejfer fuo 
S' applichi per gli amici e pe' clienti 
Nel fenato o nel foro , e che per queflo 
Venga la fera affaticato a cafa, 
Nè faccia che ruffar tutta la notte i 
Ed ei vien bene affaticato a cafa 
Pel lavoro da lui fatto di fuori. 
Egli lavora bene il fondo altrui; 

Gii) 
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Is etiam corruptus , porro fuum corrumpit filium • 
Par. Scqucre hac me modo, jam fàxo ipfum homi- 
nem manifefto* opprimas . 26 
Art. Nihil ecaflor eli quod facerc mavelim*. Par. 

manedum . Art. quid eli ? 
Par. Poflis, fi forte accubantera tuum virum con- 
fpcxeris , 

Cum corona amplexum amicam , fi videas, 
cognofcere ? 

Art. Poflum ecaftor. Par. hem tibi hominem. Art. 
perii . Par. paullifper mane . $0 
Aucupemus ex infidiis clanculum , quam rem 
gerant . 

Arg. Quid modi, pater, amplexandi facies? Dem. 

fateor , gnate mi . 
Arg. Quid fatere? Dem. me ex amore hujus corni- 

ptum oppido. 
Par. Audin' , quid ait ? Art. audio . Dem. cgon' ut 
non domo uxori mea? 
Surripiam in deliciis pallam* quam habet, atque 
ad te deferam ? 55 
Non sdepol conduci poflum vita uxoris annua. 
Par. Cenfen' tu illum hodie primum ire afluetum 

cflc in ganeum ? 
Art. IIlc ecaftor fuppilabat me, quod ancillas meas 
Sufpicabar, atque infontis miferas cruciabam. 
Arg. pater, 

Jube dare vinum; jamdudum fattura eft, quum 
primum bibi. 
Dem.Da , puere , ab fummo* . age , tu interibi ab 
infimo da fuavium • 

SS Filium . Poft hunc verfum exifti- 89 Cum cerotto . V. Not. ad Amphit. 

mant non nulli ifhun e Nonio lo- ad. 3. fc. 4. v. 16. 

cum habcre : 33 Cvrruftum offiio . Al. Corrtptum 

£uin etiam me miferam famofam ejj'e vfpido . 
farit fiogitiii fuis . 
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Ma lafcta incolto il fio: nò fi contenta 
D' effer ci guaflo , vuol guaflare il figlio . 

Par. Vieni or qua meco: io farò ben che aperta- 
Mente l amico tu foy renda. Art. Nulla, 
Per Caflore , farci più volentieri . 

Par. Ferma. Art. Chev'è? Par. Se a fòrte rimiraci 
Tuo marito fdrajato avere in tefia 
Una corona , e fe 7 vedeffi a forte 
Aver r amica infra le braccia , dimmi 
Potrefii tu cono fce rio ? Art. Per Caflore , 
Lo potrei bene* Par. Eccolo là . Art. Ale mi fera! 

Par. Fermati ancora un poco : e afcofamente 
Offendiamo tri aguato ciò, che fanno. 

Art. E quando darai fin, padre , a cotefii 

Abbracciamenti? Dcm. Figlio, ti confejfo... 

Arg. Che mi confeffi? Dem. Ch' io vi fon già dentro 
Neil' amor di coflei per finó agli occhi* 

Par. Odi tu quel, che dice? Art. Odo pur troppo. 

Vcm.Ch' i* a mia moglie non porti via di ca/a 
Quella gonnella, cti è la fua delizia, 
Ed a te non la doni? per Polluce, 
Neffuno il farà mai: benché mi dia 
Dentro lo fpa^io di quefi anno filo 
La morte di mia moglie in ricompenfa* 

Par. Stimerai tu che fia la prima volta 

Ch' egli è avvedo al bordello , quefla a" oggi? 

Art. Per Caflore , che ciò, ch'io fijpettava 
Foffer le ancelle mie, ficchè le mifere 
Eran da me pofle innocenti in croce, 
Facea coflui rubandomi d' afeofo • % 

Arg. Comanda, o padre, che fi porga il vino ; 
Mentr è già lungo tempo eh' io non bevo. 

Dcm. Vieni , o valletto , ed incomincia a dare 
Il vin dal primo luogo: e tu dall'ultimo/ 

G iv 
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Art. Perii mifera.ut ofculatur carnufex, capuli decus! 
Zte/tf.Aedepol animam fuaviorem aliquanto quam 
uxoris mei . 

Ph* Die amabo, an foetct anima uxoris tua?? Denu 
nauteam 

Bibere malim , fi neceflum cft , quam illam ofeu- 
larier . 45 

Art. Mifer ecaftor cs ! Par. mecaftor dignus eft . 
Arg. quid ais , pater? 

Art. Ain' tandem? aedcpol nx tu iftuc cum malo 
magno tuo 

Dixiiìi in me . fine : venias modo domum , faxo 
ut Arias 

Quid perieli fit dotata? uxori vitium dicere. 
Arg. Ecquid matrem amas? Dem. egone? illam nunc 

amo, quia non adeft . 50 
Arg. Quid , cum adeft ? Dem. periiflè cupio • Par* 

amat homo hic te, ut prsdicat. 
Art. Na? ille ccaftor foenerato funditat : nam fi 

domum 

Redicrit hodie , ofculando ego ulcifear potifllmum . 
Arg. Jace, pater, talos *, ut porro nosjaciamus. Dem, 
maxime. 

Te, Philenium, mihi, atque uxori mortem*. hoc 
Venenum cft*. 55 



42 Capuli decus. Idcft fenex capuln- Olira , ait Donat. , dcclinabatur 
ris . Nonilis : Capulus a capitnio ,• necefus , a , um , 

nam fcpulcrtm veteres capii lura dici 48 Sine . Partici] la interni 'nantis . 

volunuHt , auod coì-pora capiat . 49 Vitium dicere . Juvenal. iat. 6. 

43 Animam . Prima fua fonte anima Veniunt a dote fagitt* . V. fuf. in 
oris hatitum , flatum &c. denotabat . cai. lib. 

44 Nauteam. Aqua de fentina a nau* $a Fantrato . Non fine mercede, 
tis , indice Nonio , nautea didra aut d firn no : feilieet verha hxc , 
fuit » vel , ut Feftus voluit , hcr- cmar in me fundit . mastio il li con- 
ba granis nigris , qua coriarii utun- Itabunt ; qui fenfus rcfpondct fu- 
tur . V. Plin. hb. 14. cap. li. pra verf. 47. mdepol nm tu &c. 



45 Ntcejfum tft. Idem a? ntceft. 



» 



L* A $ I N A R 1 A . foy 

Via , frattanto incomincia a ricrearmi 
Col dolce tuo parlar, Filenia mia; 
Apri il labbro vermiglio, onde n efala 
Odor di mille fiori in primavera. 

Art. Mifera me / lo [enti tu quel boja , 

Quel capo da fepolcroì Dem. Per Polluce ', 
Che ha il fiato di coflei megliore odore 
Che quello di mia moglie . Fil. Dimmi in grafia j 
Putta egli forfè il fiato di tua moglie? 

Dcm.Se foffè neceffdrio , io beverei 

E acqua della f emina d' una nave , 
Piuttoflo che /offrirlo una fil volta. 

Art. Mifiro fei, per Caflorel Par. E per Cafiore^ 
Ei n è ben degno . Arg. Che mai dici, o padre? 

Art. E hai detta al fin: ma, per Polluce, è certo 
Che a tuo gran danno detta t hai : vien pure 
Adeffb a cafa : io ti farò comprendere 
Quanto è pericolofi il dire ingiurie 
A moglie, che non venne fen^a dote. 

Arg. Ami però mia madre, non è vero? 

Dem./o? l'amo adeffb che mi fila lontana. 

Arg. Che , quando fla prefinte? Dem. Effer vorrei 
Sotterra Jubito . Par. A quello, che dice 
T ama mie fi uomo. 

Art. Per Caftore , egli (pende a grana* ufura: 
Che fi ritornerà fiafera a cafa 
Vendicherommi certo ; e *n primo luogo 
Appunto con l odor, che lo molefla. 

Arg. Su, getta i dadi, o padre; affinchè pofiia 
Li gettiamo ancor noi. Dem. Volentieriffimo % 
Fate applaufo, o valletti; e per il getto 
Datemi la gran taffa degli anelli 
Ben piena di quel v'in mifio di mele: 
Che di Venere il figno a me predice 



toS Asina ria. 

Pueri, plaudite, & mihi ob jaòìum cantharo 
mulfum date. 
Art. Non queo durare*. Par. Ci non didicifti fullonicam, 
Non mirandum cft. in oculos invadi nunc cft 
optimum . 

Art. Ego poi vivam, & tu ifthaec hodic cum tuo 
magno malo 
Invocavifti. Par. ecquis currit pollinttorem * 
arcefTere ? 60 
Arg. Matcr , falve . Art. fat faluti'ft . Par. mortuu'ft 
Demsnetus . 
Tempus e/i fubducerc hinc me : pulchre hoc glifcit 
profiium . 

Ibo ad Diabolum , mandata dicam fatta , ut 
voluerit. 

Atque interea ut decumbamus fuadebo , hi dum 
litigant . 

Poft eum demum huc cras adducam ad lenam, 
ut viginti minas 6% 

Ei det, in parte hac amanti ut liceatei potirier. 

Argyrippus exorari fpero poterit , ut (inai 

Sefc alterna* cum ilio noàe9 hac frui . nam ni 
impetro , 

Regem perdidi : ex amore tantum eft homini 
incendium . 

Art. Quid tibi huc receptio ad te eft meum virum ? 
Ph. poi me quidem 70 
Miferam odio enicavit. Art. furge, amator ; i 
domum. 

Z)e/72.Nullus fum. Art. immo es, ne nega, omnium 
poi nequuTimus. 

6 j Pulchre hoc zlifcit . Idcft bene prò non fum amfiins , aéfum eft <f * 

crefeit 8t ignefeit . me, ferii} verbum itidem dejpe- 

6g Regrm . Ita a parafiti! dici tur do- rationis romicx a Plauto ,t I'- 

minus , qùi vfétum praebet . tCQtio fexceotiei ufurpatuni . 

71 Nullus fum . Formula dcfperantis 
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Te, mia Filenia, ed a mia moglie morte. 
Art. Non poffo più durar. Par. Quando non fappia 
II mejfier da follone, oggi hai cotante 
Macchie fu te che non è meraviglia 
Se, come vefle , più durar non puoi. 
Per affalirlo il tempo ottimo è queflo 
Di faccia a faccia . Art. Io vivrò , per Polluce : 
Ed oggi hai fatti a te cotefli augurj 
Con danno tuo . Par. Chi corre pel becchino ? 
Arg. Buona fera , mia madre . Art. lo V ho affai buona » 
Par. Demeneto è già morto : ed ora è tempo 
Ch'io di qui gentilmente fcappi via. 
Già la yiffa incomincia : andrò a dar nuova 
A Diabolo che come egli volea 
Già s'è efeguito: e a lui darò configlio 
Che mentre quefli liùgan, noi due 
Ci accomodiamo a menfa. Dopo queflo 
Condur rollo d'iman qua in quefla cafa 
Dalla vecchia ; acciocché le venti mine 
A lei confegni: ed egli innamorato 
Poffa in parte ottener quello, che brama* 

10 /pero che potrà perjuaderfi 
Argirippo, a permettere che quegli 
Entri Jèco a metà da buon amico: 

Che fe ciò non impetro, ho poi perduto 

11 mio padrone, an\i il mio re: cotanto 
Ei Jvifceratamente arde a" amore . 

Art. Com entri tu, dì un poco, a dar ricetto 
Preffo di te qua in cafa a mio marito ì 

FiL Me , per Polluce , mi/èra ! io t* accerto 
Che di noja e di naufea fon morta . 

Art. Su levati, bertone, e vieni a cafa. 

Dcm./o non fo a* e fere io . Art. Any tu fempre 
Sei quello fleffo, noi negare ; e fei, 
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At ctiam cubat cuculus. (urge, amator; i domum. 
DemN^ mihi! Art. \ tra hariolare . furge, amator; i 
domum . 

Zte/n.Abfccde ergo paullulum iftuc. Art. furge , ama- 
tor; i domum. 75 

Dem. Jam , obfecro , uxor . Art. nunc uxorem me effe 
meminifti tuam ? 
Modo, quum dicìa in me ingerebas, odium, 
non uxor eram . 

Dem.lQ\M% perii ! Art. quid tandem ? anima feetetne 
uxoris tua?? 

Z^/w.Murrham olet. Art. jam furripuifti pallam, quam 
(corto dares ? 

Arg. Ecaftorquin furrepturum pallam promifit tibi . 80 
Zte/w.Non taces? Arg. ego diflfuadebam , mater. 

Art. bellum filium! 
Iftófcine patrem cequom mores eft liberis largirier? 
Nihilnc te pudet? Dem. poi, fi aliud nihil fit, 

tui me, uxor, pudet. 
Art. Cano capite te cuculum uxor ex luftris rapit . 
JDem.Non licet manere, ( ccena coquitur ) dum cttnem 

modo? 85 
Art. Ecaftor ccenabis hodie, ut te dignum cft, magnum 

malum . 

£>emMa\c cubandum ert : judicatum me uxor adduci: 
domum . 

Arg. Dicebam, pater, tibi, ne matri confuleres male. 
Ph. De palla memento , amabo . Denu juben* hanc 
hinc abfcedere? 



72 Cuculus. Convicium in eos , qui myrrha ex Latinorum more y in a 

aliena* uxores fe&antur ; vcl , ut vcrtendi . 

docct Erafm. , in deprchenfos in $2 Mores &fc. largirier . Mores ali- 
re panitn honefta . cui largiri , eft exemplo pneirt . 
79 Murrbaat . Legitur murrha prò 
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Per Polluce, il più iniquo d'ogni ah r uomo . 
Ma il cucolo ancor cova , e non fi leva : 
Su levati, bertone, e vieni a cafa. 

Dem.Guai per mei Art. L'indovini per appunto. 
Su levati , bertone , e vieni a cafa . 

Dcm.Deh ti [congiuro , moglie mia . Art. Sovvienti 
Cli io Jia tua moglie adeffoì e poco prima 
Quando dicevi di me villanie, 
Io era V odio tuo, non la tua moglie. 

Dcm.Son affatto perduto! Art. Infin eli è mai? 
Putfa il fiato a tua moglie , non è vero? 

Dem./fa r odor della mirra, Art. Già m' hai tolta 
La gonna, che vuoi dare alla tua putta ; 
Non è egli veri Arg. Per Cajlore, ei non diffe 
Di tortela. Art. T acqueta. Arg. Io gli diceva, 
Madre , che noi faceffe . Art. Un bel figliuolo ! 
E 1 egli fopportabile che un padre 
Dia fimili coflumi ad un. figliuolo ì 
Non ne arroffifei punto ? Dcm. Per Polluce, 
S' altro non joffe, per te, moglie mia, 
Ne arrojfifco abbaflan-p . Art. Dee la moglie 
Te , che un cucolo fei dal capo bianco , 
Trar fuora da bordelli e trarti a cafa. 

Dem.Za cena è cotta: non faria permcfjo 
Ch' io rimanejfi qui fol per la cena ? 

Art. Per Cafiore , che oggi cenerai , 

Come degno ne fei, col tuo malanno. 

Dcm.^ mi cercherò peggio : la fenten^a 
E fulminata : tu mi meni a cafa . 

Arg. Io tei diceva, o padre, che non flcffi 
A parlar di mia madre così male. 

Fil. Rammentati , di grafia, della gonna. 

Dcm.Comandi che cofiei da qui fen vada? 

Fil. An\i qua dentro fegui me piuttoflo , 
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Ph. Immo intus potius : fcqucre hacme, mi anime. 

Dem. ego vero fequor . 
'Art. I domum. Ph. da favium etiam prius quam abis. 
Dem. i in crucem. 

G R E X. 

Hic fenex, fi quid, clam uxorem , Tuo animo 

fecit volup', 
Neque novum, neque mirum fecit, nec fecus 

quam alii folcnt. 
Nec quisquam eft tam ingenio duro, nec tam 

firmo pecore, 
Quin ubi quidquam occafionis fit , flbi fàciat bene. 
Nunc fi voltis deprecari huic feni ne vapulet, 5 
Rcmur impetrari pofle , fi plaufiim ile clarum 

datis . * 



Finis Asinara « 
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Anima mia. Dem. Te feguo . Art. Vieni a cafa. 
Fil. Fammi , mìa che ten vada , almeno un ve^o . 
Dem.Tu mi fchernifci: va in malora. Art. A cafa* 

UN RECITANTE. 

diè queflo vecchio un po bel tempo 
Z>' afcofo di fua moglie , egli non fece 
Cofa nè nuova, nè meravigliofa ; 
Nè contraria a ciò , cK anche altri far fogliono. 
Nè alcun vha di carattere sì gotico, 
Nè di sì cupo impenetrabil core 
Che dove qualche occafion fi porga , 
Non voglia far per fe quel ben , che puotc % 
Or fe volete fare a queflo vecchio 
Buon augurio che /campi dal baflone , 
Fategli applaufo, e jia ben chiaro e forte. 



Fine dell* Asin aria. 
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ANNOTATIONE» 



IN ASINARIAM. 



Art. f. fc. I. VCTf. io. Polentam . Po- 
lenta ed hordeum aqua perfafura , 
deinde ficcatum , & mediocriter fri- 
xum , cibi vibflìmi gcuus . De ni u 
Polenta apud Romano* V. Plin. 
lib. 18- cap. 8 

Att. i. fc I. verf. 26. Defpuas . Dcfpue- 
re fulcbant veteres, qua avverfa- 
bantur , quaque ne accidcrent per- 
timefeebant . Eofdetn fuiffe fa- 
feinationibus occurrere defluendo 
iolitos, multi memoria prodidcront. 
V. Varron. de Re ruji. lib. 1. cap. 1. 
Qua quidem fuperfritio apud mu- 
lierculas prafertim deinde invaluit ; 
liti Boccaccius innuit fab. I. drc.7. 
Quanquam defpuere etiam mulieres 
folitz . fi qua eas cupido invadit 
utero graves 1 ita enim abs feetu 
ftigmata , navol'que prohibcrc fe 
poffe confidunt. Hoc adhuc in more 
politura Florentia atate fua refert 
Paul. Minuccius in Notis Mal- 
mant. £<?c. Laurentii Lippi Cant 2. 
Qclafl. 42. Indcque in proverbii 
confuctudinem fortafle venit apud 
Italos : Sputar la voglia ; cum ab- 
ftincnJum abs re qua percupitnr , 
quaque con(equi nullo modo po- 
teft. Sed etimologi* diffiditi nugm 
funt , £5* otioforum bominum negotia 
& , ut quidam inquit , non omnium 
qtug a majoribut no/iris /cripta aut 
dieta funi , ratio rtddi potejl . Def- 
pucre vero iignum quoque odii eft , 
atque contemptus . 

Verf 64. Patres ut con/ueverunt . Se- 
neca : Non vides quanto aliter pu- 
trii , aliter matres indulgeant ? fili 
txercitmri jubent Itveroj ad fiudia 
ebeunda mature : feriath quoque die- 
bus non patiuntur ej}e utioj 'os , & 
fudortm illu . c5* interdum lacrymas 
excutiunt . At ìnatres f over e in Jinu , 
continere in umbra vohtnt . 
A&. 1. fc 2. veri'. %. Nomina . Nomea 
apud magiftratum folebant rei ante 
accufationem datis tabellis deferre . 
Verf. 7. Perleccbr* . Alii legunt ptU 
hctbrm a pellicienia ; mule nwct*- 



ces . quia bandidicis di&ù , & la- 
nociniis imperitos juvenum animot 
alliciunt, irretiunt, ac in Fraudem 
induetmt , Pellices ditffe fuerunt . 

Verf. 9 In mari. Scilicet, in merca- 
tura facicnda. 

Verf. 16. Sordido vitam obleHabas pane . 
Qui fervi», vel etiam ihlior , ju- 
fctilo fuperfufo canibus dabatur . 

Adi. 1. fc. 3 verf 46. Graca mercamur 
fide . Wclr , pr afenti pecunia . 

Verf. 48. A pi/hre . Erant piftorcs » 
qui ante molarum uiùm far pinfe- 
bant i unde p rimura pinfores dieta 
fuerunt . 

Verf. $1. Nibili cori» eft . Non in te- 
gru m Poèta retulit proverbili.* , quia 
pervulgatum erat; fed addit, feit 
cujus y feilieet . fris qualk . Inte- 
grum fuit : nibili cono eft qui cre- 
dit . Credere autem mercatores di- 
cebantur , notat Salmafius , qui 
mcrees fuas vendebant non prr- 
fente pecunia , fed prctio in ere- 
ditimi ibant, dilata in diem folu- 
tione . Cocio autem circumforaneu» 
eft propola , qui ab aliis emit vili , 
quod carili* vendat . Hoc gcnus 
nominimi numerata femper pecunia 
vendebant mercem fuam , adeo ut 
prò malis cocionibus , nefeicntibuf- 
que quid fua intereflet habercntur, 
qui mercem crederent emptori . 

Verf. 70W Oratione vinnula . Vinnuhll 
a vinno , feu cincinno molliter fte- 
xo : unde metaphorice de oratione 
molli , & ftexibili . Ita Ifidor. lib. 1. 
Origin. Vinnulata vox , ejl lenii fif 
ntcìlis , atque jlexibilis : £jf vinnu- 
lata difta a vinno , ideji , cincinno 
mollitei ftexo . Sed aliter alii legunt , 
vinuhu unico n & a vino vocerà 
derivant , & prò blanda . venufta , 
illeccbrofa oratione , & ad fenlus 
pennanante , ut vinum in venas , 
accipiu.it . 

Verf. 7». Savium. Ab ofculo non 
ditkrt favium , vel fuavium , tefte 
Varr. apud Nonium , quam quod 
efeuium ab «re dicitnr , fuavium % 

H 
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fua vitate . Suavitim tantum ^ireli- 
bidjnis antumant Donatus , & qui 
eum fequuti funt ; fed falluutur. 
Nam Cic. hn 16. Air. epiit II. 
Attica , inquit , quoniam kilarula 
ejl . mtii i-erbis fuavium des . 
Verf. 8<. i$y>«^rap''u»ii . Cautiones & 
libelli fcripti , feu fublcripti marni 
eoruin , inter quo* de re aliqua coo- 
venit , & ab utraque parte ferva- 
tur , Syngrafk* , Si Syngrapbi ap- 

rllantur « 
». fc. |< verf. io. Ctlocem . Na- 
vigium breve , ac celere & fine 
roftro in prora , quod majoribus ac 
tardioribus fubfcrvit . Rhodiorum 
inventum di ad faciendatn prati- 
cara aptiuumim . V.Tit- Liv. lb. 37, 
cip, 37, 

VerC 11. Impttritum. In aufpiciis crat 
impetrire, quando id , cujus cauflfa 
aulpicati erant, confcquebantur . 

VerC 1 a. Forra. Alii legunt Forra , 
qux avis ed infelicis augura . Ho* 
rat lib. 3. Od. 27. 
Jmpios parrà reetnentif 
Omen due ut fife. 

. V, Linn. Syft. nat Aves frali*. 

Verf. 14. Temerarium 'fi. Idcft , va- 
lium , & non fine ratione , Non eli 
dilUmulandum . Nonium lcgifle , 
band temerarium ejl , in voce teme- 
rarium : ubi hunc locum proferì . 
Ojuod autem ille temerarium hic 
putat valere raetuendum & folli» 
citum » crrat . 

Verf. 16. Atrienjt . Servi Fuerunt 
Atrien/et , quibus cura & tutela 
atni , atque adco imaginum quo* 
aue, commiffa erati leu pottus cu- 
ftodia totius domus demandata , 
Honeftiorc loco habebantur , & in 
•lios fervos ctiam impcrium habe- 
bant , ut colligitur ex hac ipfa co- 
lozdia multis in locis . Intcrpres 
roller vocem hanc utrienjis lem per 
jtalice reddidit portinajo ; quamvis 
huic fervorum generi aliqua ratione 
refpondeant , quia nobis dicuntur : 
Maggiordomi , Ataefiri di Cafa te. 
Verf. 18. S£uod illic obfcavavit, No- 
nius : AJalam fcavam , Jìve amen 
cbtuiit . Hic ufurpatur a Poèta ob- 

Jcétvare iq malam partem j ideft , 
prò iufelicia orni nari , malis Ss. inauf- 
picatis vocibus utendo . 
Verf, S3- tfriM* trmit. Alluditi 



ad fu licttlum , flabelli genus , quoi 
vapulantes fudante* Facit • 

Veif 67, AJinos arcadicot. Apud ve- 
lerei magno in pretio AJini arcai,:. 
habebantur, onde Pliniu» in Afc 
pis peregrinis oftendit folam Arca- 
diam patriam fpcdbri. Jocofe ai 
hoc refpexit Salvat . Rota Saty. i. 
E 1 cose folta ornai quejla afinina 
Turba , che ovunque in te ( Italia ) 

gli occhi rivolgo 
Arcadia raffiguro , e Faleflina . 

Ibid. Mercatori pelleo . Scilicet , ex 
Pclla . urbe Macedonix Philippi 
Regis , & Alexandre Magni patria , 
a Plinio vocata lib- a. cap. 42. Pttm 
Jlrgia AJacedomm , & lib. 4. cap. ic- 
Colonia Romana . In ca famofilfimos 
Mcrcatores fuiffe , tellatur Lucia- 
nus. Nunc Falatitia . V. cit. Più. 
lib. 44. cap. ult 

Veri. 107. Alalo cum aufpicio nomi 
commntaveris . Ideft , ut Colerus 
autumat , in Taurea ; qux eli fla- 
gelli genus e corio conre&um. 

Act. a. le 3. verf. a. /. puere , pulta. 
Antique puerili , idem ac puer . 
Ala leg. i , q u <*rt f putta . 

A&- ». fc 4. verf. S. Jam manu emif. 
fus ? Manumittcre eli libertatis da- 
tio, a manu & mitto . Hoc ri: bit, 
quando Dominus caput Servi , aut 
aliud illius membrum tcnens, di. 
cebat. Hunc hominem liberum eft 
volo-, & mittebat e manu. Apùi 
Romano? tribus modts celebrata tuie 
Mannmiflìo . t. per vinduJam, 2. per 
epiftolam Se inter amicos , 3. per 
teftamentum. De his tribus marni- 
mittendi modis. V. lib. xxx. digeft. 
& Cod. lib. vii. poli titul, I. uique 
ad titul. 25. , GloFs. Ducan. voc. 
Jlanumiffioi Dietion. BriJl. voc. 
A franchie , & titul. Jnrifp. rom. 
Terrafs. 

Verf 20. Bullai . Bull» funt clavo- 
ium capita umbellata . & in bullx 
modum faftigata , quibus fuperba- 
rum tei min Fores configi iolent. 
Hujufmodi bullx fxpe crant deau- 
ra tx . Se etiam aurex . Cic. lib. 4. 
accus : Nam buUas omneis aureat 
ex bis valvit , qu9 erant multa , 
travet , non dubitavit auferre . Id. 6. 
Verr. cap. <6 Verrem bullxs aureat 
ex valvis templi magntJìceHttffimi aè* 
Jlulijle. 



Verf. si. Cumfufli. Fuftis , inquit 
Boxhorniuji , eli & claudicantium , 
& eorum qui imperiofì fu ut in ne- 
gligente*. In dubiavel verbi, vel 
rei fignificatione Plautini comi- 
dix jocus verfatur. 

Vcrf. 24. Hara . Proprie , ut inter- 
pretami e Ir Poeta italus, bara eft 
porcorum ftabulum. Cic. in Pifon. 
Elettre nojler , ex bara produce , 
non ex Scbola . Varr. lib. a. de 
Jte rujl. cap. 4. In baris oftium 
fjfe oportet , &f limen inferius ai' 
tum palmipedale , ne porci ex bara , 
cum tnater prodit , tranjìlire pojjìnt . 
Donatus tamen ait : bara e/I in qua 
ftcora includuntur . Columellaetiam 
uiurpat prò fepto , in quo inclu- 
duntur anfercs. Lib. %. cap. 14. 
Anfer pafeitur in bara claufus cum 
maire . 

Veri" «7- Sicario. Vicarius eft fervi 
orilinarii fervus; & fpeciatim vo- 
cabatur Vicarius y qui in familia 
atrienfi fervo ferviret. 

Vcrf. 33. Trapezitam . Trapezita 
idem ac fonat Menfarius , Argen- 
tarius, Nummularius ; apud quem 
pecunia & cuftodix , & fznoris 
ci 11 Ha poni folcbat. 

Vcrf. 33 frius quam creiidi . Scalig. 
legit , prius quam creduim f Camer. 
frius quam vendidero ; inquit Box- 
hor. denique : quid fi legatur ? Afe 
debeo prius quam credi di . 

Vcrf. 34. Satagit . Satagere idem eft 
ac anxium eflc difficultate rei con- 
fìciendz , a Jat & ago . Non folum 
abfolute fumitur , fed & cum ge- 
nit. , ut apud Terent. Hcaut. ift. a. 
fc. t. verf. 13. Et fi is quoque re- 
rum fuarum fatagit . Cum ablat. 
etiam, & przpof de ufurpatur . 
GclL lib. 9. cap. 1 1. Confulibus de 
vi , ac multitudine bofiium fatagen- 
tibus . In editionibus fere omnibus 
a verfu. Sic iedero ufque ad vo- 
cem retulit proloquentem audimus 
Leonidam. Italus vero interpres a 
verfu , Nunc fatagit ufque ad vo- 
cem nummo;, loquentem facit Zi- 
banium . 

Verf. st. Scypbos . Vas ingens erat 
fcypkus, quo veteres & in contri- 
viis, & m facrificiis utebantur. 

. Dicìus etiam fuit crater , live cuppa 
Htrcuiis . dui proprius erat Bac- 
chi, cantbarum appellabant. 
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Vcrf. 39. Da y commoia. Ironice di- 
£um eft ; & fignificat non effe 
commodandum amicis , qui ut plu- 
rimum neglii^entcs fuut in redden- 
do . Alii legendum putant : fi velis 
iure , commoda bomini amico . Ut 
fìt hxc fententia, quifquis amico 
eft commodaturus , hoc ftatuat, 
nihil e(Te amico commodandum , 
quod ei nolit dare . Nam amici , 
quod Obi 11 temi um datur , proinde 
accipiuut , ac fi donatum fibi fit . 

Verf. 40 Sui odio . Ideft , fua multa 
odiofa loquendi importuniate . Poè- 
ta italus alitcr inrerpretatus eft. 

Verf 48. Repromittam . Videlicet , fti- 
pulatione a te concepta , me ob- 
lrrin* s r am . 

Ibid. Ì}loc tibi nomine'. Senfus eft , 
omni obligatione liber eris, ne» 
te ullus eo nomine amplius eft 
pctiturus . Nomen enim oro Syn- 
grapha creditarum, aut folutarurn 
pecuniarum fumitur. 

Verf. 53. Omnium rerum. Ideft, to- 
tani rem domefticam : omnes rei 
familiaris rationes . Intelligitur hlc 
fervus aHor , cui rerum omnium 
demandata cura : nnde odor dici* 
tur villicus , qui noftras res cu rat , 
& quem itahee folemus appellare 
fattore , cajlaldo . 

Veri*. 68 Crttra &c. difringentur . 
Ratio & modus diffringendi crura, 
apud veteres erat , te Ite Li p fio , ut 
incus cum malico, vcl vc&e fer- 
reo infcrrctur , ac tibias incudi 
apponcrcnt , validis idi bui fìc 
frangcndas . De hoc fupplicio V. 
cit. Lipf. de Cruce cap. 14. 

Verf. 69. Percies. Scilicet , fine fine 
proclames . 

Verf. 74. Memento . Ad formularti 
inteftandi , ait Douza , alludere 
Poétam . 

* Verf.8;. Tu contumeliam alteri fa- 
vias , tibi non dicatur ? Aliqua ra- 
tione refpondet illnd Tercn. in 
Andr. Art 5. Se. 4. Verf. 17. Si 
mibi pergit , quéc volt dicere : ea , 
qua non volt , uudiet . Sic Cxciliirs 
in Charylio apud Gc\\. Audibis male, 
Jì male dicis mibi . Qui de hoc ada- 
gio plura cupit , confulat Erafm. 
Chiliad. 

Verf. 84. Pr*fifcini . Vox connata a 
pra , & fafeino ; & fignificat pr-?- 
terfafeinum , ritra invidiam . Nim 9 
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docet Charifius, prxpof. p>* bis 
prò /ine accipitur . Pnrfifmti , vcl 

fn wUfànt vox cft , qua faftini amo- 
icudi califfi utebantur , qui fe ipli- 
mct Uudabant , aut prxfcntes ab 
aliis laudabantur , nempe ut abef. 
fot ili&is invidia . Vetus erat opiaio , 
laudcs immodicas habere vim fa- 
fcinandi , nifi qui laudabatur , ili- 
quo amuleto prxmunitus , &quafi 
pratcin&ui efiet. Hinc illud Virg. 
in Mfelib. Ecl. 7. VcrL 27. 
Aut Ji ultra placitum laudarti t bac- 

care fronttm . 
Cinvjte, ne vati naceat mala lingua 
futuro . 

Rccsptum erat igitur ex ea opinio- 
ne , ut qui aliqnid magni vel de 
fe , vel de altero , quem amabant , 
predicatori crant , invidiaci & r'alci- 
num Ubi , aut illi metuentes , vcl 
in iinum funm defpuerent , vel 
aliquid limile faccrent , ne vo- 
ccm addcrcnt, prmfifcine ^ aut pr«- 
fy frinii qua voce invidiam & Fa- 
fcinum a fe , abque amico depre- 
carcntur . 

Veti'. 90- Sordidatus. Rei delati eo 
tempore , quo nec abfoluti , nco 
damnati crant , obfoleta , tritaque 
velie utebantur , proindeque Sor- 
didati dirti fuerunt. 

» Art- 3. Se 1. Veri. 8- Dicacula . Do- 
cet Donatusad prolog. Eun.Terent. 
dicaces dirti. qui jocofis falihus male- 
dicunt. Hinc fiiixdicacitatctn matcr 
rctundens , eam amatricem dicacu- 
lam appellat . 

Vcrf. 9. Anti. us orat. Al. animus bortat. 

Vcrf. 13. De die. Scnfus eft, ait Pa- 
rcus : Si tu continenter ita loqueris , 
tnibi de die femel dumtaxat loqui 
licebit . 

Veri. if. Portifculum. Nonius : Por- 
tifculus proprie eli hortator remigum , 
ideft , qui eandem perticam tenet % 
tjtut portifcultts dicitttr , qua excur- 
Jum . £5* exbortamenta moderator . 

Verf. 16. Cajleria. Nonius: Cafteria, 
lo cut efi , ubi cum navigatio con- 
qttiefeit t remi &f gubernacula con- 
tntiefeunt . Alii putant legendum , 
Scbajleria s quz funis eli, quo ali- 
quid vel intendendo attolitur , vel 
laxando demittitur . 

Verf. 17. Caufa confi/iti tibi . Hoc eft, 
oranis qucllus , & 0 mais j c dit us , 
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onde familiam tueam, in te Gtus eft. 
Vcrf. 31. Summu'fl apud me inopi* , 
Alii . fummm efi inopim . Scnfus cft . 
ir^uit rajb.nanut . Qui negai fe 
nobit quidquzin dare pìfft propttr 
ÌHùpiam , it mibi quodatn nodo m ir- 
te m denunciai . 
Vcrf. 35. Alcu-n caput . Quod jam ca- 
num eft. Tu, qua; nondum ado- 
lefccntiam e^rclTi es , tuis ratio- 
nibus confiti-- , & rem tuam bene 
gore , ne inops , ut ego , mifcraoi 
ienertutem attin^as . 
Art 3 Se. t. Veri. 4. Stimulos . Mul- 
ti cruciamentorum , & fornica to- 
rtini genera , quibus fervi impro- 
bi , & liberi malefìci torquebantur » 
hic cnumcrat Poèta . Stimuli erant 
flagra , vcl feru'x , quibus Soutcs 
fervi cxdebantur . 
Ibid. Lamina. In inftrumentis torto- 
rum erant , & tenue? metalli cu. 
jufvis tabulx , qux candente* no- 
xiorum corporibus admovebantur , 
Cic. de Supplic. Qjtid cum ignet . 
candentrfque lamina . ceteriqut cru- 
ciatus admovebnntur'ì Lue re t. hb. 3. 
berbera , carni fices , robur , pix , la- 
min* , t*dm %fc. 
Ibid. Crucefque . Facttiorofornm fup- 
plicium apud vetercs erat Crux . 
Sunt qui ajunt crucem appcllatana 
effe a Latinis gabalum , & a Ro- 
mani: patibulum : fed falluctur. 
Nam a patibulo , feti gabala , aut 
furca dirfert crux . Hxc literx T 
vcl X fimilis erat . & puibulum &c. 
figuram habebat Pythagorex lite- 
rx Y ; quia conftabat e rerto fti- 
pite cum dttobus cornibns , Inter 
qux cervices interferebant facino- 
rofi , veftc nudati , eorumque ma- 
nus alligabantur , exindeque a po- 
ne fcqttente carnifice , vel lorarii» 
cxdebantur virgis ul'que ad necem . 
V. Sveton. in Neron cap. a6. Liv. 
lib. 1. , & Scnec. de ira lib. t. 
cap. li. Crux apud Romanos fup- 
plicii genus fuit fervorum peculia- 
re : interdum moliercs etiam , fedi- 
tiofofque homines cruci afBxos le- 
gimus ; quamvis lcges romani ci- 
ves eximcrent . Perfx cruce affi- 
ciebant potentes , Pani imperato- 
res , Aflyrii denique t /Egyptii t Ju- 
dei , & Grxci quoslibet criminofos . 
Vi LipC de cruce , & Encyclop. edi t> 
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lattfon< «rtic. crticifiement . A ade 
Xamy DiCTert. de Cruct . Calmet Dif- 
fert. de fuppliciis , Grttfer de Cruce. 
Cruccs & reliqua fupplicia plcbis 
extra porta m Aletiam tantum ,quam 
& EJquilrnam dicebant ( a Roma 
ais erigebantur . Imo & camifìcis 
domus . Locus etiam fuppliciomm 
eertus ibi erat Sefìertium , dicìus eo 
quod , tefte Lipfio . fetni tertio ab 
nrbe militari diftabat . V. Plutarch. 
in vita Galb* . Hinc proverbium 
extra portam ire tritnm apud La- 
tinos , cui illud Italorum rcfpon- 
ti et . andare al paretaio del Nenti. 
Aqer enim , in quo Fiorenti* nefa- 
rii homincs capite plcéhintur, extra 
ìirbem cft ; cratque olim in bonis 
familix Nemi.v . Idem mos vigliti , 
tefte Cafatibono ad Thcophraftum , 
•pud Athenas , aliafquc Grxcix 
urbe* ; ubi non nifi e defìgnau 
porta nefarti ad furplicium rapie- 
bantnr : quod ex ilio etiam Plauti 
noftri colligitur in Mil. Glor. ad. ». 
fc. 4- verf. 6. 

Crede ego ifloc txemplo Ubi ejft 

eundum aèiutum extra portam . 
Cujus fabule ut Ephefi , non Ro- 
mz agitur feena; ita optime arbi- 
tratur P.Laccrmus in Comment. &c. % 
Plautum rcfpexifTc ad portam epbe- 
Jhnm , non ad M etiam . 

Vcrf. 5. Numelhi . Nonius : NutneU 
U machinx gentu ligneum, ad difertt- 
eiandos noxios paratum : quo £9* coU 
km , tJ* pedes irnmittunt . Fcftus : 
Numtlla tenui vincuU , quo qua- 
drupede! dcligantur . 

IbiJ. Fedicas . Laquei , quo captivo- 
rum peiles vinciuntur. 

Ibid. Bojus . Fcftus : Bojm , genut 
vinculorum tam ligneorum , quatti 
ferreorum . Alii doccnt effe collare , 
quod olim ex bubulo corio cilici 

' tolcbat . 

Verf. 6. Indoilorcfqut acerrimo! . Alii 
legunt indoéiores prò duftoribus; 
quod in terga exercitum induccretit 
ulmtrura: nam fere ex «Imo etani 
virgx , quibiis cedebantur fervi . 
Sunt qui mal 11 ut legere tortorefque \ 
quam lcdionem italus Interpres fc- 
cutus cft. Quidam dentane aliter 
legendum putant , & cxplicandiun . 
Slcd de hnjus legioni* mira varie- 
tale , vide , fi tibi lubct , Taub- 
»an. , fc Lambin- 
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Veri. ic. Verbi! conceftis &c. perjtu 
rari! . Pcrjurare , live pcjerarc eft 
Fallo , & animo fallendi jurare . 
feu juramentum infringerc; &id, 
quod juramento , ac verbis conci- 
pi tur , non facere . Cic. 3. Off. 
Non enim falfum jurare , pejerare 
ejl , fed quod ex animi tuifententin 
jtirarem, Jìcut verbii concipitur more' 
noftro , id non facere pcrjurium eft . 
Id. in C lut nt. P Affric. Cum ejfet 
cenfor , & >* equitttm cenfu C. Li- 
cinia facerdos prodiifet , clare vo- 
ce . ut omnii contio audire pvjfet , 
dixit , fefeirt illuni verbis conceptis 
pejerafle . 

Verf. 30. Alale relata eli grati* . Inter 
(ìgniHcationes pcrmultas , ac vai Jc 
divcrias fxpe aceipitgr re/erre gra- 
tiam , ut hic Nofter ufurpat . in 
malam partem ; feilieet prò inju- 
riam reddere . injuria injuham com- 

f>cnlare . Teren. in Eu». l& 1. 
c. 3. verf. 93. 
Nunc referam gratiam. « aieue eas iti* 

dem fallam . ut ab illii faUimur ? 
Vcrf. 35 Hofpitem inclamavit . Prm 
incrcparc » & conviciis inceffere. 
Fcftus : Conviciis , & maledillis in- 
frclatus e/1. 
Verf. 37. Mctnoriter . Ideft , protnte : 
unde Poeta italus interpretatus eft 
attento prò intatto ; feiliect pronte 
prefto . 

Vcrf. 44. AJìnos . Facete atquc urba- 
ne ajìnoi vocat viginti minas , fo- 
lutas prò afinis . 

Ibid. Crumina . VA crumcna , idem 
ac bulga . Bulga , ait Nonius , ejt 
follicului omnii , quatti & ertimi- 
nam veterei appellurttnt : &f ejl facm 
culti! e br echio pendens . F*go ad- 
diderim quandoque etiam e collo . 
Plautus nofter in fc. fcq. verf. 67. 

ffic pone , Me ijìam colloca, cruminum 
in collo pinne. 

Sic in Epid. ad. 3. fc. *. ver£ 24. in- 
q ni t Pcriphanes : 

Ipjc in meo collo tutu pater ertimi- 
nam collocatati . 

In Trucul. adi. 3. fc. 1. vcrf. 7. 

botno cruminam Jìhi de colle 

detrabit . 

Aft. 3. fc. 3. vcrf. Vale . Hac voce 
utìmur in difccflu , vel cum rema- 
nentcs abcunti rcfpondcmus. Placet 
hic innucrc diferunen , quod rum- 
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docet ChariGos, przpoC p»* hic 
prò fine aceipitur . Brtejifcmi , vcl 
frtefifcÌM* vox eft , qua Bucini amo- 
licudi canfli ntebantai , qui Te ipfi- 
net laudabant , aut prxfcntes ab 
aliis laudabantur , nempe ut abef- 
fet didlis invidia . Vctus erat opinio , 
Lui. Ics immodicas babere vim fa- 
lci nandi , nifi qui laudabatur , ali- 
quo amuleto prxmunitus , &quafi 
pKcinfttn effet. Hi ne illud Virg. 
in Mnclib. Ed. 7. VcrC 27. 
Aut Ji ultra placitum laudarti , bac- 

care froutem. 
Cin^ite, ne vati noceat mala lingua 

futuro . 

Rcccptum erat igitur ex ea opinio- 
ne , ut qui aliquid magai vcl de 
fc , vcl de altero , quem amabant , 
prxdicaturi era ut , invidia tri & t'alici - 
uum Cibi , aut illi metuentes , vcl 
in iìnum luum defpuerent , vcl 
aliquid Umile faccrent , ne vo- 
ccm adderent, pr*fifcine , aut prx- 
f frinii qua voce 111 vi dia m & fa- 
feinum a le f abque amico depre- 
carcntur . 

Verf. 90. Sordidatut . Rei delati eo 
tempore , quo nec abfolnti , nec 
damnati crant , obfoleta . tritaque 
velie utebantur , promdeque Sor- 
diiati diélì fuerunt. 

• A6t. 3- Se. i. Verf. 8- Dicaeula . Do- 
cct Donatusad prolog. Eun.Tcrent. 
dicam di&i.qui jocofis falibus malc- 
dicunt. Hinc filixdicacitatcm matcr 
rctundens , eam amatricem dicacu- 
lam appellai . 

Verf. 9. Amie us orat. Al. animus bortat. 

Verf. 13. De die. Senta eft, ait Pa- 
rcus : Si tu continenter ita loqueris , 
tnibi de die femel dumtaxat loqui 
licebit . 

Verf. is- Portifculum . Nonius: Por- 
tifculus proprie ejl hortator rtmigum f 
ideft , qui eandem perticai* tenet , 
qu* portifculus dicitur , qua excur- 
Jusn . £5* exbortamenta moderator . 

Verf. 16. Cafteria. Nonius: Cajhria , 
locus ejl , ubi cum navigati» con- 
qttiefrit , remi &f gubernacula con- 

Juiefcunt . Alii putant legendum t 
'ebajleria* qux funis eft, quo ali- 
quid vel intendendo attolitur , vel 
laxando demittitur . 
Verf. 17. Caufa confitti tibi . Hoc eft, 
omnis quxftus, & omnis Jreditus , 
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unde familiam tOCfrit, in te Gtus eft. 

Verf. 31. Summu'fl apud me inopia f 
Alii , fitmmm eft inopi* . Scnfus eft . 
irivjuit raubmanus , Qui negat fe 
nobis quidquu.M dare p~>$t propter 
inopia n , is mihi quo dùsn nodo mor- 
teli denunciat . 

Verf. 35. Alewn caput . Quod jatn ca- 
tturo eft . Tu , qux nondum ado- 
lcfcentiam e^reffi « , tuis ratio- 
nibus confale , & rem tuam bene 

?;ere , ne inops , ut ego , miferam 
cne&utcm attinga* . 
Aft 3 Se. x. Ver!". 4. Stimulos . Mul- 
ta cruciamentorum , & tormento- 
rum genera , quibus fervi impro- 
bi , & liberi malefici torquebantur , 
hic enumcrat Poeta . Stornali erant 
flagra , vel feru'x , quibus Sontc* 
fervi cxdebantur . 
Ibid. Lamina . In inftrumentis torto- 
rum erant , & tenues metalli cu- 
jufvis tabulx , quz candentcs no- 
xiorum corporibus admuvebantur , 
Cic. de Supplic. Quid cum ignes . 
candentefque lamina , ceterique cru- 
ciata admovebnnturl Lucrct lib. 3. 
berbera , camidces , robur , pix , la- 
min* , tmdét k$c. 
Ibid. Crucefque . Facinorofornm fup- 

Slicium apud veteres erat Crux . 
unt qui ajunt crucem appellata» 
effe a Latinis gabalum , Se a Ro- 
mani* patibtdiim : fed falluntur. 
Nam a patibulo , feti gabah , aut 
/urea dirfert crux . Hxc literx T 
vcl X fimilis erat . & pxtibulum &c. 
figurara habebat Pythagorex lite- 
rx Y ; quia couftabat e redo iti- 
pi te cum duobus corni bus , inter 
qux cervices interferebant facino- 
rofi , velie nudati , corumque ma- 
nus alligabantur , exindeque a po- 
ne fequente carnifice , vel lorariif 
cxdebantur virgis ufque ad neccm. 
V. Sveton. in Neron cap. 26. Liv. 
lib. 1. 1 & Senec. de ira lib. 1. 
cap. 16. Crux apud Roma no s fup- 
plicii genus fuit fervo rum peculia- 
re: interdum moliercs etiam, fedi- 
tiofofque homines cruci affixos le- 
gumi*; i quamvis leges romanx ci- 
ves eximerent . Perfx cruce affi- 
ciebant potente;. Pani imperato- 
ne , Affyrii deniqae , ^gyptii , Ju- 
dei , & Grxci quoslibet criminofos . 
V. LipC dt cruce , & Encyclop. cdi^. 
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Lati fon. ertie. crticìfiement . A ade 
Xumy Differì, de Cruct . Calmet Dif- 
fert. de fuppliciit , Gretfer de Cruce . 
Cruccs & reliqua fupplicu plebis 
extra portam Aletiam tantum, quam 
& Efquilinam diccbant , a Roma 
ais erigebantur . Imo & carnificis 
do min . Locus etiam fuppliciorum 
ecrtus ibi erat Se/lertium , dicìus eo 
quod , tefte Lipfio fimi tertio ab 
urbe militari dijlabat . V. Plutarch. 
in vita Galb* . Hinc proverbiura 
extra portam ire tritum apud La- 
tinos , cui illud Italorum rcfpon- 
det , andare al paretaio del Nemi . 
.Ager cnim , in quo Fiorenti* nefa- 
tìì homincs capite plc&untur, extra 
urbem eft ; cratquc olim in bonis 
familix Nemi* . Idem mos viguit , 
tefte Cafaubono ad Thcophraftum , 
apud Athcnas , aliafque Grxcix 
urbe* ; ubi non nifi e defìgnata 
porta nefarii ad fupplicium rapie- 
toantnr : quod ex ilio etiam Plauti 
noftri colligitur in AHI. Glor. aO. %. 
fc. 4. verf. 6. 

Crede ego ifloc ixemplo Ubi ejfe 

eundum atlutum extra portam . 
Cujus fabulx ut Ephefi , non Ro- 
ma; agi tur fccna; ita optime arbi- 
trata P.Laccrmus in Comment.&c, 
PI. infuni rcfpexifle ad portam epbe- 
Jìtutm , non ad Aletiam . 

VcrL 5. Numellas . Nonius : NumeU 
lét machina genm ligneum, ad difcrti- 
eiandos noxios paratum : quo £9* coU 
ium , & pedes immittunt . FcftuS : 
Nttmella rchuì vincuU , quo qua- 
drupede! dclìgantur . 

Ibid. Pedicas . Laquei , quo captivo- 
rum pedes vinciuntur. 

Ibid. Bojas . Feftus : Boj* , genut 
vinculorum tam ligneorum , quam 
ferreorttm . Alii docent elle collare , 
quod olim ex bubulo corio effici 

* lolcbat . 

Verf. 6. Indotlorefqut acerrimo! . Alii 
legunt indoeforts prò duftoribus; 
quod in terga exercitum induccrent 
ulmerum: nam fere cxulmocrant 
virgat , quibus cedebantur fervi . 
Sunt ani malunt legere tortorefque ; 
quam ledionem italus Interpres fe- 
cutus eft. Quidam denique aliter 
legendum putant , & explicandum . 
$ed de hujus ledionis mira varie- 
tale $ vide , fi tibi lubet , Taub- 
*an., & Lambir*. 
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Veri. 15. Verbis conceftis fifr. perjtu 
rarù . Pcrjurare , uve pejerare eft 
falfo , & animo fallendi jurare , 
feu juramentum infringcrcj &id f 
quod juramento , ac verbis conci- 
pi tur , non facere . Cic. 3. Off. 
Non enim falfum jurare , pejerare 
tft , fed quod ex animi tui fententi» 
jttrarem, Jìcut verbis concipitur more' 
noftro, id non facere perjurìum eft . 
Id. in Clui-nt. P Affric. Cum efet 
cenfor , £9* "» tquitttm ctnfu C. Li- 
cinius facerdos prodiijfet , clara vo- 
ce . ut omnis contio audire pojfet , 
dixit , fefeire illutn verbis conceptis 
pejeraffe . 

Verf. 30. Alale relata ejl gratin . Inter 
fignih'cationes pcrmultas , ac valde 
divcrias Cscpe aceipitur re/erre gram 
tiam , ut hlc Nofter ufurpat . i* 
malam partem : feilieet prò inju» 
riam reddere . injuria inju nam com- 

fienbre . Teren. in Euh. adi. t. 
e. 3. verf. 93. 
Nunc referam gratiam. * ateue eas iti» 

dem fallam . ut ab illis /aUimur ? 
Verf. 35 Hojpitem inclamavit . Pr» 
increparc , & conviciis inccflTore. 
Feftus : Conviciis , £5* maledilli! in- 
ftclattis ed. 
Verf. 37. AI et/tori t cr . Ideft , promte : 
unde Poeta italus interpretatus eft 
attento prò intento ; feiliect pronte 
prefto . 

▼crf. 44. AJtnes . Facete atque urba- 
ne ajinos vocat vigintì nuuas , fo- 
lutas prò afinis . 

Ibid. Crumina . Vcl crumcna , idem 
ac bulga. Bulga , ait Nonius t ryf 
folliculus omnis, quam £5* ertimi* 
nam veteres afpellurunt : & ejl fac- 
ctiltts e brachi > pendini . F^go ad- 
didcrim quandoque etiam e collo . 
Plautus nofter in fc. fcq. verf. 67. 

JSSfc pone , He ifiam colloca, cruminam 
in collo piane. 

Sic in Epid. a&. 3. fc. *. verC 24. in- 
quit Pcriphanes : 

Jpfc i» meo collo tuta pater ertimi* 
nam collocavit . 

In Tenevi, act. 3. fc. 1. verf. 7. 

botno cruminam Jài de colle 

detrabit . 

Aft. 3. fc. 3. verf. 2. Fole . Hac voce 
utimur in difccflu , vel cum rema- 
nentes abeunti rcfpondcrnus . Placo! 
hic innuere diferunen , quod npn« 



tj* Annota 

nulli animadvertunt intcr vocem 
vale . & fulve. Salve majus quid- 
dam fignificare vidctur , vel quod 
vaie ad cbrpus referatur , fulve ad 
pericula & mala externa . Alii hoc 
diferimen afterunt . quod fulve di- 
cercnt in falntatione matutiua , volt 
cum difeedebant. Id ex Svctonio 
in Galba cap. 4- confirmatur . Vi- 
te rem tivitutis , exoletumqurmorem, 
ac tantum in domo fua hmrentem oh' 
Jlinntijjime retmuit , ut liberti fer» 
vique bis die frequentts aiejfent , ac 
mane falvere t vefptri vilere Jibi 
Hnguli dicerent . 

Véri. 4. Matir fupremum miti tua di. 
xit &c Ideft ultimum , extramum . 
Subì uti li, vale . Hic Poetarti ref- 
pexifle ad rìtus funeram , affirmat 
Schegkius . N*m , inquit ipfe , ca- 
davere uftulato , cxterifque omni- 
bus rìte pera&is , pratica alta voce 
pronunciabat » ilicet : quibus pro- 
Liti s , tum demom cuncti , qui co- 
untati funus 1 ad fe reditari , ex- 
tremum vale clamabant . Quid 
aliud intelbgi debet , addit Scheg 
Ili US . fttpremum di xit , quam tx- 
treinum vale ? cuoi , domum ir* 
jujjfit . quam , Ulieet ? Ilicet enim 
cft , he Itcet i ideff , a da & finita 
res eft : verbum fulcri ne fu tu ru in , 
non Judiciorum , nec Sacromm 
folum. Et unice firmat fubfequens 
Philcnlum refponfio ; Acerbum fu» 
nus filimfaciet &V. De adverb. ili» 
cet legendus Serv. in Virg. JSneid, 
4. veri. sa6. . & 1 1. verf. 424. 

Verf. 9. Solon . Unus ex feptem Gr*. 
cix fapientibus , qui poft Codri 
ntortem leges Draconis , primi 
Atbcnienlìum Legislatori? , qua, nt 
ait Oemades orator , ob feveritatem 
non atramente) , fed fanguine fcrip- 
tx videbantur , curava abrogandu : 
quas ipfe vero edidit , in Areopago 
coftodiri voluit ; illafque adopta- 
vcrc Romani . V.Brufeer. in WJlor. 
crii. Pbilof. IH. 1. fsT cip. a. § 6. , 
& Plutarcb. in Sol. vita. Gate rum 
qux Plantnt in loco ironia ed me- 
ra , Se per (ì cri ci iculu m appellai Ar- 
gyrippum Solonem , interdiu occn. 
patnm in conforibendis legibus , St. 
noti tu tantum vacuum. 

Verf. 10 Gtrrm . Peftus : Gtrrm , 
eratei viminea funt . Albenienles . 
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quum Siracufas ébjìderent , fìf ere» 
irò gerras pofeerent: irridente! 67- 
Cttli gerras clamitubant. lr.de fa» 
cium eft , ut gerrx fro nugit , £f 
rebus contemtis die (in tur . 
Verf. 16. Afud Orcttm tevidebo. Ea 
fempcr inconmfTe hominnm qua* 
que tcrrarum parte exiftentium ani* 
mia fpe* inhxfit, flrmiterque in- 
hxret adhuc fe poft mortem vifu- 
ros charos fuoc . Vide kac in re 
Inter recente* P. Anfaldut in fu* 
lib. italice confcripto : Delta Spt. 
rama ce. di rivedere i cari nojtri 
nelC altra vita ec. 1 ubi & Grxcis & 
Romanie , & Scythis & Sinis , & 
ciilcis barbarifque omnibus genrjbut 
id commune fui (Te oftendit. Ad 
id igitur & Plauti noftri afud Oretta* 
te videbo colimat. Imo, fi facctvit 
parumper indulgere juvat , iilud 
extremum vale . quod Pfyche a vuU 
pibus mutuatn r in Poe ma te Mal» 
mantile Racquiftato Cant4.Oclav.c7. 
Addio dicevo ai mondo , addio chi 
refia ; 

Addio Cupido, dove tu tifa, 
A rìvedn ei ormai in pellicceria , 
Ibi confole Not. Paini Minuccii. 
Verf. 19. Deficere vita . Hac hyper- 
bolica loquendi formula ufi lem- 
per fuerunt a ma fi i . Seneca : Di» 
cere foltnt eis . qttos validijime di» 
Ugunt , paratos fe partem annone* 
fuorum dare» 
Verf. 2S- Utinam fic effe» amurì Ejferri 
idem ac exportarì ad fepulturam. 
Scnfos cft : Utinam fic complexi ad 
fepulturam feramur . Cadavera ex- 
tra civitatem tantum fepeliendi mo- 
ris fuit apud Romanos . Grxcos , 
Judeos , aliofque . Romani quidem 
ab urbis ufque incunabuli^ acce- 
perant « leges deinde xn tabular. 




torum ediéhi non femel reintegra- 
mnt . V. Ulpian. lib. 30 ad ediél. 
Adriani , Jol. Capitol. de Antonino 
Pio; leges Dioclct. & Maxim. C. 
de Rei. fumt. firn. &c. His ta- 
men legihus neque Veftalcs ob fih 
cram dignitatem . neqne ob exi- 
mia in rempubl. merita viri cla- 
riflìmi tenebantnr , quorum cor- 
intra mania fepulcris condita 
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leglamt ; Mane & Valerix , & Cin- 
cia & Claudix genti conceflum ex 
Svetonio , Plutarcho , & Fello fci- 
mus . 

At reliquis loca erant fepultnf* vel 
privata alinoti tate propri is in fan- 
dis , 8c alieni ì edam ad hoc pecu* 
oia fibi campa; aiis affigliata} in 
quibus ctìm prope vias prjfertim 
extrucn-nttir feptilcra , co fine . te* 
fte Varrone lib. s de lineria latina , 
ut viatores mortalitatia adaionerc- 
tur ; hinc vix iepulcris Romx no- 
bilei Appia , Aurelia . Flaminia , 
Laviean» , OftienGs , alixqtie . 

Vel pub lieo decreto & quidem id 
campo Martio * intefdum etiam Ex- 
quii ino, uri ex 9 Philipp. , viril 
remMtfqne illuftfibus , paupcribus 
vero fupplicioque ademtis in Ex* 
quiliis , CulinilqUe , de quibus ri- 
der* eft Kirchmad. lib. 2. cap. :6. 
de Funerib Roma». , aliique . 

Cxtcrum tacita conlnetudiuc polire* 
mia temporibus prxdicla de fepul- 
cris exolevcrunt; St Leo ATdw.cj. 
omnibus liberimi voluit tum ex- 
tra muros , tum intra civitatem 
mortuos fcpelire . V. Plutarch. in 
vita P. Vai. Public, in fin. ? Dionyf. 
Halicar. lib. f . , Li v. lib. 2. , & 
Encycolp. artic. Sepultttre. Antiq. 
greq • &f font. 

Verf. 27. Dui pendei , multo efl mi- 
ferior . Setttcntia cft : Multo eft 
miferior fervus , qui pcndet < mi- 
nibus ad trabem adllri&is, & ita 
vapulat 1 Apud vetcrcs fervoruot 
fufiplicium crat tfabe pendente* Ha- 
rris verberari . V. ante* ed. ad. 3. 
ic. a. veri". 38. 

VcrC 37. Cina de . Nonius 1 Cinteti 
ditti funi apud veteres folta toret , 
ntl pantomimi . Sumhur etiam prò 
impudico , mollicuU , effeminato } 
quia omnibus libidine anteibant 
Saltatore! . Unde pueri molles , ci- 
nedi appellante . Cattali, ad l'hall. 

pillo &c. 

Confule Turneb. in Not Sticb. 
TLtX >. fc*. verL 19., Afe. 7. verf.i, 
Ibid. Calami/irate. Noniua > Calami- 
firum filitela brevit , qua cirri cw 
tincntur. Hinc calamijhtfe valet 
gakmijlrit inulte Se crifpate , & pc» 



effeminato accipendtitn . Hlc loci vox 
rituede antecedens indicat . 

Verf. 66. tnterioris beminix . Al inte- 
riori! cor pcris . Sic inter carterot 
Longoliuc , cui videtur flgnificaflfe 
Poeta vlm amorìs , qui interior* 
corooris , dici tilt 1 . ti fan e td offa de- 
pafeerc Boxhornins legendum cen* 
1 e t : Sului imperatori! . domini amo- 
rifque hnprrator . Senlui eft : Salve 
tu , cut falutem fuam imperato* 
tuus , ideft * dominus , debet : tu 
falvc , qui in dòminum he domini 
amore* omnc imperium jam potè* 
exerecrc. Herus alibi rex , hlo 
imperutor a Plauto appellami». 

Verf. 79. Bajulabo . Cajus ad leg, xit 
tabb lib. 3. : Ferri dicimus , qv* 
quii fuo corport bajulat i partari 
tj , qum quii jumento fecum ducit : 
agi ea , qu* ammalia funi . Feftus 
in voce bajultu , refert t Bajulox 
dicebant antiqui quot nuhc dicimnt 
operarioa 1 unde aàbuc bajulafe di* 
citar . 

Verf. fi. Preffatum berma . Limbinue 
legendum effe autumat , «tre prtf* 
fatami quam leclionem fecuttts eie 
Posta italus. 

Verf 78. Prebendi aurienlit . Stfbin- 
tell. me . Prehcnfis mutilo iuricu* 
li s , ut per anfas prehenduntuf 
ollx . apud veteres vel pueri pa-> 
tentibns aliifaue , vel amante* ubi 
invicem ofcula figebant ; idque 
olla m vocabant . Unde Jul. Pollux 
lib. 10. cap. 14. 

OUam prebenfis ofóulatot auribnt £jfc. 
Inter felices anni eventus TibulL 
in lib. a. eleg. q. verf. 91. & fcq* 
Et fmtus matrona dabit , natufqué 
parenti 

O/cala comprtnfis auribus eripiet* 
Pitil'cus in Lexic. Antiq Roman. , 
& Cantar ius In Not. ad Pmned. « 
aft. f. fc. ». Verf. 163 , tclfantuf 
Plautum inter Latino* hoc ofculi 
genus primnoi exprelDITe . De hu- 
jn$ moria ratio ne V. cit. Pitifc. &C. 



Verf. SO. Ni genita confricantur . Con* 
ffricare , vel fricare genua humi* 
lium cft , eaque amplecli folcbant* 
qui fuppliciter precabantur . Parena 
in Lexic* ©ernia fedem mifericor- 
dix vocat , ubi profert illud Tru* 
cui.9A.ay. k. % verf. %%. 
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. . afum , Callide* , per tua obfccro 
Gcnua , ut tu iftue infipienter fa- 

cium fapienttr feras . 
Plin. lib. 1 1 cap. 45. Hominis gc- 
nibus religio quidam inejl , obfer- 
vatione gentium . Hate fupplices at- 
tingunt , ad hxc ntantts tendunt , 
note ut aras adorant , fortaffit , quia 
inejl iis vitalitas . Kanque in ipj'a 
reno utriufquc commi fura , dextcra 
lavaque , a priori parte gemina 
fttMWM buccarum imutitas inejl , 
qua per/o fa , cm /«g«fo , fpiritus 
fugit . Etfi vetcres , tefte Pli- 
nio , per genua precarcntur , mul- 
tisdocemur fcriptoribus . per alias 
edam corporis partes obtcitari an- 
tiquos folitos fuiflè. Excmplo fit 
Poèta nofter verfu 21. fc. a- atf.3. 
Rudentis : 

Ai ego te per crura talos , tcr- 
gnmque ohtettor tuam. 
Vcrf. 86. Furcifer . Convicium erat 

• folemne in fervos . Donatus in 
Tercntii And. aét, 3. fc. 5. vcrf. 12. 

• Fvrciferi dicuntur qui ob leve de 
liefum cogeèantur a dominis igno- 
minia: magis , quam fupplicii caufa 
circa vicina fitream in collo /erre , 
fubligatis ad eam manibus pre- 
dicare peccntutn fuum . Jìmulque mo^ 
vere cateros , ne quidfìmile adntit- 
terent . V. Plutarch. in Cerici. & 
Samuel. Pitifc in Lexic. Antiq. 
Roman, verb. fur ca Fuernnt prse- 
terea Fttrciferi fervi carbonari! , 
qui gettabant in furca carbones , 
quas in foro vendebant . Furca 
cnim , tette Pareo , erat ctiam in- 
ftrumentum bajulorum tergo ap- 
plicatum , in quo (arcinas getta- 
bant. Plaut. in Cafina aft. 2. fc. 8. 

• Sine modo rut venlat , ego remit- 

tam ad te virum 
Cum forca in urbem , tanquam car- 
bonarium . 
Verf. v3. Sii berum . Contra&um ex 
Jì vii . Nam hlc accipitur , inquìt 
Taubmanus , hoc fenfu : Si vis co- 
mitati tua falutcm acceptam fe- 
ram , trade huc mini quas habes 
xx minas . 
Verf. 95. Redito huc conticinio. Sci- 
licet , prima nottis parte . Nonius : 
Conticinium ejl primum nocHt rm- 

• fus: quo omni quiejctndi gratta cor* 
titefeunt . , 



Verf. 104. Monedulam . Ut hìc Zibn~ 
nim fe anaticulam , columbam , ca- 
tellum , hirttndinem , monedulam , 
paferculum &c. } ita fup. ?erf. 76. 
& feq. Leonida dici ab eodem Li' 
banio exoptavcrat paferculum t gal- 
linam , coturnicem , agnelluni . hx- 
diilum His autem fimilibufque 
appcllationihus blandiri libi invi- 
cem amante? folitos , liquet tum ex 
addu&is , tum . ut de extcris fi- 
leam, ex ilio Arittophanis in Fiuto ; 
ubi anum melita amafii diéb , his 
verbis , ex italica Joan. Teruccii 
verfione , memorantem indticit : 

ra forte fe vedeami 

Mefiti talor fin del 
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Cura vezzefa colombina , amabile 
Faferina ec. 

Totus igitur uterque fervus in e# 
ett 1 ut chariflìmus a tlomino prò- 
betur. Porro notaflc juvabit apud 
veteres tum Graecos , tum Roma- 
nos maxime in dcliciis prxdida , 
iifque fimilia , fuifTe animalia j prx- 
fcrtim vero anntes , cotumica , pa[fe~ 
rei , monedulai , al inique hujufce 
generis volncrcs , quibus patriefi 
oneri donabantur; ut ex Poèta no- 
ftro in Capt.ntl.s- fc.4. verf. 5. 
& feq. 

. . . quafi patriciit pueris ailt mo- 
nedulx , 

Aut anates , a ut coturnices dantter , 
qui cum hifitent. 

Cui in eadem re addi poflunt CatuI- 
lus Epigr. 2. & 3. , Ovid. Meta- 
tnorfb. de Pygmal. , Plin. lib. 4. 
epift. ad Clcment. , ^Efchin. in orat, 
contra Tymach. , & fexcenta alta . 

Apud Italos , ex omnibus , de qui- 
bus diximus , volucribus , paHe- 
res fpeciatim , pucrorum dclicium 
efficiunt . Monedula autem , quia 
avis ett ex graculorum genere ma- 
xime loquax , blateronum morem 
perbelle exprimit . Italico redditur 
taccola , taccolino gazza, gazzera , 
gazzerotto . gazzolone ec. ; qua vo- 
ces immoderatc , & inconditc lo- 
quentibus apprime conveninnt . Imo 
a noftris dicitur ètiam taccola* e' verbo 
prò garrire , taccolata . fjlant. prò 
garrulitate , taccolato addiet. prò 
garrulo &c. V. P Ercolano ec. di 
Benedetto Forchi pag. 1^. edit. 
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bornio. 1744. Le Satire di Benedet- 
to Mcnzini , Neapoli excuf. 1763 , 
in Notis ad 3. 

Quoniam vero monedula , ut Plinius 
Uh. io. cap. 29. aliique hiftori» na- 
turalis fcnptorcs teftautur , avis cft 
mire furax, anri pntfcrtim ar;;cn- 
tiquc ; hinc nos Itali proverbiali- 
ter dicere folcmus : dar beccare 
alla putta ; ( italico hoc ctiam ap- 
pcllatur riamine monedula ) CHin 
quis intef ludenilum ejus pecunix 
partem occultar,, aut ehm furri- 
pit , qux abaco altare dehet • 

Ibid. Putilium . Putillus & pntilla 
diminut. a putus fen potus: vox 
hlandientis . A li i lc^unt pujillum : 
feiliect, voca me pufillum pairccu- 
lum . Hanc lecìionem fecutus eli 
italus Intcrpres. 

Vcrf. 109. Vehes poi bodie me. Apud 
Romanos folcila 11 1 fervi vchcre hcros 
fuos . Hoc aperte ex evijl. io. lib. 1. 
verf. 39 Horatii corrftat . 
. . . qui pauperiem veritus , potiore 
• metallis 

Zibertate cartt , dominum vebet im- 
pronta &fc. 
V , G tibi lubet , Inter Emblcma- 
ta Horatiana, rabulis xrcis illn- 
ftrata anno 1607 ftudio Othonis 
Vacni , cura & opera Stephani Mn- 
linarii iterum in lucem edita anno 
1777 , illud kifcriptum » Nimitts 
paupertatis tnttin . Ibi miferum 
qucmdam cernes, propter paupcr- 
tatis metum , liberratis pilcnm 
abdicare i dorfo het um , auro orni- 
ftum . veliere : quinimo ad piilri- 
aum flagcllis fc cogi pati . Ex hoc 
Romanorum more forfìtan Poèta 
nollcr dcfumfit metaphoram illam 
• feflivam in Aloflellaria adì. 3. fc. 2. 
vcrf. 93. , ubi Tranio inqnit : 
. . . mulionei mulos cliteUarios 
JLtbent , ego bomines babeo clitcl- 
larios . 

Magni funt oneris : qui c quid impo. 
nas , vebunt . 
Vcrf ni. Perii. Verbum defperatio- 
nem comica m fonans , aut ingcns 
malum Gqnificans . V. not. ad vcrf. 
72. wSL 5. fc. 2. in calce p. 108- 
Verf. 113. Utconfuttus et. Sciliret , 
ut modelle interpretatus eft Cole- 
rus , quadrupedem te fac . quo 
modo granàri folent pueù tcueUi . 
V. Lambin, 
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Veri 116. Tolutim . Qnafi Doluti* , 
& glomeratim . Proprie dicitur de 
eqnorum gradariorum inctffii . qui 
alternis crura mollitcr cxplicantes , 
commodifTiimm feffori pr^hent vc- 
dtationem . Hi a noftrii dicuntur : 
ami-tanti i eorumque inccflns am- 
bi.:- e . amhi tdura , ambio > interdum 
trai'tn . portante . 

Ibid. Budizas . Idefi , inerdis . Badi- 
zare vox eli pura puta snrea. 

Vcrf. 119. Polita ad pijìares dabn . 
Equos in vcrfantlis molis vetcri 
consuetudine adhibiròs, tcfHs eli: 
Plautus hoc loco ; afinos vero . ex 
ipfo molarum nomine patet , qua» 
ajittarias vocabant . Quare immeri- 
to nonnulli afTcrunt molas apiul 
veteres a fervis unicc , & captivis 
verfari folitas . Ncque vero id evin- 
cunt aut qux ex Jud.Tornm con- 
fuctudine afteruntnr , aut Sampfo- 
nis cxcmplum , quem ad mola» 
Philiftxi damnarunt , aut ad pijlri- 
nwwminx ,quas inTcrcntio pallini 
legimus : qux omnia ad fuinimtm 
probant • fl^yptios , Judxos Ro- 
manos raro in pillrinis animanti- 
bus ufos . V. Elian. in l'ar. Hi'ìor. 
lib. 14. cap 18. Illud fané veriflì- 
mum eft . nefeio quo fato . fenc- 
fccntibus equis male omnia fuiffe , 
qncmadmodiiin effe ctiamnum fo- 
Ict ; quod porcus equo exprobat 
apnd Dominicum Baleftrierium Mc- 
diol. Poètam in verf. fermone ver- 
nactilo confcriptis , edit. an. 1744. 

Verf. 123. Saint fum. Idcft , Dea Sa- 
lnfis . Hxc templom Romx ha- 
huit in Quirinali monte pofitum . 
Junius Enlmlct» Conful tcmplum 
vovit: Cenlor rcnnnciatns confrru- 
xit: Diéìator facìus annodai con- 
fccravit . V. Liv. lib. 10. Tcmplum 
pittura exornavil Fabius patricius 
iiiris civilis , literarum , totiufque 
antiquitatìs doétìffimus. V. win- 
kclmann Storia delle Arti ec. lib. 8. 
cap 4 . Anecdotes des Bcaux-Arts 
voi. 1 §. 6.. Raccolta di L'ttere full* 
Pittura ec. voi. 7. pag. 1 56. & feq. 
Afferit Plinius ad fuam ufque xta- 
tem Dtx templum perdurane , 
quod Claudio imperante incenfirm 
eft . Fortuna effigies , tefte Occho- 
110, mulierem fedentem rcprxfcn- 
tabat f Gniilxa fellx ifìnixam ; dex- 
teli f*I* patera»! ferpenti ex si- 



124 Annota 

tari enrmpehti porri t-entcm . V. 

• V Iconologia ce. di Ctfare Ripa . e le 
Immagini degli Dei ec. di l incenzo 
Cartari ec. Intcrdura tota erat cir- 
cumveftita crinibus . quos mulic- 
rcs religiofz Dez vovebant. 

VcrC 126. Fortunam , atque Obfequen- 
tetn . Leonida voeari le Fortunam 
vult , cognomcnto cbfrquentem , co 
qnod amori ac volontati heri fui 
©bfcqui fpondet LipGus tamen 
hic loci refpexiffe putat Poétam 
ad Fortunam obfequentem , qux hoc 
cognomcnto , ut patet ex antiqui! 
lapidibus , numifmatibufque , Ko- 
mae colcbatur . Fortuna , inquit 
Plutarchus , non unum tewplum 
Cécca veterum Romanorttm religio 
confecravit , fed complura . Eadcm 
eccitate Grxci laboraverunt . Nam, 
tefte Paufcnia . apud Grxcos non 
folti m complura tempia habuit 
Fortuna , fed xdiculas ctiam , fa- 
cella . fimnlacra , anaglvpba , nu- 
mifmata &c. Hinc fall un tur qui 
aflcruut Fortunam folum apud Ro- 
manos notam fuiflfe . cum nobis 

. luculentiflime couipertum fit Antio- 
chenfes, Smyrnxos , Theban'>s, 
iEginenics , Scythas , Eleos Scc.For- 
tunam coluiffc . Qui & cognomenta 
& tempia , muUiplicefque hujui 
Dex icones expedite & une labore 
cognofccrc cupit , confulat Lexic. 
Antiq. Roman. Sam. Pitifci verb. 
Fortuna , Encyclop. edit. Laufon. 
artic. Fortune , & Tempie dela For~ 
tune i r Iconologia ec. di Ce/are Ri' 
fa. & le Immagini degli Dei ec. di 
Vincenzo Cartari. 

Vcrf. .39. Ego pet fui. Jocofc fic 
rcfpondit Leonida , qui ait 1 Ego 
caput fife- fui fife. Nam ut caput , 
tede Donato , orìgo Se fummi 
uniufcujufque rei cft ita pei , 
quodvis fundamentum . 

Vcrf. 149. Hmc facile . Subirteli, era- 
mina xx minai um , quam manu 
identidem t ratta t ac vibrat . 

Aft. 4. fc I. verf. 18. Patronum. 
Proprie patroni apud Romanos pa- 
tres , feu patricii fuere . ex Ro- 
muli inftituto , qui patricios pa- 
tronos plcbis , j>lcbejos patroni 
clientes effe conftitnit . Pro quo- 
vis fautore tamen , qui defenforis , 
tutori* , uno verbo , qui patris fit 
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loco patrontu ufuTpatrtr. Qrjonbm 
vero patrcuorum officia fuere , -ut 
cliente* omnibus in rebus tueren- 
tur, fattum cft, ut futronits prò 
oratore , five atte re caufarum ufur- 
paretur . Sumitur ctiam fatronut 

n domino, qui fcrvnm aberrate 
avit . V. Encyclop. artic. 
tron. Jurifp. Hic loci dicendns eli , 
Plaut. vocem patronus prò bero 
pofuiffej quo nomine meretrice» 
vocabant cos, quibus mercede ad- 
ditta: operam dabant : alia; in an- 
num integrum ( talis erat Pbilt- 
nium cum Diabolo conventio ) » 
alix in menfcrn . aut aliud tem- 
poris fpatittm . Id aperte etnitur 
ex verf. 40. att. 2. fc. 5. Militi t 
Gloriósi ubi Pbilocomajutm mere- 
trix inquit: 

..... ojlium hoc mibi 
Domieilium efi: Athenis domut ac 

hcruì , 

V. Comment. P. Laccrmi . 
Verf. 15. Occupatimi effe fe . Mos 
erat mcrctricibus cellis (uperimpo- 
nerctitulos , & uniufcujnique no. 
mcn in fronte pendere . Tertuli. 
Nome* tuum pependit in fronte» 
pretta Hupri accepifii , manne , 
qum Diis datura erat /ocra , cap- 
turas tulit %fc. Hinc Pamfitut vult 
Pbilenium , mercede additta Diabolo 
in totum annum . in foribus feri* 
bat , non pofle operam alteri dare. 
H!c non abs re addendum , ma* 
liercs apnd ^Ediles profeffa* me. 
retricium nomcn mutare confue. 
ville i ut ex Plauti Panalo att. ?. 
fc. 5. verf. zo. & feq. 
Nantpie bedie earum mutarentur no- 
mina . 

Facerentqtte tnAignum genere qioe- 
ftum corpore . 

Sic Medklina apud Juvenal. fat. 6, 
verf. 123. intrat hrpanar , titulum 
mentita Lycifc* . 

Verf. 1 g. Nec cerata aieo tabula . In 
tabulis , qux , indutta vera . fiebant 
e fago , abiete , buxo , tilia live 
philyra , accre , cedro , ebore &c. , 
fcribebant veteres ftilo ferreo vel 
xneo. aut olTeo . Unde Titinnius 
apud Charifium: Velim ego offe arare 

■ — — — t M ' _ .J. _ , , t , 

cainpum cereum . noe initrumentum 
fcriptorium, quod alio nomine gra- 
fbium dicebatur , ab ora parte ac- 



cuminnrutn crat ad Uteras cftur- 
mandas , al) altera obturitin & 
planimi , aut capitatum , ad delen- 
dum , fi opus eflet , quod fcriptum 
fucrat, & ad ccram rnrfuoi com- 
planandam . V.IGodor. lib.6. cap. 3., 
Pignor. dtSt.v. p.t7$. , Cleri c. de 
Stil. Vettt.. U Pitturi antiche te. 
<C Ercolano Tom. 3., & alibi . Ad 
hoc allufit Horat. verf. fi, Saty. io., 
lib. 1. , cnm dixit : 
S*pe ftilum vtrtas , iterutn , qua 

tigna Ic^ifint t 
Scritturili &fc. 

Idcft , fipe deleto quod Itili acu- 
mine fcnpfifti , utendo capitata 
ejus parte . Stilns tnctnnymicc pò- 
nitur prò forma fcriptionis . leu 
ftruttura verbonim , charattere , 
r-hrafi , genere dicendi &c. Sic ab 
ufu veterum feri bendi in ceratis 
tnbulis , tabula metonymice prò 
quacumque fcriptura ufurpabatur. 
Tabula iumebatur etiam ab anti- 
qui* prò pittura . Cera enim colo- 
ribus permixta antiqui pingebant, 
ac pitturam inurebant ; vel refo- 
Iota igni cera , tede Vitruvio lib. 7. 
eap. 9. . & Pliuio lib. 3$. cap. li., 
utebantur: qux qnidem 
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italiccnue rcdilH . Cere» enim i.na- 



pitturx genera encaustica ditta funt . 
Cerit fingere ac pittura*» inurere , 
inquit idem Plin. . in cit. loco , 
quii f> rimus exeogitaverit , non con- 
fiat. Quidam Ariftidit iuventum 
futant , foftea con/ummatum a Pra- 
xitele { /ed aliquanto vetuftioret e 11- 
caufticx pittura extitere , ut Poty- 
ptoti, &Nicanorit. £f Arctfilai&c. 
Pampbiliui , quoque Apellii prrerp- 
tor . non finxiffe tantum encauftiea, 
fed etiam docuife tr adi tur Paufiam 
Sicyouium &fc. In hoc pittane genus 
jocari videtur Martialis lib. 4. 
Epigr. 47- 
Encauftus Pbaìton tabula drpiftut in 
illa eft : 

Quid tibi vii, dipyron qui Pbaì- 

tonta facitl 
Hinc autumat Douza verbis illts , 
nec cerata adeo tabula refpcxilTe 
Plautum ad tabulai , Tea icones 
aut Denrum , aut il Inni m quos vc- 
tcres diligehant, fufpiciehantqtte : 
mihi vero interpretatio itali Poètx 
arridet mag : s , qui ea verha de 
tabula ad fcribendum apta intelligit , 



gines illorum , qoos libi charos an- 
tiqui habebant, quibulquc ad me- 
mori ani poitcris demandandsm atria 
cxornahant , communiter vocaban- 
tur , ut patet ex Icriptoribus , ctrm , 
Ovid. lib. 1. Amor elcg. g. v 64. 
Nec te decipiant vtteret cinHa atria 
ccrx . 

Idem lib. 1. Fafi. verf 595. 
Perita Aifpojttai genero/a per atrio- 
ccras . 

Juvenal. Saty. 8 verf. 19. & feq. 
Tota licet veteres exornent undique 

cerx 

Atri* i nobilitai fola eft atque unica 

virtui . 

Imo cera a Poetis ditta» fuere ima- 
nef quxcunqne , cera expredx . 
vid. Heroid. 13. ver. 153. & feq- 
Bum tamen arma geret diverfo mx- 
let in orbt % 

Qua referot vultui eft mihi cera 
tuot &fc. 
Ita & alibi & alii . Quamvis non 
negaverim tabulai ipfas nonvnerrr* 
alfquando etiam venire , uri ( om- 
miffis . qux ex Ariftophane , Cre- 
tino, ali ii j tic apud Emefterufium & 
Jnl. Pollucem . hojufque interpre- 
te? afferri poflent) ex illis tuoi 
Pianti : Dum fcribo explevi totas 
cerm quatuor fifa . tum Ovidii in 
Jrlciamorpb. lib. 9. verf. $22. & feq. 
Dextra tenet ferrum : vacuam tenet 

altera cerem. 
Imo te/lamenta ipfa , uri ex Svc- 

tonio in C*f. cap. 88 , & in Ner. 
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Ibid. Et fi qua inutilii picTura £fc. 
Parcns in loco vertit inutilii prò 
pittura , qux cflet mali exempli , 
& ad lihidincm excitandam apta ; 
qnalis illa apud Tcrent. in Eun. 
att. 3. fc s- verf. 36. & Icq. 
Milli vero nefeio an melius acci- 
picnda hoc feniu videatur, ut in- 
telligatnr pittura cniufciimque al- 
tcrius efigìcm repnefentans » quam 

f re oculis amplini hahere non re- 
erat , cum ad a unum integrum cu ni 
uno Diabolo futura fit : quod & 
Ovidins inter amori» retnedia re- 
centi* his verfibus: 
Si potei , £f ceras remove . Quid 

Carferii ? hoc periti £«vdftMM medo . 
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H ne perbelle executa eft Vulva 
i Lia apud Geilert , qux recenti ama- 
fio paratura cccaam , ligneam de- 
fungi uxoris iconcra, ut ligno- 
rum inopiz confulerct, faciliuique 
in fruita confeiflam coquendis fup- 
poncrct dapibus , e fencftra prò- 
jecit. 

▼cri*. 22. Ne illijtt cera . Quam , fri- 
licct , tabulis inducat ad lucra* 
amatorias confcribendas , vel ob- 
fignandas . In literarum & tabu- 
larnm obfignationibus , more non 
nimiutn ab hodierno abludentc , 
cera adhibebatur , & in illa , pri- 
mum vero lino obligatis , fi^illum 
imprimebant . Hinc apud tic. li- 
ti ut a incidere prò folvere epifiolam . 
V. noftrum Plautum in Baccbide 
aft. 4. fc 4. verf. 63. , ubi Cbrifa- 
Im ita Pfitoclerttm alloquitur: 
Nnnc tu ahi intra .... atque ejer 
cito 

flilttm . ccram , # tabella* , 

Éff Unum effe. 
Mitlurus enim epifiolam , omnia 
ad confcrìbendam jnbet afferri . Ita- 
que exarata , ad obfignandam tan- 
tum pofeit ccram & Unum . 
Cedo tu ceram «c linum aclutuiH . 
Age oblila , obfigna cito . Ibid. 
verf. 9*.' V. Hein. de jSgiiL veter. 
p. 1. cap. f>. 
Verf. 27. l'ibi propinet . Sunt qui 
propinationem antiquorum in eo 
fitam fuilfe cenfent . quod ori pa- 
rumper poculum admoverent , de- 
lude alteri , ut & ipfe libarct , of- 
fcrrcnt . At vetcres propinando in- 
tegra confucvifTc exhaurire pocula 
imo tot, quot litcris conftabat no- 
. men illius , cui propinabant , patct 
manifefto ex info Poèta noftro . In 
Stich. aft. $. ic.4. verf. 36. fic ait 
fcrvu» Sngarinus % amica Stepkanium: 
Tibi propino decuma fonte : tibi tute 

inde , fi fapis . 
Bene voi , bene nos , bene te , bene 

me , bene noftram etiam Stepba- 

IliutH 

Quod nomen decem litcris conftat ; 
fc decuma fonte nihil aliud figni- 
ficat , ut conjicit Lipfius & Sal- 
niafius probat , quam decem cya- 
thii . Sed clarius hujus propinane 
di confuctudinis teftis eft Martial. 
lib. |. epigr.-jt. 
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Nécvia fex cyathis ; feftem Jufi'm* 

Ubatur f 

Quinquc Lycas } Lyde quatuor } Jim 

tribus . 

Omnis ab infufo numeretur amicé 
falemo . 

Item Horat- lib. 3. Od. 19. verf 1 J. 
& feq. fuadet Paétis , ut ternos ter 
cyathos ad Muiàrum honorem ex- 
hauriaut . 

Qui Mufat amat impareit, 

Ternos ter cyathas attonitus ftttt 
Vates : treis probibet fuprm 

Rixarum tuetuens, tangere Grati*. 
Ncc Romani tantum , ut plerique 
aflerunt; fed Grxci etiam propi- 
nando cxhauriebant cyathos com- 
plurcs. Hoc conftat ex illa can- 
tionc greca a Poèta noftro in Stich. 
2&. 5. fc. 4. verf. 2$. commemo- 
rata , qux dicehat : ir Tlrrt *ir% 
» rpk vii, » tìt«/k* ; fei- 

licct aut quinque bibe . aut tret 
attt non quatuor . 

Formula prapiuationis apud veteres 
crat , ut patet ex eie. verf 27. no- 
ftri Poèta in Stick , & 20 fc I. 
adi in Per/. : Bene te , bent 
me éfc. . vel bene mibi , bene vo- 
bis £fc. Si quis cupit nofeere con- 
vivales alias cxrcmoniai , V. Guil. 
Stuck. in Antiq Convivai. Jonn. Pot- 
ter, in Arcbaobg. GV*r.3jY.P.Joan. 
Fronteau in Epift. ad BeUievre . 

Verf. 30. Pede prdetn bontini premuti 4 
Innuit amantiiim nugas i ad quas 
Nafo etiam refpcxit in Art. Amat. 
lib. 1. verf. Ato , cum dixìt : £f 
pede tangc fedem . Feftive Teophi- 
his Folcngus in poèmate ilio fito , 
Orlandino Cap. 4. O&av. 15. 
Stanno le Donne a fetta de' Baroni , 
E fuonan g/i organetti co' pedali. 
Defumta metaphora ab illis . qui 
pede prelTo ex organis pneumaticis 
ibnum edunt . 

Verf. 37. Magis reUgiofa . Scilicct , 
inquit Lambinus , li plus nimio 
religiofa fuerit , ut putet non tan- 
tum Dcas feminas, fed & Deos 
mares libi invocaudos & propi- 
tiandos , ne ipfa faciat ; fed vica- 
rium te fupponat . Superftitione , 
verius dixerim imbecillitale men- 
tis peccaflc muliorcs unicuique pcr- 
fpeftum eft . Ipfse enim , tefte Fran- 
cii*. Baconio , idola , geniofquc aè- 

rets 
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confixerunt; fallos nefailof- Sentii! a. .ceni eft : Tu Philenium 

lahia abilerge , ne ipfa quafi ad fua- 
viatiJum os compo*iat . Suavium 
interdmn eft, refert Turaebas lih.7. 
Adi: cap 6., confo rmatio oris & 
labionim aJ fuaviandum . Vctus 
Po«tj apud AgclL lib 19. cap. u. 
Dun Jnnihuleo favio Meum puel- 
/•<»» favior . 



que dics , amori! odiique timi ne 
ceflitatem , tum vices fomniat* 
font i aliaque multa lane perridi- 
cula , quz commemorat Plato in 
dialo?;. , Nb'/4»F ti , Strabo in lib 7- 
geograf. , atqiie jnrc meritoque de- 
ridet Augufl. in lib. de Civit. Dei. 
Verf. 39 Nutet . nìclet , amui.it . Mu- 
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tione aliquod figniSeare ; NiéUre 
oculis fignum-dare . claudemlo vcl 
altcrum vcl utruaque oculumi 
quod verbum italice reddituf etiam 
ammiccate , gechi chiare e c. : ./f*- 
nuere , juxta vetcres , clt narium , 
labiorum, fuperciliorum &c. figni- 
fccaotia. Per lìcita locutos olim 
•manici , ut nunc etiam tempo- 
ri. . uotum c i . Ovili, lib l. Art. 
A n*t. verf. 141 

UH opus e/l digitis , per qttos arca- 
na loquarif. 
Scd adhuc planius in Amor, lib. 1. 
elcg. 4. verf 17. & feqq 
Me /fetta , nutujque meos , vultun* 
qne loqttacem : 
Exctpe furtiva: % £f refer ipfa , 
nous . 

Verbi* J'uperciliis fine voce loqutntia 
dilata : 

V erba Uges dì'itis , vtrba notata 
mero . 

Cut* tibi fuccurrit Veneri* lafcivU 
nojlrx j 

Pur pureaf intero pollice tant;e genti . 
Si quid erit . de me tacita quod motte 

queraris j 
Fendeat extrema moilis ab aure 

manus . 

Cut» tibi , qua faeiam , mea lux , di- 
Cam ve , placrbunt } 
Verfetur itgitis annulus ufque tuis . 
Tango manu " menfam , quo tangunt 
more precantei \ 
Qptabit merito cut» mala multa vi- 
ro &c. 

Yerf. $3. Saviùm. Ideft , fuavium . 
Hic loci vero longe diverfum a 
communi utu Ggnifìcat , uti opti- 
ne annotat Oouzt . Nihilo tamen 
minus fi confentanca loqui e«li- 
mus , non prò Jàlivu, juxta ipfum 
Douzam , quam fufpiciofus amntor 
aliorum oculis prodi aut palam 
fieri non vult; lcd prò mcrctricia 
ctlUbellandi aditone accipicndum . 



cermo in Alilitis Glor. Comment. 
aft. 2. fc. 1. verf. it, mhil aliud 
lignificare valgis fuaviis , quam apud 
Apulejum femi hulco ore filoviari . 
Hinc & laudatus P. Lacerami ad 
citatum Plauti locum : Meretrice» 
dum Gloriofum Militem du&abant 
atque captabant , per illufionem in- 
ter ofculandum os obtorquebant , , 
& valgw.t reddebant . Ittqnc in 
•jnfitem fabulx vtriione . lUlicis 
verfibu» concinnata » interpretatu» 
eli valgit fuaviis . far bocchi : quod 
nil aliud ofi apud Italos , nifi apud 
Latinos contemnere . irridere fcTc. 
Verf. 56. Multa . Sumitur prò qaa. 
vis poena , taractfi proprie Ut tan- 
tum pecuniaria. Multa & jwxna 
quomodo d ffcrant , docet Urpian. 
in lib. E. §• 131 àe verbor. Jgnif. 
Eli a multo as , quod velerei etiam 
prò numerare ufurpabant . Qui 
tnulcla icribunt , ducunt a mulgeo . 
Hxc pecuniaria ptena , quam multano 
dicimus . Athcnis. conftituta fuitr 
ad puniendum Alirotii Neptuni blu 
interfeftorem ; atquc parcntibui 
interfcifli tradebatur ad dcmul- 
ccndum dolorem . Procc(Tu tem- 
pori! exilium umlt.o lubftitutunj 
eft Fattone» qui afterunt fujiTe 
ab initio in homictdas exilio anim- 
tdverfum. Conllat cnim ex Home- 
ro , in deferiptionc clypei illi fui , 
homicidas multa puniri folitos » 
Jliad. 18. verf, 497- & fe< W- s 
Populi . . . .in juro trant frequen* 

tes: ibi nempe contentio 
Oria erat : duo enim viri contende- 

bant gratta multi , 
Propter viryitt iitterfeclum &'c. 
V. Notam ad Cant. 18. Odali. 93- 
cit. Poématis , verfihus italici! red- 
diti a Jofepho Bozolo . » . 
Verf. $9. Veneri , aut Cttpidtnt . Ut 
militcs exauclorati , inquit Lipfius , 
arma fua ad M»-tif, gLutatc-res 
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rude donati ad Herium ponebant; 
ita arbitratar & comciiàtorct , & 
piKiJas etiam alla* , qux Veneri mi- 
Iitarent , lan^uidas coroilas dem- 
tas luo capiti , Lko cuipiam in 
tnunus lic.iillc. 

LipUi cxputitio confirmatur ab Ho- 
rat. ! 4111 lib. 3. Od. s6. Amons mi- 
litiam Uclcrerc itatucns , tamquara 
euitntus in l'entra tempio arma 
afhgit: noe cil, 
lumiuu , £f vetltii , & ama . 

Sed in re obtervandum , non mere* 
triculis tantum tuo» Dcos Vtrne* 
rem, Cupi cintemi TrepbaUum. Mar. 
fyam , titrmam COrollis do- 

nare i fed ominibus id adeo fami- 
liare fuiffe ut nulli Oeorum co- 
ronx dceflent Hinc illx votiva , 
de quibus Pitifc. in Lexic Aniiq. 
Rom. Coronis etiam. plcrumque 
ex Hohbus, herbis, frondibuique 
cujufcumque generis , viebmas , 
aras . vaia tempia , templorum- 
quo poftes ornabant : imo domus , 
daflèl &c i inluper auclore Ter- 
tull. ée i dolor cJ luparia ria , & 
lntrmas , & pijirina , £9* career ent , 

er ludum & c . 

Ab hoc autem excmplo funt qui 
ccnlent , Architcclos pcnfilibus 
lertis , qux modo laurum tantum . 
iiì oilo flores , fronde. , pomaque 
ex albano alioque opere expri- 
tnunt , decorare zoph-ros , pilas , 
arcus &c. didiciCTc . Itali hxc ferra 
fejloni vocant i latini Lcxico^ra- 
phi plerique encarpa vcl encarpi ; 
ied male : falli cnim ilio, omni- 
no ofteridit Berard. Galianus in 
Vitruvii Not. lib. 4. cap. 1. Prx- 
terva ab eo iplo c ti 11 lo nimis co- 
ronarmn uiu ars , qua tefte Ari- 
ftoph. in Ibrjmopb. vi&uin .ibi 
laudemque comparavere ioter Grx- 
cos muiieres nonnullx coronari* : 
> Glyteria pn exteris , quam Pau- 
* iìas effingendis pittura floribus prat- 
ftamiffimus magiftram habuit • Plin. 
lib. 21. cap. 2. & lib. 3v cap. 10. 
13. alibtqucj Anecdotes des Bcaux- 
Arts , voi. 1 Winkelmann. lib. io- 
cap. 1. n.7. &c. 
Qui plura de coronis , addeat Ter- 
fcuL & Pafch. , brevius Petri An- 
drei Joannclli cpittolam in Horat. 
AUrrini Nat. iuleram OcUn. «4. 



Willy erotici : lamento ài Cecco d* 
Varlungo . 
Verf. 61. Si forte pure veUe babtra . 
Apud Latinos pure habere diceban- 
tur mulieret , qux in caflo aut 
farviaitio Ifidis votivas decem no- 
clcs ieenbabant : ncque alitcr une 
pianilo rem divinata hujus Dex fa- 
cere potcrant , nili decem no&et 
ante ìacrificium puras a virili con- 
fuetudine tranfegiflfent . Itaque eas , 
qux amafiis negare vellent noctes , 
prxtexcrc polli- lacrorum Ilniis cauf- 
lam , docct Ovid. in Amor lib. 1. 
clcg. 8. verf. 7;. & fcq. 
&tpe nega nodes . capitis modo fin* 

se dolor em . 
Et modo qua caufas prxbeat , Ilis 
erit . 

Hac eadem de caufla folenni* trijlia 
vocaiitur a Propert in lib. 2. elcg. 
33 * ipfàtqttc Dea amara. 
Triilia jam redeunt iterum folennia 
rtobis : 

Crntbia jam nocles eft operata decem. 
Atque utinam Nilo pcrcat qua fa* 

era tepente 
Mijìt malvoni: Jnacbis attfoniis . 
XS'ta Dea tam cupido: tot iti divi* 

jìt amante: , 
Quxcnnque ìlla fuit . femper amara 

fuit . 

Scrius quam alibi fiera Ifidis Ro- 
mx iuitium habucre : & quamvù 
ab illis omnino viri arcerentur , 
audaculi quidam mentita vede 
mulierum pudicitiam tentaturì ir- 
rumpere coepcrunt . Indcque tot , 
tantaque in miiteriorum celebra- 
tione Bagitia perpetrata funt « ut 
S. Cte P.ione & Gabinio CC Dex 
tempia fuerint cverla , facraque 
penitus interdilla . Au^ultus & 
tempia & latra r Ibtmt mcliore 
quidem ornine, non feliciori exi- 
tu : eadem enim fubito flagitia pro- 
liluifTe . colligitur ttim ex Ovidio , 
qui Corinnam luam in Amor lib. c. 
eleg. 2. veri. 25. ne quxrat vult , 
linigeram fieri quid pofjit ad Ijin f 
tum ex Tiberio , a quo denuo illa 
fublata feimus . Vcrum quis ho- 
minum unquam iiltet inconflan- 
tiam ? Reltituta fuifTe Ifidis tempia 
teftantur qux apud & Valer. Max. 
lib. 7. cap 3, n. 8- . & apud Svc- 
ton. in Domjtiani vita cap. 1. & 
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vcrf. 4H8- habentur ; quorum pò- 
ftremus Uìac* potius far aria Ltn* 
vocanda vellet. Imo facra Anto- 
ninus Commotius co amplificavi , 
ut , referente Sparti ano & Ami. 
Un fortartt $T pavfas e<1eret : & 
Caracalla . tette i pio Spartiane c 9. , 
tempia ubiqtte magnifica eidem Dea 
fecit : facra luajove reverentia cele, 
bratnt , niiam antea celrhrabantur . 
Sed de Ifide ilimts fatis : qui ulu- 
la , adcat vet. Scholiatt. Juvenal. 
ud v. 487. & fcq. cit. Saty. Ter- 
tuli, in Apolog. 15. , & A poi. iii * 
Metamorpb. lib. II. | libi Ifidis ap- 
parata tacer tanta fchematum di 
verlitate , & ridictilis commentis 
infrruchis deferibitur. De Ifule & 
Ofir. fingularcm libellum condidit 
edam Plutarch. ; agitur prxterea 
in Voft. Jdohl. lib a. cap. s6. , 
in Demftcr. Paralipom. ad lib. :. 
cap. ai. & 22* di'tia. Roman. Juan. 
Rolini . & i» liH. gallica confcrip- 
to : Lrs FnHfs t'ypticnnei & gré- 
qnes dévoiliei cjfc. 

Verf. 62. Tot noélei reidat Jpurcat . 
Idem expenfum tulit Cynthix Pro. 
pert. in lib. i. elee. t%. verf. tilt. 

Votivas ne fin gf mihi redde decem . 

Verf. 63. Nwgm . Interpetrea co n ve- 
ni un t nugas Me fumi debere prò 
neniis , live carni inibii* funebri- 
bus , quz a praeficis laudandi gra- 
tta cantabantur ad tibiam inter 
fepeliendum cadaveri & in qni- 
bus defundli laudes . atque virtu- 
tet max mo cum ejulatu fletuque 
commemorabantur . Porro quia lau- 
de* iis contenta ad libitum confi* 
€tx erant , multaque in iliis fri- 
vola canebantur , qua pluribas , 
mutato nomine , apiari poferant \ 
hinc has nenins aliquando vitti 
Latini nominaverunt* uti ex ilio 
Phxdr. lib. 1. ad Eutycb. 
Lege/ne. qutfo , potius vilei ne- 
nia? &c? 

IHaique non femel nugarum nomine 
indicaveruot Apud Hifpanos , quo- 
rum linguai» lami* abortum Sca- 
ligcr vocat , idem fonat nineriat , 
ac apud Latinos nugtu . 

Vcrum neniarum nomine non tantum 
qiie a prxficis dicebantnr, fed & 
«li; e olim a mulicre opti.n» vocis 
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in Inda Troicit, telle Varr. de 



l r it. Pop. Rom. 4. ; multo vero 
fxpiut cantiones illae veniebant a 
nntricibus cantari folitx , ad fom- 
numinfantibus conciliandum . Has 
ideo nenias vult di&as Jtil. Pollux 
in Onomafl. lib. 4 cap 10. ; qnod 
longis aquatibiifque fyllabis con- 
ftarent , alioque nomine lullum ve* 
teres vncabant . Unde verbum lat- 
tari , & illud . ni fallof . noftrii 
mulierculis nutrici bufali e familiare 
adhuc cftatnm . quo fuadent pue» 
ris fomnum dicendo, fa la Ina» 
V. Epbimerìd. natur curio/, con- 
tar. 5 & 6. Sed hxc parum ad 
rem . Illud potins anìmadverten- 
dum , quod cum hi* quoque neniit 
futiles vilcfque perfxpe tunc etiam 
immifeerentur narrariones , uri ex 
ilio Horatii epifl. 1. lib. 1. verf. 6». 
& fcq. 

Ro/:ia , die fodet , mtlìor lex , a* 
putrorum 

Nenia , e, tue reputi* rette /udenti» 
km offerti 
Kec non Arnobii lib. 7. p. 137. Som. 



no occupari ut poffint 
U/unt nenie. Hinc & hoc fenftt 
fub nugarum nomine reéte venire 
potuifle) fed ab italica verfiont 
non recedernhim . 
Àft. 4. fc. a. verf. 14 Poi. Expofiu» 
mus fupra quid apud Romanoi va- 
lerent adverbia itla jnrandi Poi» 
Ecajlor , Hercule vel Hercle &fc. 
Verum cum & alia nonnulla . iif* 
dem commun ia, perfxpe a noftro 
Plauto ufurpata reperiantur ; hinc 
e re futurum exittimo panca jant 
didis hac fuper materia addere. 
Suam igitur . ut ita dicam qua* 
libet homiiium conditio formami 
j usi ur indi quali propriam habebat ì 
Liquet enim ex audoribus femi- 
nas , maxime fi nuptas , per pro- 
ntibam Junoncm jurare confuevilfe , 
viro» per proprium Genium\ per 
Vtnerem virgines & feorta . ve- 
ftalei per Deam Vt\Um . per Dia- 
IH, per Cererem, per Bacchun* 
qui venationi , agricoltura ft vino 
tndulgebant: & fic de aliis quo* 
videre eft apud Juvenal. Saty. g. 
V. 15$. 8t feqq.. Ariftoph. in A'ubibé 
verf. 83-1 Alcifron. lib. a cpift. 1., 
prxfertim vero T.ackemacher. Antiq 

K ij 
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facr. gr*c. p. 3- capi a. §. 14. Imo 
neminera Deorum , Semideorum- 
que fu 1 fi e nulla infignia , per qnx 
aliquando vetcres non juraverint, 
colligitur ex Juvenal. Sa!). 13. 
vcrf. -g. & fcqq. i ubi : 
Per Soiis radios , Tarpejaqnt ful- 
mina jurat , 
Et Jlartis framcam, & Cirrhxi 

fpicula fatis , 
Per calamos Fenntricis , phare- 

tnmque PuelU , 
Perque tuum , pater Agri Neptw 

ne , tridentem . 
Addit & Herculeos , arcui , ha- 

ilamque Minerva , 
Quidquid habtnt telorum armamen- 

turtd cieli . 
At prae cxteris fanétìora habcban- 
tur per Denm Fidium . & per Dcam 
Fidem juramenta . I. nofter Plau- 
tus in hac ipfa . auam illuftramus , 
comeedia adì. 1. fc. 1. vcrf. g. uti- 
tur nullo mutato verbo ; quamvis 
frequentiu» apud veteres me Deus 
Flatus , fubintelligcndum adjuvet , 
Teperìatur . De quo Deo l'i dio apud 
Fcftum & Scaligerum in Dionyf. 
J/aiicar. , Volfium de Idolol. lib. I. 
cap. 12. , & lib. 18. cap. 13. , Stru- 
vium in Antiq.Rom Syni. cap. 1., 
Martinium & Pitifcum in Lexic. 
Antiq. Rum ; poliremo Gu\. AJaJteu 
in voi. 1. Mim. de CAcadimie des 
Belle: LeUres multa fcitu digna lc- 
gi potermi t . 
Dea Fides , aiiétorc Numa Pompilio , 
qui templum illi pofuerat , Roma 
colebatur : hujus in facramentis 
tam frequens mentio, ut Juppiter 
ipfc per illam jurare non puderet , 
juxra illud Ennii : 
O Fides 1 afta pinnis , jusjuran- 

dum Jovis ! 
Verum quis facramenta omnia a 
veterìbus ufurpata enumerare po- 
terit ? Per bomines etiam , nempe 
chariores , & fama rebufque geitis 
celebriores ; imo per corum caput , 
dextram , enfes , tela &c. quando- 
que etiam per mortnos , quorum 
memoria dulcior fan&iorque erat . 
iuraffe feimus ex duplici Ovidii 
loco i cxteris ommiflìs qua apud 
Virgil. . Properr, .Juvenal. , Quin- 
til. , aliofque pcr&pc legenti oc. 
ourrunt. 



Annotatici! 

Per ... offa viri Jùhtto mule . teH-t 
fepulcro , 
Semper judiciis offa merenda titeis , 
Perque trium fortes animus , mea nu- 
mina fratrum , 
Qui bene prò patria cum patriaque 
jacent , 

Perque tuum noftrum caput , que 
jwximus una , 
Perque tuos enfes cognita tela meis > 



Juro fcfc. 

Heroid. 3. verf. 103. 
Per mea tela faces , # f mea tela 
fagittas , 

Per matrem juro , Cxfarcumque 
caput 

Lib. 3. de Pon epift. 3. verf. 67. 
Per oculos jurare folitos amantcs 
oilendunt Poèta: paflìm Exemplo 
fit Ovid. lib. a. Amor. , clcg. 16. 
vcrf. 43 & feq 

At inibì te comitem juraras ufque 

futttram , 
Per me. perque oculos fiderà noflr* 

tuos . 

Id. lib. 3. clcg 3 verf. 13. & fcq. 
Perque fuos illam nupcr jurajfe re- 

cordor , 
Perque meos oculos &c. 
Sed de hac re nimis multa 'Qui plura 

. feire cupit , adcat Spanhemium in 
Anftophanis Knbib. verf. 1*38- ♦ 
Gul. Mafjìtu in voi. 2. & 7. Mim. 
de FAca danie des Infcript £fc. En- 
cyclop. edit.Laufon.artic. Scrment , 
s. m. Litterat. , . . . Ulpian. 1. 3. 
ff. de Jurejurand. 

Adi. 5. fc. 1. verf 2. Putrì , men/am 
apponite . Verbum men/am apud 
Latinos & tabulam ligneam veni- 
re « ad quam cerna turi nos quoque 
accedimus , & c cenarti ipfam alta- 
que ad ccenam fpe&antia , innu- 
mere oftendunt . Hic vero vtfrgy- 
rippus omnia fimul juffiffe nueros 
aficrre in apcrtum eft, qum ex- 
planarì mereatur. Verum dì&uros 
inferius de difeubitoriis ledris . mo« 
difque accumbendi Romanonim , 
juvabit de menfìs ipfis cibifquc, 
quibus in conviviis inftrucbantur 
parumper differuiffe . 

In atrio igitur, ut de loco incipia- 
mus , menfas antiquitns Romani 
apponebant 1 nullas enim fune 
epulas bnbebant, quas fofuti •cttlif 
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Jibjicere ervbefcertnt . Valer. Max. 
lib. 2. c. i. Cum vero illas in crena- 
•ulis inftruere coepcrunt, ne fru- 
galitatis dati limites prattergrcdc- 
rcntur , nifi patentibus januis prati- 
li tare vetuerunt tefte AgelL cap. 24. 
& Macrobio Sutumal. 3. cap. 17. , 
lcges Orcbia, Fannia, Di dia , Li- 
cinia &fc. Satis autcm ampia an- 
lata fuper lc&ulos mcnfamque pro- 
tendere moris fuifle tum foris, 
tu m in ccenaculis oltcndunt pallini 
vetcres fculpturx , & Horatitis prx 
«xtcris indicat Saty. 8. lib. s. 
& feqq. ; ubi ca:nx illndit , qnau 
Meca-nati Nafidicnus dedit. 
Jntere* fufpcnfa graves aulxa rumai 
In patinant factrt » trabenti» fulve- 
ris atri 

Quantum non aquih campanti exci- 

tat agrit, 
At qus torma menfis fuit , qux il- 
larum materia ? Feftus , & Varrò 
autfores funt , primum quadrata* 
adhibiras fui(Tc , atque ex vuleari 
ligno nulla elaborata; arte, pedibus 
ad fummum colore aliquo ìllitis. 
Crercente vero limi poli Afiatn 
deviehm a Cn. Manlio crcperunt 
ovata: iparari , & orbiculatse , & 
triangulares , & in modum arnis ; 
& quacumque alia forma , quam 
novus in dies mos prarferibebat : 
de quibus V. cit. Varr. lib. 4. de 
Zing. Int. , Pitifc. in taci* Antiq. 
R»m. verb. Menfa , & Monte- 
fauc. Antiq. expliq. voi. j. part. 1. 
lib. 3. cap. 7 tab. 57. & feqq. Item 
ex acero , ex cedro citroqoe . De 
primis Horat. , Virgil., Cic. . Mar- 
tial , Pctron. , aliiquefepe fspius 
verbi faciunt : qnafquc Atlas fup- 
peditabat , pluribus maculatas no- 
dis majoris faciebant. Plin. lib. 13. 
cap. 15. , Scnec de Benejtc. lib. 7. 
cap. 9. &c. De citreis M. Tul- 
lium qpingentis millibus nnmmtim 
»nam emiue , & bis tantum Afi- 
nium Gai lum ingentis cenfns virnm 
^ enumeralle, aflcrit Plin. V. ctiam 
Tertull. de Pali. cap. < , imo Ro- 
fui. & Pitifc. , qui illud bis tantnm 
decies HS. ideft ismillia aureornm 
philippxorum vcrtunt . Omninm 
tnim maxime citreas menPc habe- 
bantur , ex eo ctiam quod citxus 
ex Mauritania in Italiam «fono ad- 
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vchcretur oportebat . Plin. lib. 1. 
& 43. cap 15. Verum non ex pre* 
tiofiflìmis tantum lignis comparare 
menfas . fcd comparata* edocnit lu» 
xus , ebore , telhidine altoque id 
generis circumveftirc : imo argento, 
auro . gemmifouc coronare , ut vi- 
dero eftapud Martial, lib. 3. tfifX* 
St., lib. 14. epigr. fly. alibique , 
Vct Scholiaft. Juvcual. ad v. 117- 
Saty. 1. , Lucan. lib. 9. verf. 425., 
Lamprid in Hrliogab. , Claudian. in 
Con/. Prob. fif Olyb. , Scnec. fow- 
fol. ad Hrlv. cap. 11. . & de Tran- 
quill &c. cap. 1 , Ulpian. L. cum 
aitrum fF. de aur. argtnt. mund. aliof- 
que cit. in Demftcr. Paralip. ad 
cap. t6. Antiq. Rovi Joan. Rofini . 
Varia etiam tum numero , tum figu- 
ra fulcimcnta illis fnbmittcre : un- 
de quadripedet , tripedn , bipedej- 
que menfx , nec non monopodia a 
numero pedutn ; quns ut pluri- 
mnm ex ebore ad formam illornm 
vcl lconis , vcl ita elahora- 
, & homincs mas;nis poUcntes 
viribus exprimcrcnt : horque At- 
lante; , Telamone! &fc. dicebant . 
Horat. Plin. Martial. , Lucan. , 
Jnvenal. , LePitture antiche d' Er» 
colano ec. 

Cum vero din apud Romanos mos 
viguerit nudis mcnOs . nulloquc 
lino obduéto fercula imponcndi ; 
hinc plurics in crtna illas Ipon^'a 
abftcrgcbantpumicabantque , fcmcl 
faltem in fingulo miflb } quod pur- 
purea gaufapc frufto prarftitum non 
infulfe carpit Horat. in Nafìdiini 
cncna verf. II. V. Martial. lib. 14. 
Epigr. 144 ; & fipliira Joan. Pot- 
ter. Archaolog. £fc. lib. 4. cap. io., 
Encyclop. artic. Service art culir.. 
dei Rom &c. , Soufer des Rem &c. 
Table fife Antiq. Rom. £<fc. 

Atque haec de menlts fuffìciant : prx- 
ter has enim habniflc & abacitm , 
alitcr delpbicam , ad crateres & 
bellaria excipienda ; & muori um , 
quod vinis onerabant , & nrtibuhm 
vcl gntibulum , quod difleenndis 
cibis inferviebat innuiffe faterit. 
V. Jnvenal. Satyr. %. verf. 503. . 
Martial. lib. la. Epi^r. 66. verf. 7., 
& Pi tilc. in Lexic. fife. 

Modo de menfis prò ipfa cccna fumtis . 

Dito* fin;illaiim , uti in citata N* 
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jidieni convivio aptij Horat. dapi- 
btis onuftos apponcrc moris non 
fuiflc ; bene «ero plurcs fimul , 
una in cerna mobili impofitos 
mente pallini veterum teftimonia 
probant , docctque Scrvins in 
JBieid. i. verf. 2:0. expofitione . 
Hx fcrculorum im m i ffion es ferctila 
vclmijfus dieebarrur i & ferme tri 
bus corna conitahat : qualis illa 
JElii Pcrtinacis & Augniti referente 
Svetonio . Interdum vero uique 
feptem , imo pluribus etiam , ut 
in ca-nis Hcliogahali ; qui tetre 
Capitolino exhibuit aliquando tale 
convivium . ut babertt vigiliti duo 
fércula iugentium rpularum . Cui in 
eadem re addi poffunt Spartian. in 
JElio Fero Avgujlo , Vet. Scholiaft. 
Juvenal. ad verf. 148. Saty. %. , 
silique . Kihilo tamen- «inus in 
tres partes folummodo . ut docet 
Lipfius in lib. 3. Antiq. Zeci. , 
quodlibet dividebatur convivium * 
S : dux tantum . vcl tres ad funi- 
mum menja . juxta Polluccm lib. 6. 
cap. 12. . convivis apponebantur $ 
qui Romanorum rìtus cum Grx- 
cis , aliifque communis. Colligcs 
hinc quid prima . & fecund* menfe 
fonent ; quibus nulla apud Poeta; 
fcriptorefque antiquitatis frequen- 
tior meutio . Prima & levioribus 
eonftabant cibis t qui antec*n* vel 
gujlationù . aut gufli . ficuti liqnct 
ex Martial. Macrob..Apul.,Petron., 
nomine veniebant , & folidiori- 
bus , qui , Ut prxcipuum fenulum , 
caput cttn* vel tatui tlicebantur : 
fecunile miffibus crultanim , pla- 
centarnm , nec non opcris Iaftarii , 
omnifquc generis frughi um * de 

! quibus erudite difTcrit Macrob in 
ib. 3. cap. ig. 19. & 20. Hinc 
menfe pomorum , Inter belluria , fen 
dulciaria difhe , noftris nfque tem- 
poribus cognitx fub gallico nomine 
dejfert . Quibus dnm detinebantur , 
propinationibus , canfionibus liba- 
tionibufque indnl;jebant ; uti ex 
ilio Virgil. JEneid. 1. verf. 727. & 
feqq. Frxterca alca , faltationi , 
aec non fpeétaculis . qux modo le- 
viti* . modo libidini* tontes , aliif- 
que de quibus videre cft apud Ma- 
crob. lib. 2. & 3., ibique Lipf , 
Sacyclop.artic. Souper desRom.tfc. 
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Smuntiti &e. , & lllmn infer. iti 
Not. fc. 9. verf. 54. Jact fi?<'. 
talot fife ltaque . cadente Republi- 
ca muliercs rcli&is illis difeede- 
bant , ne quid modeftix officeret . 
Lapfis vero moribus & ipfx cum 
viris aftabant . 
En laudati Macrobii illufrre exem- 
plum de luxurìofo Metclli Pontifi- 
cis cpulo, quod lib 3. cap. 13. 
Saturnalittm graphice deferibit : Ca- 
tta hac futi : Ante canon* ecbinos , 
ofli eas crudas , . . . pelorydas , fpbcn- 
dylos , turdum , afptnagos , Jubtus 
gallinam atiilem , patinam ojirearuut , 
peloridum . balctnos nigros , haintwi 
albos . Jterum fpbondyln , glycoma- 
ridas , urticat , Jìcedulas , liimbos , 
capragintt , Qalii lumbos caprigenos*) 
aprugnos , alti Un ex farina involuta , 
ficedulas , murices , fi? purpurat . 
In Cena , fumino , ftneiput af>ru~ 
gnttm , patina* pi/cium , patinai» 
fnminis , anates t querqutdulas tli- 
xas , lepore* , altilia afa f anty- 
lum , tane s picentes . 
Porro pluribus diftingni miflibos tnrn 
cena , tum ante carrtam fife, per 
otium ex allatis verbis oftendi pof- 
fet , notaflè fufrlciat ova primtim 
numerari : illis enim femner pri- 
mus in ante aenam locus , ut CX 
Horat. Saty. 3. lib. 1. verf. 6. , nec 
non Cicer. loco lib. 9. Fa*, tpijl. 
20. Rurfus juxta illud : 

vacui s cunmitttre venis 

Nil % nift lene deeet , 
& mulfa in primis mittibus adbiberi 
confucviflTe : nnde illis etiam no- 
me n promulfti . De plurimis Ro- 
manorum eduliis qux impenfc fx- 
pe etiam e lon^inquo petebant , 
tefte Svcton. in vttrll. cap. 13. • 
Pacat, in ratfezyr T>>eod. . Senec 
Confai, ad Hrlv. cap. 9. , Lamprid. 
in Ilelinz. atque innuiaeris Poétis , 
multa habent Ma crob. in cap. I$« 
& 16. cit. lib. 3. , IMutarch. . Plio. , 
& ex recentioribus Cosi, Rodig. 
Antiq. Lei. lib 27 8c sg. & ali- 
bi atque Mercurial. in Vat. Leti. 
Hìc ad fummbm prx cxterìs tan* 
to in pretio pifee» . ut in menfam 
inferrentnr a coronatis rniniftris ae 
cum tibicine , qjiaji quadam no» 
del:, iurum , fed nnminit pomt.\ . 

Epulas in convivium illans a kr. 
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vis dividi in partes , ut convivi! 
ex zqno portio tribuerttur; qua 
ilti vcl fervum donare, vcl do- 
mutn mitterc poterant . Sveton in 
Galba cap. 2., Marciai, lib. 3. Etigr. 
23. . & lib. 7. Epigr. 20 . Plaut. 
in Per/a ad. 1. fc. a. veri. as. . & 
in Cacari aék. 3. fc. !. verf 17. &c. 
Domum itaque. ad uxores fuas , 
referre moris crat has partes ; quse 
hinc didx apopboreta . Sveton. in 
Calig. cap. ff. , ibique l'itile &c. 

Mcnlas poliremo non omniuo va- 
cuas aulcrrij de quo ritu viden- 
dus Plutarch. in Sympof. 7. probl.4. . 
& in Ì£u4tjl. Rom. AdJc Macrub. 
aliolque . Et ha&enus nimis multa . 

Veri. 4. Oculis dolora» prokibet . La- 
tini cum dicebant dolere ab oculis , 
qui quod nolct , vidcret ; ut teilis 
cft Terent. in Pborm. aék fc. g. 
veri. 63. & l'eq. : aut qui aliquid 
vidcret , qaod uhi molertum efl'ct i 
iicuti patet ex Ciceronis Fam.%. , 
rptjt. 14. Nunquam acidi tui do- 
luti] cnt , Ji in repid/a vultum Do- 
mttii vidifes . Contea apud Gracos 
ii ab ocufis dolere dicebantur, qui 
rem palerà rn , & jucundam cer- 
ncreotf qua tamen fruì non pnf. 
fenl . Exemplo lit quod refert Hc- 
rodotus lib $. cap. ig. Cum enim 
Amyntas rex Micedonum adhi- 
buiilct convivas Pcrfarum Legatos, 
aduxiilctquc in convivium pulcras 
mulieres . qua; contra Legatos fe- 
debant , hi Regi dtxerunt : Pr*fli- 
tijft ipfxs . . . non venijfe , quam pro~ 
feiiat eo % & e regione Jedentes , oat- 
i-rum doiores ipjts gignere . Alexan- 
druin Magnum conlucviffe formo- 
fas multeres appellare aculorum do. 
lores , tradit cjus birraria . Utcum- 
que fit , hic loci dolor ocnhrum 
prò Jictu . leu laaymis accipicn- 
dus ; ut optime Poeta italus eli in- 
terprctatus. V. Plaut. in MoJletL 
adi. 4. fc. 2 verf. io- » & Joleph. 
Fabian. in Not. ad verf. 1077- e * 
italica Joan.Ternccii vcrlione Pinti 
Anllopbanis . 

Acl. 5 2. verf. 17. Luflris . Proprie 
lujlra funt fcrarum cubilia in fyl- 
vis : translatc vero prò lupanaribus 
accipiuntur . Quamvis enim , tefte 
Juvcn. Saty. 3. , P. Sanad. ad 
Horat. Saty. $. lib. |. , Prudcnt. 
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contn Symmach. de Libero frfe. j 
ad Circuui , ttiam portus , & pro- 
pe litora & vias publicas effent, 
plcrumque in tetris & locis foli- 
tariis extra urbem . & fub araia- 
tis Inpanaria coullituebaotur . V. 
Joan. Philipp. Paperin. in Expulf. 
Aleretric. , Conltent. Harmcnopul. 
in Eùit. Jur. Ci vii. tit. deLupan. 
Lotich. ad Petron . Satyr. &c Hinc 
mcrctrices didfae fubmanim* , fu- 
bttr bana , txtramnrari* } & mere- 
trici» celli fornices , lujb a &fc, 
Martial. lib. g. & 12. , Bnflbn. de 
Jurc Connub. , aliique . Optime 
igitur interpres nofter italico red. 
didit tane prò luflris i & potuiflet 
per belle pcrfcqni metaphorara , ver- 
tendo feortum non baldracca , fed 
lupa. Hoc enim italice nomine 
notantur meretrices * quia lupa* 
rum inftar rapaces funt. Quod 
Facto de Ubertis prz oculis fuit 
in Dìttamondo can. 2. odiali. $. 
Tanto lujjìiriofa , che pale/e 
ColT altre lupe flava nella tana . 
Imo ea vocis lupa homonymia 
ut Livio* quoque teftatur , occa- 
fionem prxbuit fabula; de Romu- 
lo Se Remo . Et antro fub monte 
Palatino , ubi expolitis gemelli* 
fertur lupam admovifle ubera , lu- 
percali!, ait Ovid. 
Illa . . , nomen fecit i locus tpfe Lu* 
pereti . 

Hoc eft , luperealit Sacerdotibns . 
Fafi, lib. «. verf. 421. Itaque ga- 
neis etiatn luùanaris fecilfe lupx 
vocem ego arbitrar. 

Baldracca vcl Baldaeea nomen olim 
Fiorenti» erat cauponae , quam 
propc lupanari?.; atque hinc feor* 
tis commune factum . V. Oominic. 
Ma uni in lib. : Degli Accrefcimenti 
Ai Firenze , Varch. in Et colano 
edit. Comin. pag. 452. & feq. ( 
Salvin ad Comxd. italice confcrip- 
tam ; La Fiera ec. in Not pag. 467. 
col. 1. v. 32. 

Verf. 24. Fundum alienum arat . NihiI 
frequentius Poitis latinis, italis , 
gallis , aliifque , quam agricolttira; 
vocabula ad veneria transferrc , 

Verf. 26. Manifeflo . Quidam funt 
qui a u tu ma ne lignificare in fiagi- 
tio , feu nt vulgo dici mus in fra- 
guattii , dcprehcndai . 
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Veri. 27. 3taveUm . Sexcentiei le- 
gitur apud Noftrun maveUm , it t 
tm , mitvoltt &c. , prò malim , 
tm &c. i & mavolo prò ma/o . 

Veri, j v l'aliai . Palla , ait Nonio; , 
lib. 14. cap. 7. , ejl htmeftée mulieris 
veftimentum : hoc tjì , tunica pai- 
iium . Et ita mulicrum peculiare , 
Se matrisfamiliz cadila compara- 
timi ; ut ilio , Viri non fucile itti 

Jwjjtnt Jìne vituperatone . Ulpian. 
ib.23. IT. de auro & arg. Ejus Forma 
quadrarti; u la erat , cjufque pars dcx- 
tcra hrachio vel humero finiirro 
impofìta lubducebatur , finiftra Mi- 
teni aJ pedes flucbit. V. Sani. Pi- 
tife. in Lcxic- Anita. Roman. Sic. 
v-.-rb. Falla i ubi plura in rem . 
L'tcbantur palla citharxdi, travi- 
di , faltatores j Si olirn in Gallia 
omnei palfim viri . Hzc tamen 
Vlquc ad Inmbot tantum , vel uique 
ad genita peni n -chat ; ut tcibtfur 
Martialis tpifr. 9}. lib. 1. 
Cerea Ji pendei lumoii , trite la- 
cer7:a , 

Dimidiapjtte notes gallica palla tegit . 
V. Ferrar, de Re ve/Mar. , Pli.i.ìib. 
3- cap. 18 , Rofin. Amia. Rum. 
lib. 5. cap. 31. &c. 
Vcrf. 41 Da , puere . Scilicct, pne- 
be poculum , Pinccrna . Antiqui- 
tus qui poetila . in conviviis mi- 
niftrabant plerumque erant pueri 
genere nobile* , ut Mcnelai nlius 
apud Home-rum . Athcn. lib. 10. 
•ap. 7. Hinc non quosltbet pueros , 
fed qui forma cultuque corporis 
prxftarent . ad cyathis cligcbant 
Romani Imo , crefeente luxu , 
pulcros & elegante* ingcntiòus 
prctiis libi comparabant. Li > 1 «1 Ju- 
rcnal. in Stty. verf. 60. & feqq. 
. ... tu G*tulum Ganymedem 
Refpice , cui* Jities : nefeit tot miU 
libus emtus 
| Pauperibus mi/cere puer : /ed for- 
ma t fed éttai 
D'iena fupercilio . Quando ai te 

pervenit ille ? 
Quando vocatm adejl calid* , geli' 

dtque minijler ? 
Quippe ùidtgnatur veteri parere clien- 
ti &c. 

Optimc igitnr interprw nofter tunt 
in hoc iplo , quem illuftramus , Jo- 
co , tum fupcrius rcrt a. fc. 1. ali. 
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bique halite reddidit*»*r , Valletta. 
Q.nae vox cnim apud nos , voluti 
apud Gallo* , idem fonat ac fervo, 
fante tfc. ex ignota familia ; paggio, 
donzello ex clara progenie . V. Vo- 
cabularium itaiice conlcriptum della 
Crujca cit. verb. , & Du-Cange ad 
Hiitor. Villehardovini pag. 162. 
Pr*tcrea obfervandum , & Grarcos & 
Romanos pueri nomine haud rar» 
& lervos ad cyathos , & quemeura- 
qucaltcrum figniEcarc confueviffe, 
V. de primis , reliquis omiifis, 
Arilrophancm in Fiuto verf- 624. » 
in Nubi*, verf. ig. , & in Ran. 
verf. 192. Adde fui Pollucrm , 
annd quem KnKÌrieu TeuJif 0} 

K\ot Tttaer alrt rptCy'rtpéi . 

Vox Ua.7f fzn prò fervi* umpli- 
citer & TlauJit etiam prò *ute 

provedìis ulurpatur . 

De fccundis , quamvis Horatium in 
Saty.9. verf.10 , SzSaty. 10. verf.ult. 
lib. 1. i imo unum Phutum pluri- 
bus in locis confulere fatis fuper- 
que ciret . cenfeo addendum quod 
Paul, inquit titl. ff de verhor. llitif. 
Pueri appcllatio tret Jigni/ìcationet 
habet : unam cum omnes fervos pue- 
ros appellar emus &c. 

Ncc fccus alia» gente? hac ufi funt 
voce, ut de Hcbrzis facile per otium, 
odendi poflèt . Voccm ragazzo fer- 
vuto ìnfimum non infrequentcr 
apud vetcret etrulci idiomatis fcri- 

Stores valere liquet infpicienti tuta 
occac. dee. 2. tfovel. g , tum 
Arioft.yà/y. ». verf. 165. , tum dc- 
nique cit. Vocabul. della Crujca 
verb ragazzo. Itaquea recentioribtrs 
vocatur ragazzo alla pece , qui na- 
vi um ri mas committit , ragazzo d* 
fc,pa . qui omnia in navibus abie- 
tta officia przftat. 
Ibid Ab fummo . Nempe , a fumma 
* letti convivali* parte ubi Argy- 
rippus tilius accubat. Romani cinta 
preter cubiculares. in quibus dor- 
mirent . & difeuhitorios lettos cir- 
ca menfam habebant ftragulis ta- 
petibufque oro convivatori^ ma,- 
gnitìcentia ftratis ; in quibus re- 
cumbentes cibum fumerent . Mque 
przftabant reclinata fnpera corpo», 
ris parte in cubitum finiltrum , in* 
fera in longum porretta vel levi* 
ter inflexa # capite paullo cretto , 

derfoijue 
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dorfoqoe pulvillis modice ftiffulto \ 
ita ut pcdes primi porrigercntur 
pone dorfum fecondi : fecundirs 
vero occipnt obverteret ad umhi- 
licum vel gremium primi , pedef- 

Jue jacerent ad lergum tertii : & 
C de reliquis . 
Porro qui primus & ad caput le&i 
decumbebat , fttmmtts dicebatur : 
. qui ad pedes , imus : qui inter iftos , 
medita : qui poli ipfum infra : at- 
que hinc fenluui loci . quem illu- 
ftramus , apprimc colliges. 



'39 

Si potei archiacii canviva rteumben 

ledis . 

Imo lautius ex ebore , cedro , eba- 
no &c. elaborati cerperuut , pre- 
tiofis metalli laminis conte-i ; St 
aulxis ftratifque prò copia aut ino- 
pia convivatoris inftrui , auro ar- 
gcntoque rigeutibut , & omni ope- 
re frigio prillanti bus : quod & 
Agcllii itomachutn moverat , ut 
vidcre ed apud Athen. lib a. cap. i. 
& 9. , Apul. Jletamorfb. lib. 10. , 
Macrob. lib. 3. cap. 13., Lamprid. 
in Heliognb. cap. :o> , Plin. lib. 16. 



Verum unohic contextu pauca adhuc 

tum de Roraanorum accumbendi cap 43. & lib. 33. cap x. , alibique. 

modo , tum de ipfis difeubitoriis Hit igitur le&is ufi deinde funt Ro- 

lectìs . ut jam promifimus , ex an- mani ad crcnam , & viri quidem 



ti qn itati bus lamiere loCUS hic etto . 
Vigente igitur priiica feveritate con- 

iidere mentis , non accnmbere Ro- 

maaos confuevilTe tradunt & Varrò 

in lib. de Vita Pop Rum. , Se Ser- 

vius ad Mneii. 7. verf. 176. , ali i- 

que . Atque id Procos Penelopi cx- 

terifque Hcroibus fuis commune 
. fcccrunt Homerus & Catullus in 

l'elei Nuptiis . Imo facrum fem- 

per Cynici* Fu 1 1 . & quibus duram 

vitam agere pne oculis; uti ex 

ilio Poetx noltri in Sticbo ad. 

fc.4. verf. ai. 8t feq. 

fotius in ftibfellio 

Cynice aaipiemur , quam in leétis . 
At devila Alia , au&ores volunt una 
• cum Grxcorum fpoliis , & molles 

eorum morcs , quos iuter illum 

accumbendi menlis Romam dela- 

tum : & primum Scipionem A f ri- 
canti m poit fecuudum Punicum bcl- 

lum lcclulos quofdam difeubitorios, 

punietwos ideo dicius, in urbem 

aduxiffe: fed rudes , uno ftramine 

molles , Si corio ad (ummum con- 

teétos : de qua (ìmplicitate per- 

bclle Ovidius : 

jJui pelle* poterai addere , dives erat . 
Verum brevi ftetit hxc prilla fim- 

plicitas 1 panilo clcgantiores cito 

ex cujufdam Archi* vcl Ar durici 

officina prodiere } atque ex artifice 

ufebiacos leu arebaicos Icdhllos hos 

deinde appellatos , tcltes funt Tllt> 

neb. in Adverf. lib. 1. cap. ig. , 

Petr. Nann. ir» Mifcell. lib. 4. cap. 

18 • & Francil. Junius de Ptci. 

Veter. in Catal. Arcbitecl. &c. 
De illis & Horatius incmiuit lib. 1- Ledorum antan non unum apu4 

tfijl. S- , ubi » L 
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modo fuperius indicato. At ma- 
lieres , quibus cum pnetcr Greci* 
rum morem manducabaat * prin» 
cipio rc&x illis infidebant i ne quid, 
£ recumberent , modeltix gravita- 
tile officerei . Valer. Max. lib. 1. 
cap. I. In ipjit leti a cum viri* cu» 
bantibus lemma: fedentes ccenita- 
ba-tt. Adde Varr. de Vita Fof* 
Rtm. Verum veteri feveritate ab- 
dicata , & illx recnmbendi morena 
fecutx funt; gremiiique marito- 
rum fuorum vcl amantium inhx- 
rentes pingunt inter extcros Jc« 
vcnal. S<tÌy. 2. verL Iftl* 
... in gremio jacuit nova nupf 
mariti . 

Et Poeta nofter fuperius , ubi Para- 
Jitum lic Artemonam alloquentetn 
ìndndt verf. 18. & feq. : 
fojjìi , Ji forte accumbentem tuunt 

virum confpcxeris, 
Cum corona amplexum amicam , 

Ji videatt cognofecre ? 
Adolefcentcs ante virilem togana 
convivio excepti , letti fulcro a<? 
latus confanguincorum tcnebant. 
Sveton. in Augufio cap. 64. n. 7. , 
& in Claudio cap. 33. n. 3. 
Servi in fubfellh juxta ledimi né 
convivarum pedes fedentes vette/ 
, bantur. Senec. de Benef. I10.V3. 
cap. 17., Marciai lib. 5. epigr.n-* 
&. lib. u. fp/>r. 18. , Plaut. 111 SU- 
ebo att. 3. fc. t. verf. 31. & feq. 
Servi cairn, fi convivio adlubcrca- 
tur, mamimiin erant. Quem ri- 
tum Ungi! Plin. epijì.7. 16. & 
Labb. Gtofs. 
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illos genus fuit ■ ita ut di ve ria 

venirent nomine : triclinii nempe , 
ftihaéii , Jigmatis , /cimpodii , altc- 
riufquc etiam, quod inquircre non 
vacat. 

In triclinio tres ordinario tantum re- 
cumbebant conviva ; atquc hi ne 
triclinii nomen , lub quo &. ceci 
ipfi . imo li fide* habenda Berar. 
Galiano in Noi. I. ad Vitr. li b 6. 
cap. 6. . meniz ctiam perlipc ve- 
nerunt : atquc ex trtcliniis qui 
conviviis prxcrat , trùlinarcbcs , 
inclinar eh a leu arcbitrtclinut dicc- 
retur . V. Varr. de Re rufi. lib. 3. 
cap. 13., Alex, ab Alexand. Ditr. 
genia l. lib. $. cap, ai. , ibique Ti- 
raquell. 

TricUniorum enim prx cxterìs ad 
- dilcumbendam ufus tum antiquior, 

tum frequentior . 
Coni ulto addidimus ordinario : nam 

pi urea aliquando uno in ledo cor 
* naffe, feimus ah Horatio , qui 

Saty. 4. lib. 1. verf. 8?. * 
&tpe tribus ledis xuieas cenare qua» 
terno s . 

Ncc non ab hiftoria , ex qua colli, 
gimus undeeim convivas tribus in 
feftis a Lucio Vero fuiflè adlubitos : 
duoilecim ab Annullo ; & tette 
Macrobio SaturnuL 3. cap. if, a 
decorri in duobus tantum tricliniis 
.Pontifici* , quam deferibit , etnia 
interfuifle . Hoc autem haud lati- 
tum reebatur ; eratque conviva- 
rum numerus aptior , fi ab ilio 
Gratiarom inciperct , ad Mularum 
progrederctur : hoc eit , a tribus 
in no vcrn , & terni in tribus dif- 
cumbercnt ledis . 

Atque hinc colliges plurcs circa men- 
fas prò convivarum numero ledos 
dilpofitos , frequentius autem tres , 
inter quos honoratior qui mtiius 
alteris erat : ultiwus qui dexterus , 
in quo hcrus convivator recumbe- 
bat • Item in iìngulo triclini» lo- 
cus digniifiinus medius ; huic pro- 
ximus illius, qui caput ledi te* 
nebat , fummufque dicebatur . Ter- 
tius , qui extremam ledi partem 
joccupabat , eratque nxaris heri 
proprius , aut alicujus fanguine 
•con)Undi;qnem ordinem feenrus ap- 
primc Plautus . Dem*nttum in me- 
dio ledi coavivaiis 1 Argynfpuut 
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in Inferiori , in inferiori veto Pbi- 
Unium collocavi . V. etiam Virgil. 
JEntii. 1. & ft. T & Hornt, Saty. g. 
lib. a. Obfervandum tamen in le- 
do medio & ultimum locttm ho- 
nciriHìmum fuiffe . on/ularemtAic 
didum . eo quod in ilio recum- 
bcrcnt Conlules convivio excepti- 
Si vero quatuor uno in ledo cas- 
narent ■ nonoratioreai medium , te* 
ite Rotino in fuas Antiq. Roman. 
lib.?. cap. ss. Sed de tricliniis fatis . 

Stiba.iium & /igma ledi erant in for- 
mati! hemicycli aut lunati teftudi- 
nis extrudi ; quique circnlares 
menfas compledvbantur , ita ta- 
men , ut adi tum per qiiem epulz 
infcrrentur , relinquercnt . Erant 
etiam ad plures convivio excipicn- 
dos idonei : Jigmati enim modo 
/ex. modo odo \ ftihadio autem 
quandoqne /ex . quandoque novem 
accuhuiire , ex Martiale colligitur . 

Septem figma cafit : fex /timus ; 
adde Lupum . 

Lib 10. epigr. 48. ; & lib. 14. 
epigr. 87- 

Accipe lunata J'criphimteftudine Ggma : 
Odo capii : veniat , qujjqut amicui 
erit . 

Horum nfus ferins Roms inva» 
luit ( imperante nimirum Vefpa- 
fiano), ut vult Servius ad JEneid.\. 
verf 70'a. : cito tamen magno in 
honorc habiti funt . & diverto 
ctiam nomine donati . Oni enim 
fcx convivas excipere fufficiebant 
bexuclma ; cflaclina , qui odo ; 
enneaclina , qui novem , diceban- 
tur. V. Ferrar, de Re Vefiiar. lib.i. 
cap. 3. & 5. , Rhodig. Antiq. LeH. 
97. & »8- , Stuck. Antiq. Comriv. 
li. & 34. , Salmaf. in Heliogab. 
cap. 19- « Buleng. de Convfv. lib. I. 
cap. 33. & 38. Bacc. de Conviv. 
antiq. lib. 1. cap. 10 &c. Extre- 
ma illorum cornila dignioribus in. 
ter convivas affignabantur . Sidon. 
Apollin. lib. 1. epifi. a. , & Vitx 
D. Martini Scriptores in convivi! 
narratione Imperatoris Maximi . 
Dcnique inter difeubitorios le&os ac 
biclinium & feimpadium fuere . Pri- 
mum duobus tantum inferviebat 
convivis , nti ex nomine tpfo li- 
quet , & Plautus nofter indica t io 
Éaccb. aft.4. le, 4. veti. 69. , ac 
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cìariuf wf. IO*. & leq. , ubi : 
MnrjiUcbt V tu PiflocUre . jam facile 

in triclinio 
Cu m amica fm utcrqut accubì tutti §f* 

tis &c. 

Qui fummos in hoc recnmbcbat , 
honures habcb.it primis. V. Le 
nticbe d' Er colano te voi. I. 



Pitture i 
tao. 14. 

A Ite rum era t bttmilis . ■ • Iréius , iti 
quo unta cubabat . Hefychius . cui 
adde Euftath. in Homcri Iliad. , & 
A-l 11. . qui Romanos in ilio cor» 
pure la (Io ac debilitato jaccntcs 
deferibit lib 19. cap. 10. 

Kunc permuta diflcrcnda venirent, 
il (iugula ad vtterum convivia Ipc- 
dantia attingere mcns locufquc 
eflet . Potiora fcligctnus non pej- 
tradanda . fed innuenda. 

Non nifi unguento illitis crinibus , 
lo tis mani bus, imo pedibus etiam 
qui in balueum non defeentì eflent , 
dctrodifquc folcis , ne ledum con- 
fpurcarent , difeumbere conviva; 
«onfueviQTc; fcrvofqne nudis pedi- 
bus illis mi mitrare & innumcrx 
indicant vetcrum anai;lyphorum ta- 
bula , & Icriptores palfim . Nobis 
fufficiat Audorem noftrnm adire in 
JloJieU. ad. 1. fc. 3. verf. 150. , & 
ad a. fc. 1. verf. 37. ; in Per/a 
ad 5. fc 1. verf 17.; in Trucul. ad.i. 
fc. 4. verf. 16. « & fc. Ci veri a6. 
& 2g. &o. : cui adde Vitruvii mo- 
nitura iu tridinii , adinftar grsco- 
rum hibcruaculorum , pavimenti dc- 
fcriptione , lib 7. cap. 4. cjut operis . 

Cum vere ordinario , luxu per ur- 
bem rufius didito . e balneis cce- 
naturi redirent Romani ; hinc ve- 
llem induebailt c*natoriam aut con- 
xnvaUm didam , vel alio nomine 
fyntbefimi interdum criam p illi um , 
& toga,n. Phigt. in Bacch. ad. I. 
fc. 1. verf. 38.', Martial. lib. 14. 

3igr. 144. alibique; Ovid. Cattili, 
iique , inter quos Mercurial. de 
Arte gymnajl. lib. I. cap. il. 
Hujus color plcrumquc albus era.} 
pullumque adhibuiile redarguit Ci* 
cero Vatinium . Ptillus enim ne in 
mortuorum canis adhibebntur ; bene 
vero , uitibus Pottero de Liplio , 
quandoque purpureus , coccincus , 
& fi qui ali us mollior. Ulain vero 
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inox cariati Jcpnnebant: nec foris 
cum il Li prodibant nifi intra Sa* 
turnalia. Qjiod Svetonins Nerool 
probro vertit in ejus vita cap. ft« 
Coronato; etiam Menade Romanoa 
ccotcna ex Poèti; , mtiquitatifque 
Scriptoribus .cirimonia probant J 
Plautufqne nofter verf ag. & feq.. 
jam fnperittl ex hac ipfa comoedia ad- 
duflas . extcris omiius . aperte indi- 
cat . H k quoque corona;, de qui bug 
vidcrc clt apud Artemiodor. lib. 1. 
cap. 7v- , convivator fnppeditabat 
initio eonvivii , vel ut alii malunt 
ante fccuudam menfam : ;lhTqne 
non caput tantum fed & collimi 
& pedus , quandoque & tricli- 
nium & cecum & locos circum- 
ftantes ornabant . Plutarch. in S\m- 
pof. 1. probi. 1. & 3. , & Stuck. 
in Antiq. Conviv. lib. i. cap. 14. 
Imo rofis , lilii; . aliifqne florìbot , 
lice n n 1 1 1.1 v illuni rubri s aqua & 

Cvimentum ceci perfundebatur ; ut 
c iUHqne rum ebrietas compefoe- 
rctur , ut jam leviter attigimus in 
Amphitr. ad 3. fc. 4. ad verf. 16. , 
tum cerebrum dapum & vini hali- 
ti bus madens recrearetur . V.Spar- 
tian in mio Vero , Poctam na- 
ftrum in Meiutcb. ad 3. fc. 3. . dc- 
nique Ovid. Fajlor. lib. 5. $ cujus 
verfu; hic legere non pigeat, il» 
lifque nimis prolixx nota lincam 
ponere . 

Tempora futilibus einguntur tota co» 

ronis ; 

Et lutti inietta Cplendida nunfa ro& 
Ebrius incinti t philyra conviva capillis 
Salini, & intprudem utitur arte 
meri . 

Ebrius ad iurum formofle liimen amicai 
Cantai. Habent unii* moitim fcrts 
coma . 

Nulla coronata per aguntur feri* fronte? 
tfec liquid* vinàu fior* bibuntut 
aquoì &C. 

Verf. 33f. & feqq. 
Verf. 49. Idem andor in cit Satj. 
verf 45 *• 

Intolerabilius nibil ejl , qtuam fbmim 
dive» . 

Horat. lib. 3. Oi. 14. verfi* * fe* 
* . . . dotata regk virum 
Conjux . . . nitido fidit adultera . 
Verum infinitiu effem , fi qua a m»- 
gnis detibus provenire vàia 

r 

L i| 
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Poé't* dixerant; imo qux tantum 
Flaut. noftcr in hac iplà comocdia 
att I. fc. I. verf. 74. , in Alena-cb., 
in Per/a, in Aulul. &fc. , hic loci 
enumerare vcllem . Sufficiat ex cit. 
Aulul. a et 3. fc. (, verf. 60. & 
fcq. , ubi : 
Qua indotata tjl , ea in poteftate ejl 
viri : 

Dotatx maclant malo fif dantno 
vtros . 

Hinc Solon, referente Plutarcho 
in ejus vita , conjiigiis dotes dttm- 
xit , fponfamque prxter tres Jìolas 
£5* fupellectilem farvi pretti offerte 
quicquam veiuit . Et jam di u etiam 
teftatur JufHn. lib. 3. cap. 3. , 
Lycurgum inter Lactdewonum Le- 
ges Jiatuijfe virgines line dote nu- 
tere&fc» linde Spartana Athcnieuù" 
feifeitanti quid in dotem attuliffct, 
cajlitatem refpondit . Idem Lycur- 
gus Thracibus lege edidcrat , ut 
Tir uxorem dotarct, non autem 
vir ab uxore dotem accipcret Qua 
lege tenebantur quoque A fl uii , 
Babylonii , Hehrxi . Armcnii , & 
veteres Germani; quorum nuptx 
ad fummum marito offerebant , au- 
ctore Tacito . de Mor. Germ. cap. 
Ig. , boves £7 frana tum equum , &f 
feutum cum framea gladtoque . De 
primis V. /Elian. Hifl Far. lib. 4. 
cap. 1. , Herodot. lib. 1. cap. 196.» 
Schieri. Vx. Htbr. lib. a. cap 2. , 
Novel. ti. » & Encyclop. artic. Dot 
de la /emme. Et hoc diutiflìme 
apud iiios , ejurdemquc originis 
gentcs, nliafque permanfittc , do- 
■ uec ad politiores & molliores mo- 
res non traniìerunt . omiflìs extc- 
-ris, multa teftimonia probant apud 
Marculp. & Sirmond. Vemm Ro- 
mani dotem km per d edere Glia- 
bus; adeoque ncccfTaria dos illis 
"videbatur, ut vel hac tantum a 
concubinis matrona diftingueren- 
rur . Pian tus , qui perfipc a&oribus 
Grxcis tribuit quod Romanorura 
erat , ut aperte cognofeitur ex pie- 
•rifqueloeis , hoc prodit in Trimm. 
adt 3. fc. 2 verC 63. & feqq. , & 
fc. 3. verf. 3. &c. Itaque qui uxo- 
rem fine dote ducebat . faltcm in- 
animenti* dotalibus acceptam fe- 
rehat . Nihilo tamen minus Me- 
gadorns in cit. Aulul. att. g. k. S- 
vellet , 
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Qpttle-tiorts pattperiorum Jttsaf 

Ut indotatas ducant uxores domttm . 
Quid plura? quamvis state noftra 
communis omnibus fere gentibus 
mos Romanorum, atque illud Li- 
piani . C. deNupt. ad leg. il. ff. de 
fcitiis i quod turpe fcilicet. virginem 
dote caffam in matrimonium ire • 
& Lycurgi , & Solones , & Mega- 
dori vigent ; qui conantur , ut 
Tcrent. loquitur, manibus pedi- 
bufquc conjugiis dotes derraherc. 
Prx extcris anctor lib. gallice con- 
fcripti : L'An deux mille quatt e 
cent qiutrante . Sed tot tanraque 
utilia fomniata . reipfa comproba- 
rcntur ne? Timeo fané, fi veruna 
quod Eunomia Megadoro : 
.... Optuma nulla potefi eligi : ali* 

t'Ha 
Ptior ... ejl 

Verf. 54. Jace .... tabi . Latine f*- 
Itts proprie cft oflìculum in arri- 
dilo pedis animalinm bifulcorum 
fitum . Ar.ftot. Hiflor. Animai, lib. 
2 cap 1. , Plin. lib. 11. cap. 4$ & 
feq. Habet partrm ùuiriortm , ex- 
teriorem , anteriorem . £?* pcflerio- 
rem , inquit Fallopp. in Expofit. 
dcoJj.li. cap. 35. Pars fupcrior qua- 
drata ejl &fc. . . . magis in talis ca- 
preolorum &fc. . . . pars pofierior . . . 
orbicularii e"' rotunda . Kam talus in 
anteriore parte efi rotundus , & ha- 
bet veluti caput } parta ejus late- 
rales funt , tamquam gemina fuper» 
cilia : babet £9* Partem inferiortm , 
qu* cava efi . Per catachrefin ta- 
men Anatomici tahrm pcrfxpe vo- 
cant os . quod prxcipuum ex fep- 
tem tarli, & juxta calcaneum ex- 
tuberat. Tali item dicebant Lati- 
ni ofBcnla quzdam quadrilatera , 
quibus lufitabant . quxquc grxce 
ajlragalì , italice appellantur talloni 
alivjft \ quafi . alidore Salvino . tali 
os , vel alea ojjìum . Interdum etiam, 
fcribente Minnccio in Not. ad Mal- 
mantile cant 8 oftaft.69. , catrioffo} 
quafi quadro , hoc eft . dado ti' o/l'o . 
Sed hujus vocis ^rotalo ufurpatio 
nnllibi apud Etrulcos &c. 

Talorum \udwm antiquifTimum fuiffe , 
probat Homer. in Iliade «3. verf. 
88. , ubi Patrocli ìpcftmm fic dor- 
mienttm Acbilltm alloquitur : 

.... Jìlutsn inttrftci Ampbiiamantis , 
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Imprudent , ~ invititi , de tal is iratus . 
Adde Hcrodot. , qui in lib. i. cap. 
63 Athcnicnics defcribit partim 
ad frandium converfos , fij* featn- 
dum frandium , partim ad talos , 
fmtii» ad fomr.um . Et in eodem 
lib. cap. 94. a Lydiis dicit , tefa. 
rarum & talorum luditm , tum 
fiU fcj* »*t ltoru m ludorum , fra- 
terquam calculorum invento; tuif- 
fe , ut extremz annona difficultati 
remedio effent. V. Ferrar. L |., 
Buleng. de LuA. Vet. cap. I. , 
Su 11 ter. Falaw. lib. i. cap. ig. De 
qua tamen inventione alia alii . 
Plato cnim in l'bmd. Egyptiorum 
Deo Tbeutf Kaph. Voi terrai). & 
Cari. Calcagli, de ludo talario , £9" 
tejfarurio, cit. Sout &c. Palamedi } 
Ifiodor. miteni lib. 8. cuidam mi- 
liti 1 nomine Alea aferibit : unde vel 
alea Cmpliciter , vel Pulamcdis alea 
tali dicri ' Sed ad rem propius . 
Tali ordinario ex animalium fai iti 1- 
corum officulis cfFormabantur : in- 
terdum ex ebore , uti ex Martial. 
lib. 14. efigr. 14. , alibique , Pro- 
pert. lib. 2. eleg:i8. verf. 61. , 
Juven. Saty. 11. veri. 132. , aliif- 
que apud Dcmfter ad Rofini An* 
tiq, Rom lib. c. cap. 1. . & Pitifc. 
in Lexic. &c. Qui vero e dorca. 
dum talis, majoris habebantur, 
divitibufque tantum in ufu era ut; 
minimi viliorifque pretti Sipbuii , 
fic diftis a Sipbno , una Cycla- 
dum , tefte Strab. lib. io. , Pto- 
lom. lib. 3. &c. lliorum formam 
fivc figuram , ut verbis Raderi ad 
cit. Martial. deferibam , tute con- 
iellate fotes , cum ad Jìmilitudinem 
talorum , qui in pedibtu animalium 
funt , efecli dicantur fife. . . . Sex 
babent ìatera , /ed quatuor tantum 
in ufu ludentium^ duo quippe funt 
incurva , ut illis talus vix pojtt 
injijlere , confi/lit tamen aliquando re- 
. tìus: duo illa incurva Grxci Mf tti alt, 
ideft , antennas appellitant . Ex aliis 
quatuor , duo crant latiora , duo 
anguftiora; verum fingula . fuum 
numerum faciebant . Duorum la- 
tiorum unum Cout vel Senio vo- 
«abatnr , a Tenario* numero quem 
continebat ; opportuni , quod uni- 
ta tem habebat , Cbius, hoc eft. 
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rnm anguftiorum illud orbiculare , 
fuppum vel fupinum & ternio ap- 
pcllabatur, quod ternarii vices obi- 
bat } alterom cavum . fronum d; 
quaternario , quod quaternari! . 
Cout vel fenio aliter etiam bexitet 
diéhu a fex. auélrribus Eufrathio 
ad lliad, 23. , & Polluce lib.9. cap. 
7., commemoratur inter boaos jti- 
clus a cit. Polluce lib. 7. cap. 37. 
Nonnulli tamen teftantur mahnu 
fniflc etiam ut ait Erafm. iti 
adagio cbius ad coum &fc. , cum 
cane fubfiliijfet . Sunt prxtcrea in- 
ter cruditos , qui cenfent , am'to- 
ritate furfulti Polyd. Virgil. lib. 2. 
cap. 3. , & Alex, ab Alexand. Dier. 
gtniul. lib. 3. cap. ri., feniontm in 
numero quatuor tantum valere . 
Alii quaternarium numerum intel- 
ligi , quod , feilieet , prx extcris 
inquit Beroald. ad Svctnn. , qui 
jacerat duos feniones . itti quatuor 
nummoi lucrabatar . Ut ut fit , cnm 
Polluce confentit Pitifc. in Ze- 
xic. &fc. verb. Senio: ideft. neu- 
. tiquam effe damnofum , fed potius 
lncrofum j adco etiam nt dexter 
vocetur a Perlio Saty. 3. verf. 48. 
V. Martial. lib. 13. Epitr. I. 
Cbius fivc canii , qui feribente Eu- 
ftathio unum valcbat . alcatorihus 
1 ja&us erat omnium infelicifiìmus : 
, nara qui jvecrat , fìngulos dena- 
rios in jadns fìngulos amittebat. 
Hinc damnofus diftus a Propcrt. 
lib. 4 FJez. 8. verf. 46. , Ovid. 
Art. Amai. lib. 2. verf. 206. , Trift. 
lib. 2. verf. 474. , Perf. Saty. %. 
verf. 49. Ex eo proverbium apui 
Stratid. comicum : Cbius afìans noti 
Jtnit Coum loqui . De iis , qui cum 
multo inferiorcs Gnt , eos tamen , 
qui fnperiores & majores funt , 
compefeunt. Chium jacìum vocat 
Plautus in Cucurl. aft.2. fc.3. veri*. 
78- 1 Vultttrium , propterca quod, 
vulturi rapaci ftmilis pecnniain ra« 
peret, & hominem fpoliaret. 
Omnes autem cafus talorum ex con- 
fucrudin^ lndentium annumerati 
. quinque & triginta crant ■ refe- 
rcnte Euftathio : nempc , 4. fimpli- 
ces , quibus una facies; 1 8. ge- 
minati ; iz triplice* i 1. quadri- 
formi? ; hoc eft , cum finguli tali 
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lus cunt altero conveniret. Qui 
jadtus nltimut numerabatur , & 
diccbatnr Vtwm % vcl cafus Vene- 
rtus i de quo inferins . 

In talorum lateribus figurai Tel pun- 
ita . non vero numeros f tutte non* 
nulli tradunt ; plerumque tamen 
ipfa cafus figura facies in talo 
fro numero erat , ait Pollux lib. 9. 
cap. 7. Cui addi poflunt Jun. 1. 1. , 
Turneb. . Rhodig. L 1. , Cruq. ad 
Horat. Od. 4. lib. l. Memi, in 
Galeot. de Hotnine cap. 1. . Sen- 
frleb. ibid. $. 8- - Ferrar. L |. 

Quatnor ordinario ludebant talis tum 
Grxci , tum Latini : dixi ordina- 
rio ; fcx enim , & odio ufquc 
talis uti , variifquc modis ludum 
inftrocre conine viflc con (rat ex Po- 
lyd. Vii-, lib. a. cap. 13.; Souter. 
de Aleator. lib. 1. cap. 29. , Blllen- 
gcr. de Jjtàis Vetcv. cap. *>%. , Alex, 
ab Alexand. Dier. genial. lib. 3. 
cap. ttéi ibique Tiraquell. , Meurf. 
de f.udis Gracor. , aliifque &c. 
Atque ad prxcavendas fraudes , quas 
amante» docct Ovid. in Arte &c. 
lib. 2. Terf. 20$. & fcq. , illos con- 
jiciebant in oveant vcl pixident , 

2ux parvum vaiculum erat rotun- 
um , in parte alveoli luiorii hx- 
rens , & defupcr patentius in an- 
guftills decrefccns ad fimi litudinem 
turris : ideoque turris vcl Utrricula , 
fyrgusfvtc pbimns appellatui. Perf. 
Susy. 3. veri". CI. J livellai. Satv. IJ. 
veri'. 95. * Martul. lib. 14. Etigr. 
16. , Horat. Saty.7. lib. 2. veri.i7. f 
Sidon. Epifl. (. 17. 1 aliique . 
Hoc vaiculum in fummo aperrnm 
erat. in imo foramen habebat, 
quo tali extrudebantur : intus fca- 
n, illos excifos, in quorum fuper- 
cilia ottcndentes volutabantur agi- 
tati & concilili tali , atque incerto 
qnafi jathi fubfaltantcs in abacum 
demura excidebant . Aufon. Com- 
mem. Profefs.&c. I.vcrf. 2f. & feqq. 
Vidimus fi/ quondam takuUr certemùue 
longo, 

Omnes, qui fuerant , enumerale bolosf 
Jltemis vicibus quos precipitante ro- 
tata 

Fundttnt excifi per citva buxu gradus . 
Addo Sidon. Fpift. 12. lib. ». 
Atque cum per hoc quali infundibu- 
lum , leu parvara hanc cochlcam , 
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rotantes tali fonittim ftrepitnmqrie 
ederent fritinnientium five fritil- 
lantium avium voci non omnin'» 
a I) fi m i lem ; hi ne nomine ctinm fri- 
ttili veniebat . .Jnvcnal. Satj. 14. 
vert e., ibique Scholiaft. , Maritai. 
Epigr.t*. lib. 4., Scncc. Apocol.&fc. 
aliique apud Demftcr. in Parali?* ad 
Roun. lib.?. cap. 1. Comque inftru- 
mcntum hoc aliquando buxo vel 
cornu, aliquando «re vel huic li- 
mili materia conftaret ; hac de 
c nulla refonans a Seneca dichtm in 
AV«**A . Cxterum Tnrnebus & 
Salmafius fritilhtm a pjrgo diftin- 
gunt; aliiqu* , nefeio quo fonda- 
mento , tabulam ex ilio luforiani 
faciunt : de uuibns omnibus videro 
eft Lexic. &c. Pitìfci verbo Fri- 
tillsts , & Pyrgus : & Francif. Fi- 
coronum qui ultimus poft Eufta- 
thium ad Homcrum aliofque innu- 
mcros de hoc ludo egregie fcrip- 
fit , matcriamque exhaufit. 

Verum multa adhuc de talorum lu- 
do , qux ne umilino prxteriiflc 
videamur , innuiffe fufficiat. 

Et I. illud adco puerilem a Grxcis 
habitum, ut & Apollonius Rhodius , 
lib. 3. verf. tic,. & fcq. , Ganyme- 
dera & Cnptdinem ilio ludentes 
ncrbclle inducat ; & irrifurus m%rc 
fuo Dcos Luciannsin Diai. Joveui 
paritcr cum Ganymcdc talis fa Ilei 1- 
tem tempus . Junonemque illum 
ca de cauffa acritcr increpantem. 
faciat: & nos demum hiftoria do- 
ccat , Fhraatem Parthorum Regem , 
ut levitati* argucrct Syrix Regem 
Dcmetiiutn , Ali tolos aureos mi- 
fifle. 

II. Romance illum majoris fecifTc ; 
fenibus ubi enim quam maxime 
commendarunt Valer. Max. lib. g. 
cap 8* 1. 1 Anguft. in Epift. ad Ti- 
ber. apud Sveton. c«p. 71. n. «. , 
Cic. de Senect. cap. 16. . ubi : Zfe- 

*ron* alti Jìbi arma , fioi 

equos Jìbi bajtas jìbi ciavam & 
filam . jfW natationes & cut fu, : 
nobis fenibus ex lujionibus mulus 
talos relinquunt & teferus . Et inter 
comandimi frequentifTimuin faille 
probat Plantus in hac ipfa cornee- 
dia , alibique» ncc non Propert. 
Catull. , Ovid. , Cic , Plin. ad Cor- 
nei. EfiJÌ. l%. lib. 6. Sic. Ima co 
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uffjnc invnluir , ut Juvenal. Saty.t. 
veri. 89. & fcqq. , Horat. Saty 7. 
lib. z. vcrf. 17. & feqq. auri ni- 
miam jacturam , aliai |ue , quas 
nimium il li indulgendo infanias 
Romani committcbant , acri ter in- 
fccìcntur ; atque- oportuerii mo- 
dani illi , regulafque publicis con. 
ditui legibus, liti vidcre ed apud 
Zant. & Mnrcian. lib. 3. ff. de 
Aleator. Quii) iis I elibus Plautum 
noftrum in AHI. Glor. a&. ». fc. 2. 
verf.9. refpcxiflè putant, ( P. La- 
cerino alicer fendente) Hotman. 
Antiq. Kom. lib. 1. cap. f. , Ko- 
fin. Antiq. Roitt. Ub. g. cap. 31. , 
Pitifc. Zexic* &fc. verbo ìex ttt- 
laria , Salinai. St Taubman. in 
Plaut. cit. loco. 

Hi Talum a cubo feu tefTcra non 
parum difi'crre , quod plerique Lc- 
xicograti . neque illis dtlU Crujca 

■ deinptis; imo veterum- Pncurutn 
interprctes non infimi fubfcllii , 
quos inter nolter quoque quo uti- 
znur , fatis animadvertidc non vi- 
dentnr, cum tabu italice dado ver- 
tant ; quod cubo vel tederà: zqui. 
▼alct , non vero altofo leu tallone. 
Et tamen, Ut Rhodigiuus Antiq.Lecl. 
lib. 20. cap. 27., & Frcigius ad Col- 
l q. Ludo v. Vi v. lib. 6. , ctibusjive 
tejfera lateribus conjlabat fex , talus 
nutem quatuor . V. Ovid. de Arte 
Amat. lib. J. verf. 553. & feqq. , 

. Pont. Dial. Charont. , Agell lib. t. 
cap. 20. Martial. lib. 14. Efigr. 15. 
Cic. de Seneci. cit. cap. if>. & de 
Divin. lib. 2. Fri te rea tederà ex 
omnibus partibus quadrata erat , 
ut apud nos quoque , ideoque im- 
mota quacumque infiftebat parte \ 
babebatque binarium & quinarium ; 
qui duo numeri in talo delidera- 
la 11 tur . Itcm in talario ludo ufur- 
pabantur plcrumque quatuor olii- 
cula , in tejarmio iuterdum tres , 
ìnterdum duo tantum . 

Et talorum jaékus , ut jam attigimus , 
trigintaquinque crant , teflararum 
l'ex & quadraginta ; de quibus vi- 
dcrc tft apud Kncyclop artic. De , 
Ofeleti , Rafie . Demum etli teffa- 
rarum apud nos ludus in ufu tan- 
tum videatur , talorum non omni- 
no obfolevifle ; cum Falloppius 

: fupra cit. in Expojit. è* ogìb. 
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cap. 3$. tedetnr vidifle tempore />«- 
fJmtn , vel rej'ureciionis Domini , 
quando comeduntuv htdi , pucros 
affumere ex pedibut illorutn kujuf- 
modi ojfa quadrata &c. £5* <um 
illis ludcre . Et idem iMi micci u« 
afferai in Not. ad AI ululanti le &c. 
canr. 8 oéhit 69., qui addit Fio- 
rentine apud pueroruin vulgnm par- 
tali cuvam valere untimi orbicu- 
larem , co quod diftkiliu? iulìleat , 
ut hii . italice /urina ; altcram , in 
qua apparct quali numerus X . , orto 
mimmo', lue tari ; in qua litera J*. f 

3 iiiii librar fignum rcprxfentans , 
Dodkcim, V. & Pittici in Zr- 
xic. c^c verb. Talus juxta finem ; 
ubi refert ipupfurn in Flandria 
mulicrcs vidifle talis ludentes , va- 
rio colore pictis , vel ex ebort fa- 
cto. Sed hactenus congeda luffi- 
ciant . 

Vcrf. Uxori mortem . Supplc opto , 
voco tyc. Demmttm enim talorum 
j.ichi i'pcrat libi propitio;; amnres , 
& conjugcm morituram . Alcato- 
rcs rum apud Grxcos . tum apud 
Romanos quoties felieem aliquem 
jadum mitterc cupiebant vel Ueum 
Deamairc , vel patronum amicntn- 
que , leu amicam , li amalìi , in- 
vocare folebant : cnjus patrocinio 
& feufhtm Iperabant jactus even- 
tnm , & faudum omen capiebant » 
nnm illi grati effent Se accepti . 
Quem (ittita innuit Plautus no- 
dcr fuperiusin act. 4 fc.i. vcrC.34. 
& fcqq , in Cupt aft 1 fc.i. verf4» 
& feq. a in Cucurl a:t 2. fc. 3. 
verC. 7v &feqq. t ubi Altlet ama- 
fiam fuam invocat Planejiiun , Pa- 
ra/ìtus Herculcm fuam nutricem , 
alius alium . Notandnm vero Ber* 
culem a Parmjito verbit facete In- 
dente almatn nutricem appcìlari a 
eo quod Paralitos pecnliares Hercu- 
lit lervos leges Grascia lanxeraat , 
ut tedes funt Athcnoeus lib. 6. . & 
Sa m. Petit in Zeg> A tue. &c. Sed 
in re potius addendum t & Mar- 
tial. lib 14. Epijrr. i4. ad morem 
reipcxiH'v invocandi Dcos Dcalquc , 
vel alium patronum , cum de tur- 
ricula dixit ; 

jf2«* feit eompo/àot manut ùnfrobu 
mittere talos , 

Si fer me mijù , nil nifi vota facit . 
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Ibnl Vmtrìmm oil . Scilicet , > Urtonm 
jactus , qui Vtmts vcl cu/tu l'ew 
reui , alio nomine bafilicus , dicc- 
batiir . Plaut. in L'ucurl. tQu ». 
Te. 3. veri", fio Eratque, ferìbente 
Martialc Ettgr. 14 lib. 14. 

Cam ( ftabat ) natati imltu . . . talus 
• • eodem . ■ 

Collins bine Ventrem non FuilTc , 
Sciiti perperam Icripfcre pleriquc , 
«nius tali facicm ; ut Jtnio , cani , 
/uff ut , ac pronnt : bene vero quo- 
tici tali quatuor ita excidebant , ut 
iìterfenionem, alter emiem , rerrius 
fufpntn . tiltiinum pronum exhibe- 
ret : boc eft f». I. 3. 4. Qui jaiius 
omnium habebatur reliciflìraus , de- 
narioFquc nt loquitur Augulfcus in 
Efift.Wi Tiber. apud Svctoncap.71. 
11.5. .tollebat univerfos . CaufFa mténl 
cjus nomini* erat . quod propitia 
i'tntre prxftari putarctur. Qua in 
re non prxrcrmittcndiira , Grxcos 
quoi'dam habuille jactus , quibus 
nomcn crat vel a Diis , vcl ab 
Hcroibns; imo a meretricibus uf- 
qnc deHimtum : pcrl'xpe ctiamab 
eventibus tum Faultis , tum adver- 
fis ; uti Sthe/ichoriiu oftonarium 
fi^niiìcans quia Si rfte '"ori iepulcrum 

• in Himcra Sieilire urbe ochngulum 

' fuit ; & Ettr-ptAiut quadraginta va- 
lens , co quod Euripidei fuerat c 
quadraginta , qui cxpiillìs Tyrannis 
Athenis prxhierant : & Fic de aliis . 

Verum qui l'eiereus in conviviis 
primas habebat ; talororum enim 
jaéhi perfxpe, & Venereo prxfer- 
tim eveniente, ex omni conviva- 
rnm numero cligebatnr qui prx- 
cftct 1 legeFque eden li . bibendi , 
cantaridi &c. pr tlcriberet . Hic vo- 
«abatur Sympoliarcus , fnodimpc- 
rator , arbiter bibendi, pater eoe- 
nx . ftratc?us , diclator, couvivii 
vel meni* rex . madirer domi- 
nus &c. Quorum mentio frequens 
eft apud Cic. , Agell. , Sidon. , 
Macrob. , Varr. , tlorat. , Mar- 
tial. , Lucian. , Arian. , aliofquc ; 
de quibus vidcre eli Pitifc. in Le- 
xic. tfc. . & Dcmfter. in Antiq. 
Rnm. Rolin. lib. c. cap 29. 

Veri. 57. A'o» queo durare. Idcft, 
piti . Durare vcrbum Fullouura 
poprium crat , & dicehatur ab 
tilis , cuin vclkcs coadUs ac incre» 



TlOHKt 

tatas duras cfHciebant . Unde hit? 
loci Fcftive , imo per deridiculum 
Artemon* , quat mitcriam fuan & 
dolorem animi durare poiTe negat , 
Parafitns fubjicit : 
Si non dtdicifli fullonicam v 

- Non miranda»! ejl &fc. 

Hujus artis dnplex Fuit apnd majo- 
res offici um . Unum veftes pedura 
infultu multo elucre , cogere ac 
dentare i altrrum eafdem creta can- 
deFaccre : quod exfolire vocaba- 
tur, ut illud confinari, Hinc ipFa 
aciio , qua veites purgabantur , 
ConjUknm dièta. A4 hoc rcFpcxit 
For taffe Poeta noiter cnm in Pm- 
n'tlo aòt. 1. ic |. verf. 60. & feq. 

■ Azorajiocltm adolcicentem fic lo- 
quentem inducit t 

Piàcet conjilittm $ cui refpondet MiU 
fhù lervus : Imo etiam ubi expoli- 
vero . 

Jtajù , hoc tum demum iices : ntme 
rtiam rttiic 'fi . 

Tanti ponderis ac momenti felloni. 

. ca-n habebant Romani , ut lex de 
fulfonibuf lata Fucrit a M. Meti- 
lio , Tribuno plebis circa an. U. 

» vel ut aliicenfent . Fed per- 
peram , a Con Tuie Metello ex Pia- 
ntimi & /tmilii CC. jufTu P I i n. 
lib. 35. cap. li & 17. , ibique Har- 
duin. : adde . Fi lubet , Locat. lib 3. 
$. 6. , Panciroll de Corp. artìf. 
§.*<>., Ulpian. lib. 13. ^. ult. ff. 
de Ufufi;, idem apud Trebat. ff. 
de atjua arcen. 

Veri. 60. Pollinciarem . In Libi lina, 
riorum Famiha una cum vefpilhni- 
bus , uftorthits Si aliis hujus Farinx 
erant apud Romano* PoUinciores 
vel Polltchres , ut alii Fcribuut . 
Ulpian. lib. c. ff. de Inftitor. ali. 
De hujus vocis ctymologia multi 
multa . Inter attera t quia pollin- 
chrum mortuos erat ungere , di- 
dot illos cenici Fulgcntius qunfi 
follutorum unciores : Fcilicet , cada- 
verum curatares . A polline alt 
Servitù ad /Eneid. 9. , quo mortuit 
OS oblinebn-tt , ne livor appareret 
extincii . Turncbus lib. »8 ^drry: 
cap. 31. Fcribit : Pellis uncior dici 
pitto , pollin^ert ,« tamqttam pel- 
lem ungere. Fran. Junius in No- 
tis ad Tcrtullianum reFert , pollin- 
tìo.cHt dici a vcrb« trìncio vel 
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tolìnceo , ut ali! fotoni : ac potius , II. Imbricts , ad imitationem crepitan- 

St Gloflarium a polingo ; qu* ety- til fuper tegulas oluvix cditus . 

inolozia ma^is arrùlet , Quia confir- DL Tefl* , nam teflarum hoc eft . 

^ » — « qaorumdam crotalorum fiftiltum . 



mata ex ipfo Plauto in Pmnuli 

?rologo veti. 61. & fcq. 
lorum alter vivit , alter ejl emor* 

Proptereaapudvos dico confidentius . 
£«»a mihi pollin&or dixit , f us 

eim pollinxerat . 
Pollinaorura revcra mnnus erat , 
cadavera odoribus 8c unguenti* pcr- 
nngere , pofcqnam Iota a mulieribus: 
sui ritus prifc* Grsciae, aliifque 
cnm gcntibus communis . V. Joah. 
Kirchman. Funer. Romanor. Ub.i. 

cap 7. , 8. , & 9« . M . 

Crex. Verf. ult. Plau/unt... datti* 
Plau/um dori , Vcl applaudere , ycl 
ctiatn plauderi , quod ex textrina 
arte in theatnim migraverat , in 
•mnibns Tcrentii comcediis locutn 
habebat, & dicebatur ab eo , cu- 
jus erat fcenam claudcre : id ipfura 
Plautus nofter panili tamen latius 
Terentio fé effundens variis ver- 
borum ambagibus , fingulis fabu- 
lis fuis in finem precatur , jubet- 
que , ut videre eli in loco . 

Plaufut autcm erat ftrepitus , qoem 
fpc&atores arte manibus efficie- 
bant ad laudcm : eratqae triplici* 
generis , uti ex Sveton. in Ner. 
cap. ia n.6. 

I. , netnpe qui dicebatur Bombut , 
quemque ad apum fimilitudinem 
manus apte Me in plaudendo col- 
lidcntcs reddebaiit. • 



vel concharnm exprimebat . Ferrar. 
de Acclamai, fi? Plauf. lib.i. cap.t. 
& feqq. Alia plaufus genera videre 
eft apud Encyclop. artic. Applnu- 
dijfement : ubi tamen non coname- 
fflorantur Claudiana tonitrua , fic 
difta a Claudio Pulchro . Qui , au- 
rore Jano in Horat. Art. Poét. 
verf. 156.. ad clarius expletis piati- 
dendw.H luilis , claves & lapide* 
in labrum conjicere inftituit , at« 
que hoc modo ad tonitrus fimili- 
tudinem plaufut facere . Verumv 

auomodocumque plaufut ederentur» 
t initio natura tantum excitante 
praftabatot . Ovid. de Arte Antoni 
lib.i. verCii3. Artificiofe deindo 
comparari cceptumeft. Tacit Au~ 
noi. lib. 16. cap. 4. & 5. Atqne pecu- 
nia ingentique pretio extorqueri » 
Uti ex Arilr* Orat. de parapf. . Pliiu} 
Epifl. io. lib. ». 1 Crefoll. Theatr. 
Rhetor. lib. 3. cap. 20. , Petav. ad 
Themift. Orai, 1. Cic. prò fexti 
cap. $4. , Buleng. 1. L Quod neu- 
tiquam annotator faciet , qui Joao- 
nis Owren verbis ad Le&orem fin* 
cere direàis . ASINARI& expU- 
nationibus lineam dicit : 
Noftra patrocinium non pofeunt . .. . , 
quare 

Si bona funt , botta /unti fi malafuiit, 
funt. 
Epigr. Lib. &C. «4 
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ARGUMENTUM. 

S— .».» v, «b, «d» Euclio , . 

Domi fuae dcfoflam multis cum opibus 

Aulam invcnit, rurfumquc pcnitus conditati! 

Exfanguis, amcns , fcrvat. éjus filiam 

Lyconides vitiarat. intcrea fenex 5 

Megadorus, a fororc fuafus ducere 

Uxorem , avari gnatam depofeit fibi . 

Durus fenex vix promittit : atque aula; timens , 

Domo fublatam variis abftrudit locis . 

Infidias fervos facit hujus Lyconidis , 10 

Qui virginem vitiarat; atque ipfc obfecrat 

Avunculum Mcgadorum fibimet cedere 

Uxorem amanti, per dolum mox Euclio 

Quum perdidhTet, aulam infperato invenit, 

Laetufquc natam collocat Lyconidi. 1$ 



3 Anlam h. e. oUam . Ab hac aula Gve 
olla miri piena ab Euclione reper- 
ii , Aulularùt nomcn fabulz indi* 
tum . Vcteres prò o , diphtongum 
att ufurpare folcbant : bine caulis , 
& collìs % caudices & eodicei , & 
pleraque id genus de qnibus non 
paura. Varrò de L L. Nooius ; Àu- 



la , inOjiiit , vel ola , quatti noi ci. 
lam dteimut , mpàcijmmm vas . 
Deinde hunc profert vcrfuin ex 
Amphitrione , qui hodie non rc- 
penrur . 

Jure infringatur aula cimtrù in 
caput . 
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ARGOMENTO. 

IFi UCLiONE vecchio avaro, a mala pena 

Cnde^dolo a fe fieffo , ritrovò 

In fua cafa una pentola con molti 

Denari; a cui di nuovo fotte nata , 

Pallido , femivivo, ed impasto 

Sta fempre a far la guardia. Ingravidata, 

Rejtò fua figlia dal giovin Liconide. 

Intanto il vecchio Megadoro, fpinto 

Dalla forella a prender moglie , chiede 

Per i/pofa la figlia dell' avaro: 

Gliela promette appena il duro vecchio ; 

E temendo di perder la pignatta 

La toglie via di cafa, e la nafeonde 

Ora in un luogo, ora in un altro. Il fervo 

Di Liconide, che di già fluprata 

Avevagli la figlia, molti aguati 

Gli tende . Il giovinetto prega il yo 

Megadoro che gli ceda per moglie 

La giovine , che amava . Dopo cti ebbe 

Perduta con inganni Euclion la pentola » 

Inafpettatamente la ritrova ; 

E tutto pieno d' allegrerà , fpofa 

Di Liconide fa la fua figliuola. 
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ALIUD ARGUMENTUM. 

j\ulam rcpcrtam auri plenam Euclio 

Vi lumma fervat , miferis afl'ccìus modis . 

Lyconidcs iftius vitiat filiam. 

Volt hanc Mcgadorus indotatam ducere. 

Lubenfque ut faciat, dat coquos cum obfonio . 

Auro formidat Euclio; ablìrudit foris. 

Re omni infpccìa, compreflbris fervulus 

Id furpit . illic Euclioni rem refert. 

Ab co donatur auro , uxore , & filio • 



DRAMATIS PERSONA. 

Lar Famliariis, prologus. 
Eucuo, fenex. 
Stathyla, anus. . 
Eunomia, mulier. 
Megadorus, fenex. 
Strobilus, geminus fcrvus. 
Congrio, ( 
Anthrax, ( C0CU 
Pythodicus, fervus. 
Lyconides, adolefcens. 
Phaedra, puella. 
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ALTRO ARGOMENTO. 

pignatta piena d 1 oro, cK ebbe 
La forte di trovare in cafa, Euclione 
Cuflodifce con ogni diligenza, 
E con Comma inquietudine. La figlia 
Di cofìuì fu sformata da Liconide ; 
E Megadoro la vuol prender fèn^a 
Dote : e acciò che lo faccia di buon animo 
Manda al vecchio la cena, e infieme è cuochi » 
Egli teme dell' oro , e lo nafconde 
Fuori. Lo vede il fervo di Liconide, 
E glielo porta via : lo rende al vecchio 
Il giovine: in mercede egli a lui dona. 
La pignatta, la figlia, e il nipotino. 



INTERLOCUTORI. 

Il Lare Domestico , prologo . 
Euclione, vecchio. 
Stafila , ferva. 
Evnomia \ 

Megadoro , vecchio* 
Strobilo, fervo di due padroni. 
Cave rio ve ) . 

Pitto dico, fervo. 
Liconide , giovinoti* 
Fedra , donzella . 
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PROLOGUS. 



Lar Fa mi li aris. 

e quis miretur qui firn , paucis cloquar • 
Ego Lar fum Familiaris, ex hac familia, 
Unde excuntem me afpexiftis. liane domum 
Jam multos annos eft cum poffideo , & colo 
Patrique, avoque jam hujus, qui nunc hic habet : $ 
Sed mihi avus hujus obfccrans concredidit 
Tbcfaurum auri clam omnis . in medio foco 
Defodit , venerans me , ut id ftrvarcm fibi . 
Is quoniam moritur, (ita avido ingtnio fuit) 
Numquam indicare id f Mio voluit Tuo: io 
Inopcmque optavit potius eum relinquere, 
Quam cum thtfaurum commonftraret filio . 
Agri reliquie ei non magnum modum , 
Quo cum labore magno, & mifere viverct. 
Ubi is obiit mortem, qui mihi id aurum credidit, 15 
Ceppi obfervarc , ecqui majorem fìlius 
Mihi honorem haberet, quam ejus habuiflet pater. 
Atque ille vero minus minufque impendio 
Curàre, minufque me impartire honorìbus. 
Item a me contra facìum eft : nam item obiit diem. 20 
Is ex fe hunc reliquie ^ qui hic nunc habitat, filium 
Pariter moratum , ut pater avufque hujus fuit. 
Huic filia una eft. ea mihi cotiche 



3 lar firn Familinris . Fu crii nt Lr.ret 
dei domeftici & privatorum dumi» 
bus pnecfle crcdebantiir : undc & 
I.artt prò eedibnt ipfis . A finculis 
familiis privatim colcbantur ; hinc 
in vetcri inicriprione : LARIRVS . 
PRÒ . SALVTE . ET . INCOLV- 
MiTATE. DOMVS. a SERTO- 



RII . & alibi Lares Auj^ifH , & 
C.nefarum pallini dicuntnr . Focus 
illis faccr crat . Arnob. adverf. 
Gcot. 1. 4. Ho/ce a ttobis deos t'io- 

Inri , Lareinqttt zeuium focorum ? 

De Larìbus vide plura apud Pitifc. , 

Laurent, var. facr. gentil. Gyrad. 

fyat dcor. &c. 
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PROLOGO 



Lare Domestico ♦ 

£R togliervi ogni dubbio, in brevi note 
Voglio dirvi cK io fono. Io fono il Lare 
Domeflico , di quefta cafa , d' onde 
Ora ufeir mi vede/le. Son molt' anni 
CK io 1' abito per bene , e per vantaggio 
Del padre ; e infin dell avo di còfiui^ 
Che or qui foggiorna . L avo feongiurommi 
A tener conto d' un te/òro agli occhi 
Altrui nafcojlo : e in mer^o al focolare 
Lo fotterrò , pregandomi con mille 
Suppliche, acciò voleffi ri/erbario 
Per lui . Morì ; nè volle al proprio figli* 
Mai difiuoprirlo : ( tanto era tenace ) 
E bramò di lafciarlo mefchinello , 
Col capital d* un piccolo podere, 
Onde vivendo in povertà e mijèria 
Potejfe foflentare a gran fatica 
La jua famiglia; che moflrargli il loco* 
Ove flava il te foro . Appena morto 
Colui , che alla mia fede confegnò 
Il danaro, mi pofi ad offervare 
Se 7 figlio ni onorava più del padre» 
Ma pen fatela voi! di molto affai 
Scemò il culto per me: ma da me n* ebbe 
Giufla mercede. Morì ancora quefli, 
E lafciò un figlio dì buoni cojlumi 
Qual fur r avo e ti padre; quefli è quegli, 
Che V abita al prefente . Egli ha una figlia 
Che ogni giorno o col vino o coW ìncenfo , 

A ir 
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Aut tufe , aut vino , aut aliqui fcmpcr fupplicat : 
Dat mihi coronas. ejus honoris gratia 25 
Feci, thefaurum ut hic reperiret Euclio, 
Quo eam facilius nuptum , fi velici, daret. 
Nam compreiTit eam dc m fummo adolefcens loco. 
Is feit adoltfcens , qua? fit , quam compreflerit : 
Illa illum nefeit, neque compreflam autem pater. $0 
Eam ego hodie faciam, ut hic fenex de proximo 
Sibi uxorem pofcat . id ea faciam gratia , 
Quo ille eam facilius ducat , qui compreflerat . 
Et hic qui pofeet eam fibi uxorem fenex , 
Is adolcfccntis illius eli avunculus , 3 5 

Qui illam ftupravit nocìu , Cereris vigiliis • 
Sed hic fenex jam clamat intus , ut folct . 
Anum foras extrudit, ne fit confcia. 
Credo aurum infpicerc volt, ne furreptum fiet. 

r 



24 Aut ture , tnt vino , aut aliqui i<?c. 
Piantili addidit «ut alitai qua vttc- 
rcs Larihus fupplicabant panxillnin 
cibi deferendo de menti ad focum . 
Uinle Larrs fic compcllat Ti- 
bull. 1. 1. 31. 

AAjìt'u divi , nec vos e fati pere 
mtnfa 

Dona , nec e turis fpernite ficli- 

tibus. 

36 Cereris virila*. Athenis ubi hxc 
fabula recitari fingitur , folcmnitcr 
facra cclebrannir Cerealia dito . 
Per novem notfes continuabantur , 



ad qui aqgrcgatim , pcrvigilio Cere- 
rem colente* , inuptiVjuc viri . fnnp- 
txqne puelLt confiuibant . Ex Ka- 
lendnrio romano edilcitur , priil.e 
idus Aprilis initiura hahtiifTe , atque 
per ottidnutn perdurafTe . Sacra 
hujnlmodj notturna maximam , fa- 
cilimamque itupris occaiìoncm pra> 
buifle poetx , comici prxfertim , 
nos docent. Hinc Cic lib. s. de 
legib. Quii autem mihi difpliceat 
in facris noclurnis , fotta iniicant 
comici » 



P R O L O G O. 

q con qualche altra cofa va onorandomi \ 

E mi prefenta ghirlande di fiori. 

In grafia di co/lei volli che E licitone 

Ritrovaffe il te foro, acciocché pojfa 

Maritarla quand' ei ne averà voglia: 

Poiché un giovìn di nobili natali 

E ingravidò ; e la bella è eh' ei conofee 

La giovinetta , ella non sa chi ei fia , 

E il padre ancor t ignora. Io voglio eh' oggi 

Un certo vecchio qui del vicinato 

Gliela chieda per moglie , e il faccio appunto, 

Perchè più facilmente al giovinetto, 

Che la fe donna , pojfa maritar fi. 

Il vecchio, che la chiede è appunto \io 

Di quel rugalo, che di notte tempo 

Nelle veglie di Cerere fiuprolla. 

Ma fiate pur eh' io ferito il vecchio avaro, 

Che firilla in cafa al folìto ; e difeaccia 

Fuori la ferva, acciò non fe n' avvegga • 

Vorrà forfè a mio credere dar occhio 

Al denaro, perchè non glielo rubino* 



IO 

ACTUS PRIMI 



• . SCENA P R I M A. 

E v CLIO. Staphyla. 

Euc. T^j xi, inquam, age cxi : cxcundum hercle 
tibi hinc efl foras, 

Circumfpecìatrix cum oculis emiflitiis • 
St. Nam cur me miferam verberas ? Euc. ut mifera fis , 

Atquc ut te dignam mala malam aetatem exigas. 
St. Nam qua me nunc caufla extrufifìi ex «dibus ? 5 
Euc. Tibi ego rationem reddam , fìimulorum feges ì 

Ulne regredere ab oftio: illue fis. vide, ut ' 

Inccdit ! at fein' quo modo tibi rcs fc habet? 

Si hodie hercle fuflem cepero , aut ftimulum 
in manum , 

Teftudineum iftum tibi ego grandibo gradum . 10 
St. Utinam me divi adaxint ad fufpcndium 

Potius quidem , quam hoc pacìo apud te ferviam . 
Euc. At ut fcelefla fola fecum murmurat l 

Oculos hercle ego iflos , improba, eftodiam tibi , 
Ne me obfervare poflìs , quid rerum geram . 1 5 
Abfcede : etiam nunc : etiam nunc : etiam. ohe ! 
Iftic addato . fi hercle tu ex iftoc loco 
Digitum tranfverfum aut unguem latum excefTeris, 
Aut fi rcfpexis, donicum ego te juflTero, 
Continuo hercle ego te dedam difcipulam cruci • 20 
Sceleftiorcm me hac anu certe feio 
VidhTenumquam : nimifquc egohanc metuo male, 
Ne mihi ex infidiis verba imprudenti duit* 
Neu perfentifeat , aurum ubi eft abfconditum : 
Quse in occipitio quoque habet oculos pefluma • 2 % 
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ATTO PRIMO 

SCENA PRIMA. 

EUCLIONE, E STAPILA. 

Euc. f^j scr, dico, finiamola: hai da ufcire 
Fuori di quefla cafa , occhi di [pia. 

Staf. Perchè mi batti poverella ? Euc. Acciò 
Tu maggiormente fia me/china, e viva 
Come meriti. Staf. Perchè dalla cafa 
Mi difacciafiiì Euc. Forca maledetta, 
Ho a render conto a te de fatti miei? 
Scofiati dalla porta; via: mirate 
Come cammina f Tu fai come fuole 
Gir per te la faccenda? s oggi io prendo 
O la frufta o il baflone , ti farò 
Ben allungare il paffo di tefiuggine . 

Staf. Pofs io piuttofio morire impiccata 
Che fervuti così. Euc. Come borbotta 
La fcellerata dà fe fola ! Voglio 
Cavarti cotefli occhi , acciò non flia 
Più ad ufolarquel, che io mi faccio . Andiamo : 
Più avanti: via, più avanti: andiamo: bafla* 
Sta co/li ferma , guarda di non muoverti 
Un paffo, e fe ti volti infino a tanto 
CK io non tei dico, affé che voglio fubito 
Farti impiccar. Non credo che fi trovi 
Una vecchia più firega . Ho una paura 
Sì grande di cofiei che a for^a delle 
Sue frodi non mi cavi dalla bocca, 
Quando meno vi penfo , o non s' accorga 
Dov io ripofi il denaro : ha fin gli occhi 
La fcellerata dietro la collottola. 
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Nunc ibo ut vifam , eflne Ita aurum ut condidi, 
Quod me fcllicitat plurimis miferum modis. 
St. Ncc nunc mecalìor quid hcro ego dicam meo 
Mala; rei eveniffe, quamvc infaniam, 
Quco comminifci : ita miferam me ad hunc 

modum 30 
Decics die uno faepe extrudìt aedibus. 
Nefcio poi qua; illune hominem ir.tempcria; tenent : 
Pervigilat nocìes totas : tum autem interdius 
Quafi claudus futor domi fedet totos dics. 
Neque jam quo pacìo celem hcrilis filis 35 
Probrum , propinqua partitudo cui appetit , 
Queo comminifci : neque quidquam melius eft 

mihi , 

Ut opinor , quam ex me ut unam faciam lit- 
teram 

Longam *, meum laqueo collum quando obftrin- 
xero . 

ACTUS l SCENA IL 
Euclio. Staphyla. 

Euc. Nunc defalcato demum animo egredior domo , 
Portquam perfpexi falva effe intus omnia. 
Redi nunc jam intro , atque intus ferva • 

St. quippini 
Ego intus fervem : an ne quis *des auferat ? 
Namhicapud nos nihil eft aliud quitti furibus : 5 
Ita inanlis funt oppleta? atque araneis . 

Euc. Mirum quin tua nunc me caufla faciat Juppitcr 
Philippum regem aut Darium, trìvenefica . 
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Ma adeffb voglio andare a rivedere , 
Se 7 mio denaro è dove lo lafciai ; 
Perchè per dirla chiara , quella pentola 
Mi dà mille inquietudini. Staf. Vorrei 
Arrivare a faper qual cofa mai 
Sì Jlrana accadde al mio padrone , e quale 
Scioccheria gli è [aitata nella te/la; 
Onde mi /caccia dieci volte il giorno 
Dalla fua cafa . Affé eh' io non fo certo 
Che abbia quefl' uomo maledetto: veglia 
Le notti intiere : e il giorno a guifi ìC uno 
Storpiato ciabattino, mai non ejce 
Di cafa. Il guaio è eh' io non fo , coni ora 
N a fonder gli t oltraggio e il dihnore 
Fatto alla figlia , già vicina al parto . 
Saria meglio eh' io andajf ad impiccarmi . 

0 

9 

ATTO I. SCENA IL 

EUCLIONE , E STAFILA. 

*S to coli 1 animo quieto : tutto in cafa 

E' al fio luogo , ed in falvo : or tu ritornavi , 

Ed abbi ? occchio ad ogni cofa . Staf. E che ? 

S' io non ci bado , temi tu che. i ladri 

Ci rubin le muraglie ? Altro non poffono 

Portarci via: perocché* in cafa no/Ira 

Non v è fe non del vuoto, e fé non molte 

Tele di ragno . Euc. Mi flupijco al certo 

Strega maladettiffìma , che Giove 

Per tua cagione non faccia eh' io fia 

O Dario o il re Filippo. Abbi pur cura 
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Araneas mihi ego illas fervari volo. 
Pauper fum, fatcor, patior : quod di dant , 
fero . i o 

Abi incro , occlude januam . jam ego hic ero . 
Cave quemquam alienum in sedis intromiferis . 
Quod quifpiam ignem quserat, exftingui volo, 
Ne caufla? quid fit, quod te quifquam quaeritet. 
Nam fi ignisvivet, tu exftinguere extempulo. 15 
Tum aquam aufugiflc dicito, fi quis petet. 
Cultrum , fecurim, piftillum, mortarium, 
Qua* utenda vafa femper vicini rogant, 
Fures venifTc, atque abftulifle dicito. 
Profecìo in asdes ineas me abfente neminem 20 
Volo intromitti; atque etiam hoc predico tibi, 
Si Bona Fortuna veniat, ne intromiferis. 
St. Poi ea ipfa credo ne intromittatur cavet : 

Nam ad aedis noftras nufquam adiit, quamquam 
prope eft. 

Euc. Tace, atque abi intro. Su taceo, atque abeo. 

Euc. occlude fis 25 
Fores ambobus pcfTuìis . jam ego hic ero . 
Difcrucior animi, quia ab domo abeundum eft 

mihi. 

Nimis herclc invitus abeo : ' fed quid agam , 
feio. 

Nam nofter nofirae qui eft magifter Curia?*, 
Dividere argenti dixit nummos in viros : 30 
Id fi relinquo , ac non peto , omnes illieo 
Me fufpicentur , credo, habere aurum domi. 
Nam non est verifimile, hominem pauperem 
Pauxillum parvi fàcere, quin nummum petat • 
Nam nunc quom celo fedulo omnes, ne feiant, % $ 
Omnes videntur feire, & me benignius 
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Delle tele di ragno. Io lo confeffo, 
S0/2 poveretto , il so : ma fiffro in pace 
Ciò, che gli Dei mi danno. Tu va in cafa, 
Serra la porta: io farò qui; ma bada 
Non introdurvi alcuno . Spegni il fuoco , 
Acciò quejlo non dia motivo ad altri 
Di venirti a cercar: fpegnilo fubito . 
Se f off e acce/o. Se domandan /' acqua. 
Dì lor che 7 poy x o è vuoto ; e fi i vicini 
Al [olito ti chiedono il coltello, 
Il mortaio, il peflello , o pur V accetta , 
Tu rifpondi che i ladri V han rubata. 
Intendimi, non voglio eh' entri alcuno 
In cafa, quando io non vi fono; e s anco 
, Vi capitajfe la Buona Fortuna, 
Non le aprire . Hai tu intefo ? Staf. Io credo certo 
Ch' ella fin guarderebbe ; benché fia 
Stata nel vicinato in cafa noflra 
Non ha mai poflo piede. Euc. Taci e parti. 
Staf. Taccio e parto. Euc. Con ambi chiaviftelli 
Serra la porta: io farò qui. Qualora 
M' è a* uopo di jlar fuori dalla cafa 
Ho il fuoco addoffo: troppo di mal cuore 
Lo faccio; ma so ben cofa farò. 
Il Camarlingo della Curia ha fparfo 
Voce che in queflo giorno ci vuol dare 
Non fi quanto per tefla : s io non vado , 
Cominceranno tutti a fifpettare 
Che in cafa io tenga del denaro. Al certo 
Verifimil non è che un poveretto 
Non tiri 'anco ai Luì, nè che $' ingegni 
Di bufare un quattrino: e bendi io cerchi 
Con ogni diligenza di na fonde rio , 
Par che lo Jappia tutto il mondo. Ognuno 
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Omncs falutant , quam falutabant prius . 
Adeunt, confiiìunt, copulantur dexteras: 
Rogitant me ut valeam, quid agam , quid re- 
rum geram . 

Nunc quo profecìus film, ibo; poftideadomum 40 
Me rurfura, quantum poterò, tantum recipiam. 



gl Copulantur dexteras . Dextra fidei 
& amicitix ditata. Ifuior. lib. II. 
Origin. cap. i. Dextra pigmu pacis 
datur , ipj'a Jidei teftit atque falutis 
ttdhibetur. Hinc Star, lib.i. Thcbaid. 
Jam pariter coeant animo; um in 

pignoro dextrm . 
Hune moretti dextras jungendi , 



pene ad fatietatem inculcai Maro . 
Vide De la £erda ad veri. 114- 
lib. g. >Enciil. Ncque apud Roma- 
nos I'i>1u;ti fed apud barbaros quo- 
que dextras copulare furnum ftuffe 
fidei & fecuritatis notat Jofcph. 
Antiq% Judaic. iib. i8« IS. 
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Mi [aiuta affai più benignamente 
Di quel che pria faceva . Chi mi parla , 
Ch: fi ferma in vedermi , chi mi piglia 
Per la mano, addomanàa com io Jlia 
Sano, che cofa faccia, in quali affari 
Io mi trattenga. Ma voglio andar dove 
M' incamminai; e più preflo eh' io pojfo 
Di nuovo vo* tornarmene alla cafa . 
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ACTUS SECUNDI 



SCENA PRIMA. 

El/NOMIA. MEGADORUS. 

Eun. ^Velim te arbitrari me haec verba, frater, 
Mese fidei , tusque rei hoc cauto 
Faccre, ut aequom eft germanam fororem. 
Quamquam haud falfa fum, nos odiofas haberi. 
Nam m ultum loquaces merito omnes habemur, 
Nec mutam profecìo repertam ullam effe 6 
Hodie dicunt mulierem ullo in faeculo . 
Vcrum hoc, fratcr, unum tamen cogitato, 
Tibi proxumam me, mihique item eflTe te. 
Ut sequom eft, quod in rem effe utrique arbi- 

tremur, io 
Et mihi te, & tibi me confulere & monere : 
Ncque occultum id haberi , neque per metum 

muffari ,* 

Quin participem pariter ego te , & tu me ut 

facias . 

Eo nunc ego fecreto te huc foras fcduxi, 

Ut tuam rem ego tecum hic loquerer fami- 

liarem. 15 
Meg.Da mihi, optuma femina , manum • Eun. ubi 

ea ed? quis ca 
Eft nam optuma? Meg. tu. Eun. tune ais ? 

Meg. fi negas , . . 

Nego . Eun. decet te equidem vera proloqui . 
Nam optuma nulla poteft eligi: alia alia 
Pejor, frater, eft . Meg. idem ego arbitrar , 

nec tibi 20 
Advcrfari certum ed de iftac re umquam, foror. 
Eun. Da mihi operam, araabo, Meg. tua eft, mere; 
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SCENA PRIMA. 

Eunomia, x Meg adoro. 

in. ^Jjf OR rei, fratello mio, che tu credejji 
Ch* io ti parlo di cuore , e per tuo bene , 
Come far deve una forella . Io voglio 
Dirtela giufla: so che fìam tenute 
Per nojofe; e il motivo è che le donne 
Son credute cicale. Infìno ad ora 
Non fe rì è trovai una, che non parli. 
Queflo pur troppo è vero ; ma tu penfa 
In quale flretta parentela fiamo 
Congiunti : egli è Ben giuflo , o f ratei mìo , 
Che a vicenda fi penfi , e fi configli 
L un t altro in ciò , che in noftro ben ridonda : 
Nè par conveniente che fi taccia 
Per la paura o a me^a lingua parlifi , 
In vece di fvelarfi .chiaramente 
Del cuore i fenfi più fe greti. Io volli 
Guidarti qua in difparte , acciò che noi 
Meglio alla buona ragionar pottffimo 
Sopra un tu affare . Meg. Dammi , o buona donna $ 
la mano. Eun. Ov' èì qual vuoiì qualè la buona 
Donna ì M. Tu . E. Lo dici tu ? Meg. Se lo nieghi , 
Loniego anch' io . Eun. D' uopo è, fratello, Udire 
La verità . Non evvi al mondo donna 
Che fi poffa dir buona: una è peggiore 
Delf altra; credi a me . Meg. Pur troppo il credo; 
Nè voglio in queflo contradirti . Eun. Or dammi 
Retta di grafia. Meg. Ufa di mia perfona 
Qual più ti piace: tu di/por ne puoi. 
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Atquc impera , fi quid vis . Eun. id quod in 
rem tuam 

Optumum ette arbitror , te id admonitum advento. 
Meg.Soxox , more tuo facis . Euri, facìa volo. Meg. 

quid eft id , 25 
Soror? Euri, quod tibi fempiternum falutarc 
Sit procreandis libcris . ita di faxint, 
Volo te uxorem domum ducere. Meg. hei 

occidi ! 

Euri. Quid ita ? Meg. quia mihi mifero cerebrum 
excutiunt 

Tua dicìa, foror : lapides loqueris . Fan. hcja! 

. hoc tace, 30 
Quod te jubet foror. Meg. fi lubeat , faciam. 

Eun. in rem 
Hoc tuam cft . Meg. ut quidem emoriar , 

priufquam ducam . 
Sed his legibus , fi quam dare vis , ducam : quae 
Cras veniat, percndie foras feratur, foror. 
His legibus quam dare vis , cedo , nuptias 
adorna . • 55 

Eun. Quam maxuma po(Tum tibi, frater, dare dote: 
Scd efl grandior natu : media cft mulieris auas . 
Eam fi jubes, frater, tibi me pofecre, pofeam. 
Mcg.Num non vis me interrogare te ? Eun. immo 

fi quid vis , roga . 
Meg.Posr medi am anatem , qui mediam ducit uxo- 
rem domum , 40 
Si eam fenex anum pra?gnantcm fortuitu fecerit , 
Quid dubitas, quin fit paratum nomen puero 
Pofiumus*? 

Nunc ego iftum, foror, laborera demam, & 

diminuam tibi. 
Ego virtù te deum & majorum noftrorum dives 

funi fatis. 
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Eun. Io qui vengo a parlarti a" un affare , 

Che recar ti potrebbe un gran vantaggio. 
Meg. Queflo è il [olito tuo. Eun. Non vo parole , 

Ala voglio fatti . Mcg. £ che farà mai quejìo, \ 

Che da me chiedi? Eun. In nome degli Dei 4 

Per rimirarti appiè n felice e cinto 

Da molti figli , e prego il del che il faccia ) 

V or rei che tu prende ffi moglie . Meg. Oh Dio , 

Sorella, mi vuoi lo tot Eun. A che t affanni 

Sen*a cagion ? Mcg. Le tue parole m hanno 

Fatto ujcir di cervello: tu proponi 

Cofe troppo /piacevoli. Eun. Ah fratello! 

Fa a modo mio . Mcg. Se mi parrà , può darfi 

Chi io 7 faccia . E. Qui del tuo vantaggio par lofi. 
Mcg.Pojffa io prima morir, che prender moglie. 

Afa fi darmela vuoi, con quejìo patto 

La prenderò : che fi domani eli! entra 

In cafa, in capo a pochi giorni muoja . 

In quefla guifà prendo chi tu vuoi, 

E metti pur all' ordine le no**e . 
Eun. Io poffo dartene una , che potrebbe 

Recarti molta dote : è un po avanzata , 

Ala non è vecchia : ella ha un età di mcr\o : 

Se tu vuoi cK io la chieda, chiederolla. 
Meg. Ala tu non vuoi eh' io ti domandi adeffo 

D' un altra cofaì Eun. Domandane pure. 
Mcg. Chi oltrepaffa una certa età di me^o , 

Se fi conduce in cafa qualche donna, 
.< Che parimente fìa di bella età, 

Se fi dà il cafo coli andar del tempo 

Chi ella diventi gravida , non penti 

Che 7 fanciullino averà nome Poflumoì 
: Ti toglierò forella una tal cura. 

I miei antichi e gli Dei ni hanno lafiiato 

B ni 

- • • / 
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Iftas magnas facìiones , animos , dotes dapfiles, *45 
Ciamores, imperia, cburata vehicula, pallas, 

purpuram , * 
Nihil moror ; qua in fcrvitutem fumtibus redi* 

gunt viros. 

Eun.Dìc mihi, quaefo , quis ea eft , quam vis du- 
cere uxorem ? Meg. eloquar . 
Noviflin* , hunc ftnem Euclionem ex proximo 
pauperculum ? 
£V^/2.Novi, hominem haud malum mecaftor! Meg. 
ejus cupio filiam 50 
Virginem mihi defpondcri . verba ne facias , 
foror ; 

Scio quid dicìura es: hanc effe pauperem. hsc 
pauper placet. 
Eun. Di bene vertant . Meg. idem ego fpero . Eun. 

quid? me nunc quid vis? Meg* vale. 
Eun, Et tu , fratcr . Meg. ego conveniam Euclio- 
nem , fi domi 
Eft . fed eccum . nefeio , unde fefe homo reci- 
pit domum. 55 

ACTUS II. SCENA IL 

Evcuo. Mecadorus. 

Euc. Prjesagibat mihi animus, fhiftra me ire, 
quom exibam domo. 
Itaque abibam invitus • nani neque quifquam 
curialium 

Venit, neque magifter, quem dividere argen- 

tum oportuit. 
Nunc domum properare propero : nam egomet 
fum hic, animus domi eft . 
Meg.Sìhui atque fortuoatus, Euclio, femper fics. $ 
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Un patrimonio baflante ; non voglio* 
Imbarazzarmi in me\\o a grandi [culi, 
A' /ignori di rango : nè ricerco 
Una gran dote , che dietro fi tira 
E flrepiti e comandi, ed intarlate 
Corrode, ve/li nobili e di porpora, 
Che con foverohie fpefe alfin riducono 
I poveri mariti in bajjo flato . 

Eun. Ma dimmi, chi è co/lei che tu vorrefli? 

Meg. Diro/lo : non cono/ci un certo vecchio , 

Che fla nel vicinato, e ha nome Euclione $ 
E poverello al fommo? Eun. Lo cono/co, 
Ei non è un cattiv uomo, in fede mia, 

Meg. La fua figliuola io voglio : non parlare, 
O /oretta \ sò ben che avrai da dire 
Ch' ella è meschina, ed io ti dico: appunto 
Perciò mi piace. Eun. 77 cielo ti feliciti. 

Mcg. Lo /pero . Eun. Tu da me vuoi co/a alcuna ? 

Mcg. Addio. Eun. Fratello, addio . M. Se /offe Euclione 
In ca/a , volentier gli parlerei. 
Ma appunto ei vieni d' onde torna cofluiì 

ATTO II. SCENA //• 

Euclione , e Megadoro. 

Euc. lo diceva un animo: non e/ci; 

Tu farai il viaggio al vento; e in verità 
U/cii di cafa pur di mala voglia . 
Un della Curia non fi vide, e quei, 
Che ci doveva dar tanto per te/la 
Neppur comparve . Facciano gli Dei ; 
Vo' un po tornare a cafa, ov' è il mio cuore i 
Bendi io fla qui colla perfona* Meg. Euclione, 

B iv 
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Euc. Di te ament, Megadore . Meg. quid tu ? re- 

vfìcn, atque ut vis vales ? 
Euc. Non temerarium eft , ubi dives blande appcllat 
pauperem . 

Jam illic homo aurum me feit habere, eo me 
faiutat blandius . 
Meg.K\rL\.u te valere? Euc. poi ego haud a pecu- 
nia perbene . 

Meg.Voì si est animus a?quustibi, fatis habes, qui 
bene vitam colas. io 
Euc. Anus hercle huic indicium fecit de auro : per- 
fpicue palam cft : 
Cui ego jam linguam pracidam, atque oculos 
f eftbdiam domi . 
Mcg.Quìà tu folus tecum loquere? Euc. meam pau- 
pericm conqueror. 
Virginem habeo grandem, dote caflam, atque 
illocabilem , 

Neque eam queo locare cuiquam. Meg. tace. 

bonum habe animum, Euclio : 15 
Dabitur : adjuvabere a me: die, fi quid opus 

eft; impera. 

Euc. Nunc petit , quom pollicetur : inhiat , aurum 
ut devoret. 

Altera manu fert lapidem , panem oftentat 
altera . 

Ncmini credo , qui large blandu'ft dives pauperi. 
Obi manum injicit benigne, ibi onerat aliquam 

zamiam. 20 
Ego iftos novi polypos* , qui libi quidquid te- 

tigerint, tenent. 
Meg.Da mihi operam parumper . paucis , Euclio , 

eft quod te volo 
De communi re appellare, mea & tua. Euc. 

hei mifero mihi! 
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// del ti dia fallite e fortuna. 

Euc. Buon dì e buon anno , o Megadoro . Mcg. Come 
Te la paffiì /lai fono ? Euc. Quando il ricco 
Tratta concernente con un povero, 
V è il fuo perchè. Co/lui fa al certo, cK io 
Ho del denaro in cafa , e perciò fammi 
Più finche del filito . Mcg. Stai beneì 

Euc. A quattrini non molto. M. Quando hai V animo 
Quieto, a bafian^a fe ricco. Euc. A qucfl ora 
Quella vecchiaccia jeccli la fpia 
Del denaro: è Jìcura la faccenda. 
Affé che vo cavarle gli occhi, e voglio 
Adeffo adeffo tagliarle la lingua. 

Meg. Che di/corri da te filo ? Euc. Mi lagno 
Della mia povertade . Ho una fanciulla 
Grande , che non ha dote , e non V è modo 
D 1 allogarla : in/in ora non trovai 
Alcun che la voleffe . Mcg. Taci, taci; 
Sta di buon cuore : via fi troverà 
Chi la prenda ; prometto di ajutarti. 
Dì fu con libertà che ti bifigna ? 

Euc. Chi promette domanda: a bocca aperta 
Ei jìa per divorarmi i miei quattrini. 
Con una man dà il pane , e con queir altra 
Una faffata. Non mi fido mai 
D % un ricco , che ad un povero fa un largo 
Partito: e quella mano, che fa tante 
Pinete ad un me/chino, nel Ufciarlo 
Gli porta via la pelle. Io gli conofco 
Quefli polpi, che attaccanfi ove toccano. 

Mcg. Bada un po a me , di grafia : in brevi note 
Voglio parlarti d' una buona cofa , 
Che è comune ad entrambi . Euc. Ah me infelice / 
M' han rubati i denari! ora capi fio 
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Àurum mihi intus harpagatum eft . nunc hic 

cam rem volt , fcio , 
Mccù adire ad pacìionem . verù intervifà domum . 
Meg.Quo abis ? Euc. jam ad te revortar : namquc 
eft quod vifam domum • 26 
Meg.Crcdo sedepol , ubimcntionem ego fecero de fìlia, 
Mihi ut defpondeat, fefe a me derideri rebitur. 
Ncque ilio quifquam eft alter hodie ex pauper- 
tate parcior. 

Euc. Di me fervant . falva res eft : falvom eft , fi 

quid non pcrit . $0 
Nimis male timui : priufquam intro rcdii , cxa- 

nimatus fui . 
Redeo ad te, Mcgadore, fi quid me vis. Meg. 

habeo gratiam . 
Quaefo, quod te percontabor , ne id te pigcat 

proloqui. 

Euc. Dum quidcm ne quid perconteris, quod mihi 

non lubeat proloqui. 
Meg.Dìc mihi , quali me arbitrare genere prognatum ? 

Euc. bono. $5 
Meg.Quid fide? Euc, bona. Meg. quid facìis? Euc. 

ncque malis, neque improbis. 
Meg.JEtzx.cm meam fcis ? Euc, fcio effe grandem , 

itidcm ut pecuniam . 
Meg.Ccrtc aedepolequidé te civc fine mala omni malitia 
Sempcr fum arbitratus, & nunc arbitror. Euc, 

aurum huic olct. 
Quid nunc me vis? Meg, quoniam tu me, & 

ego te qualis (ìs , fcio : 40 
Qua? res. recìe vortat , mihique , tibique , tua£ 

que filia», 

Filiam tuam mihi uxoré pofeo . promitte hoc forc. 
Euc, Hcja , Mcgadore ! haud decorum facinus tuis 
facìis facis , 



V Aulula ri a. 37 

Ciò , cK egli vuole : intende patteggiare 
Sopra di quello* Voglio andare in cajà 
A dargli un po un' occhiata . Meg. Dove vai? 

Euc. Adeffo torno ; afpettami : bifogna 

Ch' 1 arrivi a cafa . Meg. Penfo che in udirmi 

Parlar della fua figlia, che gli chiedo 

Per moglie , creda che io lo burli. Alcuno 

Non v è oggigiorno, che tra pover uomini 

Sia di lui più fpilorcio. Euc. Grafie al cielo! 

Tutto è [alvo fin ora , fe noi portano 

Via da qui innanzi . Il mio timor fu troppo ; 

Perchè mi cadde il fiato pria eh* io entrajfi 

In cafa. A te ritorno, 0 Megadoro, 

Per udir ciò , che vuoi . Meg. Grafie ti rendo . 

Voglio che tu mi dica il tuo parere 

Su ciò , cK io ti domando . Euc. Purch' io pojjai 

Meg. Di qual famiglia tu mi credi? Euc. Buona. 

Meg. Galantuomo ì Euc. Per certo . Meg. Di qual vitaì 

Euc. Nè cattiva , nè peffima . Meg. Quant anni 
Credi che abbia ì Euc. So certo che a denari 
E ad anni tu flai bene. Meg. Io ti ho creduto 
Sempre , e fempre. ti credo un uom dabbene . 

Euc. L* amico è già informato de' quattrini . 

Co fa vuoi tu da me? Meg. Giacché noi due 
Ci conofeiamo in fondo, voglio che ora 
Qui facciamo una cofa , che ridondi 
In ben di te, di me, di tua figliuola. 
Te la chiedo per moglie: che ne dici? 

Euc. Via, Megadoro, via: quefla è urì anione ì 
Che non conviene a te . Burlare un pover* 
Uomo, che infino ad ora non ha fatto 
Alcun male alla tua perfona, o a quella 
De tuoi parenti. Forfè ho meritato 
Con parole, o con fatti che tu adeffe 
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Ut inopcm atquc innoxium abs te , atquc abs 

tuis me irridcas . 
Nam de te nequc re, ncque verbis menù, ut 

faccres quod facis . 45 
MegJSequc axtepol ego te derifum venio , nequc 

dcridco . 

Neque dignum arbitror. Euc. cur igitur pofeis 
meam gnatam tibi ? 
Mcg.Vt propter me tibi fit melius, mihiquc propter 
te & tuos . 

Euc. Venit hoc mihi , Megadore , in mentem : te 

effe hominem divitem , 
Facìiofum ; me item hominem paupcrum pau- 

perrimum: 50 
Nunc fi filià locaflim meam tibi , in mentem venit , 
Te bovem erte , & me effe afellum . ubi tecum 

conjuncìus ficm , 
Ubi onus nequeam ferre pariter , jaccam ego 

afinus in luto : 
Tu me bos magis haud refpicias, gnatus quafi 

numquam fiem . 
Et te utar iniquiore,& meus me ordo irrideat . 
Neutrubi habeam (labile ftabulum, fi quid di- 

vortii fuat . 5 6 

Afini me mordicibus feindant , boves incurfent 

cornibus . 

Hoc magnum eft periculum, me ab afmis ad 
boves tranfccnderc*. 
Meg.Quam ad probos propinquitate proxime te ad- 
junxeris y 

Tarn optumum efl . tu conditionem hanc acci- 
; pe : aufeulea mihi , 60 
Atque eam defponde mihi . Euc. at nihil eft 

dotis quod dem . Meg. ne duas . 
Dummodo morata recìe veniat, dotata ed fatis. 
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Mi trattajjì così? Meg. Tu sbagli al certo, 
Se credi ch'io t'inganni, e .che qui fio. 
Venuto a bella pofla per burlarti. 
Non fon capace a pen farvi . Euc. A che dunque 
Tu mi chiedi per moglie la mia figlia? 

Meg. Perchè facciamo a giovarci l' un l' altro . 

Euc. Io pcnfo , o Megadoro , che tu fei 
Un uomo ricco e affai potente , ed io 
Sono il più mi fer abile tra' poveri. 
Se io ti deffi la mia figliuola, parmi 
Che tu effer dovejjì il bove , io /' a fino , 
Che dovefjìmo trarre il carro inficme: 
Ma quand' io non aveffi tanta for*a 
Da trar la foma impo flavi, nel fango 

10 mefchino afincllo reflerci ; 

E tu qual bue gagliardo non avrefli 
Alcun riguardo a me , come io non fojji 
4 Mai flato al mondo. Tu per me Jarcjli 

11 mio maggior nemico ; allora tutti 
Quelli del rango mio fi riderebbero 
Di quefta mia femplicità : fe poi 
Fofje forila il dividerci, per me 
Non vi Jarebbe flalla in alcun luogo. 
Mi sbranerebbe r gli afini co* morfi y 
E i buoi coi corni mi lacerebbero : 

E per me trovo un perigliofo affare, 
Dagli afini paffare a flar co' buoi . 

Meg. Meglio è per te l' avvicinar/i fempre 
A una miglior fortuna . Accetta qucflo 
Partito ; fa a mio modo ; per mia fpofa 
Promettila. Euc. Non ho dote da darti. 

Meg. Non me la dare. Se la fpoja porta 
A cafa dello fpofo un buon corredo 
Di cofiumi, tia una dote , che è baflantc* 
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Euc. Eo dico, ne me thefauros reperifle cenfeas. 
Meg.No\\ y ne doccas : dcfponde . Euc. fiat, fed 
proh Juppiter! 
Non ego difperii ? Meg. quid tibi cft ? Euc. 
quid crepuit quafi ferrum modo? 6% 
Meg.H'ìc apud me hortum confodere juflì . fed ubi 
hic eft homo? 
Abiit, neque me certiorem fccit : faftidit mei. 
Quia videt me fuam amicitiam velie, more ho- 

minum fàcit : 
Nam fi opulentus it petitum pauperioris gratiam, 
Pauper mctuit congredi. per metum male rem 
gerit . 70 
Idem , quando illasc occafio periit , poft fer© 
cupit . 

Euc. Si hercle ego te non elinguandam dedero ufque 
ab radicibus , 
Impero , aucìorque fum , ut tu me cuivis ca- 
(trandum loces . 
jf/^.Video hercle ego te me arbitrari , Euclio , ho- 
minem idoneum , 
Quem fenecìa anatc ludos facias, haud merito 
meo. 75 
Euc. Neque sdepol, Megadore, facio: neque fi cu- 

piam , copia eft . 
Meg.Quid nunc? etiam mihi defpondcs filiam? Euc. 
• illis legibus , 

Cum illa dote , quam tibi dixi . Meg. fponden* 

ergo? Euc. fpondeo. 
Iftuc di bene vortant . Meg. ita di fàxint . Euc. 

illud facito ut memincris , 
Convenifle, ut ne quid dotis mea ad te affèr- 

ret filia. 80 
MegMtmmx. Euc. at feio, quo vos folcatis pacìo 

perplexarier • 



Digitized by Google 



LAVLVLARIA. l\ 

Euc Io te lo dico, perchè tu non creda 
Ch' abbia trovato qualche gran te foro . 

Meg. Lo so ; noi dir : promettila . Euc. Si faccia . 
Ma, oh Dei , fon rovinato! Meg. E che cos' hai? 

Euc. Che fu mai quello flrepito alla guifa 

D* un ferro , che percuote ? Meg. Egli è qui in cafa, 

Giacché per ordin mio fi \uppa l'orto: 

Ma dov è mai co/lui ? partì , nè volle 

Ultimar que fi' affare . Io me n avveggo y 

Gli fon di noja: Jècondo il coflume 

Degli uomini volgari, giacché vede 

CK io vado in traccia della fua amicizia , 

# Teme come ogni povero, che fuole 
Ognora fpaventarfi fe un uom ricco 
Ricerca la fua graùa. Ei la fa male 
Per quefla f iocca e infìpida paura* 
Quando di nuovo riattaccar fi vuole 
Il partito la/ciato , non v è tempo . 

Euc. Se non ti sbarbo fin dalle radici 

La lingua, fammi pur caflrare. Mcg. Io vedo 
Che tu mi tieni per un uom da prender/i 
A beffe , e in ciò fai torto all'età mia. 

Euc. Io noi faccio; e quando anco lo voleffi, 

Or non è tempo . Meg. E ben , tu mi prometti 
La tua figlia in con forte? Euc. Con quei patti, 
Con quella dote , eh' io ti diffi . Mcg. E' quefla. 
La tua parola? Euc. E' quefla. I fommi Dei 
Rendinla fortunata. Meg. / Dei lo facciano . 

Euc. Soprattutto vorrei che non ti ufeiffe 
Di mente il convenuto fra di noi: 
Cioè che la mia figlia alcuna dote 
Non ti portaffe in cafa. Mcg. Io mei rammento. 

Euc. So che voi altri ricchi fiete un poco 
Bindoli, e fpejfe volte coflumatc, 
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Pacìum non pacìum eft . non pacìum pa5ìum 
eft , quod vobis lubct . 
Jlf^.NulIa controverfia mihi tccum crit. fcd nuptias 
Hodie quin faciamus , nura qua; caufla eli ? 
Euc. immo aedcpol optuma. 
MegAbo igitur, parabo . numquid me vis? Euc. 
iftuc . Meg. fiet . vale. 85 
Hcus Strobile , fequere propere me ad macel- 
limi ftrenue. 

£uc. Illic hinc abiit. di immortalcs, obfecro, aurum 
quid valet! 

Credo ego illum jam inaudito , mihi effe the- 
faurum domi : « 
Id inhiac, ea arHnitatem hanc obftinavit gratia. 

ACTU5 IL SCENA III. 

Euclio. Staphyla. 

Euc. IlJbi tu es, quae deblaterafti jam vicinis om- 
nibus , 

Mcx me filiae daturum dotem? heus Staphyla, 
te voco : 

Ecquid audis ì vafcula intus pure propera atquc 
elue. 

Filiam defpondi ego : hodie nuptum huic Mc- 
gadoro dabo . 
St. Di bene vortant . veruni ecaftor non poteft : 
fubitum crt nimis . 5 
Euc. Tace, atquc abi : curata fac fint, quom a foro 
redeam domum . 
Atquc occlude aedes : jam ego hic adero. St. 

quid ego nunc agam ? 
Nunc nobis propc adeft exitiuro , mihi atque 
herili filia:. Della 
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Della, vojlra parola farne fango, 

Come meglio vi torna, Mcg. T afficuro 

Che fra noi non f aravvi mai che dire. 

Ma perchè in quefio giorno non fi fanno 

Le no^e ì Euc.È noi facciamole. M. Andrò dunque 

A porre in ordin tutto . Vuoi tu altro 

Da me ? E. Ciò, che ti ho detto. M. Si : buon giorno* 

Strobilo , alò ; fieguimi pre/lo , e vieni 

Di galoppo al mercato . Euc. Alfin coflui 

E' partito di qui. Cele/li Dei 

Che non fanno i denari ? Io credo eh 1 egli 

Sicuramente abbia fubodorato 

Che in cafa ho il ripofliglio ; e in tutti i modi 

Adeffo vuol far meco il parentado. 

, ATTO II. SCENA III. 

EUCLIONE, E STAFILA. 

Euc. D o ve f i tu , che anda vi cicalando 
Per tutto il vicinato eh' io doveva 

, Dar la dote alla mia figliai Non finti 
Stafilaì io chiamo te: ne ancor m afcolti? 
Aletti air ordine i vafi della cafa, 
E lavagli ben bene. Ho fatta fpofa 
La figliai ed oggi Megadoro appunto 
La prende . Staf. // del le dia buona fortuna 
Ma non lo credo io mica : troppo in fretta 
Si fece il parentado . Euc. Taci e parti . 
Fa che tutto fia in pronto quando a cafa 
Tornerò dalla pia^a: ferra bene 
La porta ; or ora io farò qui . Staf. Che deggio 
Fare ornai ? già vicino è il precipizio \ 
Per me , per la padrona ; e preffo è il tempo 
Plauto CAulul.) Tom. I. C 
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Nam probrum atque partitudo prope adeft , ut 
fiat palam . 

Quod cclatum cft , atque occultatum ufquc 
adirne, nunc non poteft. io 

Ibo intro, ut herus qua? impcravit, facìa, cutn 
veniat , fient . 

Nam ccalìor malum mxrorem mctuo , ne mixtum 
bibam . 

ACTUS IL SCENA IV. 

Strobilus . Congrio. Anthrax. 

Str. Postquam obfonavit herus , & conduxit 
coquos , 

Tibicinafque hafee apud forum ; edixit mihi , 

Ut difpartirem obfonium hic bifariam. 
Con. Mequidem, hcrcle, dieam palam, non divides. 

Si quo tu totum me ire vis , opcram dabo . 5 
Anth.BcWxim & pudicum vero proflibulum popli. 

Poft fi quis velie te, haud non velles dividi? 
Con. Atqui ego iftuc, Anthrax, aliovorfum dixeram, 

Non iftuc quod tu infimulas . Str. fed herus 
nupttta 

Meus hodie facict. Con. cujus ducit filiam? 10 
Str. Vicini hujus Euclionis e proxumo. 

Ei adco obfonii hinc dimidium juflfjt dari , 

Cocum alterum, itidemque alteram tibicinam . 
Con. Nempe huic dimidium dicis, dimidium domi? 
Str. Nempe ficut dicis . Con. quid ? hic non potcrat 
de fuo 1 5 

Senex obfonari filiae in nuptiis? 
Su. Vah ! Con. quid negotii cft ? Str. quid negotii 
fu, rogas? 
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In cui fi fcuopra il grave oltraggio fattole 
Ha nove m.fi : ciò , che $ è nafojlo 
Finora , è d uopo fia palcfe . Io voglio 
Entrare in capi , acciò quando il padrone 
Toma , rifovi il tutto fatto : e almeno 
Io non abbia il malanno, e l ujcio addojo. 



ATTO II. SCENA IV. 
Strobilo, Congrione, e Antrace. 

Str. C omprata eh* ebbe il padrone la cena , 
Fermati i cuochi e quejle fuonatricì 
Di flauto là in mercato, rrì ordinò 
CK io qui di tutto faceffi due parti . 

Con. Io te la dico chiara , puoi dividere 
La carnei me tu non dividerai. 
Tutto a* un petfo anderò dove vuoi. 

Ant. Onorata p. . . del comune! 

Quanto va che fe tu trovi qualcuno, 
Che ti richieda, ti lafci dividerei 

Con. Io lo diceva in fenfo affai diverfo , 

Non come tu vuoi intenderla. Str. Ossi il mio 
Padrone fa le nor-^e . Con. E chi mai prende ? 

Str. La figlia di auejto vecchio vicino , 

Cti Euclion fi chiama : e m ordinò cK io fubito 
In fua cafa lafciaffi un cuoco ed una 
Suonatrice , e metà di quefla roba. , 

Con. // più che avrà coflui nella fua cafa 

Tu lo chiami metà? Str. Pur troppo è vero. 

Con. Ma perchè queflo vecchio non può fare 

Del fuo la cena in quefle ao\\eì Str. Appunto* 

C ij 
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Pumcx non aeque eli aridus , atque hic ed 
fenex. 

Con. Ain' tandem ita efle ut dicis ? Str. tute exiftuma. 
Quin divum atque hominum clamat continuo 

fidem , 20 
Suam rem periifle , feque cradicarier , 
De fuo tigillo fumus fi qua exit foras . 
Quin eum it dormitum, fullem fibi obftringit 

ob gulam . 

Con. Cur ? Str. ne quid anima? forte amittat dormicns . 
Con. Etiamnc obturat inferiorem gutturem, 25 

Ne quid anima forte amittat dormiens? 
Str. Hax mihi te, ut tibi me a?quom eft credere. 
Con. Immo equidem credo. Str, at fein' etiam quo- 
modo ? 

Aquam herclc plorat , quom lavat , profondere. 
Con. Cenfen' talentum magnum exorari poteflc 30 

Ab iftoc lene, ut det , qui fiamus liberi? 
Str. Famem hercle utendam fi roges , numquatn 
dabit . 

Quin ipfi pridem tonfor ungues demferat ; 
Collegit, omnia abftulit praefegmina . 

Con. jEdcpol mortalcm parec parcum predicasi 35 
Cenfen' vero adeo effe parcum & miferc vivere? 

Str. Pulmentum pridem ei eripuit miliius: 

Homo ad praetorem dcplorabundus venit : 
Infit ibi poftularc , plorans , ejulans , 
Ut fibi licerct milùum vadarier. 49 
Scxcenta funt, qua? memorem , fi fu otium . 
Sed uter veftrorum ó\ celerior ? memora mihi . 

40 Milùum vndarier .Vuiari , vcl con- ftru&us ad hoftem veniebat , ad- 

vaduri , cft in jns citare dièta die . vocatifque aliquot teftibni citabat 

Vadatio in hunc morem expciiieba- die dièta : atque ut teftes faéti va- 

tur . A&or pttebit vrimum a-Prx- dintorni mcmiuiflVnt , illis auricu- 

tore , ut fibi hoftem in jus prò- lam tangebat . Scd de his fuiius 

votare pcrmittcìct j tum libello in- alibi dicemus * 
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Con. Dammene la ragion . Str. Me la domandi ? 
£' più afciutto d' un efca ; e in tutto il mondo 
Aon è un /pilorcio al pari di cofiui. 

Con. Lo fai tu di buon luogo ? Str. Io lo rimetto 
A te : giura e /pergiura eh' teli è povero , 
Ed affatto [piantato dalle barbe, 
Se 7 fumo efee dai bufili del fio tetto» 
jinti quand' egli va a dormir fi lega 
Il capo in un facchetto . C. E perchè ? Str. Teme 
Di non perder dormendo un po di fiato. 

Con. Forfè ferra la bocca ancor da baffo , 

Per non perder dormendo un po di fia/o? 

Str. Credilo a me eh* io credo a te . Con. Per certo 
Non ne dubito . Str. Or fintine una bella • 
Piange quell' acqua , che fi getta via , 
Dopo eh ei $ è lavato . Con. Oh noi fiiam frefehi, 
Se /periamo per mancia tanta fomma 
Per comprarci la libertà ! Str. Se ancora 
Tu gli chiedeffi in prefitto la fame, 
Non è capace a dartela. Il barbiere 
E altro giorno li tagliò /' unghie ; penfa 
Co fa faceffeì andò e raccolfe tutti 
Quei pey x etti minuti, e gli ripofè • 

Con. Che fpilorcio è coflui ! ma tu fai certo 
Cli egli fia così parco, e che sì fudicia 
Meni la vitaì Str. Un certo battutino 
Gli portò via y non ha due giorni, un nibbio: 
Cofiui piangendo comparve al Pretore, 
E con firilli e con lagrime voleva 
Impertinentemente che gli deffe 
La licenza per farlo convenire, 
5* io aveffi tempo potrei raccontartene 
Un migliajo: ma quale è di voi due, 
Clie fia più lefio ì dì . C. Son io . Str. Non cerco 

C iij 
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Con. Ego , ut multo mclior . Str. cocum ego , nò» 

furem , rogo • 
Con. Cocum ego dico . Str. quid tu ais ? Anth. ile 

furti , ut vides . 
Con. Cocus ille nundinalis eli , in nonum dicm 45 
Solet ire codum*. Anth. tun' trium litterarum 

homo 

Me vituperas? fur, etiam fur trifurcifer . 

ACTUS li. SCENA V. 

Strobilus. Cosgrjo . Anthrax. 

Str. Tace nunc jam tu : atque agnùm horum uter 
eft pinguior. 

Con. Licet . Str. tu , Congrio , eum fumé , atque abì 
Intro illue: & vos illum fequimini: 
Vos ceteri illue ad nos . Anth. hercle injuria 
Difpertivifli : pinguiorem agnum irti habent. $ 

Str. At nunc tibi daj>itur pinguior tibicina . 

I fané cum ilio, Phrygia : tu autem, Eleufium, 
Huc intro abi ad nos. Con. o Strobile fubdolc, 
Huccine detrufifti me ad fenem parcifìumum ? 
Ubi , fi quid pofeam , ufque ad ravim pofeam 
prius 10 
Quam quidquam detur . Str. ftultus & fine 
gratia es. 

Tibi recìe facere , quando quod facias perit? 
Con. Qui vero? Str. rogitas? jam principio in aedibus 
Turba iflic nulla tibi erit : fi quod uti volcs v 

4<5 Trium litt-rarum homo. Per ho- lo Ufauc ai ravim , h. e. ad rauce- 

minem trium littcrarum . fienili- dinoto tiiquc. Fcftus : ravim . in- 

catur fur: hoc tnim nomea tribui quit , antiqui pm raucitate dixr- 

littcris icribitur . runt . Sùnilki Nomus . 
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Un ladro , io cerco un cuoco . Con. Ed io et un cuoco 
Ti parlo . Str. Tu cofi ne dici ? Con. Io fono 
Appunto appunto come tu mi vedi. 

Con. Codejlo è un cuoco da mercato , ei fuole 
In ogni nove giorni far faccende . 

Ant, Così mi tratti caverà di boja , 

Ladraccio da impiccar ferina proceffot 



ATTO IL SCENA V. 
Strobilo, Congrione , e Antrace. 



Str. JL aci , e dimmi qual è di quefli agnelli 

Il più graffo . C. Egli è aueflo . S. Or tu lo prendi > 
E va là in quella cafa : voi feguitelo : 
Gli altri vengano meco, Ant. Tu face/li 
Le parti ingiuflamcnte : quell' agnello, 
Cfi era il più graffo, P ebbero co/loro • 

Str. Avrai teco la più graffa di tutte 
Le fuonatrici . Frigia , va con lui ; 
E tu meco Eie ufo . Con. Ah mariolo 
Strobilo! m bai cacciato in una cafi 
A fervir qucjla lefìna di vecchio, 
Ove bi fognerà cH io m affochi fa 
A chieder pria che egli mi paghi un fi/do* 

Str. Sci fiocco, ferrea garbo e fenica grafia* 
Il farti bene egli è un lavar la tefla 
All' afino ; giacché quel , che in tuo bene 
Si fa, non è gradito* Con. Come: Su. Ancora 
Ale lo domandi? in cafa di Euclione 
Non aver ai a romperti la te fa. 
Con alcuno: fe ti farà bifogno 
Di qualche co fa , farà d' uopo al certo 

C iv 
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Domo abs te afterto, ne operam pcrdas po- 
fcere . i 5 

Hic apud nos magna turba, hac magna fami- 
lia eft, 

Supellex, aurum, veftes, vafa argentea: 
Ibi fi pericrit quippiam , ( quod te feio 
Facile abftinere pofle, fi nihil obviam elì ) 
Dicant , Coci abftulerunt ; comprehendice , 20 
Vincite , verberate , in puteum condite*. 
Horum tibi ifìic nihil eveniet : quippe qui 
Ubi quid furripias, nihil eft. fequere hac me. 
, Con. fequor. 



A C T U S IL SCENA VI. 
Strobilus. Staphyla. Coci. 

Str. Heus, Staphyla, prodi, atque oftium aperì. 

St. qui vocat ? 
Str. Strobilus. St. quid vis? Str. hos ut accipias 

coquos, 

Tibicinamque, obfoniumque in nuptias . 

Megadorus juflìt Euclioni haec mittere. 
St. Ccrerine , Strobile , has facìuri nuptias ? 5 
Str. Qui? St. quia temeti nihil allatum intellego*. 
Str, At jam afferctur, fi a foro ipfus redierit. 
St. Ligna hic apud nos nulla funt. Coci . funt afleres? 
nSr. Sunt poi. Coci. funt igitur ligna; ne quaeras 
foris . 

St. Quid? impurate, quamquam Vulcano ftudes, 10 
Canine caufla, aut tu» mercedis gratia, 
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Che tu la porti di cafa, altrimenti 

La chiedere fli al vento . In quefla poi 

Di Mcgadoro farà un gran fracafjo , 

Gran numero di fervi, fuppellettili , 

Va/i d? oro e £ argento, molte vefli 

Di porpora: fe a cafo manca qualche 

Co fa di quejle , (io fo che tu t' aflieni 

Di portar via, fol quando nelle mani 

Non ti capita roba,) daran fubito 

La colpa ai cuochi : diranno , pigliateli ; 

Legateli, ed a furia di baflone 

Si caccino nel tondo d una torre. 

In queflo tu fei franco, perchè certo 

Qui non hai che rubare. Vieni. Con. Adcffo. 

ATTO II. SCENA VI. 

Strobilo, Congrione, Antrace, e Stafila. 

Str. -/4zo f Sta/ila, affacciati, apri ? ufeio . 
Staf. Chi chiamai Str. Sono Strobilo. Staf. Che vuoi* 
Str. Io ti confegno quefti cuochi, e quefla 
Suonatrice di flauto, e quefla carne, 
Che Megadoro manda al tuo padrone* 
Per le future no-ne di fua figlia. 
Staf. Strobilo , dimmi forfè quefle no^e 

Son le fefle di Cererei Str. Perchè? 
Staf. Perchè non veggo che portifi il vino. 
Str. Lo porterà quarta" ei torna di pi&\\a • 
Staf. Non v è un fu feci di legne . Con. Vi fon affé f 
Sta£ Sicuramente . Con. Non occorre altrove 
Cercar le legne. Staf. Credi, ma/calzone, 
Benché tu debba penjar che vi fla 
Con che accendere il fuoco; in grafia della 
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Nos noftras aedes poftulas comburere ? 
Cod.Haud poftulo . Str. due iftos intro . St. fé- 
quimini . 

ACTUS II. SCENA VIL 

Pythodicvs. 

Cerate: ego intervifam quid faciant coqui: 
Quos poi ut ego hodie fervem , cura maxuma ed . 
Nifi unum hoc faciarn, ut in puteo ccenam 
coquant . 

Inde cocìam furfum fubducemus corbulis . 
Si autem deorfum comedent , fi quid coxerint , 
Superi incornati funt , & ccenati inferi *. 
Sed vprba hic facio, quafi negotii nihil fiet, 
Rapacidarum ubi tantum fiet in «dibus. 



ACTUS II SCENA VIIL 

EUCLIO. CONGRIO. 

Euc. Vomì animum tandem confirmare hodiè 
meum , 

Ut bene haberem filise nuptiis. 

Vcnio ad maccllum, rogito pifecs. indicant 

Caros ; agninam caram , caram bubulam y 

Vitulinam , cctum , porcinam ; cara omnia : $ 

Atque eo fuerant canora , a?s non erat . 

Abeo iratus illinc, quoniam nihil eft qui cmam. 
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Cena , o pur della tua bella perfona 
£>' abbruciarmi la cafa ? Con. // eie l mi guardi . 
Str. Introduci co/loro. Staf. Sì, venite. 

ATTO II. SCENA VII. 

PlTODICO. 

Fa te le voflre faccende che intanto 

Voglio veder che co fa fanno i cuochi; 

Ma è diffidi poter badare a tutto > 

Chi non voleffe fargli cucinare 

Nel fondo della torre, e co caneflri 

Tirar su le vivande belle e cotte : 

Ma fe laggiù fi mangiano ogni cofa 

A crepapelle, i convitati poi 

Remeranno con un palmo di nafo . 

Ma fon pure f iocco I io reflo qui a difeorrere 

Quando bifogna tener gli occhi aperti 

In una cafa , ove fon tanti ladri . 

ATTO II. SCENA Vili. 

* 

EUCLIONE, E CONGRIONE. 

Euc. Oggi io voleva rallegrarmi un poco 
Per celebrar le no^e della figlia 
Con qualche fcialo . Me ne vo in mercato ; 
Domando quanto vale il pefee , e tutti 
Mi dicono che è caro ; caro il bue , 
Caro r agnello , la vitella , il porco y 
Il mar groffo, ogni cofa cara; e quanto 
Più chiedevano , tanto meno aveva 
Da fpenderc. Arrabbiato mi ne vado 
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Ita illis impuris omnibus adii manum • 
Deinde egomet mecum cogitare inter vias 
Occcepi: festo die fi quid prodegeris ,» io 
Profcfto egere liceat, nifi peperceris . 
Poiìquam hanc rationem cordi ventrique edidi » 
Acccflìt animus ad meam fententiam ; 
Quam minimo fumtu filiam ut nuptum darem . 
Nunc tufculum emi , & hafee coronas floreas : ! 5 
Hsec imponentur* in foco noflro Lari , 
Ut fortunatas faciat gnatse nuptias . 
Sed quid ego apertas a?dis noftras confpicor ? 
Et ftrepitus eft intus ? numnam ego compiior 
mifer? 

Con. Aulam majorem fi potcs, vicinia 20 
Pete : haec eft parva, capere non quit . Euc. 
bei mihi , 

Perii hcrcle ! aurum rapitur , aula quaeritur . 
Nimirum occidor , nifi ego intro huc propere 

propero currere. 
Apollo*, qusfo, fubveni mihi, atque adjuva : 
Gonfige fagittis fures thefaurarios : 25 
Cui in re tali jam fub venirti antidbac. 
Sed ceffo prius , quam prorfus perii , currere ? 



A C T U S II S'è E N A IX. 

ASTHRAX . 

D romo, dcfquama pifeis: tu, Machario, 
Congrum, mursnain cxdorfua, quantum potcs: 
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Non avendo denaro da comprare 
Alcuna cofa , e V infame canaglia 
Non ebbe da me un picciolo. Di poi 
Per la flrada da per me cominciai 
A di/correr così: chi /pende molto 
Il dì di fejla , il giorno di lavoro 
La farà molto mal, fe non attacca • 
La voglia al muro. Io ciò diceva al corpo , 
E la mente concorfe nel parere 
CK io gettaffi via meno che poteva 
In quefte no^e. Prefi un po d' incenfo , 
E quefle poche ghirlande di fiori 
Da mettere in fui foco per onore 
Del dome/lieo Lare; acciò alla fpofa 
Sia propizio in tal dì : ma oh Dei , che veggo ! 
E aperto l' ufiio della cafa ! finti 
Che flrepìto ! ah mefihino che mi fpogliano , 
M' affajfinano affatto ! Con. Se tu puoi , 
Cerca nel vicinato una pignatta 
Più capace di quejìai qui non entra. 
Euc. Mefihino me, fin rovinato! vortano 

Via il mio denaro : ahimè : fon morto s' io 
Non entro preflo in cafa . Oh Apollo ajutami , 
Proteggimi, di grafia; e co tuoi flrali 
Ammanta pur quejli ruba te fori: 
Tu f altro dì mi facefli la grafia . 
Ma perchè fio qui fermo ì a] petto forfè 
Che finifiono ajfatto di rubarla* 

ATTO IL SCENA IX. 

Antrace. 

Dromos , tu rafihia il pefee , e tu la fpina 
Di mey x o cava alla lampreda, e al bronco 



4$ Aut. tri- aria. 

Atquc omnia , dum abfuin hinc , exoffara fac 
ficnt . 

Ego hinc artoptam ex proxumo utcndam peto 
A Congrione. tu iftum gallum , fi Tapis, 5 
Glabriorcm rcddcs mihi, quam volfus ludiu'ft. 
Sed quid hoc elamoris oritur hinc ex proxumo ? 
Coqui hercle, credo, faciunt otficium fuum. 
• Fugiam intro , ne quid hic turba? fìat itidem • 



4 Artoptam . Vas ewt m tcpttt in quo 
panis torrebatur. Pollux X. 
Nibil inteverit etiam ims , in quo 
fanes coquunt , Jic nominare , quoi 
nunc artoftam vocitant . Hinc ar- 
toptitim panis apuil Plin. lib. 18. 
cap. 9. Sunt qui artoptam acri- 
piant prò mnhere panifica : crat 
cnim id officium mulicriun , ncuue 
ante bellum Perlicum tefte Plin. 
hift. nat Lf8« c. 11. piftoresRomx 
fuerunt . Hunc Plauti verfum lau- 
dat idem Plin. ibidem . Artoptam 
rumini appéllat in fabula , quam 
Aululariam fcripfit : magna oh ni 
werrtatient eruditorum , <m U vn - 



fut f.t poit* illius £f r. 

6 Glabriortm . Glaber dicitur qui fine 
pilis efl & lstvis . 

6 Zudius , Ludii , five ludione* crant 
pucri pubercs , elegantibus tunicis 
induti , galea infupcr , & enfe , & 
parma armati . qui circenfibus & 
thcatralibus pompis ordine incede- 
re foliti , velut pompx duces , Sa- 
liis fimilcs . Quia impubercs erant * 
vel faltem videri debebant , ideir- 
co qui grandiufculi erant « pilis 
evulfis lxvcs & glabri reddebantur . 
De bis mentio apud T. Liv. lib. 
7. Cicer. orat. de harufp. refp. 
Svet in Aug. 
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Se pur ti bafla V animo. Quandi io 

Ritorno , o Macherione , fa che tutto 

Sia dijoffato: vado qui vicino 

A rkercar da Congrione , s egli 

Mi vuol per poco impreflar la fua ghiotta. 

Tu pela, fe fai fare, queflo pollo, 

£ riducilo appunto bello e netto 

Come Jlanno nel vifo quei ragadi, 

Che guidano le pompe in m&fio al Circo: 

Ma donde nafce queflo gran {chiamalo 

Nel vicinato? affé che Jono i cuochi 

Che fan l officio loro! Entriamo in cafa , 

Acciò qui ancor non faccia/i altrettanto. 



ACTUS TERTII 

SCENA PRIMA. 

CONGRIO. 

O 

ptati cives , populares, incolse, accolse, 
ad vena: omnes, 

Date viam qua fugere liccat , facìte , tota? pia- 
tese pateanc . 

Nequc ego umquam, nifi hodic, ad Bacchas 
veni in Bacchanal coquinatum, 

Ita me miferum & meos difcipulos fuflibus 
male contuderunt . 

Totus doleo , atque oppido perii , ita me irte 
habuit fenex gymnalìum. 5 

Ncque ligna ego ufquam gentium prseberi vidi 
pulchrius : 

Itaque omnis exegit foras, me atque hos, onu- 

llos fuflibus. 
Atat, perii hercle ego mifer ! aperit Bacchanal. 

aderì : 

Sequitur . feio quam rem gerani : hoc ipfus 
magiiìer me docuit . 



ACTUS III. SCENA II 

EUCLIO. CONGRIO, 

Euc. Redi, quo fugis nunc? tene, tene. Con. quid, 

ftolide, clamas? 
Euc. Quia ad trefviros jam ego deferam tuum no- 

men\ Con. quamobrem? 
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ATTO TERZO 



S. 



SCENA PRIMA. 

CONGRIONE . 



p E ce Hi ATI cittadini, popolari, 
Abitatori , foreflieri , e tutti 
Vicini f fate largo , difgombrate 
Le pi*\\e tutte , le pubbliche /l'ade , 
Perchè il p^ffo fia lìbero : oggi filo 
Nel tempo di mia vita, fono andato 
A cucinare in cafa alle Baccanti, 
Tante fonore baflonate piovvero 
Nelle mie /palle, e in quelle dei miei guatteri. 
Difgrayato ! mi dolgo tutto ; e poco 
Fi mancò eh* io non vi feoppiafi fitto : 
Con tanta grafia fece quejlo vecchio 
Che volea fui mio doffo del baflone 
Tener la fcuola : affé chiefi le legne : 
Oh le ho avute pur belle ! e tutti carichi 
Di legnate, ci mandò fuor di cafa. 
Ma ftaf mefehino me! s apre la porta 
Delle Baccanti! ve' che mi vien dietro ; 
Ma fi ben come io devo regolarmi 
A tenor della fcuola, eh' ei mi diede. 

ATTO III. SCENA II. 

EuCLIONE, E CONGRIONE . 

Euc. Torna in qua: dove fuggii tienlo , tìenlo. 
Con. Sciocco, che chiaffo faiì Euc.; Voglio accufxrti 
A Triumviri. Con. E perchè? Euc. Perchè porti 
Plauto ( Aulul. ) Tom. L" D 
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Euc. Quia cultrum habcs . Con. cocum dccct. Euc. 
quid comminatus 
Mihi? Con. iftuc malefacìum arbitror, quia non 
latus fodi. 

Euc. Homo nullus eft te fceleftior qui vivat hodie , 5 
Ncque cui ego de induftria amplius male plus 
lubens faxim. 
Con. Poi etfi taccas, palam id quidcm eft. res ipfa 
teftis eft. 

Ita fuftibus fum mollior mifcr magis, quam ullus 
cinsdus • 

Sed quid tibi nos, mendice homo, tacìio eft? 
qua? res? 

Euc. Etiam rogitas ran quia minus qua aequom erat, feci? 
Con. Sine . at hercle cum malo magno tuo , fi hoc 
caput fentit . 1 1 

Euc. Poi ego haud feio quid poft fìat ; tuum nunc 
caput fentit . 
Scd in aedibus quid tibi meis nam erat negotii, 
Me abfente , nifi ego jufleram? volo feire. Con. 
tace ergo. 

Quia venimus cocìum ad nuptias . Euc. quid 
tu , malum , curas , 1 5 

Utrum crudum an cocìum edim, nifi tu mihi 
es tutor? 

Con. Volo feire , finas an non (mas nos coquere hic 
cocnam ? 

Euc. Volo feire item ego , mese domi meane falva futura ? 
Con. Utinam mea mihi modo auferam , qua attuli, falva ! 
Me haud pcenitet , tua ne expetam. Euc. feio: 
ne doce, novi . 20 
Con. Quid eft , qua prohibeas nunc gratia nos co- 
quere hic cornarci? 
Quidfeciraus? quid diximus tibi fequins, quam 
vclles? 



L AVLULARIA. 5t 

II coirei lo. Con. Non fai che i cuochi 'riportano* 

Euc. Perchè mi minacciafii : Con. 77 mal , che ho fitto $ 
E* eh* io dovea ficcarti nella pancia 
Queflo ferro, e noi feci. Euc. Credo certo 
Che di te non vi fia birba peggiore, 
Nè alcun uomo, a cui sì di buona voglia 
M' ìngegnaffi a far male . Con. Non ne dubito , 
Ancorché tu noi dica. In Julia bara 
Sta il morto ; ed io fon dilombato a for-ta 
Del tuo baflone , che così per certo 
Non è un bardaffa. Dimmi pover uomo. 
Perchè m hai bafionatoì qual fra noi 
Corre intere ffeì Euc. Mei domandi ancorai 
Forfè non ti ho dato il tuo giuflo ? Con. Lafcìa 
Bruciar: può darfi che tu paghi il fio, 
Se riefee il difegno , che ho nel capo. 

Euc. Non Jo cofa potrà accader mi : // tuo 
Capo fa come fia. Cofa facevi 
Tu in cafa mia , quando io non v era , ed io 
Non ti ci avea mandato ? V o faperlo . 

Con. Taci eh io tei dirò : fia va per cuocere 
La cena per le no^e di tua figlia. 

Euc. Che ha da importare a te , malora , s' io 
Mangio la roba cotta o cruda ? forfè 
Se* il mio tutor? Con. Or dimmi tu fe vuoi 
Chì io ti cuoca o non ti cuoca la cena. 

Euc. Or dimmi tu: farà tutta ficura 

La roba , che è in mia cajaì Con. Non fia pocé 
S' io potrò ripigliarmi tutto quello, 
Ch' io vi portai . Non me ne pento io mica , 
Ne alcuna cofa chiederò di tuo. 

Euc. Lo fo , lo veddi: non occor che 7 dica . 

Con. Perchè or non vuoi, che fi cuoca la cenai 
Che mai fi diffe , o fi fece a traverfo 

D ij 
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Euc. Etiam rogitas, fcelcftc homo, qui angulos omnìs 
Mearum aedium & conclavium mini pcrviam 
facitis ? 

Id ubi tibi crat negotium , ad focum fi adefles, 25 
Non fiflile haberes caput : merito id tibi fà- 
cìum eft. 

Adeo ut tu meam fententiam jam nofcere poflis , 

Si ad januam huc acccfleris , nifi juflero , pro- 
pius , • 

Ego te fàciam mifcrrimus mortalis mi fis . 

Scis jam meam fententiam ? quo abis ? redi 
rurfum . g o 

Con. Ita me bene amet Laverna *, te jam , nifi reddi 

Mihi vafa jubes , pipulo hic differam ante sedis. 

Quid ego nunc agam ? na? ego afdepol veni 
huc aufpicio malo. 

Nummo fum conducìus : plus jam medico mer- 
cede opus eft . 



A C T U S III. SCENA I IL 

Euc LIO. Cose RIO . 

Euc. Hoc quidem herclc , quoquo ibo , mecum 
erit , mecum feram : 
Ncque ifiuc in tantis periclis umquam commi t- 

tam ut fiet : 
Ite fané nunc jam intro omnes, & coqui , & 
tibicins . 

Etiam introduce, fi vis, vel gregem venalium. 
Coquite , facite , feftinate nunc jam quantum 
lubet . 5 
Con. Tempori : poftquam implcvifti furti fiflòrum caput . 
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Del tuo volerei io dico che di nuovo 
Ale la domanda, fcelerato! dopo 
Aver frugato tutti i bugigattoli, 
E i luoghi più /egreti della capi f 
Se io ti avejfi trovato intorno al fuoco 
A far le tue faccende, non avre/fi 
Il capo rotto : ben ti fla il dovere , 
Non ti dico altro: e perchè ti fia noto 
Il mio penfier , fe tu ti accoflerai 
Vicino a quefla porta fenyi l'ordine 
Mio, tu farai il più miferabil uomo, 
Che viva al mondo . Hai intefo ì dove vai ? 
Ritorna in cafa . Con. Giuro per la Dea 
Laverna , fe tu render non mi fai 
Le mie floviglie , in faccia alla tua capi 
Ti vo' coprir con cento villanie» 
Ora che deggio far? fon io venuto 
Qui alla malora , Quei pochi denari 
Che bujcherò , bifogna cn io gt impieghi 
Nel medico: e chi fa fe baflerannol 

ATTO III. SCENA Zìi. 

Euclione, e Congiugne b 

c. C^uanti pàffi farò , quefla farà 
Sempre meco: non voglio più lafciarla 
In rne^o a tanti rifehi , onde una volta 
Me la rubino . Cuochi , Jònatrici , 
Andate tutti in capi; e tu fe vuoi % 
Menavi ancora una truppa di fervi : 
Fate r ufficio voflro , cucinate 
Preflo quanto volete. Con. Appunto: dopo 
Che ni hai fatta la tefla come un vaglio . 

D... 
hj 
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Euc. Intro abi. opera huc conducìa cft veftra, no» 

oratio . B 
Con. Htu fcnex, prò vapulando, hercle, ego abs te 
mercedem pctam . 
Cocìum ego, non vapulatum dudum conducìus fui. 
Euc. Lege agito mecum , moleftus ne fis : i , & coc- 
nam coque, io 
Aut abi in malum cruciatum ab sdibus . Con. 
abi tu modo . 

, ACTUS III. SCENA IV. 

« 

• Euclio . 

■ 

Illic hincabiit.di immortales, facinus au* 
dax incipit, 

Qui cum opulento pauper homine cerpie rem 

habere , aut negotium ! 
Velini Megadorus tentat me omnibus miferum 

modis : 

Qui fimulavit , mei honoris mittere huc caufla. 
coquos , 

Is ta caufla mifit , hoc qui furripcrent mifero 
mihi. 5 

Condigne etiam meus me intus gallus gallina- 
cea, 

Qui erat anui peculiaris , perdidit pa?niflume. 
Ubi erat haec defofla , occccpit ibi fcalpurirc 
unguiis 

Circumcirca . quid opus eft verbis ? ita mihf 

pe&us peracuit : 
Capio fuftem , obtrtinco gallum , furem mani- 

ieftarium. io 
Credo ego sdepoi i Ili mercedem gallo pollicitos 

coquos , 
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Euc. Va pure in cafa: tu non fii pagato 
Per far le ciarle, ma per lavorare. 
Con. Vo chiederà la paga delle buffe, 

Che tu ni hai dato. Xon fui prefo, o vecchio, 

Già per effer legnato ; ma per cuocere 

A te la cena . Euc. Orsù , per non fcccarmi 

Ricorri al tribunale : o tu vai dentro 

A cucinare, o va in malora ; e levati 

D' intorno a me : va via . Con. Rompiti U collo . 

ATTO III. SCENA IV. 

EUCLIONE . 

Pur fi n andò una volta. Oh fommi Deh 
Si mette a un gran pericolo quel povero > 
Che s f impiccia co' ricchi ! vedi come , 
Me infelice , m a/Tedia Megadoro 
In cento modi! finge di mandare 
Per onorarmi i cuochi in cafa mia, 
Ala non per altro fine , fi non che 
Per portarmi via quefìa : poveretto ! 
Quel gallo, eh' era in cafa tanto caro 
Alla mia ferva, fu il primo a pagarne 
Giuflamentc la pena. Cominciò 
La beflia maledetta colle rampe 
Intorno intorno a rafpar dove a fio fa 
Era quefla pignatta: eh, fra me diffi , 
Ornai non abbifognano parole. 
Mi venne tanta rabbia : fulla te/la 
Diedi con un baflone al gallo ; e fubito 
Uccifi il ladro in fui fatto . Crea* io 
< Che quei cuochi gli aveffero promeffa 

La mancia, fi egli arrivava a fiuoprirla* 

D iv 
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Si id palam feciflet. cxcmi c manu manubrtum. 
Quid opus eft vcrbis? facìa eft pugna in gallo 
gallinaceo . 

Sed Megadorus meus affinis cccum incedit a 
forò . 

Jam hunc non aufim preterire, quin confiftam 
& colloquar. 

A C T U S III. SCENA V. 

Megadorus. Euclio . 



MegN 



arr avi arnicis multis confilium meum 
De conditione hac . Euclionis flliam 
Laudanti fapienter fàcìum & confilio bono. 
Nam, meo quidem animo, fi idem faciant cetcri 
Opulentiores , pauperiorum filias $ 
Ut indotatas ducant uxores domum ; 
Et multo fìat civitas concordior, 
Et invidia nos minore utamur , quam ut irmi r 
Et illa? malam rem metuant , quam metuunt , 
magis : 

Et nos minore fumtu iìmus, quam fumus. ,o 
In maxumam illue populi partem eft optumun. 
In pauciores avidos altercatio eft : 
Quorum animis avidis, atque infatietatibus 
Ncque lex , ncque tutor capere eft qui pofrt 
modum • 

Namque hoc qui dicat : quo illa? nubent divites l $ 
Dotata , fi iftud jus paupcribus ponitur ? 
Quo lubeat nubant, dum dos ne fiat comes, 

12 Ex'cini e tttann manubri um . Spe- alieni occafionem , facuhemquc 
cicm proverbit habere vidcrur hxc fuiflc aliquid faci e ridi . 
locutio , caque fignificari ademptaoi 
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Ho tolto loro la palla dal bal^o: 
Ma che dico? a buon conto ella è finita 
Nel gallo. Veggo tornar dalla pia^a 
Megadoro mio genero : non voglio 
Lafciar di dirgli il fatto mio . 



ATTO III. SCENA V. 

MtC ADORO, E EuCLIONE. 

ISCORSI 

Con molti amici del penjìero , eh' ebbi 

Nel prender moglie : dicono ; ben fatto ; 

Ed ognuno mi loda la figliuola 

Di queflo vecchio . Al parer mio , fe tutù 

I più ricchi prendeffero per mogli 

Senja dote le figliuole de' poveri , 

Oh quanto la città flarebbe in pace ! 

Nè fra di noi per cagione d' invidia 

Ci caverebbamo gli occhi , ficcome 

Ora fiegue : le donne sfuggirebbero 

H mal più affai di quel, che fanno ade jfo; 

E noi rifparmierebbamo affai più. 

Ciò tornerebbe in utile ed in bene 

Di quafi tutto il popolo: foltanto 

I più potenti la biafimerebbero 

Per l'avarizia; ma chi vuol por freno 

All' avida lor fete , fe le leggi , 

O fe i tutori non lo poffon farei 

Ma fe diranno cofa avrà da effere 

Delle figlie de* ricchi , che hanno dote, 

Se tutti han da fpofar le poverette? 

Si maritino pur dove effe vogliono t 
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Hoc fi ita fiat, morcs meliores fibi 
Parcnt, prò dote quos ferant, quarn nuneferunt. 
Ego faxim muli, prctio qui fupcrant cquos, 20 
Sient viliores gallicis cantheriis. 
Euc. Ita me di amabunt , ut ego hunc aufculto lu- 
bens . 

Nimis lepide fecit verba ad parcimoniam . 
MegMuWz igitur dicat : equidem dotem ad te attuli 

Majorem multo, quam tibi erat pecunia. 25 

Enim mihi quidem squom ed purpuram atque 
aurum dari, 

Ancillas, mulos, muliones, pediflequos, 

Salutigerulos pueros, vehicula qui vehar. 
Euc, Ut matronarum hic facìa pernovit probe ! 

Moribus prsefccìum mulierum hunc facìu velim. 30 
Afcg.Sunc quoquo venias , plus plauftrorum in aedibus 

Videas, quam ruri , quando ad villam veneris. 

Sed hoc etiam pulchrum eli , przquam ubi 
fumtus pctunt. 

Stat fullo , phrygio , aurifex , lanarius* : 

Caupones, patagiarii, indufiarii*, $5 

Flammearii, violarli , cannarti*, 

Aut manulearii , aut murrhobathrarii *, 

Propolae, linteoncs , calceolarii *, 



SI Gallicis cantheriis. Cantileni font 
equi caftrati. Varrò lih. 2. De re 
ruftica . Equi detnptis tejlicttlis Jìunt 
quittiorts . £5* ideo quad Jhnine ca- 
reant ii cantberii appetì. i ut ur . Fe- 
ftus : cantherius hoc di/tat ah equo , 
quo maialis a verte. . . eft enim 
cantherius equus etti tejliculi ampu- 
tati funt . 

87 Mulionct. Servi qui mulos cli- 
tcllarios live quadrigarios duce- 
bant. 

*8 Salutigerulos. Salutigeruli fervi 
crant , qui juflu domina hunc il- 



lumve faliitabant , erantque nun- 
tii . & rcnuntii. 
30 jìlon'btts prsvfrcium mulierum . Al- 
lufit ad prxfcélos mulierum Plau- 
tus*, quos apud G i reos numero 
viginti fuifle accepimus : hi in mu- 
liercs parum modefhs animadver- 
tebant. Cicero lib. 4. de Repub. 
ex Nonio. Nec vero mulierihia 
frxfedus prarponatur , ma' Ofmì 
Gr#cos creati Jolet : fed Jit Cenjor , 
qui viros iacea* moderati mitlreri- 
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Ma ferina dote. Se faraffi in quefla 
Maniera, cercheranno mai i modi 
D' effere accomuniate , e porteranno 
Una dote al marito affai diverfa 
Di quella a* oggi giorno. Io mi [commetto 
Che allora i muli , che oggi fon più cari 
De' cavalli , farebbero di prctfo 
Inferiori ai cavalli caflrati. 

Euc. Poter del cielo , oh come volentieri 

Sto ad afcoltarlo! con che grafia parla 
Del rifparmio co/lui f Mcg. Non vi farebbe 
Chi allor dicefjei io ti ho portato in cafa 
Una dote maggiore affai di quella, 
Che richiedea il tuo flato: egli è dovere 
Che tu mi vefla di porpora e a* oro, 
Che tu mi tenga mulattieri e mule; 
Donne da cafa, donne, che mi fe guano 
Quand efco ; e paggi , che fe occorre portin 
Saluti, e la lettiga e la carro^a. 

Euc. Come è ben informato dell' ufan^e 
Delle dame.' gli ftarebbe pur bene 
Effer prefetto de loro coflumi. 

Meg. Ovunque vada tu, nelle rimeffe 
Delle cafe fi veggono più cocchi 
Che alla campagna quando tu vai in villa: 
Ma la più bella è quando i creditori 
Voglion effer pagati! ora l' orefice 
Vedraffi , il lavandaio , e il lanajolo ; 
Quei che ricama, quei che prende i ricci } 
Chi fa le f cuffie, chi fa le camicie: 
Qua coloro, che fanno i bordi d' oro, 
Quei, che cucion le maniche, i tintori 
In verde, in bianco di cera, in paona\\o} 
Là i profumieri, i cal\olai di cent* 
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0 

Scdcntarii futorcs , diabathrarii* , 
Solearii aftant ; aftant molochinarii *; 40 
Petunt fullones, farcinatores petunt*. 
Strophiarii aftant, aftant femizonarii *. 
Jam hofce abfolutos cenfeas : cedunt, petunt. 
Trecenti cum ftant phylacifta? in atriis *, 
Textores, limbolarii, arcularii ducuntur : datur*45 
JEs . jam hofce abfolutos cenfeas , 
Cum incedunt infccìores crocotarii * ; 
Aut aliqua mala crux femper eft, qua* aliquid 
petat . 

Euc. Compellarem ego illum , ni metuam ne definat 

Memorare mores mulicrum: nunc lìc finam. 50 
Meg\)\>\ nugigerulis* res foluta eft omnibus , 

Ibi ad poftremum cedit miles , a?s petit. 

Itur , putatur ratio cum argentario . 

Impranfus miles aftat , a?s cenfet dari . 

Ubi difputata eft ratio cum argentario, 55 

Etiam plus ipfus ultro debet argentario. 

Spes prorogatur militi in alium diem . 

Ha?c funt atque alia? multa? in magnis dotibus 

Incommoditates, fumtufque intolerabiles . 

Nam qua in dotata est , ca in poteftate 
eft viri. 60 



52 Ordii miles , ms petit, h. e» icce- 
dit miles , qui pcenniam pofeit . 
Hunc locum declarnt Varrò lib. 4. 
tic L. L. bis verbis : tributum di. 
ilum eft a tribubus , qttod ea pecunia , 
qum a populo imperata erat , tribu- 
ti* a Jìngulis prò portione cenfus 
txigebatur , ab hoc ea ause adjipiata 
trat , attributum dicium , ab eo 
quoque , qttibus attributo erat pecu. 
fiia , ut militi redderent , tribuni 
ararti dicli , id qw>d attributum 
trai , ms militare . lite eft , quod 



Phutus ait : cedit miles , rns petit &c. 
Ex his verbis Varronis conjeftu- 
ram facit Lambinus , cum vi rum , 
ad quem venit miles fiagitatun 
« , quod ei debetur , forte fortu- 
na fuiflTe tribunum scrarium , alio- 
qui non petcrct ab eo pecuniant 
miles . 

56 Etiam pivi ipfus &fc. Hunc ver- 
fum rejicit Camcrarius : Lambinut 
vocìi la m plus delct ; reti ne ut ta- 
nica meliore* Plauti editioncs. 
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Sorti di [carpe; i rigattieri, quelli, 
Che teffono i len^uoli; tutti chiedono. 
Chiedono coi tintor quei, che rammendano 
Le vcfli: afpettano anco quei, che fanno 
Le fa/ce, per cui cuopronfi le donne 
Il petto ; e infieme con co/loro afpettano 
Quelli, che fanno alcune fone piccole, 
Che fi legano ai fianchi. Tu gli credi 
Già pagati ? t inganni : finti , finti 
Come /trillano e chiedono . Nel tempo , 
Che ben trecento di coflor , che f e mirano 
Cu/lodi delle carceri, il cortile 
Hanno già empiuto: vengono i frangiai, 
J teffitori e quei, che fan le fcatole . 
Finalmente co/loro fin pagati : 
Ma tu credi finita ? oibò f fin vengono 
Quei , che tingono in giallo ; e fimpre arriva 
Qualche altra birba a chieder de denari . 

Euc. Io lo vorrei chiamar, ma temo eh 1 egli 
Non profeguifea di contar ,t ufan-^e 
Delle donne : meglio è lafiiarlo dire . 

Mcg.Dopo ch'egli ha pagato il chincagliere, 
Viene il faldato, e chiede la fua paga. 
Si cerca del caffier , con effo lui 
Si fanno i conti ; e il povero fildato 
Ancor digiuno afpetta, e crede al certo 
Che avrà il fio foldo. Dopo una conte fa 
Ben grande col caffier , fi viene in chiaro 
CH egli è a lui debitore, ed il fildato 
Sperando efjer pagato il dì di poi , 
Se ne va via. Che \i\\ole fon quefle , 
E che fpefe terribili, che unite 
Stanno alle donne , che recan gran dote* 
Quella , che nulla porta in ca fa , fuoU 
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Dotatse macìant & malo & damno viros. 

Scd eccum arfincm ante a?des. quid ais, Euclio? 



A C T U S III. SCENA VI. 

Euclio. Megadorus . 

Euc. INIimium lubenter edi fermonem tuum . 
Meg.Kvciì audivifti ? Euc. ufque a principio om- 
nia. Meg. tamen, 
E meo quidem animo, aliquanto facias recìius. 
Si nitidior fis filia* nuptiis. 
Euc. Pro re nitorem , & gloriam prò copia 5 
Qui habent, meminerint fefe unde oriundi fient. 
Neque poi , Mcgadore , mihi , neque cuiquam 
pauperi , 

Opinione melius res (trucia eli domi . 
'JHegAmmo eft , & di faciant uti fiet, 

Plus plufque ifìuc fofpitent quod nunc babes . 10 
Euc. ILlud mihi verbum non placet ; Quod nunc 
habes . 

Tarn hoc feit me habere, quam egomet. anus 
fecit palam. 
Meg.Quìd tu te folus e fenatu fevocas ? 
Euc. Poi ego te ut accufem merito meditabar. Meg. 
quid ed? 

Euc. Quid fit, me rogitas? qui mihiomnis angulos 15 
Furum implevifìi in aedibus mifero mihi : 
Qui intromififti in aedibus quingentos coquos, 

1 Edi fcrincnem . Edere feu effe fer- devorare orationtm in Pcrn. & his 

moucm prò attente audirc , trans- (imilia . Alii legunt: auiivi. 

late diflnm eft. Ejnfdem generis 3 Solus e fenatu ftvotas . h. e. de ccetu 

fuut , gujìare fermontm in Molici!., & conventi! fcducis . 



I 
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Star cheta come Folio: ma la ricca 
Dà al povero marito matfe e corna. 
Ma veggo avanti alla fua cafa il fuocero. 
Euclion, che fati 

ATTO III. SCENA VI. 

EUCLIONE, E MEGADORO . 

Euc. Con tutto il mio piacere 
Sono flato ad udirti. Meg. E ben udiftiì 
Euc, Da bel principio fino al fine. Meg. A dirti 
Però il mio fentimento tu farefli 
Meglio ad effer più fplendido nel tempo 
Delle notfe. Euc. Bifogna fare il paffo 
A tenor della gamba : fe lo fanno 
I ricchi , egli è dover , perchè effi debbono 
Ricordar/i chi fono ; ma le cafe 
De' poveri, e la mia fon fempre piene 
Di mifefia, nè fon meglio di quello, 
Che fi crede comunemente . Meg. Appunto 
Ella è così ; e gli Dei facciano pure , 
Che fia tale, e ti accrefean maggiormente 
Tutto quel , che poffiedi. Euc. Non mi piacciono 
Quefle parole : quello che poflìedi . 
Egli è informato al par di me di tutto ; 
La ferva fece pulito. Meg. Che dici 
Coflà in di/parte ì Euc. Megadoro , appunto 
Penfava il modo, ond' io potejfi teco 
Giuflamente lagnarmi. Meg. ZT perchè? Euc. Ancora 
Me lo domandi ? tu m hai pieno tutti 
1 buchi della cafa , me infelice ! 
Di finiffimi ladri : ci hai ficcato 
Almeno cinquecento cuochi/ ch'hanno 
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Cum fenis manibus , genere Geryonaceo*: 
Quos fi Argus fervet , qui oculeus totus fuit , 
Quem quondam Ioni Juno cuftodem addidit, 20 
Is numquam fervet . prsterca tibicinam , 
Qua? mihi interbiberc fola, fi vino featee, 
Corinthienfem fontem Pirenem poteft. 
Tum obfonium autem ! Meg. poi vel legioni 
fat eft. 

Etiam agnum mifi . Euc. quo quidem agno , 
fat feio, 25 
Magis curiofam nufquam eflTe ullam belluara. 
Meg.V o\o ego ex te feire , qui fit agnus curio . 
Euc. Qui olla atque pellis totus eft, ita cura macct. 
Quin exta infpicere in fole etiam vivo licet : 
Ita is pellucet quafi laterna punica. 30 
i^f^.Cacdundum illum ego conduxi . Euc. tum tu 
idem optumum eft 
Loces cftèrendum * : nam jam credo mortuus eft . 
Meg.PotzTC ego hodie, Euclio, tecum volo. 
Euc. Non potem ego quidem herclc . Meg. at ego 
jufiero 

Cadum unum vini veteris a me afferrier . $ 5 
Euc. Nolo hercle . nam mihi biberc decretum eft 
aquam . 

Meg.Ego te hodie reddam madidum , fed vino, 
probe , 

Tibi cui decretum eft biberc aquam. Euc. fci« 

quam rem agat: 
Ut me deponat vino, eam affecìat viam : 
Poft hoc , quod habeo , ut commutet coloniam . 40 
Ego id cavebo, nam alicubi abftrudam foris. 
Ego faxo 1 & operam & vinum perdiderit fimul . 

Meg. 



Z' Aulula ria. . 4$ 

Sei mani per ciafcuno , e fon di ra-tyi 

Di Gerion ; che s' anco gii bj.da.jfe 

Argo , che avea cent occhi , a cui Giunone 

Aveva impojìo di vegliare attorno 

Ad Io , che mai farebbe ? nulla . Quella 

Suonatrice di flauto da fe fola 

Afciugherebbe il fonte di Pircne 

Colà in Corinto , fe gittaffe vino . 

Che bella cena hai tu mandato ! Mcg. Quella 

Baflerebbe a un efercito ; fov vengati 

Che ancor mandai l' agnello . Euc. A giorni mici 

Non vidi un animai più rifinito . 

Mcg. Vorrei foper da te cofa vuol dire 

Quefl effer rifinito . Euc. // poverello 
Dallo Jtento è ridotto pelle ed offa, 
E così vivo fe lo fperi al fole^ 
Se gli veggono tutte le budella ; 
Onde rajjembra una lanterna punica. 

Meg. Sol perchè /' amma^raffero lo prefi. 

Euc. Io credo che a quefl' ora farà morto : 

Onde puoi farlo fotterrar . Mcg. Finiamola: 
In queflo dì vo che beviamo infieme . 

Euc. Non vo bever per certo . Mcg. Ho detto al fervo 
Che mi porti un baril di vino vecchio* 

Euc. No certo: ho rifiuto di ber acqua. 

Mcg. Foglio che le tue vifeere , avverate 
A ber V acqua , fi rif caldino un poco 
D'un buon vino. Euc. So ben che cofa pefea. 
L amico : cerca tutti i modi 
Ch* io ni imbriachi per far mutar luogo 
Alla pignatta. Prenderò ben io 
Le mie mifure , e afconderolla fuori 
Di cafa in qualche luogo. Affé che io voglio 
Che la perdano marcia . Meg. Se tu altro 

Flauto ( Aulul. ) Tom. L E 
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Meg.Ego^ nifi quid me vis, co lavatum , ut fa- 
crufìccm . 

£uc. jEdepol n» tu , aula , multos inimicos habes , 
Atque iftuc aurum , quod tibi concreditum cft . 45 
Nunc hoc mihi facìum cft optumum , ut te 
auferam 

Aulam in Fidei fanum : ibi abftrudam probe . 
Fides , novifti me & ego te : cave (ìs tibi , 
Ne tu in me mutaflis nomen , fi hoc concreduo. 
Ibo ad te, fretus tua, Fides, fiducia. 50 



43 Eo lavatane , ut facrujìcem . In» emni voi labe pttros , lauta* , caflif- 

ftitutum crat veteribus , ut fi quid Jimofque frxftatis i & La&ant. lib. (• 

grarioris momenti fufeipcrent , At iìli tnfelices , . . . /infitti: cm. 

qualis eft collocatio filiae , a facri. nìbus inquinati veniunt ad precan- 

nciis ordireutur, quo deos habe- dum , £7 fe pie facrificajfe opinati tur 

rent propitios . Sacrificaturi lava- fi cutem lavtrittt , tanquam libidine, 

bant prtus : & vaia pura adhibebant. intra peèius inclufas tdli amties ao- 

Infra aci. 4 fc. %. Nunc lavabo , luant , aut ulla maria purijìcent . 

ut rem divinar* faciam . Ritum 47 Fièri fanum . Fidc« dea crat a 

hnqc nvirdent 8c rident Arnob, Romanis cnlta , cujus aedis in Ca- 

lib. 7. ALtcia tur hoc illis , quorum pitolio dedica tx m canni t Cic Ub. 3. 

ttmp M cut* adire ij/ponitis , ab de Nat, Dtor. 
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Non vuoi da me, vado a lavarmi, e pofcia 
Anderò a fare il facrifiyo . Euc. Canchero ! 
Pignatta mia^ non hai tanti nemici f 
Per Dio, quanti ha quefi' oro, che è qui dentro 
Serrato ! fia miglior configlio , o cara 
Pignatta , eh' io ti porti al tempio della 
Fede; e che ivi ben ti na fionda . Oh Fede; 
Sai che ci cono/chiamo ! fia tu femprc 
La ftefja : bada di non mutar nome 
A mio danno, fe ti confi gno queflo 
Denaro . Oh Fede al tuo facrato tempio 
Andrò $ ma /àppi che di te mi fido. 



E i) 



ACTUS QUARTI 

SCENA PRIMA. 



Ncc more moleftiaeque imperiutn herile habeat 



Nam qui hero ex fcntentia fervire fervus po- 
ftulat, 

In herum matura , in fe fera condecct capeflere . 
Sin dormitet , ita dormitet , fcrvum fcfe ut 



Nam qui amanti hero fervitutem fervit , quali 
ego fervio, 

Si herum videt fuperare amorem , hoc fervi 

effe officium reor , 
Retinere ad falutcm: non cum, quo incumbat, 

eo impellere, 
Quafi pueri qui nare difeunt, feirpea induitur 

ratis , 

Qui laborent minus , facilius ut nent , & mo- 

veant manus ; 1 o 

Eodem modo fervum ratem effe amanti hero 

aequum cenfeo, 
Ut toleret, ne peflTum abeat , tamquam ** 
Herile imperium edifeat , ut quod frons velit t 

oculi feiant. 
Quod jubeat , citis quadrigis citius properet 

perfequi • 

Qui ea curabit> abftincbit cenfione bubula. 15 
Ncc fua opera rediget umquam in fplendorem 
compedes • 




Strobilus . 
ego perfequor. 



i , facere quod 



fibi. 



cogitet . 



S 



ATTO QUARTO 



SCENA PRIMA. 

Strobilo. 

I servidori di garbo fi portano 
Appunto come me: non b: fogna e/fere 
Poltroni, nè annojarfi . Quei, che brama 
D' incontrar bene il genio del padrone 
Convita che con prefie^a faccia i fatti 
Del fuo padrone, e ad altro tempo ferbi 

I Cuoi: fe pigro poi, lo fia talmente 
Che fi ricordi d effer fervo. Quegli, 

Che come fiegue a me , ferve un amante , 
Quando $ accorge , che 7 padrone è naufrag 
Nel mar d'amore, a voler fare il fuo 
Obbligo, è d'uopo che ambedue le mani 
Gli Jtenda per falvarlo; acciò non pera, 
Non chi egli fleffb al precipizio il tragga . 
Come i fanciulli, che a nuotar cominciano, 
Si pongon /òpra un graticcio di giunchi 
Perchè men s affatichino, e le braccia 
Movendo finalmente notar poffano ; 

II fervidor deve effe re un graticcio 

Al fuo padrone , e debbe in tal maniera 
Ajutarlo, perchè non vada al fondo. 
Per ben Jèrvirlo bifogna che impari 
A leggerli nel vifo ciò , che vuole ; 
£ più leflo che non è una quadriga 
Eseguirne i comandi. Chi farà 
In quefla forma, non avrà fui dorfo 
Le baftonate col cuojo di bue; 
Nè mai co' piedi toglierà la ruggine 

E iij 



I 
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Nunc hcrus meus amat filiam hujus Euclionis 
pauperis : 

Eam hero nunc renuntiatum eft nuptum huic 

Megadoro dari. 
Is fpeculatum huc mifit me, ut, qua flerent , 

ficret particeps . 
Nunc fine omni fufpicione in ara hic aflìdam 

facra . , 20 

Hinc ego & huc & illue poterò , quid agant f 

arbitraricr . 

ACTUS IV. SCENA IL 
Eucuo. Strobilvs. 

Euc. Tt; modo cave cuiquam indicaflis , aurum 

meum eflfe iftic, Fides. 
Non metuo ne quifquam inveniat : ita probe 

in latebris fuum eft . 
^depoi ni illic pulchram praedam agat , fi quis 

illam invenerit 
Aulam onuftam auri! verum id te quzfo ut 

prohibeflis, Fides. 
Nunc lavabo, ut rem divinam faciam , ne af- 

finem morer , 5 
Quin ubi arceflat me, meam extemplo filiam 

ducat domum. 
Vide , Fides , etiam atque etiam nunc , falvam 

ut aulam abs te auferam , 
Tua? fidei concredidi aurum ? in tuo luco & 

fano modo eft fitum . 
Str. Di immortalcs! quod ego hunc hominem fàci- 

nus audio loqui? 
Se aulam onuftam auri abflrufnTe hic intus in 

fàno. Fides, 10 
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Ai ceppi e alle catene» Il mio padrone 
Ama la figlia di queflo me/chino 
Vecchio, e ha fapuco che ella è fatta fpofa 
Di Afegadoro: ora egli m'ha inviato 
Qui ad offervars ciò, che paffa ; ond' et 
Ne fia appieno informato» Vo' appoggiarmi t 
Sen^a dar ombra di fojpetto a queflo 
Sacro altare: di qui vedrà che faccia/i 
In quefìa e in quella parte • 



ATTO IV. SCENA II 

Euclione , E Strobilo. 

Euc-Avverti, o Fede, 
Di non dir ad alcuno, ch'io ripofi 
Qui il mio denaro. Non ho già paura 
Che alcun lo fappia ; perchè /' ho ficcato 
In un fìcuro nafcondiglio * Affé 
Che farebbe un bel colpo, chi trovaffe 
Quejla pignata piena jeppa d'oro! 
Mi racomando a te , Fede; ti prego: 
Fa che i ladri noi fappiano. Ora io Voglio 
Gire a lavarmi e fare il figrifipo , 
Perchè più non m' a/petti Afegadoro; 
£ fubito eh' io arrivo , meni a cafa 
La mia figliuola . Fede , io torno a dirtelo ; 
Fa eh* io poffa riportar fana e fxlva 
La queflo luogo la pignatta', io fido 
I miei denari a te ; gli ho fotterrati 
Dentro al tuo bofeo e nel^uo fiero tempio* 
Str. Etzmi Dei , che mai diffe cofluì ! 

In queflo tempio fotterrò una pentola 

E vr 
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Cave tu il li fidelis, quaefo, potius fucris, quam 
mihi . 

Atquc hic pater efl , ut ego opinor , hujus, 

herus mcus quam amat . 
Ibo hinc intro : perfcrutabor fanum , fi inve- 

nianì ufpiam 
Aurum, dum hic eli occupatus. fcd fi reppe- 

rcro , o Fides , 
Mulfi congialem plenam faciam tibi fideliam*. i 5 
Id adco tibi faciam : verum ego mihi bibam , 

ubi id fecero. 

ACTUS IV. SCENA III. 

Eucuo . 

N on temere eli , quod corvos cantat mihi 

nunc ab laeva manu * . 
Semel radebat pedibus terram , & voce «roti- 

bat fua. 

Continuo meum cor coepit artem facere ludicram , 
Atque in pecìus emicare . fed ego ceffo curere • 

ACTUS IV. SCENA IV. 

Eucuo. Strobilus. 

Euc. Foras, foras, lumbrice, qui fub terra erepfifti 
modo, 

Qui modo nufquam comparebas : nunc , quom 

compares , peris . 
Ego aedepol te» praeftigiator , miferis jan acci- 

piam modis. 

Str. Quae te mala crux agitat? quid tibi mecum ed 
commerci! , fenex? 

/ 

/ 

/ • 

i 
1 
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Ripiena di denari? Oh Fede, Fede, 

Più a me che a lui confervati fedele. 

Quefli è /Icaro il padre di colei, 

Che è amata dal padrone. Entrerò dentro* 

Frugherò ben il tempio, cercherò 

Dove l'ha pofla ; mentre che egli appunto 

Sta occupato . Perdi io la trovi , o Fede 9 

Una melina piena ti promeno 

Del miglior mulfo: ma dappoi che pofla 

L avrò davanti a te , per me vo beveria . 



ATTO IV. SCENA III. 

EUCLIONE. 



Q. 



u ai cosa c' è 1 per aria. Al manco lato 
Gracchiato ha il corvo ; ed una volta infieme 
Ha colle ^ampe rafpata la terra . 
Subitamente il cuor m incominciò 
A battermi nel petto , e andare in già 
E in su: ma fermo. 

ATTO IV. SCENA IV. 

Euclione, e Strobilo, 

Euc. F uora , fuora o Jùdici* 
Verme, che adeffo appunto dalla terra, 
In cui fin or Jet flato , fcappi fuori . 
Per Dio , nello sbucar tu t hai incontrata 
Male. Monello! ti voglio aggiuflare; 
Ti vo 9 dare il tuo lardo . Str. Con chi V hai l 
L hai meco, vecchio maledetto? forfè 



t 
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Quid me afflicìas ? quid me raptas ? qua me 

caufla verberas ? 5 
Euc. Verberabiliflìme , etià rogitas ? non fur, fed trifur • 
Str. Quid tibi furripui ? Euc. redde huc fis . Str. 

quid tibi vis reddam ? Euc. rogitas? 
Str. Nihil equidem tibi abftuli. Euc. at illud quod 

tibi abftuleras, cedo. 
'Str. Hem quid agis? Euc. quid agam? auferre non 

potes . Str. quid vis tibi? 
Euc. Pone. Str. equidem poi» te datare, credo con- 

fuetum , fenex . 1 o 

Euc. Pone hoc fìs : aufer cavillam : non ego nunc 

nugas ago • 

Str. Quid ego ponam ? quin tu eloquere quidquid 
cft , Tuo nomine . 
Non hercle equidem quidquam fumfi, nectetigi. 
Euc. oftende huc manus. 
Str. Hem tibi! Euc. oftende. Str. eccas. Euc. vi- 
deo, age oftende etiam tertiam. 
Str. Larva hunc atq; intemperie infaniaq ,* agita nt fené . 
Facifne injuriam mihi , an non ? Euc. fateor % 
quia non pendes , maxumam.. \6 
Atque id quoque jam net, nifi falere. Str. quid 
. fatear tibi? '} \ . 
Euc. Quid abituici hinc ? Str. dì me perdant , fi 

ego tui quidquam abftuli . 
Euc. Nive adeo abftulifie vellem . agedum , excute- 

dum pallium. 
Str. Tuo arbitratu . Euc. ne inter tunicas habeas • 
Str. tenta qua lubet . 20 
Euc. Vah , fceleftus quam benigne ! ut ne abftulifie 
in tcllcgam . 

Novi fycophantias . age rurfum , oftende huc manu 
Dexteram. Str. hem ! Euc. nunc laevam often- 
de. Str. quin equidem ambas profero. 
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Hai tu perfo il cervello ? Dì , perchè 
Mi Jlrapa^i, m f ingiurj e mi bafloni? 
Euc. Ancor me lo domandi, malandrino 
Degno di mille baflonateì Sei 
Non un. ladro , ma fei tre volte ladro. 
Str. Che ti tol/ì? Euc. Via, rendila e finifcila. 
Str. Co fa vuoi ck io ti renda ì Euc. Mei domandi ì 
Str. Non ti ho rubato io mica . Euc. Andiamo ; rendimi 
Ciò , che adeffo porta/li via . Str. Bel bello , 
Che fai ? Euc. Che faccio ? via noi porterai • 
Str. Ma che vuoi tu da mei Euc. La fiala io dico* 
Str. Vecchio, fo veramente il tuo cojlume 

Di regalare fpeffo. Euc. Io torno a dirti, 
Lafciala ; che gli fhenj, or non fon buoni • 

10 non burlo, btr. Che co fa ho da lafciare? 
Vieni al nominativo . Io non ho prefo , 
Nè ho toccato veruna cofa . Euc. Moflrami 
La mano . Str. Eccola . Euc. Moflrami quel? altra % 

Str. Eccole entrambe . Euc. Moflrami la ter^a . 
Str. Quefli è pa^o per certo o Jpiritato . . 

Mi fai torto sì o no? Euc. Grande per certo > 

Perchè non ti ho legato a un travicello: 

Ma ti ci legherò fe noi confeffi '. 
Str. Che ho a confeffar ? Euc. Che rubafìi di qui ? 
Str. CK io cafehi morto , fe rubai . Euc. Pur troppo 

Vorrei che così foffe . Scuoti adeffo 

11 ferraiolo ancora. Str. T' obbedifeo. 
Euc. Che tu non V abbia fra le camiciuole . 

Str. Guardavi pur. Euc. Che federato è queflo 
Di garbo ! cerca i modi più poffibilì , 
PercH io noi creda un ladro : ma conofeo 
Ben le tue furberie . Via , un altra volta 
Dammi la mano de/Ira . Str. Eccola . Euc. Adeffo 
Dammi la manca. Str. Tienile ambedue. 
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Euc. Jam fcrutari mitto . rcdde huc . Str. quid rcd- 

dam ? Euc. ah ! nugas agis , 
Certe babes . Str. habeo ego ? quid habeo ? Euc. 

non dico: audire expetis. 25 
Id meum quidquid habes, redde. Str. infanis : 

perfcrutatus cs 
Tuo arbitrato, neque tui me quidquam inve- 

nifti pcncs. 

£V/c. Mane, mane : quis illic eft, qui hic intus alter 

erat tecum fìmul? 
Perii hercle ! ille nunc intus turbat . hunc fi 

amino , hic abicrit . 
Poliremo jam hunc perfcrutavi . hic nihil ha- 

bct . abi quo lubet. 30 
Juppiter te dique perdant . Str. haud male agic 

gratias . 

Euc. lbo hinc intro : atque illi focienno tuo jam in- 
terftringam gulam. 
Fugin'hinc ab oculis? abin' hinc, an non? Str. 
abeo. Euc. cavefis te videam. 



ACTUS IV. SCENA V. 

Strobilus. 

Emo RTUO m ego me m avcl im .cto n,alo, 
Quam non ego illi dem hodic infidias feni . 
Nam hic jam non audebit aurum abftrudere • 
Credo referet jam fecum , & mutabit locum . 
Atat ! foris crepuit . fenex eccum aurum eftèrt 
foras . 5 
Tantifper hic ego ad januam concederò. 
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Euc. Io non ti cerco più : finifei e rendilo . 

Str. Che cofa ? Euc. Ella è un po lunga ; lafcia ornai 
Quejle celie : io fon certo che tu /' hai . 

Str. Io T hol che cofaì Euc. Non tèi voglio dire: 
Tu 7 vorrefli japer dalla mia bocca . 
Or via rendimi un poco tutto quello, 
Che tu tieni di mio. Str. Pa^of fin ora 
Tu ni hai frugato a tuo piacere , e nulla 
Trova/li. Euc. Fermo, fermo: chi era quegli, 
CH era pur teco in queflo loco ? Oh Dio 
Son rovinato/ quegli adeffo fruga 
Là dentro ì e s io lafcio co (lui , per certo 
Che fcapperà : ma al fine io l' ho cercato 
Con ogni diligenza, e non ha nulla. 
Va pur dove ti piace : va in malora . 

Str. Che bel ringraziamento ! Euc. Adejfo voglio 
Entrar qua dentro, e colle proprie mani 
Svolare il tuo compagno. Vanne via, 
Levamiti d! innanzi: te ne vai 
Sì, 0 no? Str. Menvado adejfo. Euc. Guarda 
CK io non ti vegga mai più de miei giorni. 

ATTO IV. SCENA V. 

Strobilo. 

P oss* io morir di mala morte, s oggi 
Non diflendo le reti per pigliare 
Queflo uccellacelo. Io credo certamente 
Che non afeonderà qui la fua pentolai 
Ma porteralla feco, e le farà 
Cangiar loco . Ala fla ! veggo aprir V ufeio ; 
E' il vecchio , che ha fitto la pentola. Io 
Sto per un poco dietro a quefla porta • • 
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A C T U S IV. SCENA Vi. 

Euclio. Strobilus. 

Euc. Fidei ccnfebam maxumam multo fidem 
Efle . ea fublcvit os mihi peniflume . 
Ni fubveniflfet corvus, periiflem mifer. 
Nimis hercle ego illuni corvum ad me veniat, 
velim, 

Qui indicium fecit ; ut ego illi aliquid boni 5 
Dicam . nam quod edit , tam duim , quam per- 
duim . 

Nunc, hoc ubi abftrudam, cogito folum locum. 
Silvani lucus extra murum eli avius, 
Crebro falicìo oppletus, ibi fumam locum. 
Certum eft, Silvano potius credam, quam Fidei . 1 o 
Str. Euge, euge! dii me falvom & fervatum volunt. 
Jam ego illic praecurram, atque infeendam ali- 

quam in arborem : 
Indeque obfervabo , aurum ubi abftrudat Cenex • 
Quamquam hic manere herus me fefe jufìerat, 
Certum eft, malam rem potius quaeram cum 

lucro • 1 5 



3 Bi fublcvit . Nonius : fublcvit os , 
Jtgni ficai illvjtt , £j* fro ri di culo 
habuit } traélnm a genere ludi , 
quo dormientibus ora pvigwitur . Ad 
hunc morem refpcxiffe Virgilium 
cenrent aUqui , cum egL 6. ver. 2X. 
inquit : 

Sanguinai frvntem morii & tem~ 



fora pittgit . 
Abtcr tamen Maronem explican- 
dnm pluribus docet De la Cerila . 
Ot fubitnere idem effe ac verba 
dare clarum eft ex pluribus Plauti 
teftiinoniis . & ex Simmaco ep. 18- 
lib. 4. 
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ATTO IV. SCENA VI. 
Euc lione, e Strobilo. 

10 crcdea nella Fede maggior fede. 
Cappita! mi voleva far la burla. 
Era pur per le rotte , fe quel corvo 
Galantuomo non mi ajutava .* Oh quanto 
Gradirei eh 1 egli, che mi fe la fpia, 
Venijfe qua da me; sì eh io potejfi 
Darli buone parole: attefo che 

11 darli da mangiar faria buttato . 
Or penfo a un luogo folitario, in cui 
Nafcondere i quattrini. Fuori delle 
Mura della città, facro a Silvano 

V è un bofeo fuor di jlrada , tutto pieno 

Di falci ; ivi nafcondere gli voglio; 

Perchè a dirla com'è, più di Silvano 

Che della Fede io mi prometto. Str. Allegri! 

Gli Dei mi voglion bene : innanzi a lui 

Entrerò dentro il bofeo ; falirò 

In qualche albero , e terrò gP occhi attenti 

Ove egli a fionda l'oro: e benché il mio 

Padrone m ordinaffe cK io qui fermo 

Steffi a vedere ciò, che figue , almeno, 

Se per non obbedirlo ho aver fui doffo 

Le baflonate % voglio guadagnarci. 



Se Aulvlàrià. 

ACTUS IV. SCENA VII. 

ZrcONIDES. EUNOMIA. P HMD RIA. 

Lyc. Dixi tibi , mater : juxta rem mecum tcnes y 
Super Euclionis filia . nunc te obfecro , 
Fac mentionem cum avunculo , mater mca : 
Refecroque, mater, quod dudum obfccraverarn . 

Eun. Scis tute , facìa velie me , qua? tu velis . 5 
Et iftuc confido a fratre me impetraflere . 
Et caufTa jufta eli, fiquidem ita ed ut pradicas, 
Te eam compreflìflTe vinolentum virginem. 

Lyc. Egone ut te advorfum mentiar, mater mea? 

Ph. Perii , mca nutrix ! obfecro te , uterum dolet . 1 o 
Juno Lucina, tuam fidem ! Lyc. hem! mater mea, 
Tibi rem potiorem video, clamat, parturit. 

Eun* I hac intro mecum , gnate mi , ad fratrem meum , 
* Ut iftuc quod tu me oras , efficiam tibi , * 
Ut iftuc quod me oras, impetratum ab eo au- 
feram . 15 

Lyc I , jam fequor te , mater . fed fervom meum 
Strobilum miror ubi fu, quem ego me juflferam 
Hic opperiri. nunc ego mecum cogito, 

A T- 



4 Refccroqtie , mater . Obfccrabant , dentane Mi Eumolpid* oc Ceryces 

interpoliti nomine alicujus ilei : rurjus rtfecrare funi coadi , qui 

ideirco nefas erat violare oblecratio- eum devovnant . 

nem . Rcfecrabant quando religio- n lutto Lucina . Varrò de L. L. lib. 4. 

ne ohfecrationis libcrabant. Fcftus : Iunoncm Lucinam di eia m fu: tic 

Reiterare , folvcre religione , utique fcribit , quod luccm credebatur 

cu.n rcus pcpulum comitiis oraverat nafeentibus dare . Ter a partu- 

fer dcos , ut eo periculo liberaretur , rientìbus vocari folitam fcribit 
jubebat ma£Ì(lratus cum refecrare . 
Corncliu* Ncpos ia Alcibiade : li. 
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ATTO IV. SCENA VII. 

LlCONIDE, EUNOMIA , E FeDRIA . 

Lic. Io già tei diffi , o madre: tu fai tutto 
Appunto come me circa la figlia 
D' Euclione. Adejfo io ti [congiuro, o card 
Madre , a farne parola a tuo fratello ; 
E ti difciolgo da quel giuramento, 
A cui già t impegnai . Eun. Figlio, vorrei 
Che tu fapcffi chi io non ho altro genio 
Che compiacerti, e mi prometto al certo 
Che 7 fratello già fia per accordarmi 
La grafia eh' io gli chiedo . E troppo giuflo 
Il motivo , fe è ver come tu dici , 
Che tu Jlupraffi la vergine allora 
Che dal vino eri fuori di te fieffo . 

Lic. Mi credi tanto pa^o in ficca tua 

Di mentire ? Fed. Ah mefchina me ! mi fento 
Morir, nutrice mia! mi duole il corpo. 
O Lucina Giunone, io raccomando 
A te quefla mia vita . Lic. Oh madre ! io penjò 
Che fia per Jempre più renderfi facile 
Il nofiro affar . La giovine fi lagna, 
E fia per partorir . Eun. Vieni , o figliuolo , 
Entra qua prejìo in capi di tuo ; 
Acciò poffa impetrarti quella grafia, 
Che tu mi chiedi . Lic. Io ti feguito , o madre : 
Ma ben mi maraviglio che non fia 
Qui a tenor de miei cenni il fervo. Quefio 
Ci dà alquanto a penfar . S y egli s impiega 
In mio fervi-iio , (aria co fa ingiujla 
Il lagnarfi di lui. Meglio è eh' io vada 
Plauto (,Aulul. ) Tom. L F 
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Si mihi dat operam , me illi irafci injurium eft . 
Ibo intro , ubi de capite meo funt comitia*. 

ACTUS IV. SCENA Vili. 

Strobilus . 

Pici* divitiis, qui aureos montes colunt, 
Ego folus fupero . nam iflos reges ceteros 
Memorare nolo, nomimi m mendicabula • 
Ego fum ille rcx Philippus*. ò lepidum diem! 
Nam ut dudum hinc abii, multo illue adveni 
prior, 5 
Multoque prius me collocavi in arborem : 
Indequc exfpecìabam ubi aurum abftrudebat fenex . 
Ubi ille abiic, ego me deorfum duco de ar- 
bore, 

Eftbdio aulam auri plenam . inde ex eo loco 
Video recipere fe fenem : ille me non videt. io 
Nam ego modo declinavi paullum me extra viam. 
Atat! eccum ipfum, ibo, ut hoc condam, do. 
mum . 



ACTUS IV. SCENA IX, 
Eucuo. Lyconides. 



p 



erii , interii, occidi ! quo curram ? quo non 
curram ? 

Tene, tene! quem ? quis? uefeio, nihil video, 
cscus co, atquc 
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In qucjìa cafi , ove un affar fi tratta, 
Da cui pende la mia vita e'I buon nome. 

ÌTTO IV. SCENA Vili. 

Strobilo . 

Io fon da più dei Grifi, eh' hanno in guardia 

/ monti , ove è tant oro : non rammento 

Tanti altri re, che fanno la figura 

Di poveracci al mondo. Io fono , io fino 

Quel re Filippo tanto rinomato. 

Oh che giorno di garbo è fiato quefio 

Per me ! Partito poco fa di qui , 

Prima del vecchio giunfi al bofeo , e appena 

Giunto , m arrampiccai fovra d' un albero 

Per affettarlo ; e veder dove mai 

Nafcondeva la pentola . Quand' egli 

L ebbe nafeofa , io feendo preflo a baffo 

Da queW albero, /cavo la pignatta 

Di fitto terra piena d! oro . Quando 

Ei fi parti , ben io lo vidi , ed egli 

Non vide me; che appunto erami tratta 

Fuori di firada. Ma eccolo ! men vado 

Verfo la cafa per ripor la pentola. 

ATTO IV. SCENA IX. 

EUCLIONE, E LlCONIDE. 

Soff rovinato, fono affaffinato, 
Son morto ! dove corro? ove non corro ? 
Tienlo , tienlo ; ma chi? quale? non fi>; 
Io non ci vedo, cammino alla cieca, 

F ij 
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Equidem quo eam, aut ubi firn, aut qui firn, 

ncquco cum animo 
Ccrtum inveftigarc . obfccro vos ego , mihi 

auxilio, 

Oro, obteftor, fitis ; & hominem demonftretis, 
qui eam abftulerit . 5 

Qui veftitu & creta * occultant fefe , atque fé- 
dent quafi fini frugi . 

Quid ais tu? tibi credere certum eft. nam effe 
bonum , e vuku cognofeo . 

Quid eft ? quid ridetis ? novi omnes . feio Ai- 
res ette hic complures. 

Hem! nemo habet liorum. occidifti . die igitur, 
quis habet ? nefeis ? 

Heu me miferum ! miferum ! perii male perdi- 
.tus: pefìTume ornatus eo . 10 

Tantum gemiti & mal* msftitia; hic dies mihi 
obtulit, 

Famem & paupcriem : perditiflìmus ego fum 

Omnium in terra . 
Nam quid mihi opus eft vita, qui tantum auri 

perdidi? 

Quod cuflodivi fedulo. egomet me defraudavi, 
Animumque meum , geniumque meum . nunc 

eo alii tatificantur , 15 
Meo malo & damno : pati nequeo . 
Lyc. Quinam homo hic ante «dis noftras cjulans 

conqueritur msrens? 
Atque hic quidem Euclio efk . eft, opinor. op« 

pido ego interii . palam eft res . 
Scit peperini jam, uc ego opinor, fìliam fuam. 

nunc mihi incertum cft, 
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Ov io vada, ov' io fia , ch'io Jia non pofjo 
Con ficure\ia fiperlo. Fi fùp plico, 
Vi prego , vi /congiuro , dare ajuto 
A un poverello: infognatemi voi 
Il ladro maledetto; voi, che air* abito, 
E alla cera fembrare galantuomini . 
Ma che ne dici tu? voglio fidarmi 
Di te, che al vifo credo un galantuomo • 
Cos è ? ve la ridete ! io vi conojco • 
So ben che infra di voi ci fon moltijjimì 
Ladri ma di co/loro alcun non v è , 
CH abbia rubata la pentola . Ahi laffo ! 
Tu mi hai data la mone. Dimmi dunque 
Chi t hai noi fai? oh poverino me! 
Mefchino me, che m' hanno dalle barbe 
Spiantato/ gli affaffini m hanno fatto 
Tutto il mal che potevan . Son piovute 
Jn queflo dì' fopra di me V affanno, 
La povertà, la fame, e la trifie^a. 
Sono il più rovinato uomo , che Jia 
Tra gli uomini . E a che ferve eh' io fiia al mondo 
Dopo una sì confiderabil perdita 
Di tutto quanto il denaro, che avevai 
Che per f erbario fino e falvo, mai 
Mi fon cavata una voglia! Chi fa 
Adeffo chi farà quei, che fi 7 gode 
Alla barba de 1 miei malanni? oh Dei! 
Non la poffo inghiottire . Lic. E chi è colui , 
Che in faccia alla mia cafa fi lamenta, 
Urla, e flrilla piangendo? certamente 
Euclion mi fèmbra * Egli è: fon nelle pefie , 
La co fa è in chiaro: fa che la fua figlia 
Ha ai già partorito . Io non fo quello 
Che ni abbia a fa/} fe fio , fe me ne vadot 

F iij . - 
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Quid agam. abeam? an mancam? an adeam ? 
an fugiam ? quid agam sdepol ntfcio . 

ACTUS IV. SCENA X. 

Eucuo . Lyconjdes. 

Euc. C^uis homo hic loquitur ? Lyc. ego fum . 

Euc. immo ego fum mifer, & mi fere perditus, 
Cui tanta mala , msftitudoquc obtigit . Lyc. 

animo bono es . 
Euc. Quo , obfecro , paclo cflfe poflum ? Lyc. quia 

iftuc facinus quod tuum 
Sollicitat animum , id ego feci, & fateor. Euc. 

quid ego ex te audio ? 
Lyc. Id quod verum eft . Euc. quid ego emerui , 

adolefccns, mali, $ 
Quamobrem ita faceres, meajue meofque perdi- 

tum ires liberos? 
Lyc. Deus impulfor mihì fuit, is me ad illatn ille- 

xit . Euc. quo modo ? . 
Lyc. Fateor peccavifTe, & me culpam commeritum 

£cio . 

Id adco te oratum advenio , ut animo aequo 

ignofeas mihi . 
Euc. Cut id aufus facete, ut id quod non tuum 

eflet tangeres? io 
Lyc. Quid vis fieri ? faèìum eft illud : fieri infccìum 

non poteft. 

Dtios credo voluifle : nam ni vcllent , non fie- 
x rct , feio . 
Euc. At ego deos credo voluifTe , ut apud te me in 

nervo enicem. 
Lyc. Ne ifluc dixis . Euc. quid tibi ergo meam me 
invito taSio eft? 
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Se t abbordo , o fel figgo : come io debba 
Qui regolarmi non lo fi per Giove . 

ATTO IV. SCENA X. 

Et/CLIONE , E LlCONIDE. 

Euc. C lìi è coflui , che di forre ? L. Io fono . E. Io fino 
Bensì quel miferabile fiiaurato , 
Pieno di mali e di malinconia • 

Lic. Via , Jla fu di buon animo . Euc. Ti prego 
A dirmi come il poffo farei Lic. Io fui 
La cagìon del tuo affanno : eccomi ; ed ora 
Te lo confejfo. Euc. Oh Dei! che cofa afcoltoì 

Lic. Ciò che pur troppo è vero . Euc. E che ho mai fatto 
A te di male , perchè ti portaffi 
Meco in tal guifa , o giovinetto ; e foffi 
La rovina di me > della famiglia ? 

Lic. Mi tentaron gli Dei : quefìi m' indujfero 
A far queflo delitto. Euc. E come mai? 

Lic. Conferò il fallo, e fi qual colpa io m' abbia 
Commeffa : e perciò vengo a piedi tuoi , 
Perchè benignamente mi perdoni. 

Euc. Ma perchè ave/li tanto ardir di fendere 

Le mani a quel, che tuo non era? Lic. Ornai 
Che vuoi tu far? ciò è fatto, e non può e fere 
Che non fia fatto . Io credo che ciò joffe 
Volontà degli Dei: fi non volevano, 
Ciò non farebbe feguito . Euc. Gli Dei 
Credo che voglian anco eh' io mi flro\\t 
Davanti a te. Lic. Via , non dir queflo. E. Dunque 
Perchè contro mia voglia hai tu toccato 
La roba mia? Lic. Ne fur cagione il vino/ 
E in/ìem r amore . Euc. Gioyin temerario! 
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Lyc. Quia vini vitio atque amoris feci. Euc. horrta 

audacifTume ! ! 5 

Cum iftacne te orationc huc ad me adire au- 

fum 1 impudens? 
Nam fi ifluc jus ed, ut tu iftuc excufare poflìes , 
Luce claro deripiamus aurum mationis palam , 
Poli id , fi prehenfi fumus , excufemus , ebrics 
Nos feciffe amoris caufla . nimis vile'ft vinum 

atque amor, 20 
Si ebrio atque amanti impune facere, quod lu 

beat « licer . 

Lyc. Quin tibi ultro fupplicatum venio ob ftultitiam 
meam . 

Euc. Non mihi homines placent , qui , quando ma- 
kfecerunt , purgitant . 
Tu illam feibas non tuam eflfc : non attacìam 
oportuit. 

Lyc. Ergo quia fum tangere aufus, haud cauflìficor 
quin eam , 25 

Ego habeam potiflimum . Euc, tun* habeas me 
invito meam \s 
Lyc. Haud te invito poftulo : fed meam cflè opor- 
tere arbitror . 
Quin tu eam invenies , inquam , meam illam 
efle oportere , Euclio . 
Euc. Nifi refers. Lyc. quid tibi ego referam? Euc. 
quod furripuidi meum. 
Jam quidem hercle te ad pratorem rapiam, & 
tibi fcribam dicam*. 30 
Lyc. Surripio ego tuum ? unde ? aut quid id eli ? 
Euc. ita me amabit Juppiter , 
Ut tu nefeis? Lyc. nifi quidem tu mihi, quid 
quaeras, dixeris . 
Euc. Aulam auri , inquam , te repofeo , quam tu 
confcfTus mihi 
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Con un fimìl difcorfo hai tanto ardiri 

Sen^a vergogna di venirmi innanzi? 

Con quefla legge alla mano , per cui 

Tu cerchi meco di fcu farti, andiamo 

Sotto i lor occhi in cafa delle dame 

Scopertamente a rubar lor quant hanno 

Di preyofoì e fe gli sbirri poi 

Ci pigliano , portiamo per ifcufa 

CK eravamo ubbriachi , e che /' amore 

Ci fpinfe a farlo* Oh quanto mai farebbero 

Cari r amore e 7 vino , fe lafciaffero 

Far ciò, che piace impunemente a tutti 

Gli ubbriachi e gli amanti . Lic. Io da me fleffo 

Vengo del mio trafcorfo a domandarti 

Il perdono. Euc. Quegli uomini, che dopo 

Oprato il mal fi f cu/ano , per dirla, 

Non mi piacciono mica. Tu fapevi 

Che non era tua roba : tu dovevi 

Lafciarla flare . Lic. Non per queflo > o vecchio? 

Che io non dovea toccarla, or non la debbo 

Giuflamente ottenere. Euc. Oh quefla è bella! 

Tu in barba mia vuoi ratte ne r ti quello, 

Che a me s affettai Lic. No : col tuo confenfo . 

Ala però farà a" uopo che fia mia , 

Any che tu la troverai in iflato 

Di dover effer mia . Euc. Se non la rendi 

Lic. Co fa t' ho a rendere io ì Euc. Quel , che hai rubato : 
E fe tu noi farai, ti condurrò 
Dal Pretore , e ti darò una comparfa • 

Lic. Io ho rubato ì che dici ì co fa è quefla t 

Euc. Così di Giove godeffi la grafia, 

Come è ver che noi fai. Lic. Se non m hai dette 
Co fa cerchi. Euc. Una pentola, che è piena 
Di quattrini ti dico , e che tu aàeffo 
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Te abftulifle . Lyc. ncque sedepol ego dixi , 

neque feci . Euc. negas ? 
Lyc. Pernego immo. nam ncque ego aurum, neque 

iftaec aula quae fiet, §5 
Scio , ncc novi . Euc. illam , ex Silvani luco 

quam abftuleras , cedo . 
I, refer: dimidiam tecum potiuspartem dividam. 
Tamctfi fur mihi es, moleftus non ero. i vero, 

refer . 

Lyc. Sanus tu non es , qui furem me voces . ego te , 
Euclio , 

De alia re refeivifle cenfui, quod ad me atti- 
net . 40 
Magna eft res , quam ego tecum otiofe , fi 
otium eft , cupio loqui . 
Euc. Die bona fide : tu id aurum non furripuifti ? 
Lyc. bona. 

Euc. Neque fcis, quis abftulerit? Lyc. iftuc quoque 
bona . Euc. atque id fi feies , 
Qui abftulerit , mihi indicabis ? Lyc. faciam • 

Euc. neque partem tibi 
Ab eo , quiqui eft , inde pofees : neque furem 
excipics? Lyc. ita. 45 
Euc. Quid fi fallis ? Lyc. tum me faciat quod voi: 

magnus Juppiter. 
Euc. Sat habeo. age nunc ìoquere quid vis. Lyc. fi 
me novifti minus , 
Genere qui fini gnatus : hic mihi eft Megado- 

rus avonculus: 
Meus fuit pater Antimachus : ego vocor Lyco- 
nides : 

Matcr eft Eunomia. Euc. novi genus . nunc 
quid vis? id volo 50 

Nofcere . Lyc. filiam ex te tu habes . Euc. 
immo eccillam domi. 
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Mi confeffafii di averla rubata. 

Lic. Io non tei diffi mai , nè mai /' ho fatto . 

Euc. Lo nieghi ì Lic. Sì per certo . Non ho mai 
Saputo cofa alcuna della pentola, 
E de quattrini . Euc. Io ti domando quella. 
Pignatta, che dal bofeo di Silvano 
Porta/li via poc any . Via riportala : 
Farem piuttofio a me^ro . Se tu fojli 
Ladro a mio danno , non ti farò male ; 
Ma una volta finifeila e la rendi. _ 

Lk. Tu fei pay y o a chiamarmi ladro. Infino 
Ad ora io mi credea che tu fapcfji 
Un altro affar , che a me s afpetta\ e ch'io 
Ho lungamente da comunicarti, 
Se pur v è tempo . Euc. Dì da galantuomo , 
Se è ver che tu rubafli la pignatta. 

Lic. Da galantuomo non è ver. Euc. Nè fai 
Chi 1' ha rubata ? Lic. Non lo fo per certo • 

Euc. Ala quando ti fia noto , mei dirai ì 

Lic. Te lo dirò. Euc. Nè tu ne prenderai 
La tua parte dal ladro , chi egli fia ; 
Nè in cafa tua lo renderai ficuro ? 

Lic. Non dubitar. Euc. Ma fe ni inganni ì Lic. Giove 
Faccia dì me ciò , che gli piace. Euc. Adeffo 
Son contento. Ora dì: da me che vuoi? . 

Lic. Se tu appien non fapeffi di qual cafa 
Io fia nato , japer dei che mio yio 
E' Megadoro : figlio fon a* Antimaco 
E d'Eunomia; e Liconide mi chiamo* 

Euc. Conofco la tua gente: or dì che vuoi? 
Queflo vorrei faper . Lic. Tu padre fei 
D' una raga^a . Euc. Certo : ella fia in cafa . 

Lic. Mi vìen detto che tu r hai già promeffa 
Al mio iio Megadoro. Euc. Appieno fei 
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Lyc. Eam tu defpondiiìi , opinor , meo avonculo . 

Euc. omnem rem tenes. 
Lyc. h me nunc rcnuntiare repudium * juflìt tibi . 
Euc. Repudium, rebus paratis, atque cxornatis nuptiis? 
Ut illum di immortales omnes, dcaque, quan- 
tum eft , perduint, 5 $ 
Qucm propter hodie auri tantum perdidi , in- 
felix , mifer ! 

Lyc* Bono animo es , & benedice . nunc , quae res 

tibi & gnata; tua? 
Bene feliciterque vortat. ita di faxint, inquito. 
/Tacita di faciant . Lyc. & mihi ita dì faciant. audi 

nunc jam. 

Qui homo culpam admifit in fé, nullus eft tam 

parvi preti, 60 
Quin pudeat, quin purget fefe. nunc te obte- 

ftor, Euclio, 
Si quid ego erga te imprudens peccavi , aut 

gnatam tuam , 
Ut mihi ignofeas , eamque uxorem mihi des, 

ut leges jubent : 
Ego me injuriam fecifle fili» fateor tua?, 
Ccrcris vigiliis, per vinum, atque impulfu ado- 

lefccntiae . 6 5 

Euc. Hei mihi ! quod facinus ex te ego audio ? Lyc 

cut ejulas? 

Qucm ego avom feci jam ut efles fi lise nuptiis : 
Nam tua gnata peperit, decumo menfe poft: 

numerum cape. 
Ea re repudium remifit avunculus caufìTa mea, 
I intro, exquire, fit ne ita, ut ego predico. 

Euc. perii oppido! 70 
Ita mihi ad malù mais res plurima? fé agglutinant . 
Ibo intro, ut quid hujus veri fit , feiam. Lyc. 

jam te fequor. 
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Informato di tutto . Lic. Or quejìi diede 
A me V ordine che io qui ti portaffi 
La fua difdetta. Euc. Come? la di/detta, 
Qua/or tutte le co/è fono alt ordine, 
Fd infino le no^e preparate ì 
Che'l del lo mandi alla malora tutto 
Intero, quanto egli è. Per fua cagione 
Povero me, me/chino me, ho perduti 
In queflo giorno tutti i miei denari! 

Lic. Via , /la pur di buon animo : ringrazialo . 
Ciò ha da tornare in tuo bene , e di tua 
Figliuola. Tu dì pur che così facciano 
Gli Dei . Euc. Lo faccian pure . Lic. Ed altrettanto 
Io replico . Or m a/colta . Fra quegli uomini 
Che peccarono , io credo alcun non fìa , 
Che non procuri dì giuflìficarfi 
Col fio ro/fore . Io ti fcongiuro , Euclìone , 
Se peccai contra te , contra la tua 
Figliuola da imprudente, a perdonarmi; 
E a darmela per moglie, come vogliono 
Le leggi. Io ti confeffo che oltraggiaila 
Nelle vigilie di Cerere , fpinto 
Dal vino e dal /uror di gioventù . 

Euc. Ohimè ! che /celeraggine hai tu fatto ? 

Lic. Perchè fìrcpiù? io già ti ho fatto nonno 
Nel giorno delle nofte della figlia ; 
Ella ha già partorito dopo il nono 
Me/è: fa il conto tu . Perciò mio yo 
Per mia cagion ti mandò la di/detta. 
Va pure in cafa, informati s'è vero 
Ciò, che io ti dico. Euc. Oh del fon rovinato l 
Una di/grafia attacca l altra . Vado 
In ca/a a /incerarmi. Lic. Io pur ti feguo* 
Per quanto fcorgo par mi e/Jet già in porto 
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Haec propemodum jam efle in vado falutis rcs 
videtur . 

Nunc fcrvom cfle ubi dicam meum Strobilum , 

non rcpcrio. 
Nifi etiain hic opperiar tamen paullifpcr; poftea 

intro 75 
Hunc fubfcquar . nunc interim fpatium ei dabo 

exquirendi 

Meum facìum ex gnatae pediflequa nutrice anu . 
ea rem novit. 



73 In vado falutis . M^taphora pro- 
verbiali! fumpta a natantibus aut 
navigantibus , prò eo quod cft in 
tuto , citraque diferimen . Tcrent. 
in Andx. ad. j. fc.3. Omnis res eftjan 



in vado : in quem locunt Donata*. 
In vado , id ejl in fecuritate : nam 
ut in fro/undo periculum ejl , ho. 
in vaio Jwuriias . 
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E in falv amento-, ma dov è il mio fervo 
Che noi ritrovo? penfo in quejlo luogo 
Di trattenermi ad appettarlo ; pofcia 
Andrà in caja del juocero : ed intanto 
Gli darò tempo di ben informarci 
Del fatto della ferva vecchia balia 
Della figlia. Co/lei di tutto è intefa. 
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ACTUS QUINTI 

SCENA PRIMA. 
Stkobilus. Lyconides. 



Str. D 

i immortalcs , quibus. & quantis me do- 
mais gaudiis ! 
Quadrilibrcm aulam auro onuftam habeo. quis 

me eft divitior ? 
Quis me Athcnis nunc magis quifquam ed 
homo , cui di fine propitii ? 
Lyc. Certo enim ego vocem hic loquentis modo me 
audire vifus fum . Str. hem! 
Herumne ego afpicio meum ? Lyc. videon' ego 
hunc Strobilum , fervum mcu.n? $ 
Str. Ipfus cft . .Lyc. haud alius eli . Str. congrc- 
diar. Lyc. contollam gradum. 
Credo ego illum , ut juflì, eampfe anum adito, 
hujus nutriccm virginis. 
Str. Quin ego illi me inveniuc dico hanc praedam» 
atque eloquor? 
Igitur orabo ut manu me mittat . ibo atque eloquar. 
Repperi . Lyc. quid repperifti ? Str. non quod 
pueri clamitant io 
In faba fe reppcrifle . Lyc. jamnc autem, ut 
. foles , dcludis ? 
Str. Here mane , eloquar : jam aufculta . Lyc. age 
ergo loquere. Str. repperi hodie, 
Here , divitias nimias . Lyc. ubinam ? Str. qua- 
drilibrem , inquam , aulam auri plenam . 
Lyc. Quod ego facinus audio ex te ? Str. Euclioni 

huic feni furripui . 
Lyc. Ubi id ed aurum? Str. in arca apud me. nunc 
volo me eraitti manu, AT- 



ATTO QUINTO " 

> 

SCENA PRIMA. 
Strobilo, e Liconide. 

Str. \(f uanti e quali alle gre*- e , o fommi Dei, 
Voi mi date in quejì' oggi ! Io mi ritrovo 
Una pignatta piena ben di quattro 
Libbre d" oro . Chi mai dì me è più ricco ? 
Chi è mai in Atene , a cui gli eterni Dei 
Steno più favorevoli ' Lic. AH jemb a 
Udire un uomo, che /la ragionando. 

Str. E quegli il mio padrone 9 Lic. E q te gli Strobilo? 

Str. E dejjo. Lic. Non è altri. Str. Gli vo incontro. 

Lic. Certamente vogr tre ad abbordarlo . 

Credo che già feoido gli diedi ordine 

Sarà andato a parlar colla nutrice 

Della raga^a. Str. Perchè non gli dico 

D' aver trovato il te foro ì sì , sì 

Voglio pregarlo a darmi libertà . 

Ho trovato, ho trovato. Lic. E che hai trovato ? 

Str. Non già quel > che i fanciulli van gridando 
D aver trovato nel baccello. Lic. Fai 
Delle folite tue ? Str. Te lo dirò , 
Padrone : Jenti. Lic. Via, preflo , fini fila. 

Str. Padrone, oggi ho trovato chi fi quante 

Picchete. Lic. Dove fono? Str. Una pignatta 
Di quattro libbre piena d' oro . Lic. E come 
Hai tu jattoì Str. Ad Euclione io la rubai. 

Lic. Dov è ? Str. L ho in caffa ripofla : ora io voglio 
Che tu mi dia la libertà . Lic. Tu vuoi 
La libertà, briccone bricccn'ffimo? 

Str. Va via, padrone: io jo coja vuoi fare. 
Pjlauto (AuluuJ Tom, I. G 
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Lyc. Egone te emittam manu , fcelerum cumulatili*- 

me ? Str. abi , here ; fcio 
Quam rem geras. lepide, hercle, animum tuum 

tentavi, jam 
Ut eriperes , apparabas . quid faceres , fi reppc- 

riflfem ? 

Lyc. Non potes probaflTe nugas . i , redde aurum • 

Str. reddam ego aurum ? 
Lyc. Redde , inquam : ut huic rcddatur . Str. ah , 
unde? Lyc. quod modo faiTus es cfle 20 
In arca . Str. folco , hercle , ego garrire nugas : 

ita loquor . Lyc. at fan* 
Quomodo ? Str. vel hercle enica , numquam 
hinc feres a me. 

SUPPOSITA. 

ANT. CODRI URCEI. 

.... quod non habeo . Lyc. feram . 

„ "\^elis nolis ; quum te quadrupedem ftrin- 
„ xero, 

Et herniofos tcrtes ad trabem tibi 
Divcllam appcnfo . fed cur in fauces moror 
Hujus fcelefti ruere ? & animam protinus 
„ Cur non compello facerc iter praepoftcrum ? 5 
t, Das, an non? Str. dabo . Lyc. dcs ut nunc, 
„ non olim volo. 

»Str. Do jam : fed me animam recipere finas , te rogo . 

Ah ah ! quid , ut dem , pofcis , here ? Lyc, 
„ nefcis , fcelus ? 

„ Et aulam auri plenam quadrilibrem mihi 

„ Audes negare , quam dixti modo 10 

n Te arripuilfe? heja, jam ubi nunc lorarii ? 



igitized by Googl 



V A ULULAR T A. 99 

Tentar volli con quefta burla il tuo 

Animo. Toflo tu t apparecchiavi 

A portarmelo via. Se fojfe vero 

Che fare/li tu mai? Lic. Non m y infinocchi . 

Va e portami il denaro. Str. Che denaro? \ 
Lic. Portalo qui : vo renderlo a colui . 
Str. Donde l ho a prender? Lic. Tu pur mi dice/li 

D' averlo in cajfa . Str. E non fai tu eh' io foglio 

Speffo far quefte celie? adcjjo appunto 

Te ne ho Jatt' una. Lic. Sai come anderà 

Per tei Str. Tu fei padrone di frodarmi, 

Ma da me non avrai 



SUPPLIMENTO 
DI ANTONIO CODRO URCEO . 

ciò, che non ho. 

Lic. I o r avrò a tuo di/petto : voglio pria 
legarti ad una trave, e poi caftrarti. 
Ah pe\\o di briccone e federato ! • 
Che mai indugio a frodarti , e non ti faccio 
Ufcir di dietro l' anima? la rendi, 
O non la rendi? Str. Via la renderò: 

Lic. Dico adejfo , non poi . Str. Sì te la rendo : 
Ala lafciami pigliar fiato, ti prego. 
Ah , ah , che dici tu che io renda ? Lic. Iniquo ! 
Non lo fai tu? fei tanto ardito ancora 
Di negar ciò, che pur ora m'hai detto? 
Tu ruba/li una pentola ripiena 
Di denaro: ma quanto va.., Aguftiai* 

G ij 
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6V. Hcrc , audi pauca . Lyc. non audio : lorarii , 
Hcus, hcus. lor. quid cft ? Lyc. parari cate- 
nas volo . 

»S(r. Audi, qua?fo; poft me ligare jufferis 

Quantum libct . Lyc. audio : fed rem cxpe- 
dias ocius . i 5 
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„5Vr, Si me torqueri jufleris ad necem, vide 
„ Quid confequare. primum , fervi exitium habes : 
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Deinde , quod concupifees , ferre non potcs . 
At fi me dulcis libcrtatis pra?mio 
Dudum captafles, jamdudum votis fores 20 
Tuis potitus . Omnf.s Natura parit libcros, 
Et omnes libertati natura ftudent . 
Omni malo , omni exitio pejor fcrvitus : 
Et quem Juppiter odit , fervom hunc primum 
fecit. w . 

Lyc. Non fluite loqueris. Str. audi reliqua nunc jam: 2 5 
Tenaces nimium domino? noftra auas tulit ; 
Quos harpagones , harpyias & Tantalos 
Vocare foleo , in opibus magnis pauperes , 
Et fitibundos in medio oceani gurgite • 
Nulla? illis fatis divitia? funt, non Mida? , go 
Non Crodì : non omnis Pcrfnrum copia 
Explcre illorum tartaream ingluvicm potefr . 
Inique domini fervis utuntur fuis , 
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Str. Afoltami un tantino. Lic. Non afcoltó. 

Aguy^tni ove fletei Aguz. Eccoci, Lic. Inordìn 
Ponete le catene . Str. In grafia a/coltami ; 
Di poi fammi legar quanto tu vuoi. 

Lic. Ti ajcolterò: ma sbrigati più pre/lo 

Che tu puoi. Str. Se ti piace tormentarmi 
Fino a che fpiri V anima , confiderà 
Che cofa tu guadagni. Perdi il fervo , 
E non hai ciò ; che brami : fe tu prima 
Foffi venuto colle buone a prendermi 
Colla fperan^a a" aver in mercede 
La libertà, per certo che a quefl' ora 
Avrefli avuto quello, che volevi. 
Liberi ci fa nafeer la natura ; 
E da noi naturalmente fi brama 
La libertà , fe fi può aver . Non V* è 
Al mondo un mal peggiore, ed uno flato 
Sì mefehino quant 1 è l' effere /chiavo : 
E quando Giove brama gafligare 
Un pover uomo, lo mette a fervire, 

Lic. Non dici male. Str. Afcolta il rimanente . 
A' giorni noflri i padroni fon troppo 
Tenacia nelle mani hanno gli uncini 
A guifa dell'arpie. Gli chiamo Tantali » 
Che in me^o alle ricche\\e fono poveri , 
E fitibondi in mey x o alla voragine 
Dell oceano . Quanto aveva Alida, 
Quanto il re Crefo lor non bafierebbe . ] 
Le ricche *ire del regno perfiano 
Non fon capaci a contentare in menoma 
Particella la lor ingorda fame. , 
I padroni fi portan mal co fervi , 
Ed all' oppofto i fervi mal s' adattano 
A obbedire i padroni: così tutti 

C il) 
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„ Et fervi inique dominis nunc parent fuis : 

„ Sic fit neutrobi, quod fieri juftum foret. 3$ 

Penum , popinas , cellas promtuarias 
„ Occludunt mille clavibus parci fenes , 
„ Quae vix legitimis concedi natis volunt : 

Servi furaces, vcrfipelles, callidi 
„ Occlufa mille clavibus libi referant ; 40 
„ Furtimque raptant , confumunt , liguriunt , 
„ Centena numquam furta dicìuri cruce : 
„ Sic fervitutem ulcifcuntur fervi mali 
„ Rifu jocifque . fic ergo concludo , quod 
„ Servos fideles liberalitas facit . 45 
^Lyc. Recìe quidem tu , fed non paucis , ut mihi 

Pollicitus . verum fi te facio liberum , 
„ Reddes, quod cupio? Str. reddam : fed teftes 
• volo 

„ Adfint : ignofees , here ? parum credo tibi . 
,,Zy<r. Ut lubet ; adfint vel centum ; jam nil moror. 50 
„&r. Megadorc , & tu , Eunomia , aderte precor y 
„ fi libet. 

„ Exite : perfeóìa re mox redibitis . 
,,Meg.Quì nos vocat ? hem Lyconide . Eun. hetn 
„ Strobile , quid cft? 

„ Loquimini . Lyc. breve ed . Meg. quid cft ? 
„ , Str. vos teftes voco : 

„ Si quadriiibrem aulam auri plenam huc ad- 
„ fero, . 55 

„ Et trado Lyconidae, Lyconides me manu* 
„ Mittit; jubctque juris effe me mei. • 1 
„ Itane fpondes ? Lyc. fpondeo . Str. jamne au- 
„ diftis hoc 
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Fanno ciò , che non debbono. I fpìlorci 
Vecchi ferrano a cento e cento chiavi 
Ove jìa il pane , ove fi tiene il vino, 
Ed anche la difpenfa: a mala pena 
I proprj figli vi poffono entrare . 
I fervi ladri, monelli , ed afiuti 
Aprono tutto, benché a cento chiavi 
Tengan ferrato; e di nafcoflo leppano » 
Con fumano , divorano alla barba 
De padroni: e fon capaci a negare 
I furti, in vifta di cento tormenti. 
Così con ficheti e rifa i malandrini 
Si vanno vendicando de padroni. 
Finalmente conchiudo che la fola 
Generofità fa i fervi fedeli . 

Lic. Tu dicefli benijjimo : ma fofli 

Più proliffo di quello, che ni avevi 
Promeffo dianzi. Or fe ti faccio libero 
Mi renderai tu poi quel, che i ho detto? 

Str. Lo renderò ; ma voglio che prefinti 
Vi fieno i teflimonj. Veramente 
Tu mi perdonerai? ti credo poco. 

Li:. Sì si , come tu vuoi : fien' anche cento 

J teflimonj , non ni importa. Str. Eunomia 
Megadoro , venite qua , vi prego . 
Ufi ite , in grafia , di cafa ; che fubito 
Finito un certo affar vi tornerete. 

Mcg. Chi mi chiama ? oh Liconide ! Eun. Co fa h 
Strobilo ? fu parlate . Lic. In due parole 
E finito il difior fi. Meg. E che cos è? 

Sir. Voi tutti chiamo adeffo in teflimonio 

Che fe io porto a Liconide una pentola, 
Piena di quattro libbre a* oro , a me 
Dona la libertà : me la prometti ? 

G iv 
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„ Quoa dixit ? Mcg. audivimus. Str. jura enim 
„ per Jovcm . 

„Lyc. Hcm quo redacìus fum alieno malo ! <To 
„ Nimis procax es. quod jubet, faciam tamen . 
„Str. Heus tu, noflra $tas non multum fidei gerit : 
,, Tabula? norarcur : adfunt teftes duodecim : 
,, Tempus locumque fenbit acluarius; 
„ Tamen invenitur rhitor, qui facìum neget . 6" 5 
„Z)T. S«.d me cito expedi fis. Str. hem filicem tibi . 

Si ego te feiens fallarci, ita me ejiciàt Djefpite: 
„ Denis, fai va urbe & arce, ut ego hunc lap- 
„ dem . fatin' 

„ Jam feci tibi ? Str. fatis . ut ego aurum ap- 
„ portem , eo . 

^Lyc. I pegafeo gradu , & vorans viam redi . -jj 

Lyconides. Strobilus. Megadorus. 
eunomia. evc lio. 

„ Z/c.Ctrave eft homini pudenti morologus nims 
„ Scrvus , qui fapere plus volt hero fuo . 
„ Abcat hic Strobilus in malam liber crucem , 
» Modo mibi apportet aulam auro puro gravem ; 

Ut Euclionem foccrum ex lucìu retrabam / 
n Ad hilaritatem, & mihì conciliem filiam , 
»! Ex comprefiu meo novani puerperam . 

Scd ecce redit onufìus Strobilus . ut reor , 
i, Aulam apportat. & certe eft aula, quam gerit. 
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Lic. Certo, te la prometto. Str. Vdiflc voi 

Quello, ch'ei diffe? Mcg. Udimmo. Sir.Giura ancora 

Pel padre Giove . Lic. A che fon io ridotto 

Per le difgraye degli altri! Tu fei 

Ciò, eli egli vuole . Str. Non fai tu che al giorno 

£>' oggi poco fi crede . V iflrumento 

Si fcrive ; v interviene una dolina 

Di te/limoni ; il Aotajo vi fcrive 

Il giorno e 7 luogo : e pur un Avvocato , 

Che nega il fatto talor fi ritrova. 

Lic. Sbrigala almeno. Str. Eccoti il fijfo. 

Lic. Se a bella pofla ora t' inganno , Giove 
Sen^a far danno alla città, mi facci 
Da' miei beni paterni tanto lungi, 
Quant' io getti lontano queflo faffo . 
Sei contento così? Str. Bafiantemente. 
Adelfo io vado a portarti la pentola. 

Lic. Prejlo ; e al ritorno mangiati la via . 

lieo side, Strobilo, Meg adoro , 

El/NOMLA, E EUCL10NE. 

E PUR cofa flucchevole a un padrone 

Di garbo il dover fempre aver <t intorno 

Un fervidor faccente , che gli vuole 

Far da pedante ognor! Vada in malora, 

Purché mi porti la pignatta piena 

D oro bello e lampante ; acciocché io poffa 

Toglier r affanno a quel povero vecchio, 

E confolarlo , ed acquiflarmi prejlo 

La fua figlia , per me già fatta donna . 

Ma ecco Strobilo che ritorna carco 

Di non fo che. M' immagino che fio. 

La pentola : ella è appunto . Str. Ecco , o Liconide,. 
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nStr. Lyconidc , apporto invcntum promiflum tibi, i o 
„ Aulam auri quadrilibrem . num ferus fui? 
„Z/yc. Nempe. ó dii immortales , quid video, aut 
„ quid habeo? 

„ Plus fexecntos Philippcos & quatcr. 
„ Scd evocernus Euclionem protinus . 
„Zyc. O Euclio , Euclio ! Meg. Euclio , Euclio . 
t, Euc, quid eli ? 15 

•>\Lyc. Defcende ad nos ; nam dii te fervatum vo- 
lunt. 

,, Habcmus aulam . Euc. habetifne ? an me de- 
„ luditis ? 

„Zyc. Habemus, inquam. modo , fi potes , hucadvola. 

„Euc.O magne Juppiter! o Lar familiaris , & 

,, Regina Juno , & nofter thefaurarie 20 

„ Alcide , tandem miferati miferum fenem \ 

„ Oh, oh, quam laetis , aula, tibi amicus fenex 

„ Complecìor ulnis, & te dulci capìo ofculo ! 

„ Expleri nequeo mille vel complexibus. 

„ O fpcs , o cor, lucìum depulverans meum ! 2% 

,->Lyc. Auro carere femper duxi pcflTumum 

„ Et pueris, & viris, & fenibus omnibus. 

„ Pueros proftrare cogit indigentia, 

„ Viros furari, mendicarier ipfos fenes . 

„ At multo pejus e(t, ut video nunc , fupra 30 

„ Quam quod necefle ed nobis auro opulcfcerc. 

„ Heu quantas patfus efl srumnas Euclio , 

„ Ob aulam panilo ante a fc deperditam ! 

„Euc. Cui meritas referam grates? an diis, qui bonos 
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Quello, che ti promeffi: ecco la pentola 
Che io ritrovai di quattro libbre d'oro 
Ripiena e colma. E ben ho fatto prejìoì 

Lic. Sommi Dei! cofa veggio? che mi trovo 
Nelle mani ì faran quefli denari 
O tre o quattro miglia/a di Filippi • 
P re/lo fi chiami il vecchio. Euclione, Euclione* 

Mcg. Euclione, Euclione. Euc. Cofa c è? Lic. Vien prejlo 
Quaggiù da noi : gli Dei ti voglion bene . 
Abbiam qui la tua pentola. Euc. L avete ? 
. O pur voi mi burlate ? Lic. Noi l abbiamo > 
Ti dico: vieni adeffo fi tu puoi. 

Euc. Oh fommo Giove! oh domeflico Lare, 
Oh Regina Giunone, oh Alcide noflro 
Teforier , finalmente vi movcfle 
A pietade di me, povero vecchio! 
Oh oh con quanta gioja ora t abbraccia , 
Con quai teneri baci t accare^a , 
Cara pignatta, il tuo fedele amico, 
Il tuo buon vecchio ! non trovo la via 
Di fatarmi in darti mille e mille 
Abbracci : fei il mio cuor , la mia fperan^a : 
Tu m hai rimeffo il cuore in corpo . Lic. Sempre 
Il non aver denaro la credei 
Cofa affai brutta ai fanciulli , ed agli uomini f 
Ed ai poveri vecchi . La miferia 
Cagiona né fanciulli un brutto vi\io ; 
Spinge gli uomini al furto , e for\a i vecchi 
A chieder la limo/ina . : Per quanto 
Ora io hi accorgo è molto peg^ior cofa 
Averne più di quello, che bijogna . 
Quanti tremiti al cuor di quejto vecchio 
Cagionò quefla pentola rubatagli! 

Euc. Cui render deggio le dovute grafie ? 
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„ Refpecìant homines ? an amicis , rccìis viris ? 
„ An utrifque ? utrifque potius . et primum tibi , 3 6 
„ Lyconide , principimi) & aucìor tanti boni , 
„ Hac ego te aula auri condono : accipias libens . 
„ Tuam hanc effe volo, & filiam meam fìrnul , 
Prxfentc Mcgadoro , & forore ejus proba 40 
„ Eunomia . Lyc, et habetur , & refertur gratia , 
,, Ut mcritus es, focer cxoptatus mihi, Euclio. 
„Euc. Relatam mihi fatis putabo gratiam , 
,, Si donum noftrum , & me ipfum accipias 
,, nunc libens. 

„Lyc. Accipio, & Euclionis volo mea (le domus. 
„Sir. Quod reftat, herc, nunc, memento, ut firn 
„ liber. v 46 

,,Zyc. Recìe monuidi . eflo merito liber tuo* 
,, O Strobilc , & turbatam jam intus ccenam 
para . 

,vSrr. Speclatores , naturam avarus Euclio 
, „ Mutavit: libcralis fubito facìus eft . 50 
„ Sic liberalitate utimini vos quoque: 
„ Et, fi fabula perplacuit, dare plaudite. 
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Forfè agli eterni Dei, che ci galantuomini 

Hanno fernpre riguardo ? forfè ai miei 

Cari amici onorati ? o forfè infieme 

Ad entrambi ì Sì ben meglio ad entrambi : 

E* prima a te* Liconide , principio 

E autor d' ogni mio ben . To , prendi quejla 

Pentola : ella ora è tua : te la regalo . 

Prendila volentieri, e infìcm con ejfa 

La mia figliuola ancora, alla prefen^a 

Di Megadoro e fu a buona (ore Ila 

Eunomia. Lic. Io la gradi /co , o caro fuocero , 

Come è giuflo , e ti rendo mille grafie. 

Euc. Mi /limo affai da te ricompenfato , 

Se me e il mio dono accetti di buon animo» 

Lic. Certamente /' accetto ; e la mia cafà 

Foglio che ancor fìa tua . Str. Padron , ricordati 
Che altro non refla , fe non che io fia libero. 

Lic. Ben dicefli : giacché /' hai guadagnato , 

Sii libero pur tu. Va in cafa, o Strobilo, ^ 
E la fiurbata cena metti in ordine. 

Str. Spettatori, cangio/fi dì natura 

Il vecchio avaro, e fubito divenne 
Generofo. Voi fiate liberali. 
Se gradi/le la favola , battete 
In fegno di piacere ambe la mani. 



Fine dell 1 Aulularia. 
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ALIA SUPPOSITA. 

C^um hic quondam pervicus addit? 

Non feramn' umquam ? Str. quod non habeo. 

Lyc. cfteraris cave, 
Nifi actutum feni id auri redditio eft . Str. 

fi ve perpenfus ferar 
Libitinarius, five poliincìorius eflèrar, numquam 

dabo , nifi fodiam 
Novitcr arrogiam. Lyc. vaeh capiti tuo. Str. 

immo fenis & capiti 5 
Et pccìori, qui auri tantum perdidit . Lyc. 

quis repperit? 
Quem repperifTe vis . Lyc. qui in arca illud 

fubreptum habere 
Autumat . Str. quam pulchrc tibi., here , con- 

nivcrcnt oculi , fi id 
Facìum fatcor . ludo : quod lufi tecum , non 

par efi idemtidcm 
Serio vorticr. Lyc. at nunc jam ne me irri- 

taflis , i , & aurum 1 o 

Rcdde : fufquc deque haud agitcs. Str. herc, 

id fi reperibitur, 
Ccrtum eft geminam te lanccam confitentem 

ice re . Lyc. i , & redde . 
Vis crafTum ? Lyc. i , & redde . Str. atat in- 

callum qusritas . 
I , & redde . ego ad fenem propero , ut quid 

comitiis 

Proxumis videam . fenex aulam auri pcrdidit. 

Megadorus 1 5 

Repudium renuntiat. filiam peperifTe vitio re- 

feiit. Str. hero 



Digitized by v^ooQle 



M 

w 
n 



Aulula ria. fi\ 

Meo, quantum ego video, ncmo eft benignior . 

alii non quod 
Invcntum eft non occulunt , modo negant : 

occulunt vaniloqui. 
Scd aliud poft aliud fi qua fit opportunitas , 

harpagatum 

Volunt : fi Eleufiniae fit , facilem deam crc- 

duant; fi Cotytto, 20 
Non videre quem batuat . ita ncque amicis , 

ncque cognatis , 
Neque dis parcunt, dum bene parcant fibi. 

ifiic quidem, 
Ne mifcrum faciat fcnem , aut illius familiam 

opulcntam , 

Auri aulam , grandem , onuftam , plenam , re- 
ferri jubet, 

Ut fe faciat olim miferum, atquc fuam fami- 
liam. art ego partem 25 

Impartiri malim , unde redimar . quod vortat 
bene, picus 

A finifiris cantitat, qui auri cufios hercle olim 
traditur . 

Ibo , & aulam rcferam : quod illa?c mihi bene 
avis occinat. 



Ne quid in hac cditionc dcfideretur , 
etiam hoc alimi fupplcmentum etti 
curavhmis . Forte de ilio loqtiitur 
Goldaftus in litcris MSS. ad Johan- 
nem Meurfium XI. Kal. Nov. 1604. 
Supplementmn Aulularix iilttd quxro, 
quod Camcrarins ait apud Georg. 
Fahricium vidijfe , non quod abs te 
editum . Xumquid jhper co aiiquid 
ex Scaligero ? tenta , &f vale mi 
Afturfi , ac amicitiam nojtram /ove . 
Camerari! verba font : Xojlcr qui- 
dem Fabricius annotarnt quidam 
Roma! reperti , quibus fttpplercntur 
hécc defìcientia , fed ne Uhi quidem 
fatis Flautino , neque caufa , cur 
adjiri vcllemus , vi/a fuit : Sane 



prxtcr illud fiipplcm entum vcrfmim 
CXXII. quod Codro Urceo Pfofcf- 
fori Bononienfi debemus , quodquc 
incipit : quod non babeo . Z T. /e- 
ram , Velis nuli» cum te qrudrupc- 
dem (Irinxero , exltat aliud brevius 
XXVIII. verfuum , quod incipit 
DttiÀ hic quondam pervicus addit ? 
quod ante Afrurfatm varia: Plauti 
editiones cxhibucrant . Eo puto 
Ctiam pcrtincrc quod legas in Pit- 
hccanis , il y a quelque ebofe a» 
Fluide de Gryp^e , qui ejì pus aux 
nutra . Ita eruditi» auclor in pro- 
legomeni* ad corpus omnium vc- 
tcrum poetmu gdiùonis Pikurienfis. 
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ANNOTATIONEs" 



IN AULULARIAM. 



A(L i. fc. i. veri*. 3«. Facùtm litte- 
ram lontani . Quid fit litteram lori* 
gamfacere y Plautus fatis manife- 
m fequentibus verbis declarats 
meum laquto collum quando objìrin. 
xero . Sed qua: aam proprie apud 
veteres Romanos fuent littera lon- 
ga quzritur ab eruditi* . Interpre- 
te vulgus ad litteram /. vel 
quia in noftra fcriptione longiufcu- 
la . vel quia hanc fufpenfi vidcn- 
tur excribcrc Plantum allufiffe fu- 
fpieantur . Ad quamvis grandiorem 
litteram . cujufmodi effe folent quse 
proponuntur in publico , ut ab 
omnibus de plano lev;i poffint , Plau- 
ti verta aptari polle cenfet Lam- 
bì nus . Merito tamcn iftos carpi t , 
& ridet Lipfius de reéla tronunt. 
lai. Is'ng. cap. g. & nounifi de lit- 
tera I quz fola inter grandcs & 
Komaiias fupcr ceteras eminnit, 
& formà ipfa penfilem pnetulit & 
porrcétam , Plautum effe intelli- 
gendumfcribit. In hanc rem plura 
cxvetuftioribus infcnptionibus ?o n - 
gcritexcmpla ut • VlVVS . jE Di- 
US . DlS • &c. ubi produciior eft I, 
& longitudine ecteras fuperat. Ad 
Plauti mentem etiam Aufonius epig. 
] 28. in Ennum liguri torem fcripfit : 
Quid imperite P puteu ibi fcriptum , 
Ubi locati I convinti longum . 
per Jota longum figuram fufpenfi 
hlc denotari cum Lipfio agnovit 
etiam Voflìus lib. i. Artis Gran», 
cap. «9- 

5c. a. veri. 29. Nofine qui ejl magi* 
fter Curia, 
Dividere argenti dixti nummot in 
virot . 

Cnrins Romulus indi tuit , ut effent 
partes tribnum , ìiugulas enim tri- 
bus in decem curias difpcrtivit > 
unde triginta fucre . Oivitio n ec , 
quamquam non exa&c , ad ulque 
Augufti tempora perduravit . Sin- 
gulis curiis fuus erat magi/lcr , qui 
curaret , dirigerei , tribueret . Non 
infrequens Rom*,pr«ricrtim fub im- 



peratoribns , largitio & difrribntio 
nummorum ; imo & olei & fru- 
menti . V. Liv. lib. js. Svet. in 
Aug. c. 41. n. <• & in Tib. cap. so. 
n. 3. Munus hoc quod ex liberali, 
rate populo dabatur congiarinm di- 
6um fuit . Quamquam grxeum eft 
argumentum & greca feena , more 
romano loquitur Plautus . 
Ad. a. fc. 1. verf. ia. Nequeper me* 
tum muifari. Quid fit muffare ex- 
plicatNonius. Alti fare , inquit, ejl 
hominum occulte £9* deprejp» voce 
loquentium , .quod celatum velini . 
Iis qui metuunt proprium muffa- 
re . Claud. lib. 2. Rapt. Proferp. 
.... tacita formidine mujfant . 
Virg. JEn. lib. 12. 
Stai pteui omne metu mutuiti , muf~ 

fantque juvenem . 
Plaut. in Cafin. metu mujfitant. Et 
Donatus in illud Tcrent. Adelp. 
2. 1. 53. muffttanda injuria adole- 
feentium efl , inquit : Muffare , feti 
mujìtare ejt dijfimulandi caufa ta* 
cere, dicium vel a muto, vel ab 
m, quét Ititera efl frejjm , ac fere 
nullius vocis - Ad hoc verbnm vi» 
detur fpectaffe Ennius in frag- 
mento quodam cum dixit : Quoi 
minimum efl , ncque , ut ajunt 9 
mu facere attdent , id eft , neque 
andent muffare . Vide Erafra. Adag. 
Chil. x. cent. 8. 2. 
Verf. 42. Quid dubitai , quinjit pa- 
rai um nomenpuero Poflumusl Sunt 
qui non Pojlumus , (ed Poftbumta 
cum afpiratione , fcribaut i nani 
Plutarcus in Coriolano & SylU 
exiftimat Poflumum vocari cum . 
cui poft patris mortem oafei con* 
tigit , a pojl & humus compofito 
vocabulo , quali poft humatum pa* 
trem natuc . Eodem modo expli- 
cat Servins illa Virgil. Ma. lib. 6. 
verf. 763. 

• . , . . tua foflbuma froles . 
ubi alt * fojlbumus ejl pojl bunw. 
tionem patris creatus . Verum cum 
». five 

H 
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. ahfqne media ifpirationc U ieri, 
bere con(ueverint , non ab humato 
patre , fed a poftea deduci p°ftu- 
tnum aflfcrunt ahi , quali putte* 
quam pater mortuus , natus . Nam 
a fojita finut pojlimui foffhniut t 
ut ab extra , extrtmus extimus : de- 
inde antiquorum more / ni i r 
*crfo po/lumus & pojlumiui , ut 
ctiam maxumut non raro fcriptum 
invenitur. Favent Pandeìtx Flo- 

. rcntinx, in quibus fempcr / ìhi- 
mus abfquv afpiratioue fcribitur : 
quoU Cujaciua monuit s &idetiam 
in Livio ex vetcribus libris & la- 
pidibus emendavi! Sigonius : fa- 

, te t cedex Vir^ilu Mcdiceus ubi po- 

funut proli i kgittir , nec non li- 
ri mana fcripti Horatii , quos 
proferì Canterus , in uuibus Od. 14. 
lib. a. habetur fine alpirationc pc- 
ftumus . Pitifc. in Lexic. Aut. & 
de la Ccrda in not. ad Virg. 
Veri 45. Dapjiiti h e. abundantes, opi- 
paras , fumptuofas . Notat Servitu 
éapet de facns conviviis proprie 
dici : Dapts epuU Dtorum propria , 
ut Jovii cmna. Et Feftus : Daps 
mpud antiquot diiebatur iti divina, 
. Inde duplico, prò magQtfice; & 
dapticum amplum , & magnificum : 
nam qux Ocorum funt , magnillc* 

111 ut . 

Verf. 46. Eburata vehicula , pallai , 

Ìiurpitrat» . Vehiculis utebantur prx- 
crtim mulicres , & nominatim ho- 
ncltiures raatronx ad iti 11 era quo- 
. tulio in Urbe facicnda. PrimitUl 
erant xrata , mox e botata etfecit 
crcicens luxus, deinde argentata 
habucrunt , aurata , & gemmata 
ctiam. Vopifc. in Aurtlian c. 46. 
Jkdit praterea potejLitcm ut avgen- 
tettai privati carrucas haberent, quum 
antea meta £?* eborata vebicula 
fuitftHt. Lamprid ili Heliog.cap.11. 
Jlabuit gemmata veb:cula i<t aura- 
ta ^xontemptit argentati! , c9* e*«- 
ratii , & mratìt . 
Aft.s. fc. ». verf. II. E$o ifiot novi 
■ folypoi , quijìòi quiA.y.tid tetigerint , 
tenevi . Foìypiis , piicis . a pedum 
xnultitudinc nomen habet. Poly- 

Eorura plura funt genera, de qui* 
ut fuhus agunt naturata rutto* 
. rix fcriptoics % Plinius, Ariflote- 
Iss 1 Couradus Gcincr , & alti . la 
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mari circa Vcnetias frequentiflGmì 
funt. Ociona brachia funt poly- 
pis , qui bus ut pedibus ac mani- 
bus ntuntur ; iftis inftruéli , obvia 
quxque cenrprehendunt , ligant , 
involvunt , & cui adhxrefcunt te- 
nent fupini , ut avelli non queant. 
Ex hac appreheudendi , retinendi* 
que facilitate polipi proverbio 4i- 
cebantur olim rapaces & uncis un* 
guibus homines . V. Defid, Erafm, 
Chil. x. cent 3. n 91. 

Verf. $8. Hoc magnum efl periculum , 
me ab Ojinii ai bovei tranfeendere . 
h. e. magnum efl periculum ex hu- 
miliorc conditione ad ditiorum par- 
tes tranfirc . Videtur allegoria ab 
apologo quopiam mutuo iiimpra , 
inqnit Erafmus . qui hoc Jprover- 
bium explicat Chil. 1. cent. 7. 

Se. 4 verf. 4$. Cocut UU uuniinalit 
tjl , in ttonum diem 
Solet ire coilum . Nundinx Rorea- 
uis - nono quoque die celebra tx ; 
quando ad Urbem plebs agreftit 
conftucus , res vcnales permuta- 
bat 1 & |ure inter fe agebat . & 
fuffragia fere bat de rebus publicis, 
de qiubus vcl leget permittereot 
ci arbitrium , velfcnatus deferret. 
Jntcrmckliis feptem diebus , quia 
marna pars paupercs crant t & ma- 
nu lua parabant vidum, occupa* 
buttar rttri . Hxc Dionyf. lib. 7. 
NonÀintìlù ergo ccquut per contem- . 
ptum torquetur in cum qui vilio- 
ribui perionis , atque adeo palati^ 
minime delicati"! , convenirci . Eft 
& nondvialii coquut . qui coquit ei- 
bos nono die in parcntalibns mor- 
tusrum . Nimirum Romanis noti 
ante nomini diem fiebant parenti - 
tio , ludi , epulx , infcriptio . Do- 
natus : In funere nontu ditt efl , 
quo parentalia concluduntur , Et 
Virg. lib. c. v. 64. 
frxterea fi nona diem mortalibttt 

almum 
Aurora extuie rit &c. 
V. de la Cerda ad hnne Virgili! 
locum . Juftinianus ait : in nonum 
diem fieri memoria: mortunrum qui 
vocabantur novemdiales : fiebat hoc 
die cuna . qux ab Apuleio feralh ; 
Jilicernittm a Tertuliann dicitur . 
Fettus coqttum nundinalem appelht 
/traiti» , novtmdialem , ideik , ir» 
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grttlftt qui coqnat canam mortiti? , 
qui nec mordent nec gulhnt . Acu- 
titfimus eft autem jocus in Con- 
quali dicat quod alibi 
Plautus in Plcndolo : 
Qhìt$ oh eam rem Orcus recipere 

bunc ad fp noluit , 
Ut efet tic qui morttdt canam 

coquat . 

Se. c. verf. ti. In futeum condite. 
Supplicii quoddam gcnus , quo 
affici folebant coqui in furto, ant 
aliquo alto facinore dcpribcnfi . 
Puteus autem hic intelli^endus eft , 
non in quo fit aqua perennis , fed 
locus fubterraneus , & iuffoflus , 
& quafi barathrum qnoddam . 

Se 6. verf. c. St Cererine , Strobili , 
hot faciuri nuptias ? 
Str. Qui ? St. quia temeti nibil al- 
latum intellr^o. Cereri vino non 
libari , fed mulfo , ad dicm duo- 
decimum Calend. Januarii docoit 
Macrobius lib. 3. Saturnal. cap il. 
ex hac Plauti auftoritatc . Sed fai- 
fus eft in bis , qua aflcrit de fa- 
cris Cercris: nam in his vini erat 
ufus . Teftimonia flint clara . Cato 
lib. Rei Ruft. cap. 134. ad finem * 
ityfo* Cereri exta , & vinum dato . 
Et initio capiris lo^uens de {acris , 
quae fiunt ante mcllem , inter alia 
vinum numerai. Tibullus quoque 
lib. a. eleg. 1. qua; tota eft de la- 
ero Ambarvali Ccreris . ait: 
Nunc mibi fumofa veteris proferii 
falernos 

fonfulis, Chiafolvite vincici cado. 
Vinu di et» celebrent , nonfejla luce 
maitre 

Ejl rubor , errantes & male /erre 
fedet . 

Virgilius etiam Georg. 1. 1. v.343. 
Cunéia tibi Cererem pubes agrejlis 
adoret , 

Cui tu lacle favos , fif miti dilut 
Baccbo . 

Sed quid ad Plautum ? Placet Ser- 
vii folutio , aliud effe nuptias 
Cereri , aliud facrificium celebra- 
re ; in illis nefas efle vinnm ad- 
hiberi , non in hoc . En Servii 
ferbai Superfiuum efi , quod qui- 
tbtm di cu >u , contro religione** di' 
xije Virgili um ( loc. cit. ) licere 
Qtreri de vino Sacrificare . Qitod 
P lautus moda laudata , naa ejl 
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buie loco contrarium . Nam aliud 
eft /acri/cium , aliud nuptias cele» 
èrare , in quibus revera vinum ad» 
biberi nefas erat , qua Orci nuoti* 
dicebantur . quai prmjentia fua Pon- 
tifices ingenti folemnitate celebra» 
bant . 

Se 7. verf. 6. Superi incanati funt, fif 
ornati inferi . Ludit in verbi s fu* 
peri , inferi : quafi dicat tam ab. 
furdnm fit, quam fi Superi, ideft 
vivi , incanati fint , & inferi , ideft 
mortai, canati. 

Se. g. veri. 24. Apollo , quafo , fui» 
veni mibi atque adjuva : 
Confige fagittis fures &c. 
Apollinem Euclio ad prafidiur» 
fuum apcllat : Apollo etiam A'ai£*« 
tuuoe dicebatur , quia malorum 
depnlfOf , & eo cognomi ne indi- 
gitatus colebatur . Hinc illud Ho- 
rat. Ep. 1. . 

. . . . fic me fervavit Apollo . 
nam qui mala depellit , iervat . Et 
Confcrvator Apollò in numis Im« 
pcratornm fatpe legitur . Confo* 
fatittit&c. de bis mythologi . Su* 
cuique Deorum arma tribuuntur: 
fed in primis Apollini fagitt*, a 
quibus plura Apollini nomina. 

Acl. 3. fc. a. verf. t. Ad Trefvirot 
jam ego defèram tuum nomen . De 
Trefviris V. not. ad acl 1. fc. t, 
Amphitr. Qni accufare paratns erat*. 
nomen Rei ad Prxtorera defere» 
bat . idquc recipi poftulabnt , ft 
qua lege rcum faceret proliteba- 
tur . Hoc ideo , quia in libello 
accuratoris Rei nomen, & fpecie* 
criminis concipiebatur . Hinc etiam 
Cicer prò Dom. Nomen Sexti Pro* 
pertii detulit . 

Verf. 31, Ita me bene amet taverna,' 
Laverna erat Dea a furibus invo» 
cari lolita . Horat Epift. 1. 
.... pulcra Laverna. 
Da mibi filiere .... Ubi Acro a z 
Laverna via Salaria lucum babet : 
eft autem Dea furttm , fif jmulacrum\ 
ejus fures colttnt . Apud Gricoi 
praxidice Dea , feu pottus caput 
Dea , quia Dee imago erat caput 
fine reliquo corpore. Eius lucua 
erat Romz obfcurus & abditut* 
ubi fnres prxdam dividebant. 

Se. f . v. 34. Stat fullo , pbrygio fife. 
Fullo eft artifex , qui Uvat , c«- 

H ij 



II* 



ANN OT ÀT I 0NE9 



rat , politque veftimenta : preci- 
pue vero panno lavando maculat 
ctnundabant Fulloncs. De his Ju- 
ftinian. $. itcm fi fullo Inftit. de 
obli},', qus ex del idi. nafe. §. I. 
Inftit. mand. Si Fvlloni polienda cu- 
randave dedeìit veftimenta , nulla 
mercede conftituta , mandati competit 
edito . 

Pbrpgio dicitur qui veftes acu pin- 
git , italico rivamatore . 

Veri*. 35. Cuupoues . Non ii tantum 
funt qui Vinoni emptum reven- 
dnnt , fed etiam alti qui empta a 
fe denuo vendunt. Iqitur funt Cau 



Ver f. 43. StropHarii, li erant qui 
ftrophia parabant. Strophium fe- 
ra 1 ut inquit Nonius , eft brevi: 
fafeia, qum virginaltm papillarum 
tumorem cobibet . 
Scmizonarii. h. e. femizonarum con- 
fedìores . Zona e rat fafeia , qui 
tunica cingebatur , nnde aliquitl 
ni in us & brevius femizona fuori t 
nccefle eft : non ergo eadem cum 
Jìmicinclio ( Italis grembiale ) quod 
parte m hominis anteriorem a cin- 
galo & lurabis ad pedes nfqne 
praecingebat . V. Fcrar. de re vcft. 
3- 



fones patagiarii , Caupones indufia- Vcrf. 44. Phylacifl* . Pbjlacu eft car- 
eer & cuftodia , ut aptid Poétam 
in Capt. att. fc. f. verf. 93. 
Jllic eft drduàus reSa in pbyiacam 

ut diftnus ejl . 
Uude phylacifl* dicìi ftint qui fer- 
vos in cuftodia & cr. aftulo ferra- 
bant . Per translationem hìc arti- 
fices intclliguntur , qui merci* mer- 
cedera odiofe , & aflìdue flagitant . 
ncc debitorem quiefecre finunt, 
donec pecuniam fibi debitam ab- 
ftulerint, qui quod in atriis diu- 
tjus expeérant » enftodes & pb\Li- 
ciflét elidi videntur . Joannes fiap- 
tifta Pius pbylaciftas vult fuifie 
cuftodes rationumt, vel lihrorutn. 
Verf. 45. Limbolarii . Qui velli um ex- 
tremitatcs conficiunt , a limito, 
limbolarii difti . Eft autem limbm » 
ut fcribit Nonius , muliebre vejìì- 
, quod purpuram in ime* 
five limbus erat fafeia qux 
vcftiuui extremitatetn nmbibat ; plc- 
rumque Umbus purpureus erat , ut 
Nonius docct , aliquando tamen 
etiam auro contextus. Ovidius 



rii. fiammearii £jf c. 
Patagiarii . Qui vendebant patagia , 
ideft clavos aurto s illuftrandis ve- 
ftibus mulierum , & forte confe- 
rendis & commitcndis fibularum 
loco . 

Jndujìarii . Nonius . Jmìufium vefti- 
mentum eft quod corpori intra plu- 
rima* veftes adbaret . 

Verf. 36. fiammearii . Feftus . Flam- 
meum eft luteum tegmen quo 
na vtlabantur. 

Violarli . Qui violaceo colore 
infkiunt. 

Curinarii . All'i legant Cerinarii . 
Qui cerino colore inficiunt pan- 
nos . Ovid. lib. 3. de Art. Amami. 
Et fua vellcribus nomina erra dedit . 

Verf. 37. Manulearii . Qui veftes ma- 
nicata» vendunt , funt antem ma- 
nule* , tunicarum manicar . Plaut. 
in Pfeud. Manuleatam tunicam ha- 
bere bominem addecet . 

/Uurrbobatbrarii . Unguentari! , fen 
qui veftes fuavibus odoribus im- 
buunt . 

Verf. 3g. Propala . Qui merces pro- 
palam , aut de palo vendente* ha- 
ben t . De his Lucilius > 
61 ai ti quum ficus primus propola re- 
centri 

Attulit , fif pretto ingenti dot pri- 
mitu paucos . 
Vcrf. 39. Diabatbrarii . Diabatbra , 
inquit Feftus , gtnus foltarum gne- 
cankarum : hinc diabathrarii qui 
hujiilmedi foleas faciunt & ven- 
d un t . 

Verf. 40. Molocbinarii . Qui colorem 
mifeent ad purpuram inclinantem , 
qualis eft iile fioroni malvx . 



Astretti • 

Arcularii qui arculas & fcriniola con» 
ficiunt & vendunt . 

Verf. 47. Crocotarii , qui croco runi- 
cas , five crocotas inficiebant : erat 
autem crocota fericum induir.cntum 
mulieribus proprium . 

Vcrf. (|« Ubi nuzigerviis &fc. Omnes 
quos fupra commemoravit , quique 
rcs muliebres uxori attnlcront ef- 
ouc vendiderunt. nugìgerulos Me (ra- 
don appellnt . Lambinas ex file 
diurni m Mss. nugiendulis legen^fm 
folpicatut , vcl levi mutatione-i^- 
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♦Sa nugiveuiis ■ quod in plerifque 
vulgatis legi alteri t ; & ita videtur 
legi (Te Nonius qui hanc verfum 
profert in voce uugivendos: verha 
iunt hsec : nugivendat Plautus dici 
voluit eos omnes qui aliquid tmdie- 
ribus vendant : nam enntia . quibut 
matronm utuntur , img.is voluit ap- 
pellali. 

Se. 6. ver£ ig. Cum fenis manibus , 
genere geryonaceo . Ad Gcryonis 
fabulam alludit Plautus . Fincunt 
enim poétx Geryoncm Hilpania: 
regem , filium Chryfaori & Callir- 
rhocs triplex corpus habui{Tc i in 
Hifpaniam Hercules conceffit , & 
Geryoncm occidit . Fahulam fu- 
ftus narrant paffim Mythologi . 
Vcrf. 3t. Loces ejierevduui : nam jam 
credo mcrtuus tjl . Fff'rrri idem 
eft ac extolli , & ad' fcpulcrum 
exportari. Vide annotationes in 
Andriam Tcrentii ad. i. fc. i. 
verf. 90 , & in Afinariam ad. 3. 
fc 3. verf. 25. 
Att. 4. fc. a. verf. 15. Fideliam. Fi- 
delia eilvas Sammium ad ufusplu- 
rimos, ut feri bit Nonius. Apud 
Perfium vero fat. 3. v. 74. videtur 
«fle genus vafis , in quo optime 
fallamenta fcrvarentur : & apud 
Ciccronem Fidelia vas fuiflfe in- 
tclligitnr , quo utebantur , qui pa- 
rietibus opus albarnim fupcrindu- 
cebant - Sic enim M. Curius ad 
Ciccronem fcripGt : (lib. 7. ep.;9 ) 
Scd amice magne noli banc epijìolam 
Attico oftendere : fine eum errare , 
£9! pittare , me virum bonum effe , 
ttec folere duos Parietes de eadem 
fidelia dealbare. De hoc adagio vide 
Erafm. Chil. 1 • cent. 7. n. 3. 
Se. 4- verf. 1. Non temere eft y quod 
corvos cantat tu ibi nunc ab lava 
ntanu fife. Corvi mali ominis aves . 
Val. Max. lib. 1. cap. 4. T. Grac- 
ebus , cum ad ret novas pararetur , 
«ufficia domi prima luce petiit , 
qua UH perquam trijìia rcfponde- 
runt. Nam janua egrefui iti pedem 
ofendit , ut ei digitut decuteretttr : 
tret deinde corvi in eum adverfitm 
pcciuentet partem tegula decufam 
ante ipfum propulerunt . Et $. 9. 
Jtf. Ciceroni mors imminent aufpi- 
do fradicia eft : cum enim in villa 
Cajttana efftt , coi vut in cenfpeflu 
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ejut, horologìi ferrum loco motum 
excùjfit &fc. Alia hujus generis le- 
guntnr exempla apud Valcrium 
Maximum cit lib. |. cap. 4. Ab 

: a . A larva fi comparercnt aves , 
aufpicium credebatur infauftum. 
Virg. egl. 1. vcrf. 16. 
S.ij e malum hoc nohit . • . 
Sape Jinijha cava predixit ah ilice 

Cornix . 
Et Ovid. in Ibin. 
Evenient , dedit ipfe mibi moda 

Jigna futuri 
Fbabus , £9* « l*va mtt/la volavit 

avis . 

Se. 7. vcrf. 20. Ubi de capite meo fttnt 
comitia • h. e. ubi de vita mea agi- 
tur, ubi de falute mea confili* 
ineuntur . Similitudo translata eie 
a tribubus romanis qua in comi- 
tia vcl ad creandum ma^iftrarum % 
vel ad legem fcrendam , vel alia 
c.uilii eoibant. 

Se. 8. verf. I. Pici divèeiis , qui au- 
reot moittet colunt &c. Nonius : 
Ficot veteret eflc vcluernnt , qitf< 
graci grypas appellant . Animili 1 
funt Gryphcs pennata , & quadru- 
pedia ; omni ex parte leones funt , 
lì fatiem & alas excipias , quac 
aquilis fimilcs. De his Pompon. 
Mela lib. 2. cap. 1. In fcytbia Eu- 
ropea Ripìeis montìbus affini, . . . 
efl regio inhabitabilis quia Gryphi , 
fisvum fif fertinax fcrarum gcnus , 
aurum terra penitus egejium mire 
amant , mireque cujlodiunt . funt 
infcjìi nttingentibus . De Gryphibus 
lege JF.lianum lib. 4. cap.'6. Phi- 
loftratura lib. 3. Vit. Apollon. cap. 
14. Plininm lib* 10. cap. 49. & 
lib. 7. cap. 2. Paufaniam in ArcaJ. 
Hcrodotnm in Thalia. 

Verf. 4. Ego finn ille rex Pbilippvt. 
AdPhilippnm Alexandri Mai;ni pa- 
ttern alludit hic Plautus . qui auri 
fodinas naftus , maximis abundans 
divitiis, auro potius . quam armi*; 
bellum cerere folcbat . Diodorns 
Siculus lib.16. Bibliot.pag. mibi « io. 
de Philippo ha:c memoria tradidit : 
Cumurbem qvam è a nt egregie munì» 
tam capere conaretur , ac f/«r loci 
quidam , ,tontra omnem impetuut 
tutifftmam , «r ferme inex9usni(ibilen: 
effe diceret , qtuefivijfe : Num etiam 
aurum tjm urbis tnfgnia trafeeudese 
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ejfet imfJTìbtle'i Expertus nimirum 
erat thilippus , qua armis capi 
non pnjjtnt , auro facillime expugnuri 
folcre . Hic infupcr nummutn au- 
reum Pbilippi nomine cudi infti- 
tuit . Horum nnmmorum frequens 
apud vereres Scriptores mcntio 
occurrit . Plaut. in Baccbid. wBt, 2. 
fc. i. verf. $2. 

Afille cSf ducentos pbilippos attuli- 

intts aurcos . 
Fuiffc autem hos mimmos optimae 
noti . ex codem Plauto difecs in 
Panul. z£t. 3. fc. 2. verf. 17. 
Se. 9. verf. 6. J^ui veftitu & creta 
occultant J'eft. Ufus albarum ve- 
ftium | & cretatarum multus erat 
Rom.T in exequiis, in caudidatu 
magiftratuum . & aliis: & hoc in- 
dicio Candidati tnorum innocentiam 
profitebantur . Ala non de vefti- 
bus , fed de facie crttata loqui 
Euclionem exifti manti & ad ilio* 
aptant , qui cum fint nigrì , ideft 
improbi & federati , fìmulant fe 
«(Te candidos , ideft bonos atque 
integius . Horat. far. 3. lib. 3. 

creta an carbone nefandi. 

De ufu crtU ad deaibandas vcftes , 



& ad fucandam faciefli , vide , fi 
lubet , Pi fife. lex. antiq. voce creta . 
Se. 10. verf. 30. Ad prrtorem rapiam , 
fif Ubi Jcribam dicai» . Scribcrc 
dican$ idem eft , ac in jns vocarc , 
& litem intentare . Dica enim , 
grace X/kh, eft caufa , five a £Ho ju- 
ris . Sxpius hoc vocabolo ntitur 
Terentius . In Phonnionc aét 1. 
fc. 2. verf. 77. Tibi fcribam iicam , 
&aeì. 2. fc. 2. verf. 15. Injuriarum 
mibi fcriptam dicam , & fc. 3. V. 92. 
Dicam tibi inpingam frandem . 
Veri*. $3. Is me nttne renttntiare repu- 
dittm juffìt tibi . Repudi um voca- 
batur rcnuntiatio fptnfaliornm . 
Paul. tit. de verb. & rer. Tigni f. 
Inter divertitivi fif repuditmt ho* 
intereft , quod repudiari etiam futu- 
rum matrimtmium fctejl : non recìe 
autem fponfa diverttjfe dicitur , quoti 
divortium ex eo aicHum ejl , quod 
in diverfat parteis eunt , qui dijce- 
iunt . Modeftinus Hb. 8. differcn- 
tiar. Divortium , inqnit inter vi- 
runt &f uxorem fieri dicitur : repu- 
di um vero fponfm remitti videtur . 
V. Hotoman. de vtteri ritu nuptia- 
rum cap. 12. 
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